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PATROLOGIZE

CURSUS COMPLETUS,

BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA

JINIUM SS. PATRUM, DOCTORUN, SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM

SIVE LATINORUM, SIVE GRECOAUM,

QUI AB ZEVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII IIT (ANN.1316) PRO LATINIS
ET AD PHOTI1 TEMPORA (ANN. 863) PRO GRECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICZA TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA
ECCLESLE SZCULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS,
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ;
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA .
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS
DETECTIS AUCTA
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI
. SUBSEQUENTIBUS, DONATA ;
CAPITOLIS INTRA 1PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ;
OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA §
DUCENTIS ET ANPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA, SED PRAESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTBRO-
sciLicet RERBM, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ;
aLTeao SCRIPTURA SACRZE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURAE VERSUS,
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTAT] SINT.
EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 *ERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER
SIMILIS, PRETIl EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM ,
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES KTATES
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUN.

SERIES GRECA
INQUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECE
A S/BARNABA AD PHOTIUM,
ACCURANTE J.-P. MIGNE,

Bibliothecee Cleri universse,
SIVE

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIE ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALTA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA ; LATINA,
JAM INTEGRE EXARATA, VIGINT! ET DUCENT1S VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, CENTUMQUE ET FILLE FRANCIS VENIT. GRECA
DUPLIC] EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE IN-
4RA QUINQUAGINTA CIRCITER VOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GRAECO-LATINUM 0CTO, UNUMQUODQUE
MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR,
COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ERIT ; SECUS ENIM, CUIUSQUE VOLUMINIS AM-
PLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA ZQUABUNT.
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PATROLOGIZE GRECE TOMUS LXYV.

S. PROCLUS, S. ATTICUS, S. FLAVIANUS CP. SEVERTANUS GABALITANUS,
THEOPHILUS ALEXANDRINUS; ALIL

S —

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,
IN VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM YULGO D’ENF. ER NOMINATAM.
SEU PETIT-MONTROUGE.
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SECULUM V.
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APXIEOIZKONOY KONETANTINOYIIOAEQE

TA XQZOMENA ITANTA.

S. P. N. PROGLI

ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI
OPERA OMNIA.

ACCEDUNT

SEVERIANI GABALITANI EPISCOPI, THEOPHILI ALEXANDRINI, PALLADI HELENOPOLITANI, PHILO-
STORGII, S. ATTICI, 8. FLAVIANI CP., S. MARCI EREMITA, B. MARCI DIADGCHI, MARCI DIACONTI,

SCRIPTA QUE SUPERSUNT.

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE,

Bibliothecee Cleri universse,

sIVE

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIA KCCLRSIASTICA RAMOS XUVITORS.

———— (3 e e

‘"TOMUS UNICUS.

D ———— e ]

YENIT 10 FRANCIS GALLICIS.

- EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

IN VIADICTA D"AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIZ PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATAM,
SEU PRTIT-MONTROUGE.

1858
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SEVERIANUS GABALITANUS EPISCOPUS.

Sermones et homilie. 15-29
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Canones. 36
Epistole paschales. b7
Epistole alie et variorum ad ipsum. 61
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Historia Lausiaca (memoratur tantum, utpote jam edita tomo XXXIV, appendicis vice ad

Macarii utriusque Scripta). 70
Appendix 1. Apophthegmata Patrum. !
Appendix 1I. Egyptiorum monachurum Paradisus. ka2

) _'BHILOSTORGIUS.
Historia ecclesiastica. k59
y 8. ATTICUS CP. EPISCOPUS.
Epistole. 638
v S. PROCLUS CP. EPI3COPUS. .
Orationes. 679
Homilie, 834
Epistola. 851
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Opuscula 8. Marci Eremita. 906
B. Marci Diadochi homilia de ascensione D. N. Jesu Christi. : 1142
Homilia ejusdem contra Arianos. 1149
Ejusdem capita centum de gerfeclione spirituali. 1167

arci Diaconi Vita S. Porphyrii episcopi Gazensis. 1211
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ANNO DOMINI CDVIR

'SEVERIANUS

GABALITANUS EPISCOPUS

NOTITIA

{Fasnsc. Bibliotheca Greeca ed. Havles, tom. X, p. 507.)

Severianus Gabaloram in Syria episcopus, Joannis Chrysostomi amicus primum, mox zmulus et
inimicus (a), quo ipso non levem maculam aspersit nomini suo, laudisque baud-parum amisit, licet
ob eloquentiam et ipse a quibusdam Chrysostomus (b) appelletur. Obiit Theodosii Junioris, quem sacro
baptismo tinxerat, temporibus (c), adeoque post A. C. 408. Fapn. Conf. G. Cave Hist. litt. SS. eccles.
tom. L, pag. 375.—L. Ell. du Pin Nouo. Bibl. tom. IH, pag. 75; Ceillier Hist. gén. des aut. eccl. tom.
1X, pag. 1, 217, 380 seq ; Hamberger. Zuverl. Nachricks. tom. HI, p. 29 seq.— Saxii Onom. lit. part. 1,
ad A. 402. Hase.

Hujus Severiani bomilias 14 in Genesin mstas se habere testatus est Alexander Brassicanus Pref.
in Salvianum. Ex illis sermones 6 El¢ xooposoilay, de mundi creatione, Grece edidit Henrjcus Savilius
inter sancti Chrysostomi scripta tom. Vil, pag. 587 sqq. ; Graece et Latine Franciscus Combefls in As-
clario movissime Bibl. Patrum, tom. I, pag. 214, Paris. 4672, {lidem sermones et homilia De serpente,
Gr. cum vers. Lat. Bern. de Montfaue. in bujusce edit. Opp. Cbrysostomi, tom. Vi, p. 489 seqq.
Haxe.] Ex bis desumpta fragmenta observat Caveus, que in Catena Patrum in Pentateuchum,
a Francisco Zephyro vulgata Latine, ad historiam creationis adducuntur. Nam cwtera pleraque
ad religuos Moysis libros Severi potius suut, quam Severiani. Faer. Cfr. Lambec. IV, pag. 62
8qq. de cod. CVIL, nr. 4, qui adnotat, primam erat. in ms. cod. CX (apud Lambec. 1V, pag. 127), etin
ed. Saviliana in principio esse aliquanto auctiorem : add. Kollarii notam, quam conferes, contra Ca-
veum de cod. Brassicano.'— Ibid. pag. 262, in cod. CXLVI, nr. 21, sunt excerpta miscellanea ex Eu-
sehii Pamphili, S. Cyrilli Alex. et Scveriani nostri expositionibus in Vetus Testamentum. — Ibid. pag.
564, in cod. CLXIV, nr. 6, est interpretatio variarum Veteris et Novi Testamenti quastionum ex
Thendoreto Cyrensi, Severiano nostro et aliis diversis Patribus. — Ibid. in vol. Vi, part. 1, pag. 269,
in cod. XXV, ar. 7, est-inter collectanea medica Grzco-barbara fragmentum Severiani nostri de no-
mine primi hominis, Adami. — Et de hominis appellatiene, in cod. Escorial. teste Pluero in Itin. per
Hisp. pag. 189. — Paris. in Bibl. publ. cod. DCCLVI, nr. 2, Severiani homilia In mundi creationem.
— Ibid. in cod. DCCLVIl, ac DCCLXXVIL 1 (in appendice ad catal. I, p. 613), homilie sex (sed in
priore mancz) in eamdem. — In cod. CCCXLIN, or. 4, fragmentum, quo explicatur illud Genes. : Fe-
citque Deus duo luminaria mayna. — Florentiz in cod. Laurent. XXVII, nr. 3, plut. 4, sunt Basilii ia
Hexaemeron homiliz 9, in quod opus nonnulla aspersa sunt scholia marginalia, in his Severiani nostri,
Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. 1, p. 850 seqq., qui non solum scholion quoddam ad principium he-
wiliz 1 de Moyse aflert; sed in nota quoque 2 suspicatur, illa scholia excerpta esse ex ejus homiliis in

(a)' Socrates vi, 11 et 24; Sozom wui, i()é

suo in baptismate, imperante. Fapr. Severianus a
Niceph. xu1, 9; Palladius in Vita Chrysost.

Gennadio 1. c. vocatur vir in divinis Scripturis eru-

recentioribus Tillemont. tom. XI Memor. pag.
171 seqq.; Gotfridus Hermantius in Joan. Chryso-
stomi Vila, eic. .

(b)il:;ch. Montacutius tom, 1 Orig. ecclesiast.,
g. 112. ,
pa(c) Geanadius c. 21 De script. eccles. In codice
vetustissimo Corbeiensi : Severianus Gabane Ec-
desie episcopus — moritur Minore Theodosio, filio

Patnot. Ga. LXY.

ditus, et in homiliis declamator udmirabilis, et addi-

tur, eumdem ab Arcadio et sanclo Joan. Chry-

sostomo ad faciendum sermonem frequenter voca-

tum esse Constantinopolin, At stylum ei parum

felicem, jejunumn et flaccidum esse, nec Grai ser-

gonis elegantiam auligisse, notat Cave I, p. 375,
ARL.




1 SEVERIANUS GABALORUM EPISCOPUS. i

Genesin, quas mstas se habere testatus est Alex. Brassicanus praf. in Salvianum. — Ibid. in coc. I,
nr. 44, plut. 87, excerptum ex Severiano circa mundi creationem et alia theologica : pratesea de xxn
litteris Hebreorum Moysi traditis a Deo in monte Sina; de xu1 magnis montibus; de mensibus zpud
Judzeos, Macedones et Egyptios; de asse, scilicet de nummis ac de triginta denariis, quibus venditus
est Jesus Christus. Vid. Bandin. 1. c. tom, II, pag. 433. — Sec. Montfaucon Bibl. biblioth. msst. in bibl.
Vaticana (pag. 433 et p. 139), in septem codd. — In bibl. Casinensi (pag. 222, ac pag. 225, nr. 303),
homiliz. — Mediolani in bibl. Ambrosiana (pag. %23), sermones. Harw.

Homilias 88 Severiani in homiliario quodam ms. bibl. Ambrosianz exstare testatur Mabillonius
tom. 1 Musei Italici, pag. 13, alias eliam in codice bibl. Casinensis, de quo idem pag. 124. Apud
UEcumenium in 1 ad Corinth. vi, pag. 416 edit. Veronens. citatur & tv &yloig Zeunpravds Tedyes v&7,
Myy ¥, xepadaly 16", Idem in cap. vii, p. 423, 6 Zeunpiavds Eomifev obruy.

Elgc tévy Epur vdy yalxoir, In serpentem @newm, homilia incipit : 'O 7ol @cob Aéyos, &degol, et
Grzce edita inter tributas Chrysostomo tom. VIl Savil. pag. 448. Oratio secunda e decem, quas
Chrysostomi nomine in lucem dederat card. Sirletus. Sed Severiano asserunt Joan. Damascenus, Adria-
nus papa cum synodo Parisiensi, ul notatum Sirmondo ad Ennodium Ticinensem pag. 88. [Vid. supra,
vol. VI, pag. 506.]

Elc vag opparibac tér BibMlwy, De sigillis librorum, homilia quee incipit : Méya fi¢ Quyfc tpédiov,
et legitur tom. VI Duci pag. 138, cum versione Joan. Jac. Beureri, et Grazce tom. V Savil. pag. 689.
Severiano vindicatur Theodoreti et Adriani pape auctoritate. Faer. Gr. cum Lat. versione Bern. de
Montfaucon, in hujus edit. Opp. Chrysost. tom. XII, p. 402.

Sermo De pace, in ecclesia Constantinopolitana habitus A. 401, cum a Joan. Chrysostomo susceplus
est, lantum Latine exstat tom. VII Savil. pag. 948. Incipit : In adventu Domini et Salvatoris nostri.

El¢ thr éravfpoancwy, In incarnationem Christi, homilia, qua incipit : "Epvfisfny o0 Beol, edita
Grace tom. VII, pag. 307, videtur Severianum auctorem habere et sub ejus nomine Latine exhibetur a
Combelisio in Bibl. concionatoria. Severiano etiam tribuunt viri docti homiliam De nativitate Christi,
qua occurrit Grace tom. V edit. Savil., pag. 846, et incipit : Mustfpiov Eévov xal ®apéSofov. In neutra
harum leguntur, quz ex Severiani homilia in Nativitatem affert Theodoritus dialogo secundo.

De cruce homiliam et in illud : Tu es, qui venturus es, vulgavit Grace Savilius inter dubia Chryso—
stomi tom. V, pag. 898. Incipit : Kahidg uiv xal sopisg. Eam ms. Mazariniano usus idem Combefisius
ex Damasceni auctorilate Severiano vindicavit et Latine a se versam edidit tom, 1 Bibl. concionalorie,
Ppeg. 36, qui utraque etiam lingua vulgavit, Paris. 4656, 4, cum aliis quibusdam Chrysostomi (a). Idem
testatus est, homiliam in dedicationem crucis, ex qua fragmentum produxit Gretserus, inlegram ex—
stitisse in bibl. Scorialensi. Quartum Severiani Myov eig tov oravpév citat Damascenus 3 De imagy.
tom. 1, pag. 385, et cl¢ t& tyxaivia tob stavpol pag. 327, 343, 563. Faen. In encenia crucis. Fragm.
in cod. Vindobon. CCXLVIIl, nr. 40 : Lambec. 1V, pag. 291. — Paris. in cod. DCCLI, 9, bibl. publ.
1bid. in cod. CMLXXIX, nr. 18, Severiani homilia in cecum a nativitate. — Ibid. in cod. MCVII, 4, et in
cod. August. Vindel. (teste Reiser. in Ind. mss. August. pag. 42, nr. 32) it. in cod. Mosquensi X, in
4 (Vid. Mathei Notit. mss. Mosquens. p. 307, nr. 45, ed. in 8); homilia in illud Apostoli : In eo ha—
bitat omnis plenitudo divinitatis. — Collectanea ex eo aliisque, in cod. August. Vind. pag. 39. Vid.
Reiser. 1, c., pag. 39. Hant.

[El¢ & 6sopdra, in cod. Mosquensi synod. CCLXXI, et edita est hec homilia a cl. Mauthzi in
Lectionibus Mosquensib. vol. II, Lips. 4779, 8, p. 1 sqq.] — [Incipit : ‘Avotyésfw ofipepov mdv otépa
mpds Bcodoylav. Repetita est in Append. ad Gallandii Bibl. PP. tom. XIV, p. 143 seqq., ibi primum
addita Lat. versione. CI. Prolegg. ad App., p. 8, Beck. In ced. Mosquens. CCXLVII, gistg xat odofa
xav’ obBtv Siapépet. Vid. Matthei not. cit. p. 193, ilani.]

Ex styli similitudine homilias longe plures Severiano, sed non salis tuta conjectura tribuunt viri
docti, ut videre licet apud Eliam du Pin tom. Il Bibl. eccles., et Tillemontium tom. X1 Memor. pag. 887
seqq. lllam vero De morte innocentium homiliam, qua incipit : Zelus guo tendat, quo prosiliat livor, et
inter sermones Petri Chrysologi legitur CLII, atque inter Patrum homilias ab Alcuino collectas, neuti-
quam Severiani esse, sed Lalini scriptoris (b), ex ipso filo oratiomis arguit Combefisius, qui tamen

tatur Severiani episcopi Caralitani De innocentia :

(a) Inscriptio libri est : Chrysostomi liber aureus
sed tom. I, part.y, p. 116, nr. 2213, de cod. Bod-

de educandis liberis. Ejusdem tractatus alii quin-

ue. Severiani, Gabal. episc. liber in S. crucem,
asilii, etc, Graece ex velustis codd. card. Mazarini,
cum interpretatione Lat. Franc. Combefis. Paris.
Aut, Bertier. 1636, 8. Homilia eadem Lat. in Bibl.
PP. maz. tom, V, p. 1229. Hane,
(b&éill,uc in Cat.mss. Anglie, cic., tom. 1, part. 1,
P 03, ur. 2044 de cod. Oxon. Collegii Jesu ci-

lei. V, Severiani De innocentibus, et tom. If,

part. 1, pag. 41, nr, 850, de cod. eccles. Duncl-

mensis, Severiani sermo in festo Nativitatis De in-

nocentibus. Teste Montfauc. in Bibl. biblioth. mss.

I, p. 4233, in cod. monast. B. M. de Becco.

lSln-\'erizmi ¢t aliorum in festo SS. Inunocentium,
Au.



13 NOTITIA. 14

homiliam De SS. Trinitate, qua incipit: Ol xat& <fic &ylag el inter suppositas Chrysostomo exstat
tom. 1 edit. nove, p. 832 (Savil. tom. VI, p. 955, et Ducwi VI, pag. 160) ; necnon alias plures tomo
sexto Ducei obvias, Severiano potius, quam Joanni Mierosolymitano tribuendas contendit.

[Definitiones Severiani, Florenl. in cod. Laurent. XI, 6, plut. 74. Sed cuinam Severiano sint aseri-
bend=, Bandin. in Cat. codd. Gr. Laur. 1ll, pag. 99, sibi compertum unon esse, fatetur. Hart.]

Severiani (a) xatd zdv alpetixidv citat Damascenus in Purallelis sacris tom. I, p. 385 seqq. 789.
Contra Novatum Gelasius lib. De duabus Christi naturis. At Gennadius c. 21 De script. eccles., Legi, in-
quit, ejus expositionem Iu epistolam ad Galatas, et De baplismo et Epiphanie solemnitate libellum gra-
tissimum. CRatur eliam Severianus apud OEcumenium in cap. I Epist. ad Galatas. Et in Anastasii Si--
naite lodego cap. 16, pag. 302, affertur locus Severiani in Coloss. 11, 2 (b). Alia ex Catenis in Vetcris
Testamenti Jibros fragmenta illius Grace et Latine dedit Combefisius Awuctar. noviss. pag. 291-297;
poteratque longe plura afferre nisi jure metuisset pleraque quae in Catenissub Zs6np. 'Avtioy. nomine
exstant, ut in illa ad Jobum, Severi potius esse quam Severiani.

Severiani alii.

Severianus in Africa episcopus et confessor sub Genserico. Vide Prosperi Chronicon ». 756, Aetio Il
et Sigisvuito coss. (A. C. 437.) — Alius Severianus in Africa episcopus, qui interfuit concilio Sardi-
censi A. 317. — Necnon Ceramussensis itidem Africanus, qui interfuit collationi Carthag. an. 311.
Fasa. Martyrium Severigni, conscriplum a Symeone Metaphraste, in cod. XVI Vindob. nr. 12. Vid.
Lambec. VIII, pag. 506, seqq. et Acta sanctor. ad d. 9 Sept. tom. lI, p. 355 et 360. — Et de cod.
Vindob. XIX, nr. 6, Vid. Lamb. ibid. pag. 567, ibique not. Kollar. — Iu bibl. Bodlei. nr. 285, s. cod.
CV}, 10, Cromwell. — Florent. in cod. Laurent. XX, 8, plut. 11, d. 9 Sept. diversum ab edito in
Act. SS. ad dictum diem. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur. 1, pag. 514. — In cod. Mazariniano. — Vita
Mediolani in cod. Ambrosiano ; — in cod. Sfortiano, de quibus vid. Montfaucon. Bibl. biblioth. manu-
scripiarum, pag. 304, 702 et 4315. Hage.] '

Severianus, Africe proconsul, cujus virtutes impense laudat Apuleius in Floridis,

Severianus, Aphrodisiadis in Caria episcopus, qui interfuit concilio Gonstantinopolitano an. 553.

Severianus, Arethusius in Syria episcopus, qui subscripsit epistole miss® ad coacilium Constanti-
nopolitanum sub Mena an. 536.

Severianus Damascius, eruditione et critica lande insignis, cujus e Damascio meminit Suidas in Né-
g0, et Xebrpuavég. Photius cod. cexun; Zeno, imperator, summas ipsi pollicitus est dignitates, si,
ethnicorum superstitione relicta, Christianus fieri vellet : quod ille renuit.

[Severianus, episc. Caralitanus, cui in cod. Oxon. (ut paulo ante adnotavimus) sermo De innocentibus
attnbuitur. Hazrw.]

Severianus Gabalensis in Gallia episcopus, quem aiunt fuisse ante medium szculi 111, et celebrari in
quibusdam Martyrolegiis 25 Januar. Ei sunt qui tribuant sermonem De gara,lytico, qui est inter Petri
Chrysologi sermones quinquagesimus. Incipit : Christum in humanis artibus. Alius Severianus in Gallia
episcopus subscripsit concilio Regiensi, an. 439.

[Jacobus Severianus de disciplinis variis, Rommz in cod. monasterii Crypte-Ferratz, teste Montfaucon.
in Bibl. bibliothec. manuscriptarum 1, pag. 200. HarL.]

Julius Severianus, rhetor, de quo dixi in Bibl. Latina med. et inf. t. Fapr. In ed. Mansi tom. IV,
p. 203. Add. Julii Severiani Syntomata rhetorices, per Lucam Fruterium, Antwerp. 1589, 8, in cat.
biblioth. Leidensis , pag. 270. — Julii Sever. De 7 disciplinis liber ms. iun & Perizon. Leidens. Vid,
catal. bibl. cit. p. 494, nr. 11, et Oxon. in cnd. C. collegii Corporis Christi, sive nr. 1567, cat. mss.
Anglie, etc. 1, 2, pag. 51. Hanv.]

843, Confutantur a Nathanaele et Gabriele Taura-
tha, ibid. p. 224, 457. Haxcr.

sb) Add. paulo ante de illa_aliisque ineditis ho-
miliis adnotata. In T'heodoriti dialogis fragm. Se-

veriani. Vid. supra, vol. VIII, p. 291. — Fra-
gmenta in permullis restant catenis Patrum aliis-

(a) Severiani, a Severo monache nominali, in
heerelicis s2c. vi numerantur. Secundum Montfauc.
Bibl. biblioth. msstar. pag. 645. In bibl. Bodlei.
excerpta ex Philoponi libro De dogmate Severiano-
rum, et ibid. pag. 647, Leontii monachi opuscula
varia contra Acephalos, Severianos, etc., ac pag. 777.

In cod. card. Radulphi Anastasii Sinaite Syntagma
inscriptionum 68nyog , et conlra Severianos alios-
que bareticos. — Vindobon. in cod. LXXVI, Abu-
carz confulatio hzresis Acephalorum, Severiano-
rum, id est Jacobitarum. Vid. Kollar. ad Lambec.
VI, p. £92. — De secta Jacobitar. Vid. Assemann,
B. 0. tom. 1, p. 424; I1, p. 67, et tom. Ill, pag.
305 sqq., 355, 379, 3383 sqq. eic., ac tom. 1V multis
Jocis. Item Schroeckh chrisil. Kirchengesch. lom.
XV, p. 631 seq. — De Severianis add. Asse-
wann. Bibl. Orient. tom. 1, pag. 379, 384, 457,

que collectionibus : sic in cod. CXII Cromwelli,
8. nr. 291, cat. mss. Angliz, ctc. in codd. August.
Vindel. Vid. Reiseri Indic. mss. p. 9 et 39. In
codd. Coislin. Vid. Montfane. Bibl. Coisl. pag. 41,
42, 67, 76, 82, 83, 84, 263, 264, et swpius. —
Venet. in cod. Marcian. Vid. Catel. codd. Gr.
Marc. pag. 17, bis et 32, et cel. Morelli in Bibl.
msta. Gr. et Lat. I, p. 30 et 32. — Florent. in
codd. Laurent. Vid. Bandin. Cat. codd. Gr. Laur.1,

.102, 254,303, 545, nr. 1.— in cod. Mazarin. Vid.

ontf.,— Bibl. biblioth. mss. — pag. 1309, Hasw.
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Severianus, Pelagianus episcopus, cujus filivs Agricola in Angliam heresin illam intulit, ut narrat
Prosper ad an. 429, Florentio et Dionysio coss.
Omitto Severianum (Servianum aliis), quem paulo antequam mereretur, Adrianus occidi jussit nona-
genarium, teste Dione; necnon Severianum, Gallum, temporibus Marci Antonini cesum omnibus cum
copiis ab Othryade, Persarum duce, de quo Lucianus in Alexandro Psewdomante, tom. I, p. 764 seqq.

SEVERIANI GABALITANI
IN MUND]1 CREATIONEM ORATIONES SEX

Vide inter Opera S. Joannis Chrysostomi nostre editionis, volumine VI, col. 429.

Ezxstat Opp. Chrysostomi, tom. 111, col. £25.
EJUSDEM SERMO DE PACE.

EJUSDEM ORATIO DE SERPENTE ENEO.
Vide ibid., col. 599,

MONITUM IN HOMILIAM SEQUENTEM.
(Garraxp. vet. Patr. Bibl. XIV, Append., p. 145.)

Quam hic representamus homiliam, in Epiphania Domini habita est, sive Constantinopoli, sive apud
Gabalos, sive etiam alibi. Ostendit Christum omnibus omnia factum, omnes Ecclesiz gradus suo mu-
nere et ceconomia condecorasse. Eleganter ex vaticinio Ezechielis Baptistam magnum ostendit ascetain
et valem (a), aliaque multa oratio continet, quz hominis ingenium et dexteritatem in interpretandis
Scripturis commendant. lliud etiam apparet (b), Severiani temporibus in vigilia Epiphania a vespera ad
multam jam diem vigilalum fuisse, anuni pietate corporis debilitatem vincente. lanc queque ex Mos~
quensibus codd. Grece edidit Mattbzius.

(a) Num. 10, 11.
(b) Ex fine num. 11.

2EBEPIANOY

ENIZKOOOY FABAAQN -

AOTOX EIZ TA OEOBANIA®,

SEVERIANI GABALORUM EPISCOPI
ORATIO IN DEI APPARITIONEM.

1. Aperiatur bodie omne 0s ad loquendum deDeo, 5  A’. "Avoiyéalw afjpepov mdv ovépa mpds Ocodoylav,

et laudet omnis oratio eum qui de ceelis affulsit
Deus Verbum ; omne os loguatur, omnis lingua pro-
nuntiet, omnis anima choreas agat, psallat omnis
terra. Hodie sermones lucis in die lucis filios lucis
illustrant. Consonent ceelestibus terrena ; hymnum
dicant cum virtutibus supra orbem positis ea que
in orbe visuntur. Apparente enim veritate, id est

ceelesti rege, oportet universos conspirare in com-.

munem Domini universorum confessionem. Christi

xal dwpveltw wnd; Myos v £ obpavay trddp-
Yavta Bcdv Adyov * =dv ovdpa dakslitw, ndoa YA®IoL
pleyyéabw, ndoa uyh yopevétw, wdda § YR dad-
Mrw., Thpepov Myow gusde iv fpépz Qutds Tobg
viobg 700 Putds xatahdpmovstv. Ivpgwveltw ol
trovpaviog ©& twlyewa* dpveltw petd Ty Omep-
xosprlwy Suvapewy T& iv T9 xéopy paivépeva. 'Ady
Bclag yap tmipavetong xat Pacéwg iroupaviov,
névrag 8T cuvBpapely elg xotvhy T3 Azondtov TV

(1) Ex cod. Mosq. 271, in 4° Biblioth. SS. synodi. MarTBZL
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arnbviwv Spodoylav. Xpiotob mapovsia, dAnBeivel A est adventus, veri luminis est prasentia. Christi ad-

putds Emdnpia. Xpiotob mapovaia, tiic olxoupévng
=i ebepyeosta. Xpiotol Tapovsla, Tol mavids
xbspou EhevBepla. Xpiotdg dvupveltar, xal xdopog
ayaretat. Xpiotds xnputtetar, xal 4 olxovpdvy pu-
wilezac. Xprotds mepayyéddetar, xal ndoa Juyh tdv
olpaviov wélov Evdlecar. 'EYyvdtal pov wdv Myov #
TEIp2 TRV TPAYPATWV.

B. "Opa yap po Ty Bcompend) tadtyv <fs 'Ex-
xinciag xatdstasty, Spa toi obpaviou mébou Thv
&36covov dapndda - dpa ol cwpatos THy UGLY Guv-
expiloucay T Ty dyyélwv ketzoupyig."Avlpuwmo
&) yo¢ Bvieq, xal yijv olxolvteg, xal &rootpsygbpe-
vot, Tols obpaviows ouvapidivrar vépoug. "Hpviicavto
00 swpatog Thv puaty, E8¢favto Tdv &yyédwy thy
lstzoupylav: taadtn yap 1) 'Exxdnoia tov Bead.
Hoketebezar pdv Eml 1iig Y, v4&iv 88 Exer obpaviwv
wpaypdtwy (2). Ti Epyov v tv opavels &yyéhuv;
<b T B Astroupyelv. T Epyov v Emt yiig éolwy;
b zdv Ozhv dvupvelv."Qv tolvuy dpdtiptog 1 Aertovp-
via, dpbripos xal # &Gia. Ack toUto & paxdpioq Aa-
€8 <fy wvevpatixily dvaxpoudpevos Aipav, zat TV
cwsfpwey 1i¢ Ocodoylag dvaxnpittwy Dpvov Eleyey,
O; dptiwg Ymeddddopev: ‘0 Osdc rar Surduswr,
&xictpeyor Nudc, xal éxigavor 1 mpdowxdr
oov, xal cwinodusla.

I". Oldérw anfivinoey & Pasidebs g 865ng, »at
ot wpsipopor i Basilelag Exfputtov Aéyowres® O
Xowpalywr iy ‘lopand, mpdoyec. Elnt, & Mpo-

eNa, Thavyds, 8 Myewg® cagpfivicov, 3 xnpliTTeis.

ventus, orbis totius beneficium. Christi praesentia,
tolius et mundi liberatio. Christus laudatur, et
mundaus sanctificatur : Christus predicatur, et to-
tus orbis illuminatur, Christus circumenuntiatur,
et omnis anima cceleste desiderium induit. Vadem
mei sermonis sese rerum przbet experientia.

1. Auende, tu, mihi enim hanc Deo utique di-
gnam Ecclesi constitutionem ; attende ccelestis de-
siderii inexstinguibilem lampadem ; attende corpo-
ris naturam cum angelico ministerio una clarescen-
tem. Homines qui de terra sunt, et terram incolunt,
mworosi czteroquin, jam cum coelestibus certant in-
stitutis ; abnegarunt corporis naturam, susceperunt
angelicum ministerium : hujusmodi est enim Ec-
clesia Dei. Municipatum quidem habet in terra, sed
ordinem servat celestium operum. Quodnam opus
est in ccelis angelorum ? Deo ministrare. Et quod-
nam opus sanctorum in terra? Deum laudibus ef-
ferre. Quorum ergo pari dignitale censetur mini-
sterium, pari etiam dignitate censendum est meri-
tum. Propterea beatus David spiritualem pulsans
Iyram, et salutarem evulgans divinitatis hymnum,
dicebat, sicut nuper psallebamus : Deus virtutum,
converte wos, et oslende faciem tuam, et ‘salvabi-
murt,

HI. Nondumn occurrerat rex gloriz, et pracurso-
res regni pradicabant, dicentes : Qui pascis [srael,
attende?. Dic, o Propheta, dilucide quod ais; de-
clara quod pradicas. Quem pastorem dicis ? multi

Omolov motpéva Myeig; molhod ydp émofpatvov. C enim pascebant. Moyses pastor erat, Aaron pastor

Muwisis mopiy fy, "Aapby motpdy Av. Exolparse
T8p, BR0L, Tér dadr cov & yepl Mwdoij xal
Aapor. Topdy fiv xal 6 Aabid- 'EfeléEaro Tap,
enoly, tdr Sovdor avroy zoyalrew Taxi6 Tov
Eovdor atzov, xal Iopahd thyr xinpovoular ab-
zcw. TE wobvuy 1} mpoonyopla Tob motpévog xplimrers
iy &flav to0 xatayyelopévou ; Sibpiaar cagpivg, 3
Léyerg * sbxpivel xal douyyity xpiioar i) Quvi Tod
xnpiypazos. Aéyeig: ‘0 mowalvar tér lopand,
xpdoyece 6 d8nrdw doel mpdbaror tor Tucrip *

8 & mowphy oldémw xnpitrer Tol pnvuopévou ThHY

aSiay &u& thy mpds &hloug motpévag dpwwupiav.
4'. Ti olv; obdénw tvéneag iy &lav, ¢nolv; ca-
gnvisw oot THv &fleway. 'O xabjueroc éxl Tow xe-

povllp, uzdrnle, tEéreipor tipr Buvactelay oov, D

xal 810¢ gic 16 cdoar Npdc. '0pds TDS Eracav
tydpwacey o0 mpogntevopdvou Ty dflav; ‘Opds,
=g 5@ Basthix xal dnepxospiy Bpbvy Tov Basihéa
TTs 865ns amfyyehev Emoyelofar b viv; "Ofev xad
6 Swehp tmibebaiv tov Hpogfitov thy mpbdpdnory,
Bod 8:& ~ic ebayyehxfs yapitog® "Eyd elut d mo-
pipr 6 xaddp. "Eneidh yép ©g &vlpwnor, gnoly, doyt-
xot Tdv Ocdv olx Eméyvwre, xdv g &loya wpiGata
by motpdva yvwplsate.

! Psal. Lxxis, & * ibid. 2. * Psal. Lxxvi, 24, * Psal, Lxxwu, 74, ® Psal. Lxuix, %

? Jaan. x, 11.
(2) Forte taypérwy.

erat. Pavisti enim, inquit, populum tuum in mans
_Moysis et Aaron®. Pastor quoque erat David : Ele-
git enim, inquit, servum suum pascere Jacob servum
swuum, et Israel hereditatem suam*. Gur ergo appel-
latione pastoris occultas dignitatem enuntiali? De-
fini manifeste, quod ais. Clara ot inconfusa utere
preconii voce, Dicis : Qui pascis Israel, attende*
qui ducis velut ovem Joseph®. At pastor necdum ma
nifestam facit ejus qui innuitur dignitatem, propter
communionem Bominis cum cteris pastoribus.

IV. Quid ergo? necdum insellexisti, inquit, di-
gnitatem ? manifesto tibi veritatem. Qui sedes super
cherubim, appare ; excita potentatum tuum, et vend
ad salvandum nos®. Viden' quomodo universam
explicaverit prophetati dignitatem? Viden’ quomodo
regio et mundanis. rebus sublimiori throno glori=
regém nunc inveclum nuntiaverit? Quapropter Sal-
vator quoque confirmans Prophete predictionem,
clamat per evangelicam gratiam : Ego sum pastor
bonus’, Quia enim, inquit, tanquam homines ratio-
ne pradili Deum non agnovislis, saltem tanquam
irrationales oves pastorem agnosite.

¢ ibid.
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V. Volens autem Propheta etiam fructum osten- A  E'. Bouépevo, Bt 8 Mpopfirng xal tdv xapndv ime

dere adventus hujus pastoris : Ezcita, dixit, poten-
tatum tuum, et veni ad salvandum nos®. Apparitio
enim Salvatoris, fons tolius est beneficii. Apparuit
itaque Redemptor orbis universi, omnia suscipiens
in se, propter congruentem sibi benitatem. Cum
enim vidissel omnia quz in hominibus sunt cor-
ruisse, et sacerdotium quod dederat Israeli, et pro-
phetiam, et omnes prerogalivas : ipse renovat per
se ipsum dona spa. Quomodo vero? Audi.

VI. Factus est propheta, postquam adulterata est
prophetia ab indignis, juxta quod scriptam est :
Prophetam vobis suscitabit Dominus Deus noster ex
fratribus vesiris, sicut me®. Effectus est apostolus,

8cifar thi¢ w00 moipévog Emidnplag: "ESéreipor, on-
olv, thr Suvractslur cov, xal 8108 sl¢ 76 cooa
fudc. ‘H yap tob Zwtijpos tmpdvea 7myh wdong
ebepyealag. Exegavn tolvuv 6 Avtpuths mdon$ ti¢
olxoupévng, Tavta dvarabov elc Eavtdy & thy ad-
% xpéroveay dyabémmza. Eneidh v&p eldev mivia t&
tv &vBpdimarg Siameadva, xal thy lepwslvyy, fiv 8é-
Swxey v @ 'lopai), xat thy wpopyrelay, xal mhvia
& faipeta, adtds dvaxawvife: 8’ Eautol t& Eautol
Swpa * xal widg ; "Axove.

G". 'Eyévero mpogfitng, tneidh tvolelln 4 npopn=
tela map& i ivalov, xabig yéypartar: Mpogri-
Ty Yy dvactioe Kopog d Oede Nuor éx tir
abedpdr dudv, d¢ dué. Tiverar dndctolog xat <5

secundum qued dictum est : Considerate pontificem B elpnpévov - Katurojoars tér dpywepéa xal dxd-

et apostolum vocationis nostr@ Jesum*°, Effectus est
etiam sacerdos sicut ait Hymnographus : T« es sa-
eerdos in seculum secundum ordinem Melchisedec **,
Effectus est quoque diaconus, ut inquit generosus
Paulus : Dico enim Christum diaconum [actum [uisse
eircumcisionis pro veritate Dei, ad complendas pro-
missiones patrum '*. Per omnem igitur transit ordi-
nem. Effectus est pariter etiam lector. Accipiens
enim Isaiam legebat'®, sicut declarat Evangelium,
quo etiam prophelz confirmaret voces, et honora-
ret gradus ecclesiasticos. Fuit et rex, Rex regum**;
ut inquit Nathanael : Tu ¢s Filius Dei; (x es rex
Iszael *5.

VII. Sed dicet fortasse quispiam circurnstantium : ¢
Quid igitur ad me hominem szcularem, si prophe-
\iam et apostolatum et pontificatum Christus in-
duit? quid ad me in seculari statu positum ? Maxi-
me vero propter omnes homines factus est hemo
bumanissimus ille. Ac si vis videre illum laicalem
statum obeuntem propter te, reputa tecum et con-
sidera quz jam dicenda sunt. Sine controversia qui
baptizat nonne in ordine est sacerdotali; qui vero
baptizatur, nonne in laicali gradu constitutus est ?
Attende igitur Joannem in gradu sacerdotis bapti-
zanlem, et Cbristum in laicali statu baptizatum.
Hodie namque, fratres, hodie dispensationem sub-
jvit aquarum : non ex aquis sanctificatus, sed aquis

crodor tiic alfoswe Yuay Incodr. Tlvetar xa¥
lepeds, xabd pnow 6 ‘Yuvoyphpos © i €l lgpetc elo
zor alova xard iy tafvr Medyioedéx. Tlvetar
xat Stdxovos, g growv 6 yewalos Haidog* Aérw
rip Xpuordr Biudxoror yereriicut xepiTopie VIEP
danbelac Bcot, elc 1o Anpdoar tde éxaryediug
tor marépwr. Ag whong oby b8elet vdewg. Tivero
mehy xal dvayvidotng. Aabor rap tér Hoalay
dverlrwoxer, ©g dcixvver b Edayyéhiov, va zal
700 "pophTon Ti¢ Quvig pslﬁaubrrn, xat ti¢ "Exxin-
alag sobs Badpobs wpfion. 'Eyéveto xal Pasideds,
‘0 Baculetc tor Bactlevérrwr* & gney 6 Na-
Oavafil * T e & Yibe to¥ Beov* o €l 6 Bacidedg
zov lopandi

Z'. "AW pel g lowg v mepreatitwy + T oy
Tpds pud 7oV Aatwdy, el mpogmteiav xal dmosTolhy
xal &pytepwoivny tvedioato; ©f mpds Epk tdv v dal-
xf) s3§er xatnleypévov ; Mbaota utv 8id mdvrag dv-
Optomoug yéyovev &vlpwmos & @urdvlpwmos. Ei &t
Bovher almdy xal Aaixob thity Omepydpevov Welv Sk
6k, dvaxpivov Tapd ot (3) abt xal oxérnooy TX P-
On66peva. ‘Oporoyoupévg 6 Bamtifwy obx tv yihpg
totly ol lepbuwg, & 8t fammi{épevos, obx dv Tafes
%00 haixol xaBéotnxev ; "Opa obv Twdvvny tv T4§ee
lepéwg Bamtifovra, xal wdv Xpiotdy tv dalxip taypa-
%t Bamnlépevov. Zfipepov Yhp, ddzdgol, ofjpepov
v 8t Ty L8Twv OnHAbev olxovoptav. Ox Ex TEV
084ty dytalbpevog, A Tolg Ddasty 1dv &ytacudy

sanctificationem indens. Joannes vicem gerebat sa- ) mapeybpevos. lwdvwys tmdfipou b oyfipa W lepasts

cerdotis; accedit Redemptor orbis ad baptizantem,
is qui illustrat in Spiritu, rex ipse ad precurso-
rem, Deus ipse ad prophetam. Joannes, fratres, non
ignorabat dignitatemn propter dispensationem ; non
fefellit eum habitus corporis ; non decepit eum ap-
parens caro; quin potius illustravit eum occulta vir-
tus, quam ignorantibus quogue pradicabat. Lucerna
quippe sancta erat vir ille admirandus : lucerna de
qua : Paravi tucernam Christo meo**, per Prophetam
pradictum fuerat. Lucerna vero Joannes pranomi-

¢ Psal. Lxxix, 2. ¢ Deut. xvin, 15,
17. * 1 Tim.w, 15.

(3) Forte ool, ex errore typogr.

¢ Hebr. n, 4.
% Joan. 1, 49. ¢ Psal. cxxxi, 17,

xdy, mpoadpyetar & Avtpwils ¢ olxoupévng i fa-
miovre, 6 gutifwy tv Mvedpace, 6 Basihels 7§ Tpo-

Bpdpy, 6 Bzds tH mpophy. lwdvwng, &ledgol, obx
Hyvénoey thv &Elav 8ud Thy olxovopiay * odx Eogadey
adtdv b oyfjpa Tod otpatog * obx hmdtnoey abTdv
) wawopdyny odpf, A& mepiélapmey altdv 4 xpu-
mropévn Sivapes, fiv xat =olg ayvooloty Exfiputtev.
Abyvog yap Fv Gyiog & Bavpdaiog * Aiyvog, mept o0 .
‘Hrolpaca Myvor vy Xpword pov, Sid 7o HMpo-
phtov mpoetpyras. Adyvos 88 & TTwawng xpoavnyé-
2 Lue. Iv,

1 Paal. cix, 4. " Rom. xv, 8.
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pevras, odx inadh @ Gch Adyy, ) purl 1iic ddn- A natus est; non quia Deo Verbo, lumini, inquam,

8ctag, ypela Ry =g &xd 7ol Miyvov mpooBhixng:
£hng T2p Ry Suxarostvig® &AX' Exeidh) wdv v gapx)
xpurtépsvey Kipwv tywapiley, 05 &v vuxtl, 51 "lou-
Saixf, xatastdset, Tdv Ayvoy dwacTpdntwy Tob Geiov
Aéyou. Kakefzar o3v diyvos elxdrwg.

H'. Kal 8pdze 1o Oavpastdy, adedpol. "Ote mapih-
Oev &t iy Escapxov olxovoulay 6 mpds uds Emidn-~
pfoag Acondng, &vlpwnos &tk puavbpunlay yevé-
pevas, xat fiv Eévov Ozpa , St Beds Ev avlpumorg,
v Soddotg & Asambtng, petd TV TOpdTwY 4 Toun-
™3, 6 Aydfwy pstd tiiv dywadopdvwy - tite & lwav-
w5 xrpitTes Ty aklav, xab fyv i8elv Eévoy Babpa - fiv
Beiv <dv Adyvov Seydprevov tdv fliov Thg Sixatoaivyg
*Insodv. Tov v&p andviwv Avtpwthy Kipiov é du-
tpiozws dzbpevog &vlpwmog E64&mTifev, ob TlApy
nposayfels, & mpostaypat Sovdwlels. Téte &}
<éte auvéSpapov dvo TpopnTixal gwval - Pwrd Sodr-
toc &r i éprjpe * xa}, Pwrh Kvplov &zl tar ddd-
twr. ‘0 xipuE tijc dAndelag t66a, xal ‘O Bedg tii¢
86Ene &6pdrra. Kat fyv Exel 4 mpooxuvyeh Tpuks
<hv adtiic S6Sav dorpdnrovea. Hathp &vwley Tdv
Yidy xmpittwy, Yids xdtwlev tiy olxovouiay whn-
piv, b Hvelpa wd &yiov trisppayifov v Beompeni
pustaywyiav. Ko gwvl) tocaitn ylverar paptupoiv-
sog Gwwbey 00 Matpds @ Eautod Movoyzvel, g
oyroffvar Gvwley tobg odpavels. ‘'Arabalvorzoc
Tip, 9nat, Tov Incov dxd rov V8arog, éoyloln-
car ol ovparol. 05 Ydp fveyxav thy guvhy 7ij¢ Too-
ajtys paptvplag, oplEavtes thy Evbeov olxovopiav.

€. "A\’ Gpa b Oaupastév. ‘H puvi aley tobg
odpavol; Eoyioey, xal aipetixobg abx Epdbnoev: 05-
té¢ éotur 6 Yidg pov, 6 draznrdc, abrov dxovers.
"Emeidl) wpoédabey vépos xnpitiwy, xal mpopiitat
ebayyehibuevor, tva pf T i) wpotépa xatastasss
aijs 'Tovdaixfis Aatpelag imduevo;, &mantar tdv
Turdv ¢ ebayyehixndis ydpitos, 1) Ocla Quvh Siéxpie
vevy %b olxstixdy &nd v Seomotixdv &§uopdtwy,
Avrod dxovere, Sylovétt T00 Xpiatov. HAijpwus
vap répov Xpiorde, mMipwpa twv byabdy Xpiotés,
El v&p xal mpoédabay &v 1) vépy T Mwoaixd al
ebdoyiat, BN obx foav twredels, Exdeybpevar tdy

veritalis, opus esset accessione lucernz, sol enim
erat justitiz; at quia occultatum in carne Pomi-
num, cognitum faciebat, tanquain in nocte, Judai-
c® reipublice, lucernam illuminans Verbi divini.
Vocatur igitur lucerna merito.

VIIL. Videte porro rem mirabilem, fratres. Quan-
do processit ad incarnationis dispensationem Do-
minus qui nobiscum conversatus est, homo propler
benignissimam humanitatem factus, eratque stu-
pendum miraculum, Deum versari inter homines,
cum servis Dominum, cum creaturis creatorem,
sanctificalorem cum sanclificatis : tunc Joannes
pradicat illius dignitatem, licebatque videre prodi-
gium supra omnem opinionem ; licebat, inquam,

B yidere lucernam suscipienlem solem justiliz Jesum.

Universorum enim redemptorem Dominum, qui
redemptione indigebat homo baptizabat, non teme-
rario ausu rem aggressus, sed mandato subserviens.
Tunc enim vero, tunc concurrerunt duz prophe-
tice voces : Vox clamantis in-deserto ', et, Vox Do-
mini super aquas **. Przco veritatis clamabat, et
Deus majestatis intonuit **. Eratque ibi adoranda
Trinitas, quz gloriam suam affulgere faciebat. Pa-
ter supra Filium predicans, Filius infra dispensa-
tionem implens, Spiritus sanctus, quasi sigillo suo
confirmans Deo dignam institutionem. Et usque
adeo magna facta est vox, Patre desuper, Unigenito
suo testimonium perhibente, ut aperti fuerint ceeli

C desuper. Ascendente enim, ait, Jesu de aqya, scissi

sunt ceeli *. Non enim tulerunt vocem tanti testi-
monii, horrentes divinam dispensationem.

IX. Sed adverte prodigium. Ea vox ccelos scidit,
et haereticos non perculit : Hic est Filius meus dile-
ctus.*!, ipsi auscultate *. Quia przoccupaverat lex
edicens, et prophetz evangelizantes , ne quis se-
cutus priorem Judaici cultus institutionem, repel-
leret evangelicz gratie jugum, divina vox distinxit
herilem a famuli dignitatibus. Ipsi auscultate, Chri-
sto videlicet. Plenitudo enim legis Ghyistus **, pleni-
tudo bonorum Christus. Fisienim precesserunt in
lege Mosaica benedicliones, at non erant perfecte,
exspectantes Dominum nostrum : de quo Paulus
ait : Plenitudo legis Christus. Vin® ex re manifesta

Kipiov fjpdv, nspt ob pyotv & Malleg IMifpwua D exhibeam tibi veritatem vadem dictorum? Autende

répov Xpworde. Kal 0éhers, tx mpdypatog tvapyols
Tapasthsw ot thy dMBeciay Eyyuoy Ty elpnumévuy ;
Hptazye dxpibidg. Kedsvet Mwisiis 6 vopolitng pe-
prabivae tag 8wdzxa @ulds Ted 'Topaih, xal Ti¢ udv
E5 gulds Enm) 70 Bpog avayer td Mm6aA, tdg 8% &vé-
pag €5 elg td Bpos b Tapllewy, xal xedser tdg piv
eldoyely, tig 8t xatapdadar. EGhoyelv pdv Ttobs xat-
opBouviag tdv véuov, xatapdobas & Tobg mapabal-

s25. T olv; 'Ent pdv i xatapdv &racidv Ry
dmaybpcvov tTicppayiopa - "Epoiict php ol Asvirar:
‘Ezixardpazoc d érraralipndror tov rduov, xal
épet Rdg 6 Aadc* Apr. ‘Ezmwacrdparoe 6 Sov-

diligenter. Jubet Moyses legislator dividi duodecim
tribus Israel, et sex quidem tribus in montem du-
cit Gebal, reliquas vero sex, in Garizin montens,
mandatque ut aliz benedicant, aliz maledicant. Be-
nedicant legis abservatores, transgressores male-
dicant. Quid ergo? In omnibus maledictionibus in-
dutum erat veluti quoddam sigillum : Dicent enim
Levite : Maledictus qui deserverit legem ; et dicet
omnis populus, Amen. Maledictus qui colit deos alie-
nos ; et dicet omnis populus, Amen **, Atque in quo-
que preceplo impendel Amen transgressoribus. In
benedictionibus vero ait, dicent Levils : Benedictus

¥ lsai. 31, 3. **Psal. xxsvui, 3. ibid. ** Matth, i, 16.  ibid. 48. *2 Matth. xym, 8 1 Petr,

1, 47. * Rom. xmi, 10. ** Deut. xxvii, 26, 15,
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qui custodit legem Domini ; benedictus in agro, bene- A detwr Osoic dddotplowc, xal &pei mic & Aade,

dictus in civitate **, etnuspiam in ulla benedictione
Amen comparet. Cur igitur, maledictiones sigillum
suscipiunt, benedictiones vero non ilem? Quid sibi
vult hoc symbolum, quid innuit hoc ®nigma? Lex
senlenlias exsecutioni mandabat, benedictionum
autem confirmater est Christus. Et quia oportebat
que legis sunt propria legi asserere, et quod pro-
prium est evangelice gratie, gratiz reservari, pro-.
pterea remanserunt benedictiones deinceps exspe-
clantes Amen. )

Aply. Kal t@' xbory tveodfj tnixertar 2 Audy
<ol mapabalvoust, 'Ent 8 <ais ebloyiactg tpovan,
gmoty, ol Acvlrat * Eddornuéroc d gvidoowr oy
rduor Kvplov, sbloynuéroc ér dypp, evlornus-
ro¢ & mdAet, xal obdapol 1 ‘Aphy tv obdepid v
ebdoyidv. T ov al xatépar hapbdyvouot td Etmsppk-
yopa, at & cdloylas ob Séyovtat thv appayBa; Ti
Bovlezar td alvbnpa ; <t Epunvedst T alviypa ; iV
dropdoewy mipuwths fv & vépog, Ty 8t eddopidv
Bebarwiig ‘Inoolg. 'Emedh 8t Eies t& piv tol vépou

WBra Sobijvac Td. vy, <d & <ijc edayyshudde xdpivos uiaxdijvar <] xhpett, Euetvav at eddoylar, Thy <ob

Apdpr mposhfixny b dowmdy EmilnTnloat,
X. Ac ne cui coactus videatur sermo noster, quin

F. “Iva 8t p 868n i Bebracpdvov clvar wdv ddyove

potivs ex ipsamet veritate testimonium haberet, audi g &\a pd\ov &§ atrijg tis dndslag pepaprupnudvoy,

Paulum dicentem : Dominus autem noster Jesus
Christus non fuit utique et minime, sed urigue in ipso
fuit. Quotquot enim sunt pollicitationes Dei in illa,
dpsunt utique; et per illum, ipsum Amen; ad gloriam
Deo **. Hinc licet intelligere itcrum quod dictum ab
Apostolo fuit : Quia cum mortui essemus peccatis
&t preeputio carnis nostre, convivificavit in illo, in-
diilgens nobis omnia peccata nosira, obliterans con-
trariam nobis chirographum, quod adversabatur no-
bis *'. Cujusmodi chirographum? Hinc habes rei
demonstrationem. Quando enim recensuit lex ma-
ledictiones, tpsum popult Amen, subscriptio quzdam
erat audientium. Jesus quippe erat plenitudo bene-
_ dictionum, qui in Jordane apparuit, qui prophetiam

&xove Iavlou Myoweog * *0 pap Kipiog Auir In-
oovug Xpiordc obx érérero val aud od, 4114 rat
& a0t réyorer. "Ocas vap éxarrediar Gsov ér
atrp, vd vai* xal 8¢ adrov, td Apny mpdc 8dEar
v 68@. "Eveeifev Eotiv voijgas mdhv td clpnpdvow
Omd 7ol "Amogtélou* "0t yexpoic Wpdc rvac toig
xaparrduacr xal tff dxpobvotie tijc capxdc
Apor, cvrelwozolnoer & aitrg, yapodpsroc
Npiv xdrra T4 zapaxréduara fpdr, salsifrac td
xal Hudy ysipdypagor, 8 fy ipuir dOxevarcior.
Hotov yetpbypagoy ; Exets Tovtow Thy dmbdeifiv. "0<e
Y¥p Smnyépevoe tdg xathpas 6 vépog, ©d Auhy Tob
daol Omoypayph v tdv dxovévtwv. ‘Incols Yap fiv
<> mifipwpa v ehloyidy, 6 inl tob lopbhvoy @a..

Isaiz in seipso complevit. Dixit enim lsaias : Exsul- € velg, 8 thy npognrelay ‘Hoatou sl davtdv minpd-

ten! deserta Jordanis, quia gloria Libani dala esl ei,
et honor Carmeli **, Dictum quidem obscurum, quod
tamen per gratiam declaratur.

XI. Libanum vocat Scriptura illius temporls Jeru-
galem. Neque existimes coactam esse hanc senten-
tlam. Ezechiel testatur de Nabuchodonosor rege.
Dixit énim : Aquila magra magnarum alarum, qua
alas expansas habet et plena est unquinin, venit in
Libanum, et accepit electa cedrorum Libani, et ad-
dagzit in Babylonem *. Quid vero elecia sunt?Qaan-
doquidem vinetum Sedeciam regem abduxit, et
Joachim et pontifices : hec erant electa Libani,
que Babylonem adduxit. Quid est ergo illud : £1
gloria Libani data est ei? Quia sacerdotium Jeru-
saiew et prophetia universa in Joannem emigrave-
rat, et tota Hierosolyma, relicto altari, exibat ad
accipiendum baptisma Joannis ; anteoccupat pro-
pheta loqui de deserto Jordanis, inquiens : Gloria
Libani data est ei, et honor Carmeli. Quis vero ho-
nor? Audi veluti in transitu. Elias propheta erat
honor Carmeli. Erat quippe in Carmelo Elias. Quia
igitur prodiit Joannes in spiritu et virtute Elie * :
propterea dicit datum eremo honorem Carmeli, de
quo inquit Salvator : Et si sullis suscipere, ipse est
Elias qui venturus est . Quia igitur aliquando Elias

** Deut. xxvins, 4, 3. 1 Cor, 1, 19, 20,
v, 3, & % Luc. 1,17, * Maub. xi, i4.

" Coloss. u, 13, 14.

aag. "Ede;vev vap 'Hoalag* ‘Ayallidobw ta Epnua
200 *lop8dvov, 8ti 1 86Ea Abdrov ¥8d6n avry,
zal 1) il rod Kapuidov. Td fijpa deapts, oagn-
viGeta 8k tij¢ yxhprrog. . .
1A', Al6avov xakel # Tpagh thy Tepousadhp ©d
tnvilatra. Kab ph voplone Bebraspévov elvar tdv
Ayov. ‘leferih) paprupel mep ol NabovyoSovéowp
400 Padréwg. "Eleye ydp - ‘0 detdc 0 pérac, d
psraloxtépuyoc, d éxretapéroc raic azépvor,
xal abipnc drvywr, fiber sic tdr Albavor, xal
Blaber th ixdexrd tijc 288pov rod Abdrov, xal
dnirarsy slc Babviiva. Ta 8 txdexta tlva fv;
Ernedh Zelexlav Sficdag dnfiyayev wdv Pastaéa xal
by ‘Twaxelp xal 2obg dpyrepels, talta fyv ta Exhextd
xo% AtBhvov, xal &mfiyayev elé BaGuliva. T olv
totv ©6° Kal 4 868a vod Aibdrov 4860n adry’;
*Enecdd) 1) lepwativy tils ‘Tepovoadhs xal ) mpopnrela
ndoa petébn els tdv Twdvwyy, xal ndsa 4 ‘Teposs-
Jupa, xatakimolaa 3 Qustasthptov, Efpysto Ent T
Aabelv td Bantiopa Twavvou, mpodabby 6 mpoghtns
Ayee mapt g tphipou 00 Topdhveu © 'H 8d€a tov
Abdyov 8860 ave]], xal ) riuh ot Kappjdov.
Kal tls§) wpd ; "Axovs, &; tv mapabpopff. ‘Hilag
fiv 6 mpopfitne 4 Tepd Tob Kapphlov. Hilag ap fiv
tv =) Kapphdp. Enel olv mpofdlev 'Teadvwg dv
7mvsdpate xat Suvaper "Hhlou, &idk moUté ¢nmowve

8 Jgai. xxav, 1,2. ™ Ezech.
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"B560n § wipd) w00 Kappfikow <ff Ephipep, mept ob on- A Carmelum incolebat, nunc vero eremum Joannes,

awv & Zwthp - Kal el 0édere SéEaclat, adtdc éoriv
‘Hilac & péddwr EpyecOai. Emel olv motd pdv

propterea merito dicit : Gloria Libani data est ei,
et honor Carmeli.

‘Hlag Hust v Képunlov, viv 8¢ ‘ludwng why Epnuov, elxétug gnelve “H 8d€a tol Abdvov d40n

’itf], xat 1 riud rov Kapurlov.

IB'. Niv &, ddchgot, §| 86Ea txelvy ob Thv Epnpov
pévny Erdfpwcey, && xal thy olxoupdvyy &rasay.
Zfiuspov Ydp maviaydb siic Yi¢ Dpvor xat Oeodoyiare
&= Eomépas pilypt s Selpo othixacy Avlpwror,
x4 Gpvorg by Davoy vlxyoay « xal § yépig E8zlxvuto,
xal | @ioig odx Hhéyyevo. Kal péda elxétws. “Ronep
Y3p olérpog, mupl mposopidhoas, 8 ubv Ry, olxdwe
gaivezat, 3 & olx fv, Emevdletar, ob Thv @iy dmo-
nbépsvo;, AL’ i) thv pdow Ty Aapnpbenta BE6-

XIL. Nunc vero, fratres, gloria illa non solum
eremum implevit, sed et orbemn terrarum univer
sum. llodic enim ubique terrarum hymni et sermo-
nes de Deo. A vespere ad hanc usque horam ste-
terunt homines, et hymnis somnum vicerunt ; gra-
tia apparebat, et natura non arguebatur. Ac merito
sane. Quemadmodum enim ferrum quod diu in igne
fuit, quod quidem erat non amplius apparet, et
quod non erat induit ; non naturam exuens, sed ad

pevog © obtw; xal fuels xatafuwBévies tod &ylov B naturam splendorem accipiens : sic etiam nos di-

DMvebpatog, tpvnoapeda Tob cpatog thy dsbévetay,
xa} tvedusdpeda vob Mvelpazos thy tvépyerav. "Eary-
xsv §) "Exxhnsla 8i6hov Adpmovsa, xal mhypobras
iz’ adrf) <6 "Epérevo éonépa, xal dyérero zmpwl
fudpa pla. Obx ‘elyev § vb§ oxdro;, ©f] deodoylq
QuTLybpevos (4). 00x efyev §) vbE oxbro; @ yap Oely
Abyep xavehduneto xatd 10 elpnpévoy Omd Tob Axblse
Kal rb€ pwtiocpdc ér tff tpvpf pov, Bri oxdroc
oV oxotieticerar dxd cov, xal rv& ¢ Nubpa
pwtiobijosras. Tosoltav @idg, Tosolitov xdMog me-
pragtpdntet thy "Exxdnolav. T'évorto 8 Hpds, &ded-
@ot, Belz ydpitt ndvrote xatadapmopdvoug T mav-
ayiy Ocd SEav dvanipmew* § mpéne $65a xal Teph
elg tobg aldvag. "Aphv. -

gni effecti sancto Spiritu, abnegavimus corporis
imbecillitatem , et induimos Spiritus efficaciam.
Stetit Ecclesia per omnia fulgens , impleturque in
eaillud : Fuit vespera, et fuit mane dies una **. Non
habebat nox obscuritatem (3), assiduo illustrata
sermone de Deo. Non habebat obscuritatem : divino
enim Verbo illustrabatur, juxta quod a Davide di-
ctum est: Et nox illuminatio in voluptale mea; quia
tenebr@ non tenebrescent a te, et nox sicut dies illu-
minabitur **, Tanta lux, tanta pulchritudo circum-
fulget Ecclesiz. Contingat autem nos, fratres, di-
vina gratia semper illustratos sanclissimo Deo
gloriam reddere, quem decet gloria et honor in
s@cula, Amen.

8 Gen. 1, 8. * Psal. exxxvni, 11, 13.

(4) ®wvilopdvy puto legendum, vel quwreldpevov.
(5} Videnl.nrv:lgilasse a vespere’ad wnultaip jla’:n diem vcteres in festo Epiphanice.

DE SEQUENTI HOMILIA MONITUM.
( Ma1 Spicil. Rom. X, p. 321.)

In eodice prisco Sessoriano, observante P. Amatore, nec non 1 alio exemplari homilia exstat De Kalen-.
dis Januarii, cui sancti Severiani nomen inscriptum est. Hunc ego sermonem, facta collatione, diversum
esse comperiebém a sermonibus per easdem Kalendas dictis 1. S. Augustini serm. XCVI1, et XCVIII;
2. S. Petri Chrysologiserm. CLV ; 3. S. Ambrosiiserm. V1I; &. S. Asterii Amaseni apud Combefisium Nov.
auct. 1. I, p. 63 (Patrol.Gr.t.XL); 5. S. Maximi Taurin. serm. XV1I;6, Attonis Vercell. serm. 111, apud me
Scrip. vet. t. V1, part.n, p. 43. Quid agerem ? Satisne quesivisse me de hoc scripto crederem,an ipsum adhue
suspicarer alicubi editum, sive sub Severiani sive sub cujuspiam alterius nomine? Certe de Gabalitano epi-
scupo Severiano viz cogitandum putabam, etenim Latina elocutio talis est, que de Greco fonle manare non
tidetur. Num Severini potius nomen sub Severizno latere arbitrarer, que reapse commutatio in nonnullis
codicibus fit, uti aliquot S. Petri Chrysologi sermones, modo Severino inscribuntur modo Severiano? Ve-
rumtamen ne Severini quidem episcopi ultus guod sciam sermo exstat. Nam Severini sententic ilie a Sir-
mondo Opp. t. 11, edit, et a Peszio Thesaur. anecd. t. IV, ceu inedit® repetit@  (quanquam is postea
errorem suum agnovit) nihil habent quod ad hunc refersi sermonem queat. Verumtamen ne pretiosum fugien~
8is vite tempus in hac meditalione diutius tererem, hic velut in libri angulo eruditum hunc sermuncuixm
collacare decrevi, de quo atiosiores et curiosiores homines pro sua industria disquirent et judicabunt.
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SEVERIANI EPISCOPI
HOMILIA DE PYTHONIBUS ET MALEFICIIS.

Evangelica modo claudenda nobis tuba (6) est, A dunt, et in tali insania confidunt; putant sonum

modo tacendi nobis sunt apostolici sensus, ut illa
tantum lamnentationis propheticz resonet cantilena,
quae dicit : Obmutui et humiliatus sum, et silui a
bonis, et dolor meus renovatus est **. Renovatur do-
lor pontificis Christiani, quando gentilium error
nec velerescit tempore, nec tanto fidei fulgore dis-
pergitur. Ecce veniunt dies, ecce Kalendz veniunt,
et tota demonum pompa procedit, idolorum tota
producitor officina, et sacrilegio vetusto anni no-
vitas consccratur. Figurant Saturnum, faciunt
Jovem, formant Herculem, exponunt cum venanti-
bus (7) suis Dianam, circamducunt Vulcanum ver-
bis anhelantem turpitudines suas, et plura quorum
quia portenta sunt, nomina sunt tacenda; quorum

opus facere sibi, et sic incurrunt grave delictum.
Quia ille inter tales deos magnificentior creditur,
qui inter turpes turpior invenitur. Kt ille magnifi-
cus babetur, quem pro deformitate singulari po-
tuerint ipsa monstra mirari. Impletum est in illis
propheticum maledictum : Similes illis fiant qui
faciunt ea, et omnes qui confidunt in eis **. EL hoc
Christiani vident, Christiani exspectant (8), adinit-
tunt in d omos suas, Christiani in domibus suis re=-
cipiunt ? immemores illius apostolici dicti : Quo~
niam qui talia agunt, digni sunt morte **.

Sed dicis : Qui faciunt ea, moriantur. Non te
excusat sermo quem voluntas accusat, nec separat
officium gquem conmstringit et adjungit assensus.

deformitates guia natura non habet, creatura ne- B Audi quid sequitur : Non solum qui faciunt ea, sed

scit, fingere ars laborat. Praeterea vestiuntur ho-
mines in pecudes, et in feminas viros vertunt,
bonestatem rident, violant judicia, censuram pu-
blicam rident, illudunt szculo teste, et dicunt se
facientes ista jocari. Non sunt joca, sed sunt cri-
mina. In idolwn transfiguratur homo. Et si ire ad
fdola crimen est, esse idolum quid videtur ? Ad Dei
imaginem factus est homo. Quidquid in te impie
propria deformitate intuleris, ad Dei pertendit in-
juriam. Plane non sunt bzc usquequaque tua vota,
sed ex parte maxima sunt judicia Dei, ut eorum,
quorum per Deum perit cultus, per te seculorum
periendatur et maneat Lurpitudo.

el qui consentiunt facientibus *'. Rogo vos, vel inter
mala cessent mala. Credite, credile, deficerent, si
ea Christianorum simulatio non transiret (9). Fu-
gite ista, o Christiani, fugite; claudite vos ut non
videalis talia insanientes; claudile vos vestrasque
domos, quia Deus qui in occulto videt, circumve-
niri non potest in aperto. Exile, exite, sicut dixit
propheta, de medio eorum, et separamini ab eis, et
ne immundum teligeritis *® : ut tandem nostro resi-
piscant studio, qui hactenus nostro’ colludio sunt
decepti. Fugite ecrgo demonica ista, si divina de-
sideratis audire,

Exin continuatur in uno e codicibus, tanquam pars

Namque talium deorum facies ut pernigrari pos- ¢ preedicti sermonis sic : Quanquam non dubiter vos,

sint, carbo deficit ; et ut eorum habitus pleno cu-
muletur horrore, pale, pelles, panni, stercora,
toto seculo perquiruntur; et quidquid est coufu-
sionis humanz, in eorum facie collocatur. Et pejus
operantur qui gyrant bestiola sua ubi ignem accen-

charissiini, per paternam sollicitudinem, etc., qui
videlicet est S. Mazimi sermo decimus sextus in Ro-
mana Bruni editione, perperam in codice cum Seve-
riano conlexlus.

% Psal. xxxviu, 3. % Psal. cxmi, 8. * Rom. i, 2. *" ibid. ** Isa, Ln, 11; Il Cor. w1, 47,

(6) In alio codice lectio pro tuba.
(7) Codd. vernantibus.

(8) Ita codd. pro spectant, ut alibi.
(9) Nempe toleraret. )

SEVERIANI HOMILIA

De sigillis librorum, et (quomodo Filius Patri, Pater Filio offerat, ac de Servatoris incar-
natione,

Vide inter Opera S. Joannis Chrysostomi nosire@ editionis, tom. X11, col. 839,
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EJUSDEM HOMILIA CONTRA JUDZEOS.
Vide ubi supra, tom. X, eol. 793,

EJUSDEM SERMONES XV

Ex Armenicis codicibus Venetiis anno 1827, curante Auchero, editi.

Vide ad annum supra positum hujusce Patrologie seriem mere Orientalem.

ANNO DOMINI CDXIl

THEOPHILUS

ALEXANDRINUS EPISCOPUS

NOTITIA

(Garrax., Velerum Patrum Biblioth., t. VI, Prleg., p. xxvn.)

L Longum esset ire per singula, que de Theo- A Amno circiter 392 synodus Capuana ob sedis

philo Ecclesixz Alexandrin antistite veteres litleris
tradidere. Neque nostri demum instituti ratio id
patitur, quin et ab ejusmodi munere pensoque ab-
solvendo nos prohibet omnino, cum nostra tantum-
modo intersit, ea summatim attingere, quz tem-
poris notationem pracipue respiciunt. Anno ilaque
385 Arcadio Augusto primum et Baulone coss.,
teste Socrate (a), sublato ex hac luce Timotheo
de quo superius verba fecimus, mense Julio desi-
nente, Theopbilus sacerdotii administrationeni sus-~
cepit. Eo instante atque adnitente funditus exci-
sum celeberrimum Serapidis templum : quod con-
tigisse anno 391 pluribus ostendit Pagius (£). Rem
fuse describunt pre czteris Theodoritus (c), So-

Alexandrine pracipuam in Oriente auctoritatem
ipsum delegit ad componendum dissidium inter
Flavianum et Evagrium, Paulino. demortuo in epi-
scopatu Antiocheno suffectum: cjus tamen judi-
cium Flavianus admittere noluit. Qua de re sanctus
Ambrosius ad eumdem Theophilum scribens (g) :
Non habet, inquit, quod urgeat Evagrius; habet
quod metuat Flavianus, ideoque refugit examen.
Dent [ratres veniam dolori justo, quia propler ipsos
universus orbis concutitur; et illi tamen nostro nomn
compatiuniur dolori. Plura item legas apud Socra-
tem (h) et Sozomenum (ij. Interfuit preterea con-
cilio Constantinopolitano, desinente anno 394 coa-
cto, ubi Agapii et Bagadii controversia de Bostrersi

crates (d) et Sozomenus (e) : neque de hujusmodi B episcopatu agitata, Videsis Zonaram (j) et Balsa-

facinore siluit Eunapius (f). Exinde vero profani
cultus idolorum reliquias per Zgyptum delevit.

(a Socrat. Hist. eccl. hb v, cap. 12
v) Pagi ad ann. 389, § 12
'l‘lleodor Hist. eccl. lib. v, cap 22,
Socrat. lib, v, cap. 16.
Sozom hb vil, cap. 15

Eunap. Vii. philos. cap. 4, pag. 64 seqn

monem (k). Quatuor post annos Constantinopolimn
remeavit ad inaugurandum sanctum Joannem Chry-

h) Socrat. Hist. eccl. Iib. v, cap. 15.
;Somm lib. vi1, cap. 15.
Zonar. in Can., pag. 525.

g) Ambr. epist. 56, § 1, Opp. tom, I, pag. 1006,
(k) Balsam. in Can., pag. 761.
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sostomum in illius regi® urbis prasulem recens A sis seu Diospolitani ad eumdem Theophilum, nea

electum : quem tamen deinceps acriter est insecta-
tus, etin synodo Quercensi anno 403 exauctoran-
dum curavit. Denique lethargia correptus supre-
mum diem clausit anno 412, Idibus Octobris, Ho-
norio IX et Theodosio V coss., ut scribit Socrates
(a) : adeoque tolos xxvi1 annos (resque menses
haud completos Ecclesiam rexit Alexandrinam.

Il. Complura litteris consignasse Theophilura,
tum ex iis quze bodienum integra superant, tum
vero ex eorum fragmentis que interciderunt, apud
veteres servatis, intelligimus. Horum autem pra-
cipua tantum breviter hic recensebimus; reliqua
" vero praetermittimus, internoscenda ex inseriptio-
nibus quz fontes aperiunt unde illa potissimnm

baasimus. Itaque inter Theophili scripta princi- B

pem locum obtinet ejus Cyclus paschalis quadrin-
gentorum octedecim annorum, ut ait Cyrillus; au-
ctoris nepos et successor (b). Quam quidem pe-
riodum paschalem Theodosii Magni rogatu con-
texuit, cum nondum esset episcopus, eidemque Au-
gusto dicavit. At vero ne forte tot annorum conge-
ries aut fastidium cognoscendi, aut pigritiam descri-
bendi quibusdam afferret, laterculum centum anno-
rum composuit a primo enno consulatue ejusdemn
Theodosii, Christi vulgari 380, initium ducens, ut
ex eodem Cyrillo erudimur (c). De hujusmodi au-
tem Theophili cyclo et laterculo, prater Buche-
rium (d) et Tillemontium (e), plura erudite observat
Joannes Van der Haagen in peculiari dissertatione,
quam hoc de argumento conscripsit. Superest
etiamnum Prologus quem auetor sive suo eyclo sive
laterculo prafixit : ejusque Grrca ex Petavio (f),
veterem vero versionem ex laudato Bucherio (g)
descripsimus.

1. Theophili epistolis superstitibus Edicta ca-
nonica X et responsa UI, cum Balsamonis commen-
tariis premisimus , cx Pandectis canonum Bevere-
gii desumpta (h). Inter epistolas vero statim sub-
jectas illa eminet, quam auctor Palestinis et Cy-
priis inscripsit; ubi plura de Origenis erroribus
disserit. Hanc autem epistolam magni sane ducen-
dam, ex pervetusto Mediolanensis ms. bibliothece
Ambrosian primus e tenebris eruit eruditissimus

Vallarsius : eique preterca ex eodem codice tres D

alias attexuit, ad eamdemn causam pertinentes ; ni-
mirum ad prcedentem Theophili epistolam synodi
Hierosolymitanz responsum, Dionysiique Lidden-

(a) Socrat. Hist. eccl. lib. vu1, cap. 7.

(b) (grill. Alex. in Prolef. num. 2, apud Bu-
cher. De doctr. temp., pag. 482

¢) 1d. ibid. numm. 2 et 6.

d) Bucher. De doctr. temp. pag. 129 seqq.

(¢) Tillem. Mém. eccl. om, XI, pagg. 469 et
639, not. V sur Théophile.

(1) Petav. De doctr. tenp. tom. 11, pag. 501,

9) Bucleer. 1. c. pag. 471-473.

h) Bever. Pand. Can. tom, I, I?a g. 170475,
i) Hieron. lib. 1 Apolog. contr, uﬁn. § 12, Opp.
tom. I, Pag. 468. ‘
(i) Yallars, edit. Hieron. tom. J, pagg. 531-552.

non Anastasii pape ad Simplicianum epistolas ;
quas omnes cum sanctus Hieronymus Latio reddi-
derit, ut ipsemet innuere videtur (i), laudatus Val-
larsius in suam Doctoris matimi Operum editio-
nem invexit (j). Exinde vero tres priores epistolas
prelo consignandas accepimus, quarta Anastasiana
pralermissa quam alibi postea exhibebimus; iis-
que notas Yallarsianas textus litteram respicientes
subjecimus, pauculis nostris intextis.

Hic porro haud est omittendum, existimasse ci1.
editorem (k) ejusmodi Theophiii epistolam esse
ipsam illam synodicam, quam ab se fuisse Latine
redditam scribit sanctus Hieronymus, ubi ait (/) :
Duas, synodicam et paschalem ejus (Theophili) epi-
stolas contra Origenem illiusque discipulos— per hoc
ferme biennium interpretatus sum, et in edificatio-
nem Ecclesie legendas nostra lingue haminibus dedi.
Verum ejus sententiam aliis minus probatam com-
perimus. Noster certe Hieronymus de Prato pluri-
bus nec levibus argumentis eam infirmasse novi-
rous (m) : eique deinceps adhesisse virum doctum
Joan. Franc. Bernardum de Rubeis intelligimus (n).
Quam quidem disceptationem aliis dijudicandam
relinquimas.

IV. Hujusmodi autem Theophilensem epistolam,
encyclicam potius quam synodicam fortasse appel-
landam, tres excipiunt paschales epistole annorum
401, 402 et 404. Constat enim antistites Alexan-
drinos de more illius Ecclesize quolannis, peracto
Epiphaniorum die, ut inquit Cassianus (0), epistolas
promulgasse ad solemne Paschatis tempus indicen-
dum , paschales propterea, sive eliam quandoque
festales dicte. Has vero Theophili epistolas Latinis
auribus donavit sanctus Hieronymus, atque inter
ejus opera plerumque circumferuntur ; sed in omni-
bus editis, si Vallarsianum excipias, ordine pre-
postero fuere disposile. Inversionem primus detexit
eminentissimus Norisius (p), qui proinde singulas
suis annis accurate restituit.

Prima itaque, cujus est exordium, Christum se-
sum Dominum, sub finem Pascha indicit celebran-
dum die xi1x mensis Pharmuthi juxta eyclos ZEgy-
ptios, nempe apud Latinos juxta supputationem
Julianam die xiv Aprilis : qua sane die in Ecclesia
Romana celebratum est festum paschale anno 201,
cyclo solis xvu, Inne Wi, litt. Dom. F. Hzc autem

(k) 1. prafat. ad tom. I, pag. 29, num. 5: et
pag. 537. in not. et tom. Xl; in Vit. S. Hier.
pagg. 183-188.

)] 5Hieron. lib. m contr. Rufin. § 16, tom. 1,

. 345.
g (m) H. de Prato Dissert. vi ad Sulpic. Sev. tom. I,
Pagg. 277 seqq.

081) B. de Rub. Dissert. de Rufin. cap. 13, pagg.

seqq.
(o Cagsian. Collat. 40, cap. 2. .
(p) Noris. Hist, Pelag. lib. 1, cap. 3. et Dissert.
de sanct. Siric. £p. Opp. tom. I, pagg. 30 seqq.,
et tom. IV, pagy. 726 seqq. edit. Veron.
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Theophili epistola in vulgatis editionibus secunda A paschalium ordinem a Norisio viro doctissimo

perperam signatur.

Secunda porro qua incipit : Primum solemnitatis
sugust@ servo divinus, quaque antea male in editis
tanquam prima habebatur, Pascha futurum denun-
tiat die x1 mensis Pharmuthi, id est juxta epocham
Julianam die vi Aprilis : qua quidem die a Latinis
anno 402, paschalia festa peracta sunt, cyclo solis
x1x, luna v, litt. Dom. E.

Tertia denique incipiens : Nunc quoque Dei viva
.sapientia, Pascha designat peragendum die xxu1
ejusdem mensis Pharmuthi : eaque die anno bis-
sextili 404 celebratum fuit cyclo solis xx1, lunz vi,
litteris Dom. C, B,

Atque ita quidem trium Theophili epistolarum

restitutum secuti sumus post Vallargium, ex cujus
recensiia editione Hieronymiana eas protulimus.
Adjecimus praterea earumdem epistolarum fra-
gmenta Greca, non solum ex Cyrillo Alexandrino
ac Theodorito , verum etiam ex Cosma Indico-
pleuste desumpta : quod nemini hactenus animad-
versum. Adbzc ex aclis concilii Ephesini duo alia
Grxca fragmenta ex ejusdem Theophili epistolis
paschalibus v et v1 excerpta subdidimus.

Qua vero pone subsequuntur epistolw, aliaque
ex auctoris nostri operibus deperditis simul col-
lecla fragmenta, nec non ipsius apophthegmata :
hzc, inquam, omnia undesint demum hausta, loca
ubique singillatim przmeonstrata docebunt,

OEOPIAOY

APXIEIIIZKOIIOY AAEEANAPEIAZ
ITPOZPQNHXEILE

“TON ATION GEOPANION EMIETANTON EN KYPIAKH.

EDICTUM THEOPHILI

ARCHIEPISCOPI ALEXANDRINI,

CUM SANCTA THEOPHANIA IN DIE DOMINICO INSTARENT.

Kal 7o Eboc (1) xal 10 zmpéxor fpdc dmawei B Et mos et honestas a nobis exigit, ut mm;em diem

gacar Kvpaxiyr tiugr, xal & ravry xarnyupl-
Ly, Exeldiizep &r tavry d Kipiog Yur 'Incovic
Xpiotde Thr &x vexpow drdotacwy Wuly éxpu-
tdrsvoe. A xal &r raic lspuic Ipagaic, xal
=pdirn abxdnras, G¢ dpxh Lwie Mpir Sadpyovoa,
»al 8784, dre Vxepbebnxvia tdy vdr ‘lovdalwr
catbaricpdr. ‘Exsl odr curébn tihy tar dyior
Bzogariuwr rictyor Nubpar slvar ravrny, olxo-
ropficwpsr, xal =zpdc Exardpwr éxicTnudrwe
xupriowper, Ira pstalapubdrorres SAMyowr gowl-
xwr, Sxxliropsr dua xal tac alpboecc vac un
tpdoae thy dractdayor toi Kuplov duar In-
oov Xpworov fpépar, xal té Jdpeiddusror Ty
rneciup Nuépg dmolouer, xepyubrovree thy

Dominicum honoremus, eumque celebremus; quo-
niam Dominus noster Jesus Christus preclarum in
ea sue resurrectionis munus obiit. Et ideo in sacris
Scripturis ipse, et primus appellaius est, ut qui sit
nobis vite principium, et octavus, ut qui Judeorum
sabbatismum ezsuperaverit. Quia ergo accidit, ut
sanctorum Theophaniorum hic esset dies jejumio
peragendus, dispensemus, et ad wtrumque scientes
procedamus, ut paucos dactylos sumentes, simul et
hereses vilemus, que Domini nostri Jesu Christi
resurrectionis diem non honorant, et diei jejunii
quod debetur reddamus, vespertinane congregationem
exspectantes, que hic, Deo dante, peragitur. Congre-
gamur ergo hic ab hora nona.

doxepiryy ovvalr, fric drravla, Beov Oé.lorrog-, tedsizac. Zurayfousr tolrvy dxd dpac ér

rdryc érzavba.

(1) Uz descripsimus ex Pandect. canon. Beve-  Conciliorum collectione, tom. I, pag 1576 uqq.
edit. Yeneto-Labb.

sosii, lom. 1I, pagg. 170-173. Exstant praterea in
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TOY AYTOY YIIOMNHZETIKON

“Onep Bhabe "Appav, & thy Avxd,

EJUSDEM COMMONITORIUM QUOD ACCEPIT AMMON PROPTER LYCO.

. CANON 1.

De iis qui Arianis communicaverunt, et Ecclesias
huc usque detinent, ut se habet consuetudo, fial : ita
tamen ut alii constituantur, qui in orthodozia testi-
ficentur, et illi permaneant. His quoque ita dispen-
salis, ut aliis urbibus orthodoxi in Thebaide episcopi
fecerunt, qui ab episcopo Apolline constituti, et qui
cum Arianis Ecclesias habentibus communicantes,
puniantur; si quidem ipsorum voluntate hoc fece-
yunt; sin aulem proprio episcopo obedierunt, pzr-
maneant, etsi quod justum est non noverint. Et si
omnes quidem populi eos cum aliis rejiciant, alii
.ordinentur; sin aulem eos relinent cum illis quibus
communicaruni, ii quogue eam consueludinem expe-
riantur, qua usi sunt omnes orthodoxi in Thebaide
episcopi.

A

B

KANON A",

Hepl ar xowrwrnodrtwr toic ‘Apetaroic xal
péype vor tac 'Exxdnolac xareydrrwr, ac éfog
rwéclw, oltw pérrot Erépove xaractiirar pap-
Tupovuérove &r dpfobokig, xdxsivove avlle-
clat. Odrwg olxoropovuérwr xal Tovtwy, Goxep
xal & taic dldaic xddect remoujraoy ol &r T
@nbatds Sp0cBokor ¢tloxomot, ol xaracrdrrec
Zapk Tov Anbldwroc Tov éxoxdzov, xal xo-
rwriicarzee toic Exove tac "Exxinolac ‘Apea-
voi¢, émripdoduwoar, elye yrouy abteor aezoul-
xact Tovto* €l 82 Vmaoor yeydrace Ty olxely
dmiondzp, aduldolwoar, xal puy Exervwrdreg
v ebloyor. Kul sl pér adrrec ol daol rovrove
dzomoovrrar perd tor dllwr, 8tepos yEpoTo-
velofwoar * &l 88 drrizmolotrrar abrdr pst’ éxsl-

vwr olp xexowwwixacs tavra, xal oltor dnomspdolwoar tijc curndelag, §i Expioarto ol ér

Onbald. zdreec éxloxonor Spddbokos.

CANON II.

De Bisto, qui in Ereba constitutus est presbyter,
queerendum est ;et si alicui quidem mulieri separate,
vivente marilo, vim attulil, non sinalur esse presby-
ter; nam ne ut laicus quidem debet communicare,
cum eos qui tales sunt separare consueverit Ecclesia.
Hoc autem nullum affert episcopo Apollini prejudi-
cinm, si eum per ignovantiam conslituit; cum sancla
synodus jusserit eos, qui post erdinationem propler
crimen indigni esse convincuntur, expelli.

BALS. Bistus ab Apolline_ episcopo presbyter c

constitutus fuerat in Ereba; est autem ea regio
Zgypti sicut et Lyco. 1s vero dicebatur ante ordi-
nationem mulieri geparalz vim attulisse, vivo ma-
rito. De eo igitur interrogatus Theophilus, inquit :
Queeratur an sit verum eum mulieri vim attulisse,
el si ila sit, ne ei esse presbytcrum permittatur.
Quomodo enim fueril is presbyter, cui nec laico
in ecclesiam quidem permittitur ingredi, cum sit
propter peccalum segregatus? Eos enim, qui sunt
ejusmodi, extrudit Ecclesia et separat a fidelibus.
Hoc autem a Theophilo nequaquam canonice di-
ctum est : quandoquidem sanclorum apostolorum
xxvcanon, et magni Basilii tertius et xxxi1, et Car
thagin. syn. xxu1, clericos, qui peccarunt, et de-

KANON B'.

HIspl Blorov zaractdrtoc ér Epéfyn mpsoCu-
tépov {yeneéor: xal el pér dxoraupbrny tivd
{orroc rov drdpdc é6idoaro, py cvrywpsiocle
slrac sspec6vrepog, 8xov 16 oV8é ¢ datxdc dpsi-
A6t cvrdyectac, Thc ‘Exxinclac slwfvlac todg
rowvrove yuwpller. OO @épsi 8¢ tovre Zpdrpua
T moxdap AxdAlwre, el ¢ dyrolac avrdr
xaréonoe, tic drlac cvrdbov xslsvodone tode
dratlovg psta thyr yeworoviay édeyyopévove éxl
Erxanpa éxtaléodac.

BAAZ. ‘0 Bigto{ mapx AnSldwvog Emiexdmov
xazéatn wpeabitepos iv 'Epéby * ydpa 8t abey Al-
yumsiwy dotly, domep xat 4 Avxd. ‘Eléyeto &
Tept ixelvou, &t mpd ¢ yeeporoviag yuvaixz

‘t6udoato dmotaauévy {dvtog o0 dvdpds. Mept

woitou olv tputnlels & Oebepidog, Egm, Bti Epeuvy-
Oftw, xal sl dinbéc tatt ©d Pikoacdar alrdv Thy
yuvalxa, ph ouyywpelobw elvar mpecbitepos. Mg
Tdp sl mpesbitepog, 3¢ obdt dalxde ouyywpelzat
elodvon els Exxdnslav, &popi{dpevog b1 w apdpmm-
pa ; $§wlst yap tobg Towoltoug 1) 'Exxdnata xat yw-
pller and tdv miotdv. Tolto & o xavovixidg T
2090w elpytat & te Yap tdv dylwv dmostédlwy ze'
xaviy, xat b 100 peyddov Bagidelov tpizos xalé AP,
xal 6 vii¢ &v KapOayévy xf' <obg xAngixobs dpap-

positi fuerunt, a communione non arcent. Quod D tficavias, xai xabaipebévag, tiic xovwviag odx

autem ordinatus sit, id non affert damnum episco-
PO, qui eum, peccatum ignorans, ordinavit. Sta-
tuit enim synodus, ut qui peccatorum convicti
fuerunt, etiam post ordinationem ejiciantur. 1d au-
tem est prima synodi Niczena can. is. lllud autem :
Separaie vivo marito; facti est, et ideo adjectum

amelpyovat. Td & yetpotovnbijvar alzdv ob qépe
BAaGny T yerpotovhicavtt abtdv  imoxdmyp E§
&yvolag toU dpapriipatos: ) Ydp olvodog Gpioe Tobg
Bheryopévoug Eml Eyxdfipate xal petd THv yetooto-
viay Ex6dddesbac. Tolto 8 <ijs &v Nixalz cuvédov
mpwtng dott xavay Ewvatos. TO 8%, dmoralauérny
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{orroc o drdpdc, vol ghntou Eatly Sl& Tolto A est : Alicui, sicut et illud, vim attulit. Licet enim

xal ©, Tird, wpéoxewrat, Gonep xal td é6udoaro.
Kiv ydp &mling &lin euvegbkpn yuvard ph damo-
wafapévy, xal oltwg § xabalpests altd tnfyero,
x3v ph i6idgaro adtiv.

A KANON . .

Uepl 82 Zobp, éxsidN 6 éx’cromoc Amdllwy
Siebebariscaro xal dxsoraluérar tovror xal dd-
Abtpor tijc Exxdnolac mexomuévai, dotw od-
twe ¢ dasprjraro & éxloxozog, ypwubrov éxsi-
rov taic olxelac dixarodoyiaic, slre Bovderau,
xal pépgeractiyr dxdpacr tov éxioxdmov.

BAAZE. Klnpuxds fiv 6 Zobp 7ob Emiexémov 'Ané-
dwvos - 8¢ dnloxnomo; altdv dwestalxévat Tob x\fjpov
SiebeBauvouto, dvit ol ExBeblnxévar. “Eotw olv,
onoY, xatd thy iz’ altd xpioy ©00 Exiaxdmoy, Tob
xifipov d\Mtpws. Ei 8 ainidtar thy ol Emioxd-
* &nbpaoty, ypdolw tals oixelatg Sixaiohoylarg
mpk T ouwbdy, &€ F¢ Fv mévrwg xal & Enl-
6X0R0G.

KANGN 4A'.

Nept Daroby rob xaracrdrroc Siaxdrov &r tff
Aved, 8si {ntiioar. Kal el udr svpsbsly odroc,
xarnyobpsroc turydrar, thr ddedpidhy favrod
xpdc pdpov xowrwriar 8stdusroc, pera 8¢ o
Bazriopa elo xdijpor Sexbele, psrétw éy v xiif-
po° 8lre xexolynza: éxslxn xal psrd vd Bdariopa
obx éxowrdwnoer avrfj. El 8¢ morde turydrer
oy aveyy d8edpibily davrob mpdc pdpov xoww-

riar é8é€azo, &orw tov xlifpov dAAdrpiog. O c

Tdp Ipdxpiua tH émcrdag AxdAdwwvi, si &€
drrolac xatéornoer abror. .

BAAZ. 'O Mavoby iMdyeto mpd 705 Bamtiohijvac
v olxclay aSedgidhy elg yuvalxa Aabelv: Banti-
ofels 8t xeyeepotévmeo Sudxovos. Aéyet olv & Oebpie
dog, Gut tdv §) yuvh ttededtnoe, xal pesd T P4-
wnispa obx dyphicato adtfi, pevitw Sudxovos, g
<ob &ylov Bartiopatos t& mpd toltou xabdpavrog
&paptfipata. El 8 motds &v peta td Banriopa
Eaxesv abthy, ixBAnffitw <ol xMjpou. T 6t i
dyvolag adtdv yeipotovfisavte ix toltou BA&kéy ol
wposyevhoetat. TO 8, sl »exolymrac 1§ Tvr), el-
nzy, @5 obtw oupbebnxévar deydpevove tmelvorye
x2v wox fv xat petk td fantiopa odx Eyvw adchy

simipliciter cum muliere aliqua, non separata, rem
habuerit ; sic quoque in eum depositio introducta
est, elsiei vim non autulerit.

CANON 1L
De Sur autem, quia Apollo episcopus affirmavis
se et eum amandavisse, et ab Ecclesia alienum fe-
cisse, ila sit ul pronuntiavit episcopus; utente illo
suis defensionibus, si vult, et ds episcopi sententia
conqueritur.

BALS. Erat quidem Sur clericus episcopi Apol-
linis, qui episcopus se eun a clero amandasse, id
est, expulisse, affirmavit. Sit ergo, inquit, secun-
dum episcopi judicium, quod in ipsum prolatum
est, a clero alienus. Sin autem episcopi sentlentiam
accusat, utatur suis defensionibus, apud synodum
scilicet, ex qua est etiam episcopus.

CANON 1V,

De Panuph, qui in Lyco diaconus constituius est,
queerere oporiet; et si is quidem invenlus ([uerit,
cum esset catechumenus, [ratris sui filiam in matri-
monii socictatem accepisse, post baplismum in clerum
promolus, in clero maneat, si illa ex vita migrarit,
el post baptismum cum ea rem non habueril. Sin ou-
tem cum esset fidelis eamdem [ratris sui filiam in
malrimonii societatem duxit, sit a clero alienus. Non
est enim episcopo Apollini prejudicium si eum pey
ignorantiam constituit,

BALS. Dicebatur Panuph antequam esset bapti-
zatus fatris sui filiam uxorem duxisse. Baptizatus
autem diaconus ordinatus fucrat. Dicit ergo Theo-
philus, quod si mulier e vita excesserit, et post
baptismum ea non usus sit, maneat diaconus;
nempe cum sanctus baplismus omnia peccala pre-
cedentia deleat. Sin autem, cum esset fidelis, seu
post baptismum, eam habuit, clero ejiciatur. Ei
autem, qui eum insciens ordinavit, prajudicium
non afferetur. lllud autem : Si mulier e vita mi-
grarit, dicit, utpote quoniam ila evenisse dicitur.
Nam etsi etiam post baplismum vixisset, nec eam

¢ Havobep, &A\& xat &renépdato abthy, hdivato xal D Panuph cognovisset, sed ipsam etiam amandasset ;

odtw; elvat Suéxovos,
KANON E'.

Nepl “laxd6 yphy {nrioat. El drayroocme 4,
xal dyrxlijpars moprelac vmevfuvog é8elyln, xal
zard rodv apsoburépwr Ec62110n, elra xaysipord-
ratar obreg, éxballéolw, dxpboic éEctrdoewe
revoudrne, xal ud udrov &x Yibvpiouir § xaxo-
Jdopar vxoyrlac elc advrdy yevouérne. El 88 uhy,
edpelein vaevburog, pevérw ér T xlijp* ob ydp
8¢l taic paraiaic Siubolduic apocéyewr,

BAAZ. ‘laxt6 Tt dvayvasen; Ehéysto elvat, xal
I mopvsias SuabhnBijvas, xat Ex6hndijvar wob xhj-
pov, clta sis pelyova yeipozownijvas Babpdy, Fpaepes

potuisset sic quoque esse diaconus.

CANON V.

De Jarob querere oportet. Si enim lector erat, et
crimini fornicationis fuisse eum obnozium, ostensum
sit, el a presbyteris sit ejectus, deinde is est ordi
natus, ejicialur; accurala examinatione facta; non
autem ex susurris vel maledictis orta in eum suspi-
cione. Sin autem non fuerit inventus crimini obno-
zius, maneat in clero. Neque enim vanis calumniis
animum adhibere oportet.

‘BALS. Jacob quidam lector fuisse dicebatur, et
propter fornicationem clero esse ejeclus, et deinde
ad majorem gradum fuisse ordinatus. Scribit ergo
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- Theophilus diligenti examinatione facta, si eum A olv 6 @edpthog, &m E8atdgawg &xpiBols Yevopdwrg,

peccasse compertum fuerit, clero ejiciatur. Non enim
oportel ex susurris seu clandestinis sersonibus,
vel maledictis seu apertis conviciis orta suspicione,
condemmari aliquem. Quod si causa examinata
insons compertus fuerit, maneat in clero.

CANON VL.

De iis qui ordinandi sunt hec erit forma : Ut quid-
quid est sacerdotalis ordinis consentiat et eligat, et
tunc episcopus examinet, vel ei etiam assenliente
sacerdotali ordine in media ecclesia ordinet, pree-
sente populo, et episcopo allogquente, an etiam possit
ei populus ferre testimonium. Ordinatio autem non
fiat clanculum. Ecclesia enim pacem habente decet
prasentibug sanctis ordinationes fieri in ecclesiis.
In regione auiem si qui sint, qui communicantium
animis communicaverint ; -non aliler ordinentur,
guam iis, qui sunt vere orthodoxi clerici, examinan-
tibus, priesente rursus episcopo, et praseniess popu-
jum alloquente, ne intercedat aliqua circumventio.

tav edpedff fipaprnxis, Ex6indfitw o0 wWhfipou- &b
8e? yap &x Oupiopiv fror xatakakds dabpalas, §
xaxohoyt@dv Kot howdopiiv @avepiv dmodlag yivoud-
vn¢ xataxpiveslal tiva. Ei 88 tiic dmoBéounsg tfeta-
Copévng dveiluvos edpedeln, pevénw v < xkhow.
KANON G'. ’

Mepl 1oy pelddrrwv ysiporoveicbar oStoy
Eotas toxoc * “Qore xar o lepazsior cvpgwrety
xal alpsicOai, xal tdére tér éxloxomor Soxipd-
Gy, 1) xal ovrawovrroc attp tob leparelov xe-
potorelr ér péop tff dxxdnclg, mapdrroc tob
daoi, xal xpocpuroiyroc Tob éxoxiRov, &l xal
d dadc Sivarar atrp paprvpeir. Xeiporovia 58

B dafpaluc pf yovéobe. Tic rap Exxdnolac elpi-

yqr dxobone xpés xapdrrwr oy driwy Tdc x8po-
toriac &zl vaic éxxdnolaic plvecar. ‘Er 84 tq
éropla, gl pér xotvuriicartée elol torec taic Tér
xovwrnodrewy Tropac, pi dldug yepororsl-
cluoar, dAld tor dinddc dpodiEwr xinpindy

Soxipalovrwr, apdrrog Rddy tob éxoxdnov xal mpocpwyroirtoc xapdrts T dap, ra un péaor

nepbpop] Tic vérnrac

BALS. De iis qui in clero ordinandi sunt dat
typum, et dicit quod oportet eum qui est ordinan-
dus a toto ordine sacerdotali eligi, Loc est, una-
nimi consensu approbari et prafersi; el .cum ejus-
modi delectns de eo factus fuerit, tunc ipsum ab
episcopo examinari, et quando illi quoque homo

BAAEX. Hepl tiv peddévrwy yerpotovelofar tv x)d)-
pp Sidwat umoy, xal gnowy &t S dv példovta
XewpotoveloBae mapk navtds tepateiov alpelalar, dvit
700 mpoxplveslar ouppdvws, obte &8 xpoxpibévea,
téte Soxipdleclar adtdv mapdk <ob imisxémou, xal
&re xdxelvp 865et ¢ &vBpwmos tmthidetos el yetpoto-

visus fuerit aptus ut ordinetur, tunc eum ordinari G vlav, véte yzipotovelsat cuvatvéser Tob lepatelov,

consensu sacerdolalis ordinis, prasente etiam po-
pulo, Cur autem dixit, eum ordinandum consensu
sacerdotalis ordinis? Nam cum a sacerdotali ordine
electus est, ad ordinationem consensus non videtur
“ o8se necessarius. Sed est verisimile posse post ele-
-gtionem aliquid temporis praeteriisse, et €os interim
qui ordinandum przjudicant rescivisse aliquid,
quod ejus ordinationem prohibeat. Et ideo dicit
ipsos consentire, e¢ dum ordinatur populum quoque
ab episcopu interregari, an dignus sit, cui lestimo-
nium ferant ad ordinationem. Dissuadet aulem, ne
fiant ordinationes clandestine. Cum enim, inquit,
pax est in Ecclesia, scilicel cum nunc non est di-
visus populus cessantibus beeresibus, sed sunt omnes
orthedoxz partis; omnes unius erunt senteamliz,
et oporiet in prasentia sanclorum seu fidelium or-
dinationes fleri in ecclesia. Sanctos autem fideles
appellavit, ex sancto hoc Paulo assumens. llle enim
gic fideles in suis Epistolis appellat. llzc itaque de
iis, qui in urbibus habitant, videtur dicere. De iis
autem, qui sunt in regione, seu in vicis, dicit, quod
quoniam multi etiam inviti communicabant hare-
ticis ; eorum autem multi fidelium animis commu-
nicabant sive conveniebant et assentiebantur : Si
quis eorum sit ordinandus in clerum, eum non alias
ordinandum, quam cum approbatione clericorum,
quos constat esse orthodoxos, prasente etiam epi-
scopo, et alloquente populum, ut superius dictum
est. Hec autem dicit fieri, ne intercedat aliqua cir-

Mapévrog xal ToU Aaol. Atatt & elne, yeipotoveiv ad-
by suvarvéaet 7ol tepatelov; Ensl yap Eedéyy mapd

700 lepatelov, § &md yerporovig suvalveog Soxel pd)

dvayxala elvat. "ANN eixds xatpdy twva petk Thy
Exdory mapedbely, xal tvyp wéaw yvidval tt ol wpo-
xplvovzag Tdv péllovia ysepotovnOfjvae suwidoy abd
o ystpotoviav. Atk<olto abv suvatvelv altobs xeyst-
potovnpévou alrol sime, xal tdv dxloxotov xal véte
npocpwvely T Aad, tpwtivia el paprupeladtdy npds
ysrpotoviay &Ewov. Aabpalag 8 ysipotoviag yivesHar
amotpérel. 'Emel ydp, onatv, sipfivy towt mapd Tf
ExxAnoiaq, fyouv Enel viv ob pepéprotar 6 dad; wav-
0elg @ alpéoswv, &AM Tdviss Tiig dpBodbEou woipa;
slal, mévteg pds Eoovrar Yvoure. xal 8el mapovaia

D <@y dylwv fitor tiv moTdy T& xerpotoviag yiveabar

tn’ dxxdnolag. "Ayiovg 8 Tolg miotols ixddecsy, ix
toU Ocomeslov Havdov tolto maparabiv * obtw Yap
x&xelvog tv tais "Emiotodai; adtol toug mistoLg dvo-
palee. Tadta piv oby mepl v &v méhesy Byrov
Eouxe Myew, Hept 8t tav tv <ff tvoplg, frow Tv v
) xdp2, enoly, &t imel mollol Tolg alpemixols Exote
yvouy xal &xoviee, TAV Totoltwy 88 Tolol TRV -
6TV Exowvivouy tals yvopatg, yovv suyxatibatvay
xal ouvfivouv - Eb &x todtwy pélles tTig ystpotovei-
ofat eig tdv xAfjpov, ph &dwg yerpotovelodar, €l pd
pet& Soxrpastag tdv dpodcyoupéviws dpBodswv xhn-
pix@v, mapdvtog xal tol Emiaxdmou, xal TposHwYOIV
706 TQ Aad, 0 Gvwwlev elpytat, Talta 8 Aéyer yi-
veoBar, va phy péaov yévmratl tig wepdporh, fivouy
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krden xal guvagrayl, kel xeipetovnf w; wh Oy A cumventio, scw fraus ¢t ubreptio, et ordinetur ali-

Eyov zeplehy niowuy,
KANGN 2.

Té& xpoopeplpsrasic Adyordvoiac, pcrdsh dra-
Jioxdpera slc tiy tov pvommplor ypelay, ol xin-
pixol Swaraipdobuwoar, xal pifes savnyodperoc
& tovrwr dobifrw i mirftw, dild pdlldor ol
xdnpexol xal ol cir adroic miorol édedypol.

BAAZ. Ef cwva mepirtedoust t@v el Oustay npoo-
ayopdvay mapk v mMoTdV, petd & Samavipsva
el 74 Oela puothipia, Tolc xhnpixols Selv Tabma,
enal, Suavépeadat, Gote map’ abrols Echleabar xal
mivesBaz, xat napd Tov TioTAY Aalxv - Tolg 8 xaty-
yovpévorg pntv EE abridy 8i8oa8as. "Emel ydg mpes-
fidnsay @ Ouotastrpiy, xat i§ adzdv pepides

quis qui non recie sentit de fide.
CANON Vil.

Que in sacrificis rationem offeruntur, post ea que
fn mysteriorum usum consumuntur, olerici dividans,
et nec catechmmenus ex iis comedat wel bibat, sed
solum clerici, et gui cum eis suns fideles fratres.

BALS, Si qua eorym quee a fidelibus ad sacrif-
cium offeruntur, superabundant, post ea quz ju
divina mysteria consumuntur, clericis, ingquit, opor-
tet ea dividere, ul ab ipsis cemedantur ac biban-
tur, et etiam a fidelibus laicis ; catechumenis au-
tem pihil ab eis detur. Quia enim altari obluta sunt,
et ad divina dona ex illis paries quedam sumpie

tikgOnsay el; t& Ocla Sbpa, xdxelva fyidadnoayv, B atque sanctificata: fuere ; quemodo iis (ui sunt ime

=ing €x ToUTWY Tols dtedsatépits Sobfgovus Samavy-
Bnobpzva ; T& & el; Buolav mposaybueva &prog xal
oivd; eiow - Etepov Ydp T¢ mpochyesbar elg Busia-
othptov obx gzltat. "Avayvali tdv ¥ dmoctohuxdy
xavéva, xal g bv @ Tpoldhey ouvédou ti¢ Aeyo-
pévrs ¢ xavéva xv’.

KANON H,

‘Exsdhy ‘Tépal tdvds, doarel éxl moprelg dra-
€alldperor, odx Spelder Aérer by v xlifpe sl-
rai, & 8¢ éxloxoxoc "AabAIwy Siicyvpllsto tre-
xavza, undéra xaviyopor & pbop sAndvléra:
xat’ abrov, é€stalicbow xal oUroc - xal el pér xa-
tfiropde tic dvagverac zlorewe d€iog, xal o
Frednua drodslxrvrar, gepopbray dfoxicror
paptpar, tic 'Exxinclac éxballéobw: el 62
rov xUjpov &€ibe dore, xal éxl cwppooivy uap-
Tupeivae, psvérw by rovep.

BAAZ. ‘Eyeipotovifn tig xdhnpexds, elva 81e6)0n
&; mopvstoag. "Edeyev olv Tépak wig, piy Selv adrdy
tv g elvac 6 & yerpotoviioag adrdv Silayupt-
{0, Ko victato, wh xatyyopynbijvar altdv mapk
Twvos. "Egn olv & Bedpidog, &t ietachftw & dv-
Opwrog, xal el pbv ebploxetal Tig xatiyopos wiTtews
4%i0¢ Kyouv 8extds slg xatniyopiav (o0 Ydp mav<l
tpeltat xaznyopsly izpwpévoy, xatd wdv § xavéva
=i Szutépag olxovpevixijc quvédou, xal thv xavéva
xa' ti¢ ¥ olxoupsvixfiy aquvélou), ixbinbftw =fj;
Exxinsiag petd ancdefiy el & obdtv tooUtoy dmo-
Selxvutar, pevétw v 10 xifipw.

KANGN 6.

“Qote prouy Iurtde leparelov olxorduor dro-
SauyBiprac Erspoy, 8"  curtéfsira xal d Exioxo-
Zo¢c "AxlAdwr eiplc €0 T tijc "Exxdnolac el
&éor dradioxsolar.

BAAZ, ‘0 abtlig yvwpny Ewxe xplasr mavds tod
ispazelow tdv oixovipov th§ Emoxonig ylvesbar, el
xzi 6 ¢ sioxomo; guyxatasilztar T xpiget Tol xMfjpov
tivesBar 8 olxovépov, tva & sii¢ "Exxdnelag eis
téov Samavivear gpoveile Exelvou. Thy &t slp 8éor
tandvny, td 2&7c Sndol xepdlatov, fiuig dott, T4 eic
Xhipas xat §&voug dal mévntag dvakdpata. ISwomotel-
efax 13p & g "Exxdqolag tevt odn kpelras, St dote

Pateor. Gr. LXV.

-

perfectiores dabuntur consumenda? Quz autem ad
sacriicium offeruntur, sunt panis et vinum ; nibil
enim aliud ad alare offerri permidtitur. Lege 11
canon. Apost. et syned. in Trullo, que dicitue
Sexta, Canon. Xxviil.

CANON Viit,

Quoniam Hierax dicit quemdam non debere esse
in clero, ut qui sit fornicationis delatus; Apollo au-
tem episcopus tunc affirmavit nullum accusatorem
adversus eum in medium processisse, hic quoque
ezaminelur : et si ahquis quidem accusator fide di-
gnus exoritur, el crimen probatur productis fide
dignis testibus, Ecclesia ejiciatur ; sin autem dignus
est clero, et de ejus continentia lesiimonium feratur,
in eo maneat. .

BALS. Quidam ordinatus est clericus, deinde
tanquam qui fornicatus esset, accusatus est. Dice-
bat ergo quidam Hierax, non oportere eum in clcre
esse; is autem qui eum ordinaverat, affirmabat,
seu instabat, eum non esse ab aliquo accusatum.
Dicit ergo Theophilus : Hormo examinetur, et si in-
venitur quidem aliquis accusator fide dignus, seu
qui sit ad accusandum admittendus (non enim cui-
vis permiltilur accusare eos qui sunt in sacris, ut
wult v1 can. Il syn. orcumenice, et xx1, 1V univer-
salis syn.), Ecclesia ejiciatur post pgobatiorem ; sin
autem nibil tale probetur, maneat in clero.

CANON IX.

Ut totius sacerdotalis ordinis sententia alius re-
nunlietur @conomus, in quo Apollo guoque episcopus
consensil, ut bana Ecclesie in ea qua oporiet iuipen-
dantur,

BALS. Idem tulit sententiam, totius sacerdotalis
ordinis judicio fieri debere episcopatus ceconomum,
si etiam episcopus assentiatur cleri judicio. Fieri
autem economum, at bona Ecclesia illius cura in
ea gquz oportet impendantur. Quid sit autem in ea
quz oportet impendere sequens docet caput, quod
est impendére;in viduas, hospites et pauperes. Ne-
mini enim permittitur bona Ecclesiz in proprios

2
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usus transferre; quippe quod oportet Dei ministram A Adpyupov 8el elvar Tdv Aectbupydy tob Beob, xat obRY

esse ab avaritia alienum ; et nec ad usum proprium
uti rebus episcopatus episcopo conceditur ; nisi ad
ea qua sunt omuino necessaria, et tunc demum
quando ei domi desunt facultates; secundum xit
can. sanctorum apostolorum. Qusere que in eo scri-
pta sunt, et xx1v can. syn. Antiochenz.
CANON X.

Viduw et pauperes et peregrinanies hospites omni
quiete fruantur , et nemo ea qua suné Ecclesie, ut
sua usurpet.

. elg olxelay ypfiowv tols tiig Emoxoniic Tphypuast xs-

xphiobar = Emioxdmyp ovyxeywpnrar, el pi els
Tav dvayxala, xal téte &te olxofev ox ebmopel o~
Twv § Exioxonog,xatk wdv pa’ xavéva sav &ylwy dwo-
atélwy. Zhte t& Ev txelwyp yeypapudva, xal cdv x¥
xavéva ¢ v 'Avtioysia quvédou.
KANGN P.

Xnpa: xal ol zévnrec xal ol zapexdnpovvree
Eéror wdone drazadoewe dxodavérwcar, xal wi-
zi¢ ta tijic ‘Exxdnclac Woxowelobo.

TOY AYTOY APHTHIIZ

Hept v deyopévwy Kabapdv.

—

EJUSDEM NARRATIO DE 1IS QUI DICUNTUR CATHARI.

Declaravit mihi txa pietas, quod: quidam horum g  AeSflwxé poc 1) oh eV.Ad6sia, ig Tivéc T@or dyo~

qui se Catharos nominanit , volunt ad Ecclesiam ac-
cedere. (Quoniam ergo magna synodus, que Nicoe
habita est a sanctis Patribus nostris, statuit, ut or-
dinentur qui accedunt-, velis juxta hanc formam eos
qui ad Ecclesiam accedere volunt ordinare, si quidem
vila eorum recta est, et nihil eis adversatur.

BALS. De Novatianis interrogatus est (hi enim
sunt qui etiam Cathari dicuntur ), et responsum
est, quod si ad Dei Ecclesiam accedunt, quia magna
et prima Nicena synodus slatvit, ut ii ordinentur,
fac tu quoque secundum hanc formam sive gecun-
dum istum canonem, et ordina eos qui accedunt;

paldvrwr davtove KaBapod¢ , apocsifsiy Sov-
dorrae )} Exxancla. 'Ezeldn tolyur 1 ueydin
ovroboc 1) revopubrn ér Niuxalg maps tor paxa-
plor Iatépwr Hpor, bpicer, bors yewporors:-
cdas tove mpooepyopubrove , 06Ancor xatd oy
tozor vouror todc &9élorrac xpoobpyeciac tq
‘ExxAnolq yeiporoveir , elys J Bloc adrdr dpbsc
&z xal pnddy rodrow drrixsiras.

BAAZ. Hept Navaziavidv hpwtfiln (toltor vép el-
o of heydpevor Kabapol), xal amexplln, ozt el
wposépyovear tff 'Exxdnolg, tnel § peyddy cvvodog
1 &v Nuxalg , Hyouv §) mpoty, Gpeoe yeipotovelobas
alteds, moler xat ob xatd tdy tumov, Krot xatd Tdv
xavéva toltov, xal yetpotdvet Toug mpogepyopévous,

nisi aliquod impedimentum ex vita eorum adverse- ¢ el pf; T xdhopa dmd tod Blov adrdv adwis Evav-

tur. De Novatianis autem canon est octavus primz
synodi.

TioUtar. "0 8t mept tdv Navaviavidy xaviy Eydods
tou ij¢ TpirTng Guvédou.

TOY AYTOY AT'AGQNI EIIZKOIIQ.

EJUSDEM

AGATHONI EPISCOPO.

Maximus asseruit se Ecclesie leges ignorantem il- p

licito matrimonio conjunctum esse , et quia hoc eum
male habet quod non recte et ex ordine agat, affir-
mavil, qui conira leges fecit per ignorantiam , se ab
illicita vite societate ex consenau abstenturum , illg.
etiam hoc volente. Si ergo probaveris , quod hoc ex
eonsensu faciant, et non [allant , quia est tempus de-
cennale ; si consideres eos debere versari cum catechu-
inenis , nunc eos sic dispensa. Sin autem vides quod
decipere velit, et acerbitate adhuc in eo opus sit ;
fac td quod Deus iibi suggesserit ; id semper seouens

‘Ayredr robe tijc ‘Exxdnoiac »dpove Mdtipoc,
Suoyvploaro mapavdpwe cvubibost cvvigla *
xal éxetd Gopvbsi avrdy ©d dovyrraxror shrae,
8wbebarbaaro, dxsid drrolg vd zapdropor Epa-
cer, &x cvugarov dxéyeclar tiic zapayiuov
cvpbiicewc , xdxslyne dyaxaoone rovro. Ear &8
rolvvr Soxwpudoyc , 6tt tovro mooTowy éx CvuEar
rov xal pf dxarocr, éxeldy Sexuctiic oty &
yporoc , el oxoxeic petd tdr xarnyovuévwr al=
tovg curdrsclat, céwe obrw Siwcixnoor. El &8
cvrep@c, Ot dxariicas Bovdstai, xal Ssicar Ta
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xar’ abrobe dxiredyewg, Sxep & Ordc U06ddn A quod in wsu est vimque obtinet. Nam cum iis sis in

oo, tovro molycor, zarrayot mplc vo éxéyor
d8nroduevoc. 'Exl ip tér téxwy Turydroy tac
TYopac abrer paddor eldbvar Svvavar,

BAAYE. Mdf:pds g, o Tapavbpy Yauy cuv-
azBels yuvaixl, dpwplaBy xal tig cuvbewg THe petd
sy’ motdv elpyeto, ‘0 8t Eeyev, 8t dv ayvoig
tmoinoe w0 magdvopov, xat tropds Eativ dmoatijvar
03 Ydpou, t03%0 xal Tic Yuvaixde Bovdopévng* xat
Ehizee dquatdpevog Sexdivar. Ipds taita obv Eon
8 B=dgudog, b v tEztdoac edpfiaeig, 61t Ex oupot-
vou, vt ol x xowvig Boudfic, glatavtar Tod Y-
poo , xal odx dmasior, Scxaeciav guvoixficavees
&tdog, Suayeot lowg av doyllorte adrolg 4 Sud-
{euts, xal phinote dnacdowy. El oxorele, dvel tod

locis, eorum mentes melius nosse potes.

BALS. Maximus quidam , ut illicito matrimonio
mulieri conjunctus segregatus fuerat, et a congre-
gatione cum fidelibus prohibebatur. Is vero dicebat
se per ignorantiam fecisse contra leges, et paratum
esse ab hoc matrimonio recedere , muliere etiam
volente ; et petebat, ut ab ea abscedens admittere-
tur. Ad hec ergo dicit Theophilus, quod si inqui-
rens inveneris eos ex consensu, ho¢ est, communi
consilio, a matrimonio absistere, et non fallere,
cum decem annis simul cohabitarint, difficilis for-
san iis existimari posset a se invicem disjunctio,

el xpivers petd tov xaznyoupévwy abtobs lotaslas B €t ne fallant. Si consideras, hoc est, si judicas eos

wéwg, fivouy mpdg Tapdy, oltwg adtdv olxovdun-
cov. EI 8 voelg, gnolv, &t xatd &mdtmy Aéyoust
Tavsa, xat &t Ete Sdovran otidews , Kot abatnpo-
stpwy tmziploy, wolnoov dnep &v & Bedg bmobaly
o, &vtl 500 bvayfion @ oyiopd cov , Bmep & Bedg
dvbupfie. oe, mavzayol mpds th Eméyov 68nyolpevos,
ro: =pds 1d Emuxpatoly 4 1 xazenelyov.

stare debere cum catechumenis, nunc, id est in

preesentia, sic eos dispensa. Quod si intellexeris, -

inquit, quod per fraudem hac dicunt , et quod ad-
huc acerbitate indigent, sen acerbioribus peenis, fac
quod Deus tibi suggesserit , hoc est, tuz meni in-
spiraverit, quod in animum immiserit Deus, sem-
per id quod est in usu et quod vires obtinet sequens,
id est, quod magis est ratum ac validum.

TOY AYTOY MHNA EIIZKOIIQ.
EJU;DEM
MENA EPISCOPO.

Népiyyor zparpn zexoujracir ol xpeoCitspot ¢ Rem justam [ecerant presbyteri in Gemino pago,

& Fepiyv T 20py, el ddnfstes 3 xoullovoa 7o
1pdppa Bboraboic. Sdoxee pap, Ste KupdSioy
dBwovcar xal uh Bovdopbyrnr dracreilar tiy
d8wlar, éxaopioar tiic cvrdEswe. Easidh tolrvr
&Bpor , d¢ td Savriic xaxdy Osparcdovoa Bovds-
W ocvvayliral, dancor mapaoxevdoar avThy
dx00éc0as mpdroy Thr ddixlar, xal xeicar ps-
varonow , Iy’ olitwg, &l curibye 8t vdup Osot
xpooépyeras tiic ovrdEewc dpsroubrn, dxitpéymc
abrhr perd tor dadr cvrdrecbui.

BAAY. Tuvaixg twva Kupddiov Aeyopévny xal &8~
xo36av of tv Fepivy mpeabitspor dpwpioay tijg "Ex-
winolag, ph aneyopévny ¢ &dixlac. 'H 8¢, 8ix tdv
&popiapdy, dmicyvelto Oepaneloar Thy Adixlay , xal
ke SexBfvar. Tpages olv & Bedpirog mpds v ¢
xozag txloxomov , §ts Mapasxedagov abrhy &modé-
sBae mpirov thy aduxiay, Fyouv dmolobvat & ddlxwe
txtiicavo, xal petavofioar, &vit 700 inl 1f dpapria
f¢ abixlag petapeliOijvac, xal Senbivar <ol Bcol
d7e0fvae adrf) © dpdptua. Kab taite moimederg
abtis, sl ouvidyg, toutdom, Yvips &zt vépw Beod
=pocépyetar, fyouv cuvedfioet dyadl ph dveyopévy
xywplclar ijc Tdv moTdv ouvhEewe, Sid Tdv Oedy
xat ph &' aloydwny &vBpomwy, téte Enlzpedov adtf
thy petd t@v motdv dadv ovvaiy xal glotacty dv
wlg Dpvarg.

si verum dicit , que defert litteras Eustathii. Dicit
enim, quod Cyradium facientem injuriam, nec ab ea
desistere voleniem, a communione separaverunt. Quia
ergo inveni , quod suo malo curam adhibens wult
communicare , fac ea ita se comparet , us injuriam
primum deponat, et panilentiam agere in animum
inducat, ut si sic intellexeris, quod accedit, commu-
nionem desiderans, permitias ei ut cum populis com-
municet.

BALS, Mulierem quamdam , qua Cyradium ap-
pellabatur, et injuriam ante faciebat , qui erant in
Gemino presbyteri ab Ecclesia separaverant, cum
ab injuria non abstineret. llla vero propter segre-

D gationem pollicebatur se injuriz remedium allatu-

ram , et.ad communionem admitti volebat. Scribit
ergo Theophilus ad episcopum regionis: Fac ut ea
primum deponat injuriam, hoc est, reddat ea qua
injuste acquisivit, et peenilentiam agat, id est , se
injuriam fecisse agre ferat, et Deum oret ut sibi
peccata condonentur. Et cum hec fecerit, si intel-
lexeris, hoc est, si cognoveris, quod lege Dei ac-
cedit, seu bona conscientia, quz non fert se a
fidelium communione esse separatam, propter Deum,
et non propter hominum pudorem , tunc ei permiit-
tes cum fidelibus populis communicare et in hym-
nis consistere.
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THEOPHILT ALEXANDRINI EPISCOPI
EPISTOLA SYNODICA
Ad episcopos Palestinos et ad Cyprios, de Origenianz hwreseos damnatione

Ex interpretatione S. Hieronymi.
Exstat Patrologie Latine tom. XX11, Opp. S. Hieronymi tom. I, col. 758.

A

RESPONSUM HIEROSOLYMITANZE SYNODI AD SUPERIOREM EPISTOLAM
Eodem, ut videtar, interprete. — Vide ubi supra, col. 769.

DIONYSII LIDDENSIS EPISCOPI
EPISTOLA AD THEOPHILUM

A sancto Bieronymo, ut videtur, Latine reddita.
(Vide ibid., col. T11)

THEOPHILI ALEXANDRINI EPISGOPI
EPISTOLZ PASCHALES.

PRAMITTITOR PROLOGUS EJUSDEM AUCTORIS DE SANCTQ PASCHATE.

IEPI TOY KATA TON OEION NOMON, T'INOMENOY KAT® ENIAYTON s
ATIOY KAl ZOTHPIDAOYZ TIAXXA,
xal tor tovrov {nenudray ovytouoc petd daodeléswe dxdivoig.

THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI

AD THEODOSIUM IMPERATOREM

PROLOGUS DE SANCTO AC SALUTARI PASCHATE,

QOsod, secundum legem divinam, amnis singulis facimus : et de ejus quastionibus brevis et cum dilucida
expositione dissertatio, :

‘l. Sa.nc.mm quidem et beatum Pascha apte lex di- A A’. Td v &ywv xat paxdpiov doya 1o Ocob
vina distinguit, simul et mensem ejus, in quo de- Srapphdny Omoyphoer & vlpog, Spob xal Tdv piva
beat fleri, significans, et diem cum accuratione 8n)@v xa6' v Sel toito mouly, xal Ty huipay xe-
maxima observari jubens, Hec enim Dei vox est, Jedwy Satnpsiodar petd moMfi ¢ dxpibelas.
in eadem lege proposita *: Observa mensem novo- @503 Yép tatiy (1) tv abvd pepopévn T vopuy © v

1 Exod. xn, 13; Deut. xvi, 1.
(1) Deest vox quvij.
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ba tor pipra Tor réwr, xal aocosie vd Ild- A rum; el facies Pascha Domino Deo tuo decima quarta

cye Kvplp t§ e cov tf] trecoapsexadexdry
ipuépg o0 aparrov pmrdg. Mijva Bt véov Aéyet, Bv
xai mpitov xadel, Ev § teBnhdreg of xapmol Thy ye-
wpévry @V malaw@v wpooTpalvoust xatdmavaiv.
'Ev & ff tescapsoxaidexdry fiuépa 100 pyvdc tou
rpwtoy Emerpeiafar b Haoya ouvétagev, odx dihov
wito yapev, | Iva xatd plunoty tob i cedfvng
qutds =Mpn <dv [Biov xUxdov Eyobamg, Tdv piv tijg
Suviag quotiipa fuels téletov Eyovesg, v oxbry
dpapslag ph Sratpléwpey, 0dddovies 8¢ mou mavto-
tazicw dpetals, xal tolg Toltwv Metdlowg ola Tep-
i guth oxembpevor, Atwy Sixny paidpol Sapzive-
pev. Teooapeoxaidexdmqy 88 tob pyvdg Méyer, ob
xz:d 2bv flaxdv xdxdov, &AAX xatd Thv cehfivyy.
‘Epaiwy Ydp Tatdeg, odx Ex to0 fAiaxol Spduov,
80 tx tou 1i¢ sedfvng xUxlou tdv pRva motely
tradedOnoay - Eneldy xal 6 phy xat w Svopa ti¢
eedfvns Myetar. Mfivy ydp altn dvopdlerar "ENGES
f suvil. Alydmeior yoUv mpdrov &t& Td Tdv ©Hig ot~
ifvrs Spbpov 85Utatov elvar, xal Ex Toltou supbai-
vy vy Ty dpepiv mapd Tioe yevéoOar, &€
lisy 135 100 pnvd¢ fpépag tnevénsav ¢nptlecdar,
Beadizepoy vob Tic seMjvne xatd tdv Eautol Bpdpov
voupévon, g xal Suvapévou toltov (3) pdov xata-
lapbivechas.

B. Toitwv 7ofwuv ofitwg Sviwy, mollol xal by
Pty pijva To0 Ewawtol cuvtéletay Bvra ¢ yei-
pEPIVIG Tpomiis, 5 mpdTov &' Ghov tdttousty. Tolto
& muolowy &yvoolweeg (4) 6 <ii¢ tapiviig tponiic

dppopévng, finig &md tfic mpd 1§’ xadavddv "Ampu- ¢
Yoy tuyybver - & Lomv (5) Papsvil x<!, Mapriov®.

x' (xatx & Zdpoug, ‘Avrioyéas, xal Maxcbbvag
Hagziow xa', Abotpov ued xal elxddt) xask vdv Hha-
v $pdpov - v Emvinpely mpocxer péhiota, phinw
T2 xaswtépw Temlavnpdvog TG, Ty TE60RpEG-
wdxatalay  xatd celfvyy tfac Swapdpty el
Hisya, i 03 mpwzou unvds voulfew elvar Tadtny.
?3 Yip bv 1 Swdexdty pnw yerpepivils tponte,
& mpoclmoy, obamg 6 v véwv thtretar phy, obmw
W x2prv T@v véwy memovyuévwy, obt Suvapévou
bezdvou v dprtp mépmeoBar® tobto Yap pdhoTa
erucioy Tob mpdrtov pnwds 6 Oclog Evafe vopog.

I AW Emet oupbalver mpopdoe:r THe teasapes-
wloxazalag xatk aevny To0 abtol mpdtov unvde
th Ddvny tymintovtds Tivag dnavidong abtig v
Kopaxfj, §f tv Zab66aty, mepikbewv T4 wyotslag,
tooxadexding edpioxopévys téte xatk oedfvy, i
{82 207 vépou mpdrTewy * Tolto oxomely mpooHxer,
azz wep el auubf thy abthy tesoapesxadexaralay
W sthivng &v Kupuaxfl edploxsadar, elg thy &Efg
i6huida Gpeivoy Omeprifeabar, 8vo todtwy Evexa-
psoy piv Tva pf) Tproxalexatalag xatd aekfvyy,
Lofbizon téte edproxopévov, mepiliowpey tig vi-
olag- dmep obx dxfhoubov, T0U vopou TolTo p

{2) Vertendum erat factam.
) Forte &i1& tobza.

die mensis primi. Mensem autem Novum dixit,
quem et primum vocat, in quo adulti fructus (2)
adventum suum prznuntiant, velerum cessationem.
In decima quarta autem die istius primi mensis ob-
servari Pascha pracepit, non propter aliam causam,
nisi propter similitudinem lunz, quz tunc in ful-
gore plenum habet globum proprium, ut nos quo-
que perfectum splendorem fidei et sensus gerentes,
a peccali tenebris segregemur, et ut vegetati diver-
sarum varietate virtutum, earumque foliis, veluti
ameeng arboris adumbratione velati, tanquam lztz
atque fructifere segetes pullulemus. Decimum
quartum autem diem mensis appellat, non secun-
dum solis cursum, sed secundum lunam. Hebreaei

B enim non ex solis cursu, sed ex lunz cyclo ménsem

fieri debere dixerunt, quoniam et mensis secundum
lunam dicitur, nomenque Achiva lingua Mene vo-
catur. Agyptii enim primi, propter lunz celerita-
tem, ex qua apud quosdam dierum error nasci so-
lebat, ex solis cursu menses ac dies supputandos
facilius crediderunt, eo quod sol tardius ccelum
quam luna circumeat, atque ideo possit facilius
comprehendi.

H. His igitur 1ta se habentibus, multi et primum,
mensem, et in eo Pasche decimum quartum diem
nesciunt, quia frequenter, secundum Hebsxos, duo-
decimum anni mensem, hiberni temporis mutationi
confinem atque contiguum, ut per omnia prirmum,

_ statuunt. Hoc autem faciunt, quia verna: immuta-
\

tionisignorant initium, quod duodecimum Kalendas
Aprilis diem, juxta solis cursum, semper incurrit,
quod ante omnia observare nos convenit, ne, si
forte in hac ipsa mutatione inferius adhuc et lon-
gius constituta, per errorem quis decimam quar-
tam computet Junam, in Paschalis calculi ratione
fallatur, quasi primi eam wstimans mensis. Neque
enim in duodecimo mense, tempore adhuc hiemis
exsistente, ut prius dixi, novorum fructuum poni-
tur mensis, nec dum fructibus novis maturescenti-
bus, quandoquidem nec falces supponi messibus
possunt, hoc enim maxime signum primi mensis
lex divina constituit.

I11. Sed quia accidere interdum solet, ut occa-
sione decima quart lunz primi mensis, nonnulli
in errorem cadant, si decima quarta ipsa luna in
Dominicum diem veniat (quo facto necesse est jam
jejunium solvi Sabbati die, quando decima lertia
luna invenitur, et incipimus legi contraria facere),
convenit hoc diligenter altendere, ut quoties de-
cima quarta luna in Dominicum incurrit diem, in
sequentem septimanam Paschalem diem potius dif-
feramus. Duplici hac causa : Primum quidem, ne,
decima tertia luna inventa, in Sabbati die solvamus
jejunium : quod consequens non est, quod nec ipsa

4) Mutila sunt hic Greca.
(8) Quz clauduntur parenthesi, omitlit interpres,
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lex pracipil; maxime cum et lumen ipsius lunz A mpootaSavtos, &ard xal Tod @uatiipos Tij¢ sedfvrg

fioperfectum adhuc in proprio globo esse videatur,
Deinde, ne, Dominica luna decima quarta exsi-
stente, jejunare cogamur; indecentem rem illici-
tamque facientes : hoc enim Manichzorum recte
consuetudo possidet. Quoniam igitur decima quarta
luna veniente'in Dominicam diem, jejunare non
debeinus, neque consequens est, ut si in Sabbati
die decima quarta luna veniat, solvamus jejunium :
necessario asserimus hoc in seplimanam sequentem
dcbere differri, sicuti paulo superius dixi; non
tamen ex bac dilatione, prevaricatione aliqua circa
Paschalem circuluin perpetrata. Quemadmodnm
enim decimus numerus complectitur nonum, sic et
quoties decima quarta luna in Daminicam incur-
rerit diem, eo quod in ea jejunare non liceat, in
proximam septimanam differri necesse est diem Pa-
sche; nulla enim ex hoc imminutio fieri Pasche
videtur, quia sex scquentes dies complectuntur et
reliquos.

IV. Aliter autem, quod et Salvator noster decima
quarta quidem est traditus luna, boc est quinta
post Sabbatum ; decima quinta autem crucifixus, die
tertio resurrexerit, hoc est, decima septima luna,

*quaa tunc in Dominica die inventa est ; sicut et ex
Evangeliorum notatione comperimus. Habemus ergo
solatium, quo recte facere Pascha possimus, etiamsi
dilatio fuerit consecuta, propter incurrentem ne-
cessilatem, ut si deciina guarta primi mensis Sab-
bate evenerit luna, amt si anle Sabbatum in aliis
seplimana sequentis diebus acciderit, sine dubila-
tione Pascha eelebremus. Si vero in Dominicum
inciderit, omnimodo in septimanam sequentem, ut
szpius dictum est, cenferamus, quia Dominica
hebdomadis prima dies est, ut prius dixi.

V. His ergo demonstratis atque patefactis, hoc
eliam considerandum est, quod et lex frequenter
causa necessitalis eos qui constrictione temporis
quadam mon potuerunt in primo mense Pascha ce-
lebrare, secundo idem facere pracipit. Melius est
emim in necessilate positos superiora quam infe~
riora sectari, quoniam inferiora superioribus con-
tinentur ; superiora autem ab inferiori numero
non includuntur, lllud iterum, quod posuimus, de-
- clarantes, quoniam decimus numerus nonum intra
se contineat, nonus autem decimum continere non
possit. Quod si lex ad secundum mensem transire
nos pracipit, si non possimus sanctum Pascha
primo mense celebrare propter quasdam necessita-

(6) Is annus est vulgaris Christi 380.

En mep drzholg mept tdv xuxhov tdv Eautel Bvrog.
*Eneita iva ph xal Kupiaxfg obarg, xal tesoapeo-
xaibexatalag xatd gedjvv Umapyolerc, Avayxo-
aOdpev vnatebew, dnpents =pdyua wotobvreg. Ma-
viyalwy Yép temv Bov mpdypa td Towoltov. OVxody
tnedy) 008k <fig tecoapzoxatbexatalag xatd aedfvry
tv Kupaxf edpioxopévng vnotedety 8el, obite dxd-
Joulov tv Zab6ity Tpioxadexndtrg dwaviwons e
pthvery ts vnotelag © dvayxale 4 Onépbeag elg thy
8§7¢ E6lopudda, g SMiyw mpdabey elprTar, o mapa-
Maewgs yryvopéwe tv 1o Mdoya 8t tiig ImepBiaews.
AN Gaomep 6 déxatos dptbudg meplapbiver Tdv
tvuéa, oltwg 1) Teccapeoxadexatala ti¢ cedfvne iy
Kuptaxf] sdoioxopévn, 8id b ph 8elv iv tabty vi-

B gzclzwy, el thy EEic L68opdda UmépBecis Yiyvorso,

o3 7ol Haoya EXdttwory wowoloa* tiv E§ fipepan
wrepraapbavousiv xat tag &hhag.

A'. "AXwg e imedh 6 Swrhp fiudv 1§ udv tpo-
xabaxataly wapedén, tovtéste tff wépmrn ToU
La€6atou, tff 8% teccaptoxaidexataiq iotavpubm,
v Tpuqpépy dvaotdg, toutéetiy f) EE xal Sexdrp
xatd celwny, Rrig ndpéby wéts tv Kuptaxd, og 4
tav Ebayyediwv Exet mapathpnaig. "Exopev mapa-
piBov Tob xarivg motelv t0 Mdoya, vdv Uréphesy

\ Tévrrar, Sid Ty xatadabolcav &vayxnv. "Av piv

olv | teacapecxaidexdsn tob &ylov HDaoya Epymrat
tv 2664z, | npd tob Ta664atou tv tals EMaig Ti¢
$68opddog fpéparg, 2papdtws Touto Totely Tpootxst
tdv 8t tv Kupuax] &navifiost § <scoapeoxaidexa- |
<ala tfig oeAfjvg To0 mpltaw pqvdg, Umephstiov
mhvws elg thy E5f¢ E6Sopdda. 'H yap Kupaxh

wpdrn fudpa Tijg 8680pddog dotlv, dig mpocipnTar. i

tes ; non intelligo cur non, si decima quarta luna |
in Dominicum diem incurrerit, rationabiliter in se- |
plimanam sequentem dilationem Paschz facere
debeamus : manente et primo mense, et decima |
quinta luna, in qua Salvator crucifixus est ; ma-
nente etiam et decima septima, (uando post tri- |
duum resurrexit. - |

VI. Hac igitur mediocriter a nobis ordinatione |
disposita, umiuscujusque anmi calculum, qui ad |
suppulationem pertinet Pascha, diligenter guoque |
posuimus (6); a primo comsulatu religiosissimi |
imperatoris Theodosii, centum usque annos adne- .
ctentes, simul ac manifestantes decim® quarte
lunz notitiam, et Dominici Paschalis diei.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
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THEOPHILI EPISTOLA PASCHALIS

ANNI 401
AD TOTIUS EGYPTI EPISCOPOS.
Ezstat ex interpretatione S. Hieronymi, Operum ejus tom. I, col. 173, Patrologie Latine tom. XXI11I,

EJUSDEM EPISTOLA PASCHALIS

ANNI 402
EODEM INTERPRETE.

Vide tomum supra citatum, col. 792.

EPISTOLA HIERONYMI AD THEOPHILUM
Ibid. col. 812.

THEOPHILI EPISTOLA PASCHALIS ANNI 404,

EODEM S. BIERONYMO INTERPRETE.
Ibid. col. 813.

THEOPHILT ALEXANDRINI EPISCOPI
EPISTOLARUM PASCHALIUM FRAGMENTA GRZCA.

I

Apud Cosmam Indicopl. lib. X Topograph. Christ., pag. 320.

Beopldov "Adefarlpéuc &1 tiic mphrne ‘Eopra- A Theovhili Alexandrini ex prima kpistola festali,

oTixnC.

Tva tov Mlvwy &ve yevépevor mpdtewy, elg Tdv
Wmlbv tijs &petiis ofxov, xabamep ol pabnral, ¢d-
wpey iv 7@ avayaly t Dégya, Eyovres peb’ davzov
sbv Urdp fipiv Tubévia Xpiotdy, Shov altdv g Juiv
tabiovreg.

Tov abrov éx tiic adriic ‘Eopracrixiic.

“Iva mékwv (7) 10 gnapanétacpa (8) tis Aéjews
dvasseldavees, dvaxexalvppévy mposwmty, thy Sua-
6atf,p:ov 700 Oclov Mdoya mavfiyvpwy xatomtpiow-

ev, Bovess v 'Ingol, o Gddsic éroudowudy

oot paysir ©d lldoya; ote xal paddvies nap’ abrol,
tv dvayaiy Selv imitzhely Toiro, dvayaiy &4 Sevtépuy
wpaypdtwy (9), tyivovio elg td dyia t@v aylwy,
Sgopatoc 1f] ywbdpn Badifovteg, Evla 6 Xpiotds althe

s Matth. xxvi, 17.

(7) “Ira_zdir, x. <. ). Hanc pericopen ex catena B

quadam Vat. cod. 699, antiquissimi profert cl.
Vallarsius ad Opp. Hieronym. tom. I, palg. 609,
3«3&1 zii¢ ¢ Eopracruxic, sive ex decima Paschali

icitur expressa. Mendum in numerum forte irre-
psit incaria librarii.

Ut terrenis operibus superiores effecti, in su-
blimi virtutis domo, quemadmodum discipuli in
c@naculo, Pascha comedamus, nobiscum habentes
Christum qui pro nobis immolatus est, ipsumque
totum, utpole vitam, comedentes.

Ejusdem ex eadem Epistola [estali.

Ut iterum dictionis velamen retrahentes, reve-
lata facie, transitoriam divini Paschatis celebrila-
tem intueamur, ad Jesum clamantes : Ubi vis pare-
mus tibi comedere Pascha*? Quando discipuli, cum
ab eo audissent in ceenaculo celebrandum illud esse,
in ceenaculo scilicet secundarum rerum, in Sancta
sanctorumn concitalo mentis animique cursu pro-
perantes se contulerunt; quo item Christus ipse

(8) Mapazér. Addit Vat. cod. xat xdduppa, algue
operimentum. Mox ibid. xatomtpiwviar, minus
recte ut videtur.

(9) 'Avayaip 8% Ssvrepwr mparu. ld. codex
Vat. &vw tav yewdestépwv mpayp. scilicet aupre
terrena negotia, quod magis placet,
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‘pro nobis ingressus est, atque ejus qui in figura A d=ip fHudsy elofrbe, xal Tob xatd v Témov dpyu-

summi sacerdotis munus gerebat, usum abrogavit,
®terna pro nobis redemptione inventa, ac pro nobis
vultui Dei se sistens. Tunc quidem semel in anno
solus summus sacerdos in Sancla sancteruin ingre-
diebatnr, populo foris manente, scilicet ob pote-
statis tenuitatem : Salvator autem ingressus, libe-
ram euique volenti intrandi facultatem dedis.

péws mémavxe Ty yoelay, fulv alwviay Atpwary
edpapsvog, xal Intp hpdv Eppawadels T TPOCWRLY
<oU Oeol. Téte pv fnaf w00 iviautod pévog &
&pyrepebs slofipyeto ey & &yia Ty &ylwy, Ew 100
Aaoh pévovtog, Bia 10 puxpdy g Suvdpewg: 6 B
Zwthp émbs &3sway Toks Poudopdvorg Eédwxev.

Fragmentum ez Epistola Paschali ann. 401, § 3, supra pag. 616.

Apud Cyrillum Ale. lib. 1, De recta Bde ad religios;;simas reginas, Opp. tom. V, part. n, sud fin.,
pag. 52. .

Theophili episcopi, ex sermone inscripto Ad ecs qui
cum Origene senlirent.

Sic antem dicit de Christo.

Caxlerum ne is qui apparuit solo verbo, sed
virtute quoque verus Deus esse crederetur, ipse
eperum magnilicentia certissimum divinitatis sua
indicium fecit. Perfectus itaque Deus cum esset,
factus est voluntate sua homo; neque quidquam
omnino, quod humanz naturx cognatum esset,
preter unam impiam malitiam religuil ; nam etsi
infans, Emmanuel tamen esse agmnoscebatur. Con-
stat namgue Magos, qui ad illum venerunt, eum
ipsuin qui apparuerat, ut Deum adorasse, necnon
adorandum esse, opere ipso testatum fecisse. Sic
quoque licet secundum carnen in crucem ageretur,
solis tamen radios vepriwebat, novoque miraculo
divinitatem suam orbi lerrarum patefaciebat : nus-
quam aul se ipsumedivisisse, aut in duos salva-
tores dissecuisse comperitur. Quin ejusdem potius
sermone discipulos suos compellasse legitur: Ne
vocelis magistram in terra; unus est enim magisier
vester Christus . Neque enim quando apostolis hec
jimperabat, divinitatem suain a corpore quod cer-
nebatur, sejungebat, neque rarsum, cum se Chri-
stuin esse testabatur, se ab animo et corpore di-
vellebat, sed simul utrumque, hoe est, Deus et

Osopldov émionémov, éx teD TpoogwrmTixed
Adrov Hpds 1oug ppovolvias t& Qptyévous.
"Egn 82 oltwc aepl Xpioroi.

“Tva ity Moyy poévy, &Ad xal dv Suvaper Bedg
dAnBudg 6 pavels elvar maTelnTar, of) Tdv Spwpdvay
peyadloupylz Ty mepl abrod dnddv dopddeiay, mAf-
ene pbv v Bedg, abrotedig 8t tvavBpwrhoag, xat
prdty &vbpuwmslas Spouboews xatadeldag Extds,
m v pévrg ig &vostov xaxlag. Kab Ppéeng vip
yevépevog, 'Eppavouhh Gpohoyetto, pdywv wpds
abtdv Ibvtwy, xal T mposxuvsly xat Bedv elvar tdv
pavévza Bodvrey - 87t xal gapx} atavpelpueveg, filov
guvdatelhey dxtivag, xat 7 Eévip Oadpate Thy ol-
xelay cagnvilwv Bedeyea, obdapol oxopricas tav-
<dv, §| Swakloag el owtfipag dvo. 'AAAE xal zolg
wadnzals Ereye - MY xadéonre 8bdoxalor éxl ¢

¢ 1iic elc ydp dory Sudr xabnnric J Xpwede.

00 y&p &reatto Tolg &mooilag maphyysuhe (10), w00
patvopévou apatos v olxelav Sbpils Bebmra-
0Bt 3te Xpiotdv dautdy Stepapripeto elvat, Jugis
xal capxdg Buwpileto, obtws &pguw Turydvew, Osdg
e xa &vBpuwmog, Solkog 6pdpevog, xal Kuptos Yww-
pilbpevos, o piv SYmhdy ii¢ Oedtnog T TARELVY
¢ tvavBpuwnhioewg dmoxpuntépevog ppovipat, T
8¢ e Tamewvdv T00 Spwpévou cthpatos T s Oed-
tnzo¢ Omepalpwy tvepyelq.

homo erat. Servus quippe erat, qui cernebatur; Dominus vero qui intelligebatur, deitatis celsilu-
dinem, humili incarpationis sensu occultabat; contra vero corporis, quod videbatur, bumilitatem
eflicaci deitalis operatione evehebat.

HL.
Fragmentum ex eadem Epistola Paschali ann. 401, § 4, sup. pag. 6117.
Apud Theodoritum Dial. 11, Opp. tom. 1V, pag. 101.
Beati Theophili episcopi Alexandrie, ex iis que scri- D Tov paxaplov  Bsogliov émicxdxov ‘Alstar-

psit Adversus Origenem.

Nec similitudine nostra, quam assumpsit, in di-
vinitatis naturam mutata, nee divinitate ipsius in
similitudinem nostramm conversa. Manet enim, quod
ab initio erat, Deus, manet etiam nesiram in se
ipso retinens substantiam,

! Matth, xxmm, 8, 10.

{10) Leg. mopiyyeaks.

bpeiac, 4x tar Katd ‘Bpryévous.
0%te wis fpetéipa Spouboen, mpds Ay xexowe-
vixey, elg Bebrnrog pucty petabadlopévng, olrs T3
BebtnToc abmod Tpsmopévng el thy fustépay Spobw-
ow. Mévet Yap 8 Ry 4’ dpxFic, Bedg - péver xal Ty
hudv by éausd mapasrevdlwy Unapfiv.
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: .
Fragmentum ez Epistola Paschali ann. 402, § 7, sup. pag. 623.
. Apud Theodoritum Dial. u1, Opp. tom. IV, pag. 167.
Osopllov éxmioxdzov ‘AdsEavdpslac, 4€ ‘Eopra- A Theophili episcopi Alexandrie, ex tomo Heorts-

aTixov Tdpov

Tav vdp &héywy odx alpovar xat wifeviar méey
at quyal, @& petd tiv swpdtwy cuviiaplelpovear,
xat slg xobv &vadouotv. ‘O 8¢ Ewshp, &pag abrod
Tapd wbv xaiphy <ol stavpeld thy uyhy and wol
olxslov otbpatog, makiv avahy sic adtd Tédeixev
&vaothsag &x vexpiv. ToUto 8f) matovpevos Hpds,
npolheye 8id vou Yahuuplol Poidv- Ovx érxaradsi-
Yuc cipr yopir pov sle §Bay, ovdé Bbosic tor
Soidr oov Bsiv Siaplopdr.

stico.

Ralione carentium non tolluntur, et iterum po-
nuntur anima, sed una cum corpore intereunt, et
in pulverem resolvuntur. At Salvator tollens tem-
pore passionis animam a proprio cerpore, iterum
eam restituit corpori a mortuis resuscitato. Hujus
rei fidem nobis faciens praedixit per Psalmisiam
clamans : Non relinques animam meam in inferno,
neque dabis sanctum (uum videre corruptionem®.

V.
Fragmentum ex eadem Epistola Paschali ann. 402, § 16, sup. pag. 623.
Apud Theedoritum Dial. 11, Opp. tom. 1V, pag. 101,
Tov paxaplov Bsopliov émoxdzov ‘Ads€av- B Beati Theophili episcopi Alezandriw, ex us quz scrie

lag, tx oy xactd ‘Qpiyévoug.

"AL)" ob 1ap oby hovyawy maky Bhaspnpsls (14),
cuxopavewy tv Yidy 100 Ocol, xal héywy abrols
phipacty obtws * ¢« “Qomep 6 Yidg xat Hatip v elowy,
obzw xat fiv elngey 6 Yldg Juydy xal adedg, Evelotver
&yvoidv 8t1 & piv Yidg xat & Hathp Ev elot Sik why
piav odaoiav, xat thy adthy Bcbtnra - 4 & Juyh xal
8 Yidg, &xépa mpds étépav totlv obola e xal glaig.
El y2p donep 6 Hathp xal 6 X'id; Ev elowy, obtw xal
4 quyh o0 Yiod xal 6 Yids &v elowv, Eotar xal &
Hathp xal 4 uyh &v, xal aéget motd xad 4 Juyd
700 Ylob, 'O éwpaxie éué édpaxs tor Hatépa.
"AA) 09x Eot Touto, W) Yévorte! (O yip Yidg xal
é Hathp v, tmed) pi) Sidpopor motdTneg: § &
quxd xat & Yidg, xal ©ff @Uget, xal <f ob3la Etepov,
Eraidiy xal alth 8 advol yéyovev, duoolorog Huly
bndpyovea. Et y&p § tpémy 6 Hathp xat 6 Yidg
elawv Ev, to0Ty TP tpdmw xat f) uyh xat 6 Yidg Bv
eiot, xatk tbv ‘Opiyévyy, fotar xal §) uyh, a5 6
Tidg, dnadyaopa tijg 865ng ol Bcol, xal yapaxthp
<ijs dmogtdsew; adzol. "AAG phv &ddvatov Touto*
&divatov &pa xal wdv Yidv xal thy Juyhy adwob v
elva:, xabamzp adrd; xal 6 Hathp Ev elor. Kal <
woufost wahv Eavt) mepimintwv; ypdgar Yip o0-
twg: 00 dfizov Ydp ) tesapayuévy xat mepllumog
oisa ¢uyh 6 Movoyzviig xal mpwrtétoxos mdong xti-
gewg Etuyyavev avoa. ‘0 yap Beds Adyos, o5 xpsit-
wwv tfig Yuxfic suyydvwy, abtdg 6 Yids gnay, 'EE-
ovclar Eyw Osivar atrinr, xal &fovoiar Eyw
ety adrir. El tolvuv xpettzwy totly 6 Yidg ti¢
tavtl Yuytig, Domep oIv xal xpsitiwy HpoldynTar,
s ) Juxh toltov loa Oedd, xal Ev popefi abtol;
aithy Yap sival gapev v xevisacav davshy, xal

popety SoShou Aabodaav. Talg dmepbodals Tiv dse-

Getv Emanpétepos Ty EMwy algenixdy dyéveto,
g treoqunvapca. El vdp iv popof Bsob Umdpyet

S Pgal. xv, 0. -® Joan. xiv, 9. ¢ Joan. x, 18

psit adversus Origenem.

At enim non desinens iterum blasphemas, Filium
Dei calumnians, et his verbis utens : ¢« Quemadmo-
dum Filius et Pater unum sunt, sic el anima quam
assumpsit Filius et ipse unuwmn sunt : » nesciens quod
Filius quidemn et Pater unum sint propler unam
substantiam, et eamdem divinitatem ; anima autem
et Filius diversam inter se subsiantiam habeant et
naturam. Si enim sicut Pater et Filius unum sunt,
erunt et Paler et anima unum, et dicet aliquando
etiam Filii anima : Qui vidit me, vidit Patrem . Sed
non ila est, absit! Nam Filius et Pater unum
sunt, quia non sunt diversx qualitates ; anima vero

et Filius el natura et substantia differunt, quia et
C ipsa quoque per eum facta est, eamdem nobiscum

babens substantiam. Si enim quemadmodum Pater
et Filius unym sunt, sic anima et Filius unum
sunt, ut vult Origenes, erit et anima, sicut Filius,
splendor glorie Dei, et character substantiz ipsius.
Aqui hoc fieri nequit. Impossibile est igitur, ut
Filius el ejus anima unum sint, sicut ipse et Pater
usum sunt. Et quid faciet rursum sibi ipsi repu-
gnans? Sic enim scribit : Nequaquam turbata et
tristis anmima Unigenitus erat, et primogenitus
omnis creaturze. Nam Deus Verbum, ut anima prae-
stantior, ipse Filius ait : Powstatem habeo ponendi
eam, et polesiatem habeo assumendi eam ®. Si igitur
Filius przstamtior est anima sua, sicut praestan-
tiorem esse in comfesse est, quomodo ejus anima

D zqualis est Deo, et in forma ipsius? lpsam enim

esse dicimss, que se ipsam eximanivit, et servi
formam accepit. Quare Origenes omnes alios hz-
reticos impietale superat, ut demonstravimus. Si
enim in forma Dei est Verbum, et Deo est @quale,
in forma vero Dei esse, et ®qualem esse Deo ani-
mam Salvatoris putat, qui sic scribere ausus est,

(11) Leg. praoopnpset, blasphemat. Sic sane legebat iheronymus.



THEOPHIL] EPISCOP1 ALEXANDRINI

6

quomodo quod est ®quale praestantius est? Qua A 6 Adyog, xat Toa 8eid tomwv, tv popef| &t Bzol drbpe

enim natura inferiora sunt, eorum qua supra ipsa
sunt prestantiam testantur.

xew xat Yoa Bed thy duyhv 100 Twrfipos aletan,
zokpfoag obrw ypddat, midg o loov xpeitziv tome;
T& y&p Omobebyxéta thy iaty, t@v Vrtp aded i
xpelttov paptupel.

VI
Fragmentum ez Epistola Paschali V.
Inter acta concilii Ephesini part. n, act.d, Concil. tom. 111, pag. 1055, edit. Veneto-Labb.

Theophili sanctissimi episcopi Alexandrie, ex Quinta
Paschali epistola.

Exstant et nunc quoque veterum miraculorum
reliquize. Nemo dubitet quin Dei virtus efficere id
queat, ut virgo pariat; in qua utique, nobis ut

Beoypllov 10D driwrdrov éxioxdzov Tic Adsbare
dpslac, tx 1fg mépmtns ‘Eopraotixis éme
aToATs. ’

"Eatt Y&p xal viv v t6te favpdtwy & deldave,

My amioteltwoay, &nt &ivapig Beod layler moselv

mapOévov &dmotlixtey, &v § yewpevog 8 {@v Tob Beob

assimilaretur, vivum Dei Verbum (alia mamque B Adyog 8i& thy mpds fjudic dpolwory * &dwg Yap ouv-

ratione familiariter inter nos versari non poterat),
ne e voluptate et somno, ut in aliis hominibus
contingere solet, corpus sumeret?, nostra similitu-
dine accepla, ex virgine prodiit : hominem quidem
secundum servilem formam nobis haud dissimilem
videndum se prebens, ex operibus tamen {opera
enim divina patrabat) omnium et Dowinum et
opificem se esse ostendens.

optdely Apdv adrdv Eyyitepov oby ofdy e fiv: Tva ph
E€ #Boviig xat Omvov, xabémep Ent Tdv Ewv dvBpd-
Twv Eget, BéEntaL odpa, td Ev Spoubpatt Toltou
Aapbaver ix mapbévou Tixtépevog: &vBpumos piv
pawbpevog, b fuels, xatd Thy 700 Soddou pop@hy,
tx 8t tdv Epywy &moderxvipevos, &t TV arévtwy
Snuoupyds xal Kipiés tote, mpériwv Epya Bsol.

ViL

Fragmentum ex Epistola Paschali VL.
Ibid.

Ejusdem, ex Sexta Paschali epistola.

Tob abvrob, éx tiis &g (12) "Eoprastixis im=
GTOATS.

Etenim ut prastantissimi quique artifices non C  Ofx yap v texvitdv of &potor obx &v mplag

solum in nobili quapiam materia artem suam osten-
dentes, magnam sui admirationem excitare solent ;
verum etiam vilem ceram, et lutum quod dissol-
vilur, spe sumentes, artis su® vim in ea expli-.
cant, et cumulatiorem laudem promerentur : ita
sane omnium optimus artifex, vivum illud et efficax
Dei Verbum®, quod universam hanc rerum molem
mira ordinis concinnitale exornavit, non tanquam
pretiosa aliqua materia, hoc est, ccelesti corpore
sumpto ad nos descendit, sed in luto arlis suz
magnitudinem declaravit, dum ipse hominem ex
limo formatum instauraturus, nova quadam ratione
homo ex virgine processit. Et quamvis nativitatis
modo a nobis differret, similitudinem tamen no-

pévov Ghatg iy wéyvyy Expalvoust Baupalbpevor,
&\ edTedols xnpod xal mnhod Stakvopévou moM&xig
treinppévor, Tig dmothiung davtidv tmideixvioust
thv Bivapty, oM pdlov Ematvobpevor - obrwg &
mavtwy &piototdyvng, 6 (v xal tvepyhg ol CH
Abyos, ThEsws dppovia Suaxosuficas t& oipmavea,
oby o' tvog Tipiag Uhvg, obpaviou Mabépevog o=
patog, npde huds Apixtar, &AM Ev ™ B péye
¢ tautol Selxvuat Téxvg, Tdv Ex kol mhasdévia
SiopBovpevog &vBpwmov, adtdg tx Hapbévou xaivo-
Rpemids mpoiby &vBpwmog - TP pbv Tpbmy TS Yevé-
otwg StalMdttwy, Ty 8t xatd mdvia wpbe Hpds
ywpls dpapriag obx Expuysly xplvag épolwoye
mixtbpsvos, omapyavodpevos, Tnvospevos, Bpépos

stram ( peccalo duntaxat excepto®) per omnia D &y patvy xetpevog, tiis gloews fpdy thy dobéveray

amplectendam existimavit. Nam et nascitar, et fa-
sciis involvitur, et lactatur, et infans in presepio
ponitur!*; el omnes denique propter jam dictas
causas naturz nostre infirmitates experitur. Inte-
rim tamen cum infans adbuc esset, inimicum

ExBeydpevog Bi& tig mpokabolsag dpaptiag (13) xab
altlag. "ANN Ere Bpégog Dv, opob xal wdv Exdpdv,
xal thy todtou Bopubel pddayya, phyous Ehxwy Eml
petévotay , xal mapacxevdlwy Tou arooveilavios
alrobg meprppovelv (14) Proiiéuwg.

ipsiusque cohortem exterruit, magos ad peenitentiam adducens, et ut regem a quo missi fuerant,

contemnerent, efficiens.
¥ Sap. wu, 3.

(12) Leg. &xtne.
43) Leg ¢’::Fcc.

¢ Hebr. 1v, 12. *Ibid. 45. ** Luec.ir, 7.

(14) Leg. xatappovely.
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THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI
EPISTOLZ AD DIVERSOS.

1. TaeopmLi Ap HigRONYMUM.

Nauntiat expulsos e Nitrie monasteriis Origenisias,
hortaturgue, si qui alii decepti sunt, ut emendel.
Exstat ex interpretatione Hieronymi, Opp. ipsius
tom. I, col. 755.

Higronymi Ap THEOPHILUM.

Respondet superiori,laudatque Thcghilum, per quem
non solum ALgyptus et Syria, sed et Ilalia omnis
liberatee sins ab heresi.

1bid.
M. TueormiLi Ap HiEronvmun.

Monet, explosos Origenistas, ut occultos, si qui
sunt Pal@stine, inseclelur.

Ibid., col. 756.
Iil. TeeorniLt &b EpipuaNiUM.

Horstatur Epiphanium, ut modis omnibus adnstatur,

zuo' convocata synodo, Origenistarum heresis pu-

lica aucloritate damnelur ; simulgue illi a se scri-
plam synodicam miliit,

Ibid., cel. 156, et inter Epipbanii Opera, tom. I,

A

Eriprani Ap Bizronynon.

Nuntiat, Origenistarum factionem opera Theophili
damnatam : alque exemplar epistole synodice ad
eum millens, hurtatur, ut quos edversus eam he-
resim scripsissel libros, in vulgus edat.

Ibid.
IV. THEOPRILI AD tfIERONYMUM.
Pars quzdam sive initium.

Se bene semper optasse Joanni Chrysostomo lesta-
tur, nec temere credidisse ejus accusaloribus,
donec, erwmpente judicio concilii, sede sua Con-
stantinopolitana exturbatus , pulsusque est in
exsilium.

Yide tomo citato, col, 931.

4
Higroxym:t ap THEOPRILUM.

Multa causatur impedimenta, ob qua libram conira
Jvannem Chrysostomum a Theophilo scriptum,
serius sit interpretatus. Tum ejus libri docirinam
ac sententias laudat, ac veniam precatur, si quando
Grecos sensus Laline non salis bene reddideris.

Ibid., col. 933.

V. THEOPHILI PAPE AD AMMONIUN EPISCOPUM.

'Exi0rodn Oopliov xndaa *AdsEarSpsiac,

Epistola Theophili pape Alexandrini.

(Apud BoLLanp. Act. S3. Maii, tom, IlI, ‘pagg. 71, 357.)

Kuply pov dyammzd &lshed xal ouldsitoupyd
Appwviy Bedpilos iv Kuply yalpew.

Tov yaddv {Thov Ematépevos g oijc edhabelag,
amoBéyopa pév o8 Tig pvhung Ti¢ mepl Tobg &ylovg®
woppavag 8¢ fpds xal t& wolddxig tv Syhuacty,
#ulv yvwalévia dyyphows tmarelrag. Eln e volvwy
aal fpd &mavtag, perd tob &ylov Beodipov Thy

Domino ac fratri meo multum dilecto et consa~
cerdoti Ammonio, in Domino salutem.

Cum przclarum animi tui ardorem et pietatem
minime ignorem, non possum non vehementer pro-
bare, quod de sanctorum hominum gestis memo-
riam feceris : nam et alias s®pe nos tuis narratio-
nibus recreasti, scripto transmittens quae cogno-

pepl8a xat xowvwviav Exswv. 05 yap dmepdiv e G veras. Contingat igitur tibi et nobis omnibus, cum

hustépas mapaxifise, &A& xal sl Touto Sedwxig
dpfinsas hpds, dyanmtt xal mobewvérate. Mpooaint
)y ohv mapk ool dbedpétnta. It 4 by tpat tv Ku-
pltp mgosayopsier. 'Eppdadab s tv Kuply, dyammsd
xat mefsivétate aSehgé.

.

sancto Theodoro partem et communionem habere,
Non enim ad nostrum solatium cunctabundus, sed

-in id ipsum nonnihil addens promptitudine tua,

multum nobis profuisti, dilectissime et desidera-
tissime. Fratres qui apud te sunt, saluta, Qui me-
cum sunt, in Domino te salutant. Vale in Domino,
frater multum dilecte.

VI. THEOPRILI AD EPISECOPOS PALESTINE.
Apud Palladium Dial. de Vita S. Joannis Chrysost. cap. 7.

00 Edet pdv Spds mapd yvopny pov dv Talg mé-
Aegty OnodéEaadar todtoug: Emeidt 88 hyvoficate, ouy-
vouny Oplv vépw, Tob dosmold tolvuv ppoviisate,
phre el Bodnoaatixdy, phite el Buotixdy ToUTOVg
InodéEacOac témov.

Non oportebat, vos preter voluntatem meam in
civitates vestras hos (Isidorum aliosque monachos)
recipere : sed quoniam ignari id fecistis, vobis
ignosco. In posterum igitur cavete, ne in eccle-
siasticum aut in privatum aliquem locum illos

D admittatis.

VII. TusopuiLl &b JoanxEw CHRYSOSTOMUM EPISCORUM CONSTANTINOPOLITANUN.
Ibid. cap. 8.

Olpac pdv oe ph dyvoely ©d Sudraypa v v Ni-
xalg xavévwy, Smov Oeowiovaiy dmlaxomoy dnspdpiov

Arbitror equidem non ignorare te ranonum Ni-
emnorum decretum, quo sancitur, ne episcopus k-
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tem extra fines suos judicet; si autem ignoras, A p xplvety Sheny- el 8 &yvosls, pabbv dmosyov Tiv

disce, et a libellis adversus me abstine. Nam si
judicari me oporteret, ab Zgyptiis episcopis ju-
dicandus sum, non a te qui septuaginta quinque
dierum itinere hinc abes.

xat’ Epod ABENwv. Eb vdp xal Slov pe xpibfjvan,
Tapd tdv Alyvrriny, xal ob wapd col, dpestdvrog
t6dopnxovianéve fipepv 686v.

VHI. EeisToLa Joanms eeiscors CiTRiI, ET SENTENTIA THEOPHILI EPISCOPI ALEXANDRINI,

Apud Cotelerium ad Constitutiones aposlol. lib. v, cap. 20.

Diebus jejunii, circa boram nonam post consue-
tas preces, sumplione panis. duntaxat, aque et
olerum, aut caricarum, aut dactylorum, necessi-
tatem corporis explemus; praterquam si aliquo
morbo illud afflictetur. Cuma igitur et die ante san-
cta Theophania jubeamur jejunare, post vesperti-
num Oficium illigue conjunctam divini mysterii

'Ev tals vnatlpog tév fipepdv, mept twimy
Gpav petd tas ouvhBes ebyds, tv Epry péup xab
B8ase xal Aaydvog, #| loyxdawv (18), 4 polvibiv thy
xpstay amominpoduev tob cwpatog, el pf wg dv-
oxdoln toity &abévera. "Emel tolvuv x3v ©f xpd tdv
&ytwy Bzopaviwv fiprépz wpoateTaypévoy vyoTelewy,
pet& thy suvnppévny Tadty Bclay pustaywylay, tnt

celebrationem, ad cibum corpori convenientem so- B thv swpatixhy clibapey lévar tpoghy, ob pecain-

lemus accedere; tunc sumere non oportet oleum,
aut pisces. Nam si ea dies, vigilia, inquam, san-
etorum Theophaniorum, in diem Dominicum in-
currissel ; Theophilus Alexandrie episcopus cari-
cas tantum aut paimulas comedere injungit, quate-
nus caveatur ne Dominica videamur jejunare;
temere vero, eadem vigilia in alium diem incidente,
cibum pinguiorem attigerimus. Quod si sanctorum
Theophaniorum dies in Tetrade aut Parasceve (1v,
aut vi feria) institerit, sufliciat ncbis solvere quod
Jjuta Apostolorum canonem Lxix, hisce diebus ine
sliutum est jejunium; uti autema oleo et piscibus.
At carnem vel caseum manducare, ingluviei prorsus
commentum est, non apostolice legislationis jus-
sum. Neque enim regnum Dei gst esca el potus ** ; et
qua sequuntur.

azéov thaiov §| iyBiwv. El y&p tHis fipdpag tadtng,
¢ mapapoviis gnpt Tov Ayiwy Bcopavivy, fipépg
Kupraxfi guverfodaong, 6 Bcépidog "AdeavBpelag
layadwy pévov §| gowixwy trmioxfimeer uerarapba-
vetv, 6oov guldiaclar td Ev Kupraxfi Se:x0fivar v~
atedey * oyoMf} Y' §v trépg oupmeaolong fpépz, M-
mapwiipag tpopiic ddaipeda. El 8 xal ) v dylwy
Bcopaviwy fipdpa &v Tetpdli {| Hapaosxsufj Exataly,
&pxztdv fplv 2oar thy tv tals towadtarg Hudparg
vevopiopévny vnotelay xatd tdv £0° tidv dylwv &mo-
otélwv xavéva, thaly se ypfioasbar xal tybiat. Td
8t xpéatog §) Tupol @ayely, yastpipapylag dteyvivg
ebprpa, obx drostolixfig vopobeslag Enizaypa. Obx
Eote rap 1) Bactdsla o 8sov, Spdaic xal FOCCy,
xal t& E5ic.

Igitar allocutio et lex episcopi Theophili Alex. tabs habetur.

Et mos et officii ratin a nobis postulat, ut omnem
diem Dominicum honoremus, eumque festum ha-
beamus, cum in eo Dominus noster Jesus Christus
resucrectionem ex mortuis nobis procuraverit. Et
ideo hic dies in sacris Scripturis et primus appel-
Jatus est, ut qui sil nobis vitz initium ; et octavus,
utpole qui Judzorum Sabbatismuin supergredia-
tur. Quia igitur contigit, diem jejunii qui ad sancta
Theophania pertinet, in illum Dominicum incidere ;

@conomia ulamue, et ad utrumque prudenter acce-

(16) Ka\ ©d E00¢ xal 1o mpémov i dmarvel nd-.
ocay Kupiaxhy tipdy, xal v tadty mavnyvpiley,
tnedfimep tv tadty 6 Kipiog fipdv 'Insoig Xpiatde
aiv &x vexpiv dvdgrtacty imputdvavoe. A xal &v
zal; lepals Tpagals, xal mpwry xéxdqtat, o¢ dpxh
{uiis hulv Indpyovaa, xal 6y86n, &te &) Umepava-
6e6nxvla thv tov lovdaiwy 6abbaticudy. 'Ensl odv
quvébn thy oy &ylwv Bcopaviwy vhatipov fiudipay
elvat tavtny (17), oixovopfiowyey, xal mpds Exdze-
pov E¢mioTnpbves ywpfiowpey, va petadapbavoytes

damus, ut sumenles paucas palmulas, simul et be- p SMywv gotvixwy, dxxhlvepey dpa xal ti¢ alpése,

reses vitemus, quz diem resurrectionis Domini
nostri Jesu Christi non honorant ; et quod debetur
diei jejunii reddamus, exspectantes vespertinum
conventum, qui bic, Deo volente, peragetur. Con-
gregemur itaque hic ab hora nona.

3 Rom. xiv, 17,

(13) "H loy. Al xa\ lsy. Sic item infra, xa} golw,
pro A golv, Et mox & &v y' pro 4v.

(16) Hiec videas superius relata ex Pandect. Ca-
non. Beveregii tom. 1, pagg. 170-173. Exstant pree-
terea in Conciliorum collectione, tom. 11, pag. 41576,

cdg pi Tpwoas thy dvastdsipov Tob Kuplov fjuay -
"Incou Xpiatou fépav, xal td bpetkbpevoy fj vi-
otlpw Huépa anodidpev, mepipévovies Ty Eomept-
vhy ouvafiv, fitig ivtalla, Ocob Oéhovtog, telel-
zet (18). ZuvayBdpew wolvov &nd bpag tvwaws év-
Tadba.

edit. Veneto-Labb.

I(17) Elra: zavrnr. In membranis Regiis zadsyy
Elvat.

(48) Tedsizas. Aul auvredelzat,
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THEOPHILI ALEXANDRINI EPISCOPI

FRAGMENTA EX ALIIS OPERIBUS DEPERDITIS

L

In illud Psalmi xc11, Dominus regnavit, decorem induit.
Ez codice regio 211.

Apud Sirmondum ad Rufini Palastini fibrum De fide, Opp. tom. I, pag, 515

*0 Kbptoc é6aclicvoer, éredoaro edapénciar. A  Dominus regnavit, decorem induit **. Quia enim

E=aibh) vap Erabs plaptdv cdpa, sbmpémeiay tve-
8d3aso &vasthicag adtd, ob @baptdy, &AX’ pdaprov.
0 Kdpeog t6acihevoey, ehnpéneiay tvediaato. “Elabe
13p &vasthoas mdhwv b dautod cwpa, xatd thy ol-
xsiav inayyéleiav, Adcare tér vadr tovror, xal
éxl Tpwoly Wpubpaic Erepd abrdy. "0 Hyetps volvuv
éveSioato odpa. “Eeye yap, 00x érxatadsiyeic thy
Yupiy pov ele @onr, ovdé Swosic téy Sowr cov
18sty SiagpBopdr £t 88 xal ) cdp€ pov xaracxnrd-
ot éx’ éAxl81. Avactdg tv T pvhpat odx Epeive
xal peivag tv 59 pvfipate, obx Bev Siapbopdv, obx
xpatnoey albtov 4 Siapbopd. ‘O &plaprog Adyog Td
Paptdy dvéotnae cpa elg dpbapsiay

corruptibile corpus assumpsit, decorem induit, sus-
citans illud non corruptibile, sed incorruptibile.
Dominus regnavit, decorem induit, Assumpsit enim
resurgens iterum proprium corpus, prout ipse pra-
dixerat : Solvite templum hoc, et in tribus diebus
excilabo illud **. Quod excitarat ergo , induit cor-
pus. Dicebat enim : Non derelinques animam meam
in inferno, nec dabis sancium tuum videre corruptio-
nem ** : insuper autem el caro mea requiescel in spe.
Resurgens non mansit in monumento : sed et in
monumento manens non vidit corruptionem; cor-
ruptio illi non est dominata. Verbum incorruptibile
corruptibile corpus suscitavit ad incorruptibilita-
tem.

Ez Catena in Genesin, cod. reg. 810.
Apud Sirmondum, ibia., pag. 292.

119) “0rt od &' &paprlag, i "Qpiyéve E8oSe, xata- B Quod non ob peccatum, ut Origeni visum est,

Bebanpévar al Juyal chpast suvemddxnoav, iypm-
sapcla 1 Mwotws pfipatt, Myovro; tolg vlols 'lo-
pah), Kvpioc & 88d¢ taw mardpur dpudr zpoc-
Osin Outr orjpepor d¢ éoré yulomlaclve, xal
svldoriaat vudc xafdr dddancey vuir. 00 Yap
shloyia xatd 'Bpiyévyy Eatly § T@v owpdtwy Toin-
g, A& xatdpa mavwpdvaig Juyais.

dejectz animz corporibus implicite sint, ex Mo
sis verbis didicimus, filiis Israel dicentis : Domi-
nus Deus patrum vesirorum adjiciat vobis, sicut estis
hodie, millia multa, et benedicat vobis, sicut vobis lo=
cutus est '*. Neque enim benediclio, secundum Ori-
genem, est corporum productio, sed maledictio er-
rantibus animabus.

Ex eodem cod. reg. 810.
ibid. pag. 295.

Mtéoog olv & &vBpumog 2dv 800 dyévzero * obze Ovy-
<b¢ Sosyephs, olte &0&vatos xabblov, Sextixds 8
Exatépou.

Medius igitur inter duos homo factus fuerat : ne- ,
que mortalis omni ex parte, neque totus immorta-
lis, sed capax utriusque.

IV,
Apud S. Joannem Damasc. Parall. sacr. Opp. tom. 11, pag. 339.

E'ra Bacthebs pdv inlyeiog motevesas elvae, xal-
wep ph wds Prembpevog, Sud 8t vépwy xal Satd-
§zwv adrol, xat tEouoimy xat Suvdpewv xal eixdvwy
vosizas - sbv 81 Bsdy ob Bodlet voelshar 8¢’ Epywy xal
Suvdpewy ;

Ita ne tandem rex terrenus, etsi minime videtur
ab omnibus, tamen per leges et edicta, auctorita-
temqyue et potentiam ac imagines exsistere credi-
tur; Deum vero ex operibus et potentia intelligi
non vis?

" Pgal. xcn, 13. '* Joan. im, 19. '* Psal, xv, 10. ** Deut. 1, 11.

(19) His affinia scribit auctor in Epist. Pasch. ann. 401, § 18, ubi et Deuteronomii locum bic lauda~

tum excitat.
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1dem ibid. pag. 781.

Pauci admodum sunt qui, cam omnem vilam
suam divinarum Scriplurarum inquisitioni impen-
dant, doctrinain quz in eis continetur, et profun-
diores earum sensus, sublimiore intelligentia as-
sequi valeant.

(20) Alius exstat locus iisdem Parallelis Damas-
cenis, pag. 601, de morte pertraclans; gui tamen

Tpddpa Shiywv cuyydver tdv m=évra tdv tavtiy
Biov dvateOeixéTwv tf mept Tag Oslag Tpagdg Eeta-
oge, td Sivaclar lovixwtepov mapaxolovBelv <ol
mepteyopdvors Sbypast, xat =i Babutépq tdv Ipa-
av S:avolg (20).

plenior habetur in Apophthegmatibus, ut mox infra
monebimus.

THEOPHILT EPISCOP1 ALEXANDRINI
APOPHTHEGMATA.
Vide in Appendice ad Palladium Helenopolitanum, infra ad annum 420,




ANNO DOMINI CDXX.

PALLADIUS

HELENOPOLITANUS EPISCOPUS

NOTITIA

Ex Jos. Fessizn Instil, Pairol., 11, 213. OEniponte MCCCLI, 8. — De Palladio Helenopolitano cf. etiam Rufini Aqui~
leiensis ¥ itam auclore Fontanino, quz exstat Patrologie.Latine tom. XXI, col. 113.)

Palladius, episcopus Helenopolitanus, annum atatis vicesimum agens a. 376 vitam monasticam am-
plexus est; deinceps vero totum Orientem alque Aigyptum peragravil, celeberrimos monachos et soli-
tarios invisens. Postquam Bethlehemi integro anno 348 moralus, Melaniz et Rufini potissimuin socie-
tate usus fuerat, eodem adhu¢ anno Alexandriam perrexit, ac in montibus Nitriz ad annum usque
399 inter monachos vixit. Tunc in patriam redux episcopus Helenopolis ordinatus est circaa, 400, fortas-
sis a S. Joanne Chrysostomo, quemn e¢jectum in exsilium non solum orationibus juvit, sed etiam pro vi-
rili tuiturus Romam advolavit a. 403. Tandem Chrysostomi causa et ipse episcopatu dejectus multisque
zrumnis afflictus ad Ecclesiam Asponensem in Galatia transivit. Posiquan a. 420 scripserat Historiam
Lausiacam, sic dictam a Lauso, in aula imperiali cubiculario, cni eam nuncupavit, diem obiit ante
a. 431 (a). Palladius hic, a Posidonio monacho, hospite suo Bethlehemi, circumventus, iniquum de
S. Hieronymo judicium tulit, quin tamen fuerit Origenista vere talis (b). Historia autem lLausiaca (Aav-
calxdr) vitas celeberrimorum Orientis et ZAgypti monachorum, eremitarum piarumque feminarumn brevi

lerumque conspectu exhibet, nec fere aliorum, nisi quos ipse cognoverat, aut quorum res gestas a testi-
gus fide dignissimis didicerat (c). .

(a) Vid. Pallad. epistola ad Lausum Historie A p. 564-67; G. Cave vol. I, p. 377-78 ; Macarii ZLgy-
Laus. prefixa, ilem Histor. Laus., c. 77, 1, 7, 4,  ptii Epistole, etc., ed. H. J. Floss. Coloniz 1850,

20, 43, 86, 121, et al. Pallad. Vita Chrysost. c. 14,
3 et 4; item c. 20 Acta Synodi ad Quercum a. 403,
apud Phot. cod. Lix (p. 26 et 27); Socrat. Hist. ec-
ct&. lib. 1v, ¢. 23, et lib. v, cap. 36. Cf. Tille-
mont t. X1, Pallade, art. I-VIl1 (E. 500-523), et art.
XI (p. 528-30); Ceillier t. X, chap. 2 (p. 66-70) ;
J.Fontanini Histor. litter. Aquilei., lib.1v, c. 4, n,3:
J. A. Fabricii Biblioth. Grec., vol. X, p. 98-100,

(5)Cf. 3. Fontanini Histor. litterar. Aquilei., lib. 1v,
e. &, n. 3, et J. Garner. in Opp. Marii Mercatoris
p- 1, dissert, vu, c. 6 (p. 425).

(c) Vid. Pallad. Histor. Laus. Procemium. Nota-
tu dignum est, quod non splum Palladius ipse post
a. 420 capita nonnulla Historiz su® adjecisse vide-
tur, sed etiam ab aliena manu plura addita fuere,
prasertim ex Rufini Historia monachorum, pridem
Griece versa; unde tanta in codd. mss. ac editioni-
bus, quarum aliz aliis auctores sunt, varielas exor-
ta esse recte creditur. CI. Tillemont I. c. Art. IX
{p. 523-25) ; Ceillier 1. c. n. 11-43 (p. 70-77); J. Fon-
tanini Histor. litterar. Aquilei., lib, v, c. 12, n. 2,
6et7;J3. A, Fabricii Bibijot. Grec. vol. X, p. 100-
106; i. Cotelerii Monum. Eccles. Grece, t. M,

p. 12-16, 22-26, 58-59, 80-85, 147.— Historia Lau-
siaca edila est Graece a. J. Meursio Lugduni Batav.
1616 in 4°; porro Gr. et Lat. ed. Fronto Duczus
in Auctario Biblioth. Patrum, Paris. 1624, t. 1,
. 893-1083 ; hinc recusain llagga Biblioth. Patrum,

aris. 1654, t. XIil, p. 893-1055. Utrique editioni
supplementi gratia adjungenda sunt, qua primus
in Jucem protulit Grece et Lat. J. Cotelerius in
Monumentis Ecclesie Grece, Paris. 1686, t. 11l
r. 117120, et p. 138-170. Cf. ibid. not., p. 563.
iditio omnium plenissima prodiit in Opp. J. Meur-
sii ex recens. Lami; Florentiz 1746, fol., t. VI,
p. 334-670. J. Floss ex ms. cod. Vindohouensi Gre-
co capita 67 genuinz, quam pulat, Historie Lax-
siace notavit. Vid. S. Macarii AZgyptii Epistolz, eic.,
ed. Floss. Coloniz 1850, p. 291-310. Optima vero
editio Latina est Gentiani Herveti, Paris. 1570, in4°;
item in Herib. Rosweydi Vitis Patrum liber vin.
Eadem Historia Laus. alio titulo preenotatur : Hera-
clidis Paradisus, quo nomine librum hunc Lat. edidit
J. Faber Stapulensis, Paris. 1504, fol., et exhibe-
tur etiam in Rosweydi Vitis Patrum, Append.,
p. 952-71.

PALLADII HELENOPOLITANI
HISTORIA LAUSIACA

{Exstat hujusce Patrologie Grece tom. XXXIV, ex editione J, Henrici Floss, Bounenss.)




n APPENDIX AD PALLADIUM. n

APPENDICES.

—

APOPHTHEGMATA PATRUM

(CoteLerius, Monumenta Ecclesie Grace, 4°.1om. 1N, p. 174.)

[Prefatio in librum Dele!ercitatione seu disci- A. .

plina monastica beatorum Patrum.

Hoc in libro fortis ac egregia exercitatio et ad-
miranda vite institutio, simulqgue dicta sanctorum
beatorumque Patrum conscribuntur, ad zmulatio-
nem, eruditionem ac imitalionem eorum qui se-
cundwa disciplinam ceelestem vivere cupiunt, atque
in via que ad regnum ceoelorum dueit volunt ince-
dere. Igitur scire oportet sanctos Patres, qui bu-
Jusce beate monachorum vile sectaiores fuere ac

(1) "Acxttoewc. Excis® fuerunt duz lituli linez ;
quz’ suppleri possunt hoc vel simili modo : Hpool-
prov elg thy Bi6hov Hept tijc. Mpbloyoe tijc Blblov
rij¢c. Nam in ms. codice Colbertino, qui post con-
textum a typographis imrressum Lutetiain delatus
est, przfatio hzc interpo
Mpéloyog h¢ Blbhov Tiov dylwy Yepbvrwy, ftig Mye-
wat Ha oo, Per &oxnoty awtem intelligitur Chri-
sliana pietalis exercitatio, in virtwibus sive ad
corpus sive ad animum spectantibus , et in prace-
plis consiliisque evangelicis, cui peculiariler ac
strictius wonachi se ex instituto suo dedunt. Pro-
inde quae Bcocébira el Goxnoig dicitur canon. Gan-
grens(ilbus 3,18, 46, 17, in titnlis Dionysiane ver-
sionis, Christianitas appellatur, idemque Christia-
mitalis nomen Jn-o exacla pietale sumptum passim
cernere est. Ad hiec S. Basilius in asceticis sa;pe, et
alibi, per Christianos intelligit menachos. Zyfpa

valoviwv, ftow Xpietiuviy, ait Macarius homil.
gg. Jam doxfigews nomen sensum quem diximus
babet innumeris in locis, insigniter .apud Epipha-
mium heresi 67, cap. 3 : ‘Ispaxag t) pbv SviL mol-
My elye thy Goxnow- apud Palladium in Historia
Lausiaca, ubi de Macario Lgyplio, nepl & -:Eg &-
dn¢ kaxfisews ToUToU Tob opaviov & - de Maca-
rio Alexandrino, 4 piv olv doxneic tou paxaplov
Maxaplov, fiv abty, ot alibi spe ; apud enmdem in
Vita Chrysostomi ::‘ll). gx f] 0 Tévswg q:‘éEa; 1 xa-
vadpapv ti¢ towadng sewg, et apud auctorem
YVie wi:l?d, quam Corderio debemus, o0t E6hs-
nov alrdyv movouwsa plav doxnowv. Netatu quoque
dignnm est, canonem Gangrensem 48, El 715 ok
<hv vop{opdwyy &oxnawy tv tf Kuptaxd vnorebor,
&vafepa Esvw, ita reddi per Dionysium Exiguum :
Si quis propier continentiam, que putatur, ant con-
{umaciam, in die Dominico jejunat, anathema sit ;
quasi dubitaverit legendumne esset &sxyov vel
abyzsty, ideoque utruingue nonen coaverteril, aut
scriptum invenerit , &sxnow 4 abynawv. Nec aliter
Isidorana interpretatio : Si quis tarquam hoc conti-
nentie convenire judicans, die Dominico jejunaverit,
aut-in ejusdem diei contemptum, anathema sit. Re-
ctius editio barbara in Biblictheca juris canonici

veteris : Siquis ea que arbitratur ascesem per dissi- D Denique, slvtafty xab v |

wulationem, et diem Dominicum jejunat, sit anathe-

ata legitur cumisto titulo: B arripuerit ascemale vestem, et {/ro. El 75

. doxfoewe (1) vor yaxapluy }Iatép;)r ZQ).

*Ev fie <) Bi6hep (3) kvayéypamras bvpetog Snmarg
xat Bavpacth Blov Saywyd), xal pficerg dylwy xat
paxaplwyv Hatépwy, mpds {Hlov xal xadelav xal pl-
pnow @y thy obpdviov modutslav E0edéviuv xavop-
Oivoa: (4), xab hv el Pacthsiav obpavidy &yovcay
Bovdopévev:éBelery 686, Act olv eldévar &t of Eyiot
Hatépeg, ol tolde 7ol paxaplov v povayiv Plov
{ndwral yeyovézeg xal Si8doxador, Gmal T Belny xat

e o

ma. Sed scrib. ea que arbitratur ascese, vel ea quam
arbitratur ascesem. Alque ut id obiter dicam, simili
modo corrigenda est eadem editio can. 13 : Si qua
mulier arripuerit scemate vesiem, pro consuela mu-
liebre, virilem accipiat, anathema sit; reponendo,
yuvh Sk
vopigopévny doxnoty peraballoo dpplacpa, xat
avtl 705 elwbbrog yuvaixelov dppiasparos, g:apstov
dvaldbot, dvabepa Eotw,

(2) Maz . Hinc Hatepixdv et Tazpixdv, liber
contirens Vitas Patrum. De guo videndus Roswey-
dus Prolegomenis ad Vitas Patrum : ac e quo ca-
pita multa edidit Raderus in Viridario sanctorum ;
aliaque fragmenta plurima continent scripti codices
variarum Bibliothecarum. Ab Antonio et Maximo
aliquoties ")‘roferunlur sententiz Hatépwy, ac &x tov
Datépwy. Typicum vero S. Sab:e ad Augusti 27 ha-
bet, 'Avayvooeis ix vov Hatepixoi. Vita Arsenii
melaphrasiica, Bi6lo. Hatépwv. Libri Patrum , n.
26. Etin duplici cod. ms. wembranaceo biblioth.
Colbertine, excerplis ex Joannis Meschi Prato spi-
rituali litulus datur, "Exdevh ¢x tov Datepixiv tod
paxaplov ‘lwdvvou tob Evxpatd. Apud l'l:tlbemlm
epist. ult. : Cui sentensie multas afias in Vitis Pa-

C trum cunsentientes reperire potes, que tuum animum

optime revelabuni. Quem unum de maltis locum
adduxi ob vulgare erratum revelabunt pro releva-
bunt. Sic ejusdem Fulberti epist. 103 : Precor au-
tem boniiatem tuam, ut Raimoni revelare digneris
damnum quod periulit in servitio nostro, imo rele-
vare. Leidradus epist. 2 : Lucius adest oculis, et
nullus fructus operis, quia non revelatur, cum plan-
gimus. Quis non videt legendum relevatur? Simili-
que mendo deformatur locus iste e Passione xir
martyrum, apud Vossium et Bollandumn : Revelatum
est beatissimo Peiro ejusdem urbis episcopo, ut tret,
et sancla illa pignora exinde studiosissime revelaret :

revelaret loco relevaret. .
(3) 'Ev Tjide tq Bl6Ap. Ex Historiz Lausiace
procemio.

(4) Kazopfioa:. Memoratus liber Colbertinus,
xavopBoiv. Infra, elg 0b8tv doyrodpevor. Et, Myy 4
Epyw. llem, ph E§apxovong mgog.vﬁp:qg' mepabelv.

UVAUOUVTWY AGYWV
mspbinydtv. En precipuas Sivtoypaglas.
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APOPHTHEGMATA PATRUM.

n

txoupaviy mupwbéves; Epwri, xat mavia ©& tv dv- A magistri, divino colestique amore semel inflamma-

fprmotg xadd te xa\ tlpx g obddv dovickpevar,
xhvewy pddiota © pundlv npds EnlBetfiv morely Ex-
eth8evaav: davlkvovies &t xal t& mhelota v xat-
epbupbrwy 3 dncpbodly Tanetvopposivng cuyxa-
Mixrovess, oltw v xasd Bsdv Sihvuoay 65év. “00ev
ovdelg dxptbig Sedivneat toUtov * Huly dmoyphijas
<dv tvdpetov Blov - Bpaysa 8¢ tiva thv abrols xaTwp-
Bwpévary Aéyuw 9 Epywy, of 6p8pa sl TolTwy @Lio.
moviioaveeg, Ypapl mapadelixasiv: oly dig Exelverg
rapléuevor, Tovg petéraiva 8t Swwyelpat mpds {Mov
tonovdaxstes. MDalator olv xatd Sragdpovg xatpols
wabza <& s0v aylwv yepbviwy (B) pfpaté te xal
ratopBipata &v Sunyfipatos slder 2Eé0evro, AT
tive xal dxatacxevdovy Myy- elg &v vdp Tolto pdvoy
thpwv, dpedijoat tobg molhols. "Emeidh 8t ouyxeyu-
pévy xal dovvtaxtog olsa Tdv moAdv 4 Sifiyneig
Suoxoliay Tivd tpmowst? 1) Stavolz w00 dvayiwboxov-
wg, ph) §Eapxoloy mspabely off pvhipn tdv modu-
oydig xaveamapuévov 7 BL6Al voly, Toltou y&ptv
it thvds thv ExBeaty xexiviipeba T@v aroixelwy(6),
Suvapdvay && thy taly [xat] meplingdiv Evapyesrd-
Trv sz xat Evolpny tols Poudopévorg Ty deélcray
=apiyerv. Emedh 52 =weptl tob 4663 "Avrwviov,
"Apoeviou e xal 'Aydlwvog, xat tiv &md tod Elga
[3pyopdvwwv] () . . . . . |Baoukelov, Bisa-]
plwves xal Beviaplv elg b Bijta ozoiyelov, xal ofteg
xaBeffic B ol w. "Ensidl) 8¢ eioy (8) xal Exepoe
Jdyor Yapbvtwy &ylwy xal mpaferg, ph tpoalvovteg
& dvépata Tov T elpnxbrwy abtobs xal mpativiwy,

Toitoug petd Thy supmhfjgwety @V xatd atotyelov’

tv asgpadalog ¢EcOéusba. Molddk & ipevviicavreg
BibAla xal {nrhoavreg, Soa edpely tiuvhbpev, Lvetd-
Eapev els t& téhy t@v xegadaiwv, lva Ex méviwy
tpawelbpevor (9) civ wic duxlic dpdlsay, xal t&

t An 7odtwy ?

I‘:g;frmr. Unde similiter Tspoveixdy, BiéAiov
7:::).“‘. . Bt6rog Yepsvrwv. Opus sgeope wemoratum
v

ac recentioribus ; sepe in mss. libris per
&::muaétm occurrens, nullibi quod sciam inte-
grom. Citatur in Antonio Melissa sub litulo v
Yspévewv codice Cesareo 238 : Aéyot &ylwy Hatépuv
1cp6vumuasi Patricum et Geronticum non diffe-
rant : q ita esse videtur. Adi ad Rosweydi Pro-
legomena in Vitas Patrum, ad Viridarium Raderi,
et ad Corderium in Dorothei instilutionem primam.
Male apud Saviliuin 3. VI, p. 2. c. 857, ubi de
Chrysoestomi supposititiis : Eiz =4 Itpoviixdy sob
2&» o {ove ’Axodoate, absapoi. Distinguen-

n,
Gerontice. Sancts Macarii.

(6) Twr ovotysiwr. Non viderat collector noster
maxunum illue libruw : De vilis et apophthegmalibus
sancterum senum Scetis, Thebaidis ac Libye, orai-
ne alphabetico compositum, de quo supra editus
Joansnes Antiochenus cap. 5. Aliasillius mentionem
facere procul dubio non omisisset. Celerum ex eo
Libro, el ex prasenti, excerpia habeatur in tribus
codicibus optine note, qui asservantur in Biblio-
theca viri ilustrissimi Joannis Baptiste Col[)erti,
snembranis antiquis, pracipue Gracis , egregie in-
elructa. Atque ii codices mihi magno usui luerunt.
Conlinent enim preter eclogen Prati spiritualis,
eum varia apophthegmata Patrum, partim litteraria
serie, partim alio modo, tum selecta e 19 capitibus

Patrot: Ga. LXYV.

Tepovaixdy. Tob &yiov Maxaplov. In.

tos, cunctaque apud homines preclara et pretiosa
pro nihilo ducentes, ante omnia ut nihil ad osten-
tationem agerent countendisse , sed latendo, et ple-
raque fortia facta pre exsuperantia bumilitatie
occultande, sic iter prescriptum a Deo confucisse,
Quapropter banc e virlute vilam accurate nolis
describere nemo pntuit ; sed qui multum ista in
re susceperunt laboris, pauen quaedam ab iis homi-
nibus excellenter aut dicta aut gesta, litteris com-
mendarunt : non quod a viris gratiam inirent, sed
quia posteros ad @mulandum excitare studebant.
Plurimi ergo diversis temporibus hac sanctorum
senum verba atque facinora, narrantiuin in mo-
remn exposuerunt, simplici ac incomposilo ser-
nmone : id quippe unum respiciebant, quamplurimis
prodesse. Porro quoniam mnarratio plurium, cum
sit confusa et inordinata, dilliculitatem non medio-
crem lectorumn mentibus paril, qua sentenlias per
librum varie dispersas memoria comprebendere -
nequaquam valent, idcirco adducti sumus ad susci-
piendam hanc per litteras explanationem, utpote
quz propter ordinem, et claram promptamque com-
plexionem, possit desiderantibus prebere utilitatem.
Siquidem que spectant ad abbatem Antonium, Ar-
senium , Agathonem, c2lerosque quorum nomen a
littera A [incipit, elemento A complectitur, que-
que ad magnum] Basilium, Besationem, Benjami-
num, elemento B, sicque deinceps usque adultimam
litteram. Jam vero quia exstant alia quoque san-
ctorum senum effata, alie acliones, nec nominan-
tur qui ita locuti sumt atque egerunt, ea post com-
pletum alphabetum disposuimus per capita. Alque
investigatis conqyisitisque libris pluribus, quot-
quot poluimus invenire,sad fincs capitum colloca-

libri nondum editi, inseripti, ‘Avdp@v dyiwv Bi6log,
quo de opere consuli debet Bibliotiieca Puotii cap.
£98, cum Rosweydo all Vitas Pairum.

(7) 'A=d tob ddpa dpy. Lacuna bee superiori
memoratz i mas. r¢spondens compleri potest sic
‘Apyopdvwy mepiéyet, xal t& wepl t0d peyddov Ba-
stheiov, Bioaplwvos. .

(8) 'Exsi8h 84 elos, ele. Désiderantur in nostro
manuscripto.

(9) ‘Epari{dperoi. Commentarius de mariyrio
Eliz junioris- a doctissimo Combelisio vulgatus, sub
finem : Kat yoUv &vepavigetar 6 &yiog peidova Sova-

w thg quyxfie alrol Evspyeias, ydpiv Exwv Tob

yiov Ivedpatos, Eyxadnuévny <ols leuzfvot:, xal
zipy lasey mapsyopévyy. 'Evepavifetar 6t xal <ol;
emxexanpbvory tavtdy 6 &yieg, AyTeEMdv e xal by
tavtob movia Asandeny Exwv €v odpavols, elc.
Sic locus ille est legendus, adeo ut significet : De-
nique sancius confert viriulem, majorem vi ac effica-
cia anime sue, graliam oblinexns sancli Spiritus, in-
sidentem religuiis suis, queane medelam priwcbeat.
Contribuit guoque semelipsum sancius invocatoribus,
angelum, suique Domini conspeclorem habens in
celis. Gorrigendus etiam Gregorius Nyssenus oral.
7 in Eunomium, p. 607, ed. Paris. ann. 1638 : "Eow
&% Smov xal 6 'E6paios ®wv <& ioa rdoyes, §x swv
8iwy méuwv cuvspavifwv abwp 5& Ackeléa. Scrib.
cuvepavi{wy, hoc est congerens.
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rimus, ea gratia ut ex eunctis fructum anime col- 4 Smip péhe xal xnplov yluxéa tiv Matdpwy aéya

ligentos, ac in Patrum eloquiis qua super mel et
favum duleia sunt delectati?, viventes condigne vo-
calione qua a Domino vocati fuimus, regnumn ipsius
eonsequamur. Amen.

SANCTORUM SENUM APOPHTHEGMATA.
Principium litterz A.
De abbate Antonio.

1. (10) Sanctus abbas Antonius, cum sederet ali-
quando in eremo, incidit in teedium multamque co-
gitationum caliginem ; dixitque ad Deum : Domine,
volo salvus fleri, sed cogitationes non permittunt :
quid agam in afflictione hac mea? Quo modo salvus
ero? Cumque paulo post surgens exiisset foras,
videt Antonius quemdam, sicut se, sedentem ac
operanilem, dein surgentem ab opere, et orantem,
iteruinque sedentem ac funiculum contorquentem;
et inde rursus ad orandum exsurgentem : erat au-
tem angelus Domini, qni ad Antonii correctionem
cautionemque missus fuerat. Tum audivit angelum
dicentem : Sic fac, et salvus eris. Ille hoc auditn,
summa letitia aique fiducia repletus est. Et ita fa-
ciens, salvabatur.

2. (11) ldem abbas Antonius cum aa judiciorum
Dei profunditatem inlenderet, postulavit dicens :
Pomine, quomodo nonnulli post paucos vitz annos
moriuntur, nonnulli vero ad ®tatem decrepitam
perveniunt? Quare quidam pauperes, alii divites
sunt? Et quo pacto injusti locupletantur, justi au-
tem indigent ? Tum venit ad eum vox, dicens : An-
toni, attende tibi ipsi; hac enim judicia Dei sunt,
nec tibi conducit illa discere.

3. (42) Interrogavit nonnullus abbatem Antonium
his verbis : Quidnam observans, Deo placebo ? Et
respondens senex dixit : Quae tibi mando custodi :
quocunque vadis, Deum semper habeto pra oculis
tuis ; et quidquid egeris [sive locutus fueris], testi-
monium ex sacris Scripturis assumito ; ac in quo-
cunque resederis loco, noli cito inde moveri. Tria
hazc serva, et salvus fies.

* Psal. xvut, 11,

(10) Vite Patrum libro v, libello 7, n.
m, n. 103,

(i) Vir, Patr. v,
Greg. Thaum, p. 133,
s% Xit. P:!r. u, 108 f.phram p. 586, n. 2.

{13) ‘Axogbérpararir dyiur repdrrwy. Photins
Bibliothece cag. 198. Codices CveI:rei Vindobonen-
ses 214, 234, 237; Joannes Antiochenus, Roswey-
dus, Raderus, et Corderins locis supra citatis;
Opera S. Kphrem Syri p. 386 et 388 ; Glossarium
Meursii p. 655, ubide Paulo monacho, et Regim
Gazz exemplar ms. 1787 : de quo superius ad
p. 4170 ; necnon Jsaias abbas orat. 8.

(14) ‘0 drwoc d66dc *Arednriog, ete. Refertnr hoc
A.{mphl.he;tma in Vilis Patrum, et in Ephremi Ope-
ribus p. 386, n. 1, inter Apog)luhegmata atque enar-
rationes SS. et antiquorum Patrum : item a Joanne
Geometra, Paradisi epigrammate 57, ac ms. Ceesa-
roo 165, n. 13 ; necnon per Eliam Cretensem in

1,7t libro
15, 4; Miscell. Voss. post

tvrpupavees, 45lwg fy xafoews s txdfdnpev Ond
Kuplov moliteusdpevor, tiywuev tis altov Pact-
Aelag. ‘Apfv.

ATIO$OETI'MATA TON AT'ION FEPONTON (13).
"Apyh to0 A atoyelov.
Hepl tov 466G 'Ayrwriov.

o. ‘0 &ywg &66dc Aveivios (14), waOefépevis
mote &v 5§ Epfiue, Ev dxndlz yéyove xal moddf oxo-
Thger doytopdve xal Eleys wpds tdv Bedv * Kipte,
040w owbFvar, xal olx tdal pe of doyrsuol * < woh-
ow v 7§ 0hider pov ; nidg owdd ; Kat pexpdy Sravas
otdg End t& Efw, Oewpel wiva & "Avidviog &g Eautdy,

B xafs6pevov xat 2pyalépevo, slra dvistdpevov amd
<00 #pyou xal mpogesuyduevoy, xal mdty xabelbpavoy
xa\ Thy aetpdv mAéxovra, elta médiwy elg mpocevyhy
&viotépevov + Ryt &yvelog Kuplou, dmogralels mpde
Siépbwary xat dogdleiay "Avrwviov. Kat Kxouce tob
&yyédov Myovros * 00zwg molet, xat siily. ‘0 8 zoito
&xoigag, moAky yapiv Esye xat 84pcog, xal obrug
woLdY EogETo.

' ‘0 alzdg 46635 "Avedviog, drevioag (15) mpbg
7d Bdfog tiv 7ol Beol xpipdtuwv, fitnos Aéywv*
Koipie, midg tiveg Ohybbior dmobvfisxoust, Tivig &
Omepynpiot; xal Sasl tvkg piv wévowtar, &dot
8t Thoutolot ; xal widg &8ixor pdv mhoutoler, Sixatos

¢ & mévoviar; "HA0e 8 adtd puvh Myovsa: "Avei-

vie, osaut) mpboeye * Tabta yap xplpata Osol slot,
xal o0 cuppdpes oot adtd pabeiv.

Y. "Hpdroneé 7ig tdv 466dv "Avedvioy, déywy * T
puhdfas T Bed edapeatfiow ; Kat &moxpibels 6 vé-
pov eimev- “A tviéldopal cor pidabov - Emov 8t 3y
amépyn, wdv Bedv Exe mpd dpBadpiy oov mévrote ©
xal 5nep &v mpataig (16), Exs dx vy &ylwy Tpagivv
thy papruplay * xat tv ol & &v xabéln témyp, ph
Tayéwg xivoi. T tpla <alta @ulafov, xal obln,

D Commentario ad Joannis Climaci caput 49, prout
Gallice adduxit qui Climacum in nostram linguam
conversum, docte elucidavil. ({3evt mpémov, inquit
Joannes dicto Gradu 19, v ‘BM!\)X% népepyoy,
pdidov 8 xdrepyov. Toito ydp cagiy tnalbevosy &
%azd tdv péyav Avedviov &yyeros. Hoc est, me in-
terprete : Neminem decet, inter orandum aliud opus,
imo contrarium opus e. Id enim aperte docuit
ille magni Antonii angelus. Adde Scholium 55 Gre-
dus 26 : Awdoxalo ﬁl ayvelag, 'Hilag, xat Twév-
yn¢ & mpdipopog, xal 6 Bsoddyos 'Twévvne* mpadry-
wo¢ 8, Mwiatg, xat Aautd - 17 8¢ mpogevyd¢, adzds
?Ia Bzov lMyoc, xal & qavels &yyedog ‘Avtewviy xal

wpley.

(15) ‘Azevicac. Pelagius in Vitis Patrum, defi-
ciens in considerations. Legebat ' dzovhisas, vel
utrumque.

(16) Reg. cod. 2165 inser. § dakels.
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&. Elmsv & 466d5 'Avzaviog tip &663 Motpdve, &rc A 4. (19) Dixit abbas Antonius abbati Peemeni : Hoe

AUm totly f) peyddy ipyasia ol &vBpdimou, tva <d

opddpa tavtod Embve davtol PAkp Evdmiov Tod
820G , xat mposdoxfioy wetpacpdy Fug éci&tnc
dvaznvoijs.

¢. ‘0 abtdg elrey - OV3elg dmelpasto; Suvioerar
eicshBelv ei¢ thv Bactdelay tdv odpaviv. "Enapoy
Ydp, ¢nol, Tolg metpacpolg, xal oblels & cw(d-
fpevog.
¢’. "Hpirtnaevd &66dc Mapbd tdv 466av "Avrd-
wwov- Tl mothow; Adyer adt) é yépuv * Mi éso me-
n0:0¢ tff Suxatogivy cou, pndt petapelod imt
xpdypatt =aped@évey, xat Eyxpathe vevol Yhdoons
xat xouklag. .

L. Elzev 6 46635 'Avtiviog © ElSov micac tig

- est magnum hominis opus, ut culpam suam super

se ponat coram Deo, et tentationem exspectet usque
ad extremum vite halitum.

5. (20) Idem infiL : Nemo tentationis expers in-
trare poterit in regnum ccelorum. Tolle enim, in-
quit, tentationes, et nemo salvus erit.

6. (21) Interrogavit abbas Pambo abbatem Anto-
nium : Quid agam ? Ait illi senex : Noli in tua justitia
confidere, neque de re praterita peniteas, et con-
tine linguam veantremque.

"7. (22) Diccum est ab abbate Antonio : Vidi om-

=ayidas wob ixBpol hmhwpévag iml i Yic* xal B nes laqueos inimici extensos super terram; et in-

atsvalas elmov: Tig &pa wapépyetar vavtag; Kab
fixovaa @ovijg dzyodang poi* ‘H cametvogposivy.

7. Elns médw, ¥t Elol tives xatavplfavtes t&
tautiv gopata tv doxfioel, xal Six O pi) toynxé-
var altolg Sudxpioty, paxpdv Tob Beob ysydvasty.

', Etxev mduy, &5t "Ex tob mhyslov Eotly 4 {wh
xat & Bdvatos. 'Edv yip xepSfiowpey tdv &Bedpdv,
sty Bedv xeplaivopsy * tdv 8 oxavdaklowpsy Tdv
a8chgdv, elg Xpiatdy dpaptévopey.

. Eire méhiv: “Qomep of lyBoeg (17) Eyypoviiov-
<£3 7} §npd tedevtoty, oltwg xal of povayol, Bpa-
85vovrteg E§w tol xedhlov, | petd xoopixdv Satpl-
Govteg, mpds tdv )¢ fouylas tévov Exhdovrar. Ael

odv, omsp Tdv ly0by elg thv 0ddacaay, obrwg xal C

fuds cig Tt xsliov Ernelyeabar, pfmote Bpadivovees
ESw Endabousla <iig Evdov gulaxis.

w. Eime mdhv, & '0 xabfipevog v =i tphpuy xad

Hovyslwy, Tpidv dralldtTetal moMépuwy, TH¢ dxofg,
x2t Tij¢ Aakeds, xal ToU BAémewy - mpds Eva mévoy Exee,
by <7 mopvelag (18).

(6. "Adedgpol Tiveg mapébadov Tl 4663 "Avtwvlep,
avayyelat adtp gavraciag &g E6hsmoy, xal pabelv
wap’ abzob et dhnbival elow, §| &md Satpdvewv. Elyov
& bvov, xal drnébavey iv <ff 63p. ‘Qg olv HrGov mphe
by yipovia, mpodabiv elney adtols: Mag dnébavey
6 pexpds bvog v 1ff 689; Adyovaty abrp - IéBev
oidag, @66d ; ‘0 8 elmev aldvolc * OF Salpoves Eberfay
pot.Kal Myouotv abrip "Hielg 514 touto HAOopev ¢ pw-

gemiscens dixi : Quis ulique hosce pretergredietur?
Tum audivi vocem aientem mihi : Humilitas.

8. (23) Iterum dixit, Esse quosdam qui sua cor-
pora in austeritate contriverunt, et quod discretione
carerent, longe a Deo facti sunt,

9. (24) Rursus ait : A proximo pendet vita et
mors. Nam si lucrati fuerimus fratrem, Deum lu-
cramur ; sin vero fratrem scandalizaverimus, pec-
camus ia Christum.

10. (25) Dixit adhuc : Sicut pisces s supra ter-
ram morati fuerint, moriuntur; ita quoque mona-
chi, si extra ceNam tardaverint, aut cum szcularibus
permanmserint, a quietz vitz tenore decidunt. Opor-
tet igitur, sicul piscem in mare, sic et nos ad cel-
lam properare : ne forte foris cunctantes, oblivisca-
mur interioris custodiz,

41.(26) Hujusmodi etiam oratio ejus exstitit :
Qui sedet in solitudine, et quiescil, a tribus bellis
eripitur : auditus, locutionis, et visus ; unum solum
pugnare habet, nempe fornicationis.

42. (27) Fratres quidam accesserunt ad abbatem
Antonium, nuntiaturi quas cernebant visiones, et
discituri ab illo num ver® essent, an a dzmonibus.
Habebant autem asinum, qui in via mortuus est.
Ut ergo pervenerunt ad senem, pravenicns dixit
illis : Quo modo in via mortuus est asellus? Aiuné
ei: Unde scis, Pater? llle vero dixitipsis : Damo-

‘nes mihi ostenderunt. Tum dicunt ei : Nos pro-

ijoal a8, St BAémopey pavtasiag, xal moMdxtcylvov- D pterea venimus interrogare te, quia videmus phan

t &dnbval, pfinwg mhavopsda, Kal indnpopdpm-
osv abtols 6 Yépwy dx Tol xatd 7dv Bvov dmodsiypa-
tog, &t &md daipbvwvelsiy.

tY. "Hy 8 75 xatd thv Epypov Onpeduwv Eypea
{oa, xat ele dv &66dv 'Avrdviov yapreviiduevoy

(17) "Qoxep ol ixbvsc. Cod. Vindobon. 234;
Athavasiug in Vita Anlonii p. 499. Videre etiam
operz pretium fuerit librum De quadripartito exer-
citio cellee, cap. 9, in Manuali Solitariorum Petri
Francisci Chiffletii viri doctissimi; necnon Euge-
ninm papam can. Placuit 16, q. 1.

(18) Ivjc moprelac. Pelagius cordis, xapdiag.

(19) Vit Pair.xv,2; Doroth. Doctr. vu ; Ephrem
8. 3, inl. in Pem., n. 123.

{20)_Doroth. epist. 5, inf. in Evagrio, n. B.

tasias, ac plerumnque verz exsistunt, ne erremus.
Et satisfecil eis senex per asini exemplum, compro-
bavitque eas visiones a demonibus esse.

13. (28) Erat autem quidam qui per eremum sgre-
stia animalia venabalur : is abbaten Antonium vi-

24} Vit. Patr. 1, 2.

23) Vit. Patr. xv, 3; 111, 129; in Doroth. init., es
Doctr. 2; Ephrem n. 4. Andreas in Apocal. c. 58.

}25) Vit. Pair., x, 1.

24) Vit. Patr. xvn, 2.

28) Vit. Patr.n, 1.

26) Vit. Patr. 11, 2.

27) Vit. Patr. x, 2.

(28) Ib. Joan. Geonr. Parad. G8.
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dit cum Fratribus urbane agentem. Volens autem A petd tiv &8edpiy *. Odlwy 8 adtdy ;I‘qmopﬁw

el piene ptrsuadere senex, intetdum ctohdescenden-
dum esse fratribus, ait illi : Pone sagittam in arca
tuo, ac tende. Atque ita fecit. Dicit ei : Adhue
tende. Et tetendit. lterum ait : Tende. Respondit
venator : 8i vltra mensuram tetendero, fumpetur
arcos. Tum senex : Ita, inquit, etiam in Dei opere,
si supra mensuram tetenderimus erga fratres, cito
frangentur. Oporiet igitur paululum et aliquoties
fratribus condescendere. His auditis venator com-
punctione ductus est; mullumque a sene emolu-
menti cdpiens, discessit; fratres etiawm confirmati,
reversi sunt in locum suum.

44. (29) Audivit abbas Antonius de quodam ju-
niore nonacho, qui in via miraculum hujusmodi
Tecerat. Cum vidisset senes quosdam iler agenles
algue defatigatos, onagris jussit ut venitent ac
portarent senes, donec pervenissent ad Antonium,
Hae ergo senes abbati Antonio nuntiarunt. EX ait
illis ; Videtur mihi monachus iste navigiom esse
plenum bonis ; sed nescio an ad portum appellet.
Et post aliquantan tempotis, ecce subito copit
abbas Antonius flere, capillos vellere, lamentari.
Dicunt ei discipuli ipsius : Quam ob rem ploras,
abba? Respondit senex : Modo magna Ecclesiz co-
Jumna cecidit. Loquebatur autem de juvene mona-
cho. Sed proficiscimini, inquit, usque ad illum, ac
videte quidnam contigerit. Abeunt érgo discipuli ;
inveniuntque monachum in matta sedentem, ac
flentem quod commiserat peccatum. Intuitus autem
senis discipulos, ait : Dicite seni, ut Deum depre-
cetur, decem solummodo dies mihi concedat, ac
spero quod satisfaciam. Sed intra quinque dies
abiit.

45. (30) Laudatus fuerat a fratribud quidam mo-
nachus apud abbatem Antonium. Wie aatem illum
cum accessisset lentavit, an ferret injuriam : com-
pertoque quod non sufferret, ait illi : Similig es vi-
¢o, cujus antetiora quidem exornata sunt, poste-
riora vero a pradonibus direpta.

16. (31) Frater dixit abbati Antonio : Ora pro
me. Ait illi senex : Nec ego tui misereor, nec Deus,
nisi tu ‘quogue operam navaveris, Deumque fueris
deprecalis.

17. (32) Convenerunt aliquando senes abbatem D

Auntonium, eratque una cum illis abbas Joseph. Et
volens semex probare eos, sermonem propasuit ex
Scriptura, ceepilque percontari a minoribus quis
esset sermo ille. Et unusquisque pro virili sna ex-
planabat. Senex autem singulis dicebat : Nondum
jnvenisti. Post cuuctos abbati Josepho ait : Tu,
quid sibi velle id verbi censes? Respondit : Nescio.
Excepit abbas Antonius : Omnino abbas Joseph
viam invenit, qui se nescire professus est.

¥ AL add. xal\ toxavdadichn. * Al plav plav.

(29) Vit. Patr. v, 4; Climacus Gradw 15;
Schol. 41, ad Grad. &,
(W) Fis. Patr. o, 88; v, 2,

9 yépuwv, ¥ut yph plav ¢ ouyxatabaivey xols &ded-
ools, Myet abtp® Bide Béog etc b wéfov ooy, xal
<elvov © xal Enoingey obtws. Aéyer abrp  Dddey tel-
vov * xal Ezewvev. Kal médev grol* Telvov. Adyeradsp
3 Onpeutfic © Edv Omip t pétpov telwo, xddzar 1)
“xéEov. Adyer abrd & yépwy Odtwg nal clg b Epyov
w00 Beob* tav mhelov Tob pétpou Telvopey xatd Ty
&dedpidv, taxh mposphosoust. Xph olv plav plav
suyxatabalvely ol &ehgols. Tatra dxovoug 6 6n-
pevThg, xateviyn, xal molik SpednBals mapd ol
Yépovro;, &nhidOe * 2at of &Bedpot aTnpiybdvies &v-
tywpncay el Tdv ténoy adtiv.
1&. "Hxovoey 6 46635 "Avtiovios mepl Tivos vewsé-

B o povayod, moheavrog aqpelov dv <} 683 - dx

zovtov dwpaxdtos yépoveds tivag ddedovtag xal xd-
‘pvoveag by «f) 3, xat dvéypous EmirdEavrog EXOely
%a\ Bagrdoar tobs yipovias, tuwg ob pBdowar mpds
*Avrdivioy, OF olv yépovteg dvfiyysiav v 466
*Avrwviy tatta. Kab Myer adtols® "Eouxé pot § po-
vayds olrog motov slvar peatdy &yabisv, obx olda &
el fee elg v Aipéva. Kal pesd ypdvov dpystas
alpvne & a688c "Avrdviog xhaley xal wilhsty T5
plyag attod xal 836peadar. Adyousvavt of palbn-
tal adtob * T sdalewg, 4663 ; Kat elmev & yépwy*
Méyag atidog tiig "Exxinolag &pte Emecev (Breye 8k
nepl T0b vewrépou povayoy) * &A& &rilbess, groly,
fw; altod, xal PAémerz w0 Yeyovds. ‘Amiépyovean
o0y ol pabnral, xal edploxovar <dv povaydy émt ua-

C 0fov xabijpevov, xat xhalovta thy &paptiay fv elp-

vhoato. ‘Ewpards 8t tobg padnrag wob yépoveog,
Myes+ Eixate v yépovn: Tva mapaxakioy tdv Bedv,
Séxa pévas fupdpag tvlolval pot, xal tnllw dmodo-
YhoasBar, Kat dvids fpepdv mévte treheimqaey.
e, 'Enqvédn tg povayds dnd tdv dledodv wpds
<bv 466dv "Avrivioy. "0 8 mapabaddvia abtdv trel-
pasev, el géper &riplav: xal edpdv It ob Pacwdles,
einey abtdp® "Eowxag xwpy, & Epmposdey xexadw-
mopdvy, Ta 8 Emiedey Omd Aoty sulovpdvy.

- 1g' "AB2dgds elme nd 4658 "Avrwvly © BSfar dnkp
Bpol. Adyet aird & yépuv - OB Ty ot thed, obit
6 Ocd;. tav ph ab adtd omouBhoyg, xat wlthep wbv
Bedv.

', Hapébaddv mote yépovees «ip 4663 "Aviwvlep,
xal R & &668¢ "lwohp pet’ abtiv. Kat Oblwy & yé-
puv Soxtpésar abtolg, rposbiieto pipa tr tijs Ipa-
s, xat Hpkato tpwtdv and viv pixpotépwy, Tt doTt
<d giipa toUtd. Kal Exastos Eleye xatd chv i8lav
Sovapav. ‘0 8 yipwy Exdoty Eeyev: Olmw ebpes.
“Yotepov Bhov abyer T 4662 lwohip* TL nidg Aé-
veig elvar tdv Adyov ToUtov ; "Amoxplveta * Odx oiBa.
Aéyei oly & 46635 "Avidviog Maviws 46635 Twotg
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APOPHTHEGMATA PATRUM

A 18. (33) Frawres abbatem Antonium invigerunt
de Sceti, et ingressi navem yt irent ad eum, inve-
nerunt senem qui ipse etiam illuc proficisci vole-
bat. Fratribus autem non erat notus. Sedeates por-
ro in navi, loquebantur sermones Patrum, necnoa
ex Scripturis, posiea de laboribus manuum sua-
rum. At genex tacebat. Cum autem venissent ad
portum, deprehensus est etiam senex ad abbatem
Antonium proficisci. Ulque ad eum venerunt, ait
illis : Bonum comitatum nacti eslis, hunc senem.
Dixit quoque seni : Probos fratres tecum reperisti,
abba. Tum senex : Preclari quidem sunt; verum
aula eorum non habet januam, et (uicunque vult
intrat in stabulum, ac solvit asinuw. Id vero dice-
bat, quia quidquid illis in buccam veniebat, loque-~

B bantur.

19. (34) Veuerunt fratres ad abbatem Antonium,
aiuntque ei : Effare nobis verbum, quonam modo
salvi erimus ? Respondit senex : Audistis Scriptus
ram. Bene vobiscum agitur. At illi exceperunt : A
te pariter audire cupimus, Pater. Tunc ad illos se+
nex : Verba Evangelii sunt : Siquis fe percusserit
in dexteram mazillam, prebe illi et alteram*. Di-
cunt ei : Hoc facere non pogsumus. Quibus senex :
Si alieram prazbere non potestis, sallem una per-
cussa tolerate. Aiunt ei : Neque hoc agere vale-
mus. Dein senex : Si ueque hoc valetis, nolite fe-
rire pro eo quod vapulastis. Iili : Neque id possu-
mus. Dicit igitur senex discipulo suo : Para illis
parvam pultem; elenim zgrolant. [ Deinde dixis
eis : ] Si hoc non potestis, neque illud valtis, quid
faciam vobis ? Indigetis precibus.

20. (33) Frater qui renuntiaverat sxculo, et sua
pauperibus distribuerat, sibi tamen retinuerat pau-
ca, accessit ad abbatem Antonium. Quo comperux,
dixit ei senex : Si vis monachus fieri, perge ad M-
lum vicum, eme carnes, circumpone corpori tuo
nudo, sicque buc veni. Cum ergo ita fecisset fra-
ter, canes alque aves corpus ejus lacerabant. Oc-
currente autem illo ad senem, interrogavit num fe-
cisset ut ipsi consilium dederat. Et postquam is
ostendissel corpus suum dilaceratum, ait sanctus
Antonius : Qui mundo renuntiaverunt.' voluntque
habere pecunias, hunc in modum a dzmonibys im-
p Pugnati discerpuntur.

21. (36) Contigit aliquando fratri tentatio in cce-
nobio abbatis Eliz ; ac expulsus inde, abiit in mon-
tem ad abbatem Antonium. Cumque mansisset
apud eum frater per aliquod tempus, remisit illum
in ceenobium unde egressus fuerat. At monachi
{psum intuiti, iterum ejecerunt ; is vero ad abba-
tem Antonium reversus est, dixitque : Noluerunt
me suscipere, Pater. ltaque misi¢ senex, dicens :
Navis in pelago naufragium fecit, amisitque mer-

® AL inser. &el. Al eloepySpeva tlc adtobe dAdhouy. 7 Al. volg aBedgols. ® Al add. xal Mys adtols.

® Al 8ivaade. 0 ‘fllov. *

33) Vit. Patr. v, 1.
>4) Vit Pair. v, i1,

Matth. v 39.

(35) Vit. Patr. m1, 68; v, 1.
(36) Vie. Patr. 13, 1.




83 APPENDIX AD PALLADIUM. 84
ces suas, et vix in terram salva appulit; vos vero A tadfy int thy yijv* Spels 8k t& owlévia inl ohy Yy

qua ad terram servata fuerunt vultis submergere,
IMi porro comperientes quod ab abbate Antonio
missus fuisset, statim eum receperunt.

22, (37) Dixit abbas Antonius : Reputo quod
corpus habeat motionem naturalem ipsi contempe-
ralam, sed nolente animo, non operatur; tantum
indicat in corpore motum sine passione. Est autem
et alia motio, ex nutritione fomentoque corporis
per cibum ac petum ; unde sanguinis calor corpus
excitat ad operationem. Quare Apostolus scripsit :
Nolite inebriari vino, in quo est luzuria'*’, Rursum-
que Dominus in Evangelio discipulis pracipiens
dixit : Videte, ne forte graventur corda vesira in
crapula et ebrictate'®. Est el alia motio in iis qui

0é)ste xatamoviicar, Of 8¢ &xoboavres 6r¢ & &66ag
"Avtiviog abtdv anéateidsy, sibéwg t8éfavto al-
wdv.
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b chpa xivyowy puaixhy suvavagupeloav adtyp &N
obx dvepysl, uh Osdodeng <iig Yuyfic © pévov &t on-
palver &v 1) shpatt dnabdi xlvswy."Eote && xal &
A xlynog, Ex to0 Tpépery xal Bddnewy td spa Ppd-
pact xal mépaowy * € Ov 4 0&ppy 7ol alpatos Seyel-
pst td ciopa mpds Evépyelav. Awd xat Eheyev 6 "Amd-
otodog® MA usfvoxechs olye,ér § éotr dowtla.
Kal nddev 6 Kigiog tv ¢ Edayyedlp tol; pabdntaic
tvteldpevog elne © Bléagrs uwrjzors Bapnfdor 43
Vpudr al xapdlac ér xpainddy xal psdy. "Ecte &

in hujus vitze agone decertant, qu ex insidiis ac B 7 xa) tzépa xivnag wols dywnilopévorg, ¢£ tmbou-

invidia demonum supervenit. Itaque scire oporiet,
tres esse corporales motus; unum naturalem ;
alium ex promiscuo usu ciborum, tertium denique
a demonibus.

23. (38) Dixit iterum, Deum non demittere bella
tentationesque in =tatem hane, quemadmodum
apud anliquos : scire enim homines nunc infirmos
esse, nec posse portare.

24. Revelatum est in solitudine abbati Antonio,
esse aliquem in urbe ipsi similem, professione me-
dicum, qui quidquid superflui possidebat daret in-
digentibus, et quotidie Trisagium cum angelis psal-
leret.

25. Dictum abbatis Antonn : Venit tempus, quo C

homines insanient, et cum viderint aliquem non
insanum, insurgent adversus illum, dicentes : Tu
insanis ; eo quod ipsis similis nou sit.

26. Fratres convenerunt abbatem Antonitin, ac
protulerunt illi testimonium e Levitico. Egressus
itaque est senmex in eremum, clam sequente eum
abbate Ammona, qui consuetudinem ipsius noverat.
Et procul senex profectus, stans ad orationem,
clamavit voce magna : Deus, Moysen mitte, qui me
doceat id oraculum. Tum venit ad eum vox cum
ipso colloquens. Dixit igitur abbas Ammonas, se
quidem audiisse vocem cum ipso loquentem, verum
sermonis vim nen intellexisse.

27. Tres Patres solebant singulis annis ad ‘bea-
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bantar ipsum de .cogitationibus et salute animz;
tertius vero, tacebat omnino, nec quidquam roga-
Dbat. Itaque post multum tempus, ait illi abbas An-
tonius : Ecce a tanto tempore huc venis, nec de
quoquam interrogas me. Tum respondens dixit ei:
Mihi id unum sufficit, Pater, quod te video.

28. (39) Aiebant quemdam senum a Deo postu-
lasse uti videret Patres; ac vidisse illos, prater
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reddidisset, ex plenitudine ciborum. In Operibus au-
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est abbas Antonius? Responsumgque tulit, eo loci
quo Deus est, ibi eum esse.

29. (42) Frater in ccenobio calumniam passus
est fornicationis, surgensque accessit ad abbalem
Antonium : venerunt pariter fraires e ceenobio, ut
curarent eum ac reducerent : ceeperuntque argue-
re, cur ita fecisset. Ille vero excusabat, negans
quidquam hujusmodi a se factum. Commodum il-
lic adfuit abbas Paphnutius, dictus Cephalas, qut
hanc parabolam protulit : Vidi in ripa fluminis ho-
minem usque ad genua in luto dejectum ; venien-
tes autem nonnulli ut ei manum porrigerent, ad
collum usque eumdem demerserunt. Dixit ipsis ab-
bas Antonius de Paphnutio abbate: Ecce homeo
verus, qui possit curare animas et servare. Quo-
circa sermone senum compuncli, demisso genu ve-
niam a fratre postularunt; atque a Patribus admo-
niti, fratrem admiserunt in caenobium.

30. Quidam asseruerunt de sanclo Antonio, fuis~
se illum Spiritiferum, seu a sancto Spiritu affla-
tum, sed propter homines noluisse loqui. Etenim
quz in mundo contingehant, queque ventura erant
indicavit.

31. Quodam die accepit litteras a Constantio
imperatore abbas Antonius, ut Constantinopolim
veniret ; ¢t considerabat quid sibi agendum esset.
Ait igitur abbati Paule suo discipulo : Debeons
proficisci ? Respondit ille = Si abieris, Antonius di-
ceris; si vero manseris, vocaberis abbas Antonius.

32. (43) Dixit abbas. Antonius : Ego non am-
plius Deum timeo, sed diligo illum. Charitas enim
foras mittit timorem*?,

33. ldem dixit : Semper habe prx oculis timo-
rem Dei. Memor esto. illius qui mortificas et vivifi-
¢at*®, Odio habete nundum, omniaque que in illo
sunt. Odite emnem carnis-quietem. Renuntiate huic
vite, ut Deo vivatis. Mementote quid promiseritis
Deo; illud enim a vobis reguiret in die judici. Esu-
rite, sitite, nudi estote, vigilate, lugete, plorate,
ingemiscite in corde vestro; probate vos, an sitis
Deo digni; carnem contemnite, ut animas vestras
servelis. :

A¥. Hapibadé move & 4664 "Avzdwiog t 4663 [y 34. Venit aliquando abbas Antonius ad abbatem
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peba Hpav kvatny, xal 1§é0wpey, xal Saxivicwpey
THv*® Epnpov, xal oxomolpusy Tdv témov. ‘g 8 Hdev-

Amun in montem Nitri, et ubi congressi sunt, di-
cit abbas Amun : Quandoquidem per preces tuas
fratres multiplicati sunt, cupiuntque eorum non-
nulli cellas dissitas zdificare, ut quiete inibi vivant,
quanto spatio jubes ut construende cellz distent ab
hoc loco ? Dixit ille : Manducemus hora nona, et
egrediamur, ac solitudinem perambulemus, conspi«
ciamusque locum. Ut autem eremuin peragrarunt,

¢ Al ypéppa Basthuxdv, 7 Abest abal. '* Al eigtfv. ** Joan. 1v, 18. ** I Reg. x1, 6.

(4%) *Exd odxéze go&ov zor Ogdr. Joannes
Scale gradu29, dnkbewav Eei§ev 6 sintv Alydntiog,

elabat tdv Kopov. Ad quem locam Gallicus
elucidator laudat Eliam Cretensem, de S. Antonio
enarrantem. Eadem Aptonii verba habes apud Do-

rotheum Doctrina 4. Et Apophtheama inlegrum in
Operibus Ephrami p. 386, n. 5.

(42) Vic, Patr. mi, 138.

(43) Vit Pair. xvu, 1.
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que usque sol ad occasuin venisset, ita locutus est A cav thy Epnpov Ewg of iNBely Sivar tiv Hkeov, Myes

abbas Antonius : Oremus, atque bic statuamus cru-
cem, ut ibidem ®dificent qui xdificare volunt; quo
@ qui illic manebunt, quando ad eos qui hic versa-
turi sunt accedere voluerint, gustata ad horam no-
uam parva sua buccea, sic accedant; et qui hinc
idem facientes perrexerint, in mutua visilatione
absque mentis disiractione perseverent. Est autem
intervallum, lapidum duodecim.

35. Abhas Autonius dixit : Qui massam ferri
percutit, prius mente reputal quidnam confectu-
rus sit, falcem, gladium, securim. Ilta nos quoque,
recogitare debemus, cujusmodi virtutem aggredi-
mur; ne laboremus in vanum.

36. Hanc quoque sententiam protulit : Obedien-
tia cum abslinentia, feras hominibus subjicit.

37. Rursum ait : Novi monachos qui post labo-
ces plurimos, lapsi sunt, et in mentis excessum
inciderunt ; quod in operibus suis sperassent, at-
Jue decepti non cogitavissent mandatum illius qui
dicit : Interroga pairem tuum, et annuntiabit tibi**,

38. (44) Dixit adhuc : Si ficri potest, quot gressus
monachus incedit, vel quot aque gultas bibit iu
cella sua, debet confidenter senibus declarare, num
In illis offendat.

De abbate Arsenso.

4. (45) Abbas Arsenius, cum adhuc in palatio
~ergaretur, oravit ad Deum, dicens : Domine, duc
me per viam qua salutem consequar. Et descendit

abtd 6 &668c "Aviwviog Motficwpey edyhv xat ot
owpev Obe osavpdy (50}, lva &be xxlawowv ol Gblov-
te¢ xtloat, va xal of xstBev, dtav mapabilwot tob~
701, Yeushuevol T pixpdy Bouxty (51) abtiv Gpav
tvérny, obtws mapabélwot, xal ol. Evley dxepyspe~
vor, Tt abtd moloUvees, dncplonastol pivesty v ©p
wapabidlety dddflog."Eate 88 1d Bidotnpa onpsia
8exadio.

Ae'. Elmev & &66&5 "Avitiviog* 0 timtwy <d pa-
{v tob cidfipoy, mpirtov oxomel v loyiopdv* «f
péhdet mously, dpémavoy, pdyatpzy, médvna. OhTwg
xat Hucls Spelhopsy dayllesbar molav &petiv pevep-
x6us0a, tva i) clg xavby xomibowpsy.

A¢’. Elme mddw, 8t 4 dmotayh petd tyxpassiag

B s motoces Onpta. ;

3. Elne =ddve OBz povayeds petd modlois %6~
moug Teadvtag, xal el Exatacty gpevav ENGdveag,
8ix  mixévar tmd 1d Epyov abtdv, xal wagaloye-
capévous thy tviodv tob elmbvrog "Exgp@rnoor
Tor matépa cov, xul dvarrelst cot.

A, Elns méwv: EU Suvatdv, Soa Bfipata Padise
6 povayds, § doag ataydvag wiver (52) ci¢ vb xsAalov
attou, épebist Bappeiv tols Tépouoty, el &pa ob wralss
&y abrols. _

HIepl tov 466G 'Apaeriov.

a’. ‘0 &66dc "Apaéviog (53), &t dv tv T nxda-
ey, e0Eavto 7 Bed Aéywv: Kipee, 8hymady pe nidg
owd&. Kat §)0zv adtp puvi) Myovsa * "Apsévis, pelys

ad eum hae vox: Arseni, fuge homines, et salvus eris, € tobg 2v8phymoug, xal cdly.

2. (46) ldem cum ad solitariam vitam secessisset,
iterum oravit eamdem precem. Audivitque vocem
hajusmodi: Arseni, fuge, tace, quiesce. Hae enim
sunt radices impeccantiz.

3. (47) Astiterunt aliquando abbati Arsenio in
cella posito demones, et molestia illum afliciebant.
Accedenles autem ministri ejus, et extra cellam
stantes, audierunt illum clamantem ad Deum ac
dicentem : Deus, ue derelinquas me; nihil boni
feci coram te; sed da mihi secundum benignitatem
tuam, ut nunc incipiam bene agere.

4. (48) Aiebant de eodem , quod sicut nullus e
palatio, pretiosiori eo veste induebatur ; ita nec in
eclesia ullus tegebatur viliori.

5. (40) Disit aliquis beato Arsenmio : Quomodo D

nos, qui adeo eruditi ac docti sumus, nihil habe-

B "0 atrds avaywpficag tv tp povhper Bly, nd-
Aty 66Eato, tdv adtdv Méyov elmdbv. Kal fixouce guvijg
Aeyobong abtd « 'Apsévie, pelye, oubma, fevyale-
alrar yép elow al pilat tHi¢ avapapmsiag.

v. 'Enéotmody mote i 4664 "Apazviy of Salpoves
tv 7 xeXhly OMi6oveeg adréy. Hapabakévreg 8k oi Sia-
xovoivteg abtd, xal orévees Efw tijg xéhdng, Fpeou-
oav abtob Bodvrog mpde TdV Bedv xal déyovtog- 0
Bsds, ph Eyxatarinng pe * oddtv Enolnsa twdméy oo
ayaBy © &Wh& 8¢ pot xatd thv ypenovétnsd oov Pa-
Aelv &pyfive

&. "Eeyov mept abtay, dn boxep oUdel¢ ToU ma-
Jatlou tpdpee Bertiova adtol tobijra®® oltwg obdk
elg thy 'Ex:dnolay eltedestipay mig alvol dpdpet.

¢’ Elné i 7§ paxaply *Apoeviy - Hag hpels and
zocadtng madelisews xal coplag 0Bty Exopey, olrot

" Deut. xxxt, 7. ™ Al 7 doyiopd. ** AL ins. @se fiv bv 7 madatiop.

(48) Vit Patr. w1, 176,

@3 Vit Patr. ws, 190; u, 3.

(46) 1hid.

547 Vit, Patr. xv, 5.

48) Vit. Pair. xv, 6.

|49) Vit, Parr. x. 5.

(50) Zrijowper &8s cravpdr. Viles antiquitatem
Stauropegioruin,

(1) Bouxir. Pro Bouxiov, Bouxxiov, buccea. In
Anastasii Hodego p. 30 : 'Q dpzog, xal T wplov,
<a) b Bovxlv, seu Souxlov. Dorotheus Institutione
11, "Exhentey 6 aBedypds txelvos Bouxxla, guivina,
suxia, xpéppusa. Ubi Bouxxix buccelle sunt, non
fab, aut vicie. Instit. 21, quast, 8, &mextelvar td

Bouxlty cou sic Sha <& &mtd. Atque hinc Bouxdxpa-
<ov in Vita Dosithei. Hzc, quia vox abest a Meursii
Glossario. N

152) Tz . Calices aque in Vitis Patrum;
ant laxiori versione; aut quia leclum, Jayévag,
vel daydvag. . L.

(53) 'O d6€ac 'Apaéyioc. In duobus hisce primis
capitibus videsis Exeerpta Vile Luce junioris, tom,
I Asctarii Combefisiani col, 989, ac Ephrami
Opera p. 386, n. 6, cum Dorotlieo, Doctr. é, Cedreno
et Glyca. Adde hic et aliis Arsenianis apophthegma-
tibus Vitam sanctissimi anachoretze, quz exstat apud
Surium 49 Julii, in mss. Grecis Symeonis Meta-
phraste, 8 Mal
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#t of aypolxoe xal Alydrrios cosaitas dpetds xé- A mus boni; isti autem rustici et £gyptii, tantas pos-

xinvias ; Adyer adtp 6 &66dg Apaéviog: 'Hpelg
A7 THG T05 xbapov Tadsioews obdtv Eyopev * olta
8 ol &ypolxot xal Alyvwtior and swv Blwv mévwy
txshioavto tdg &petdg.

¢’. ‘Epwtavtés note 10U 4663 'Apaeviov tivi yé-
povta AlySmsiov mept Slwy doviopdv, Erspog lBav
azdv slxsv: 'A6G6d "Apsévie, T sosavTny Taldsy-
owv Pupaixhy xat ‘Elnvixhy imiatapevog, Toitov
tby dypoixov mept TV cv loyiopdv dpwids: ‘0 &
elms wpdg adtéy © Thy piv "Puwpaixhv xat ‘Elnw-
xhy imlotapac maideuoiv: tdv 8 dhqabntov ol
&ypolxov todtou olmw pmepdlnxa.

{. Dapébaré mote & paxdpiog Bzépuos pyeemi-
oxomog Tp G663 ‘Apaeviy, petd &pyoveée Tivog*
fpirca 8 <dv yépovia, dxoloar map' adtol Aéyov.
Mixpdv 8¢ suvrhoas 6 Yépwy, dmzxplvato wpds ad-
=6v- Kal 1&v Opiv elw, guhdscets ; O 6% suvélevio
uadtsetv. Kal elmev adtols 6 yépwv: "Omov tdv
axobants ‘Apsévioy, pu mAncudonTe.

7. "Alhote w&Atv Boudr0zl¢ & dpyremioxomog ma-
pabadslv ait®, dméosethe mpwtov eldévar el dvolyst
8 vipwv. Kal t8flwasy altp Aéywv- 'Edv DOys,
&voiyw got * xal tav cot &volfw, mdoty avoiyw* xab
<63z odxétt xaBifopar de. Tatra &xodoag & dpyi-
exioxonog siney * El Sibfar adzdv dnépyopar, odx Ext
adrépyopar wpd; abrév.

0. "A3chpds hpurmes Tov &66dv "Apséviov dxoloal
wap® abtob Aéyov. Kal elnev adtd 6 yépwy - "Oorn 85~
vauis sol Eotv, &ywwaar, va ) Evdov cov Epyasia
xat& Oedy i, xal vixfon t& Ew wi0n.

v. Elme =éwv: 'Edv dv Osdv {yrhiowpey, pavh-
cetar fply * xab 2dv adrdv xatdoywpev, mapapevel
hudv.

w'. ETné teg < 4663 "Apoeviyy © Of doytopol pov
6M6oust ps Myovtes: 00 Sdvasar vnotelay olSk
tpyasachar * x&v tmoxéntou tobs &obevolveag * xal
<o3t0 Y&p dyhnm dotiv. 'O & Yépwv eldix td¢ omo-
p&; v Sapduv, Myst alitps “Yraye, péye, =ie,
xoup®, xat ph dpydsy e pévov %00 xehhlow ph dwe-
otiig. "Rbet vp dte §) Imopovh tol xehhlov gpépar Tdv
wovayby elg thy TaSv adrou (54).

tf’. "Edeyev 6 &66d5 'Apoéviog, Sri Edvog povaxde

sident virtutes ? Respondit ¢i abbas Arsenius : Nos
¢ mundana eruditione nihil retulimus ; bi vero ru-
stici et Zgyptii, per auos labores virtules acquisi-
verunt,

6. (55) Cum interrogaret aliquando abbas Arse-
nius quemdam senem Agyptium de cegitationibus
suis, alius eum intuitus dixit: Abba Arseni, qui
fit ut tu adeo in eruditione Latina et Greca pre-
cellens, hunc rusticum de cogitationibus tuis inter~
roges ? Respondit illi: Latinas Gracasque discipli-
nas novi quidem ; sed istius rustici alphabetum
nondum didici.

7. (86) Venit aliquando beatus Theophilus archi-
episcopus ad Arsenium abbatem, una cum quodam

B judice : interrogabat autem senem, ut ab eo ser-

C

mogem audiret. Tum post aliquanti temporis silen-
tium respondit sénex: Et si vobis dixero, custodi-
turine estis? Illi vero servaturos se promiserunt.
Ait ergo ad illos senex : Ubicunque audierilis esse
Arsenium, ne illuc accedatis.

8. (57) Alia vice iterum cupiens archiepiscopus
cum eo congredi, misit prius, sciscitalum an scnex
aperiret. 18 significavit ei, dicens : Si veneris, ape~
riam tibi, cumque tibi aperuero, cunclis aperiam;
et tunc ultra non manebo hic. Quibus auditis archis
episcopus ail: Si ewn expulsurus pergo, non am-
plius eo pergam.

9. (38) Frater postulavit ab abbate Arsemio, ex eo
aliquid audire. Aitque ad eum senex : Pro virili tua
contende ut interior tua operatio secundum Deum
sit, et vinces affeclus exlernos.

10. (39) Dixit iterum : Si Deum requiramus,
apparebit nobis ; et eum si retinuerimus, nobiscum
permanebit.

14. (60) Aliquis dixit abbati Arsenin: Cogitatio-
nes me aflligunt me, ita suggerentes : Non vales jo-
junare, nec operari ; saltem inlirmos visita ; id enim
quoque charilas est. Senex vero, cui nota erat de-
monum sementis, ait illi: Vade, manduca, bibe,
dormi, ne opereris, duntaxat e cella ne discedas.
Sciebat enim, per patientem in cella mansionem
adduci monachum ad suz vite ordinem.

42. (61) Dicebat abbas Arsenius, peregrinum mo-

si; @dotplay yipav pndlv peoatétw. xal &va- ) machum in aliena regione nullo in negotio medium

=XIETAL.

(34) Elc iy zdir avrod. Additur in Pelagii
Interpretalione : Qui cum fecissel tres dies, exice-
diatus est, el inveniens paucas palmulas, scidit eas;
etiteram in crastino capit plectam (codex Suessio-
nensis et Fossatensis, flectam) facere ex eis. Qui
cum esurisset, dizit intra se : Ecce ali® pauce sunt
palmule, explico eas et manduco. Et cum perexpen-
disset (cod. Fossalensis pereaplicuisset ) eas, dixit
iterum : Lego parum, ¢t sic manduco. Et cum legis-
set, dixit : Dicam aliguantos psalmos, et jam secu-
rus manduco. Et ita paslutsm proficisbat Deo covpe-
vante, donec veniret ad ordinem suum. Et cum acce-
pisses fiduciam adversus cogitationes malas, vincebat
eas. Quw Grece reperi in ms. Regio 2615, ad hune
modum : Kal & tnoinosy tpelc Apdpag, hxndlacev:
xal sdpioy pixpi Oadila, Eoyicev adtd® xal xéy

interponere se debere; ila enim quieturum.

HiZ! xéxety adthke xal mewvdoag, elreve
f'iﬁpﬁ? B8axdia eloty, xal dcblw. Kaldg
trolnoey T Oadhia, clmev mkhv© "Avayivioxw e
xpdv, xal obtwg table. Kal g dviyvw, Myer® Hovs
7obg pxpobs Jakpoug, xal petd apeprpviag
o0iw. Kal nltwg xatd pixzpbv mpoexontey, T00 Btob
ouvspyoUvtog, Ewg ob RAbev clg thy Tdéiv alrol. Kal
8dpaog Aablv xatd Tidv doywspdv, tvixa abtoe,
(85) Vit. Patr. xv, 7; Joan. Geom. Parad. 9.
256) Vit. Patr. u, 4.
(

57) Ibid.

58) Vit Patr. x1, 1.
59) Ibid.

60) Vit. Patr. vn, 27.
(61) Vie, Patr. x, 6.




b APPENDIX AD

13. (62 Dixit abbas Marcus abbati Arsenio: A
Quare nos fugis ? Respondit senex : Deus scit, vos
a me diligi ; sed nequeo esse cum Deo et cum homi-
nibus, Ceelestes chiliades ac myriades unam bha-
bent voluntatem, homines multas. Itaque non pos-
sum dimittere Deum, ac venire in hominum con-
versationem.

44. (63) Retulit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod noctem tolam periransibat insomni» ; cumque -
circa matutinum terapus natura impellente dormi-
taret, somno dicebat : (64) Veni, serve nequam;
sedensque paululum capiebat sompi, ac statimn sur-
gebat.

45. (65) Dicebat ahbas Arsenius, monacho suf-
ficere per unam horam dormire, modo is pugilis
nomen inereretur.

16. (66) Aiebant semes: oceli aliquando date
sunt paucx carice ; et ut nullius pretii, non mise-
rant ad abbatem Arsenium, ne contumeliam pati
videretur. At senex re comperta, non venit ad col-
lectam dicens: Excommunicastis me, non dando
mibi eulogiam quam fratribus misit Deus, ut qui
eam accipere nequaquam mererer. Et audierunt
cuncti, ceperunique utilitatem ex humilitate senis.
Tunc presbyler veniens, caricas ei detulit, ac re-
duxit eum cum gaudio in ecclesiam.

47. (67) Abbas Daniel dicebat: Per tot annos
mausit nobiscum, et unum duntaxat thallium, men- .
suram frumenti ei per annum dabamus ; cumque
adveniremus, comedebamus ex illo.

48. (68) Dixit iterum de eodem abbate Arsenio:
quod nisi semel in anno non mutaret aquam palma-
rum, sed tantum alian adderet : siquidem_plectam
texebat et consuebat usque ad horam sextam. Mo-
‘nuerunt ergo eum senes, dicendo: Cur ajuam pal-
marum non mulas, feetidam ? Aitque illis: Quia
pro suffimentis et aromatibus, quibus in szculo usus
sum, opus est ut odorem hunc capiam.

19. (69) Adhuc retulit, quia ubi audivit omne
pomorum genus ad maturilatem pervenisse, ex se
dixit : Afferte mihi. EL semel tantum ex omnibus pa-
rum gustavit, gratias agens Deo.

20. (70) Agrotavit aliquando abbas Arsenius in
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oy, Elnev 6 46645 Mdpxos <p 4663 'Apcevip -
Atasl gedyerg fuds; Adyer altd & vépuwv: ‘O Bedg
oidev, Bri dyamd Opdg: X ob Svapac elvar peti
700 B00 xal petd tiv avipbmwy. Al &vw guhiddes
xal pupiédeg Ev 0knpa Exovaty, of 8% &vBpwmor oAk
OeMipata Exovaw. 00 SVvapar obv dpelvat sdv Oedv,
xal £XBelv petd v avlpoinwy.

1&"."Edeyey 6 4663 Aavih) mepl Tol 4668 "Apoeviov,
e By thy vixta Sietéhet aypumvioy * xal Ste Hr0e
mept 10 wpwl §i& thy @usty xabeubficar, Eleye Tip
Brovep: AeUpo, xaxt SoUhe * xa\ fiprale uixpby xadelé-
pevos, xat ebbéwg Ryelpevo.

te'. "Edeyev 6 4663 ‘Apaéviog, 3t &pxezdv T

B povaxd, lva xovpdzar plav dpav, t&v § dywvieths

15’ "Edeyov of yépovreg, 3t 88600 motd el Extitn
Tpde Ohiya loyddia, xal b undtv bviz, obx dnéoter-
Aav ©® 4668 "Apoeviy, o5 lva ph U6pwv wady. 'O
8 yépwy dxoucag obx Rabev * elg thy slvagev, M-
qwv * "Agoploaté pe to0 ph Solval pot thy shdroylav
(71) v Emepdey 6 Oedg ol ddedpols, fiv odx funy
a8lo¢ Aabelv. Kal fxovsav mdvtsg xal pelfbnoay
elg v tamelvway tou Yépovtog. Kal anedbawv 6
7peabitspog dmfiveyxey adtp t& loydduz, xal fveyxev
abzdy elg thy abvaliv petd yapds.

1§, "Eleysv 6 &466d¢ Aawih), 8t Tosalta It
Epetve pel’ fpiov, xal pévov Baddly sitou (72) tmood-
wev abt@ Tob Eviautol * xal Gte mapeGidopev altp,
g adrou Hoblopev.

. "Edeye mhhwv mept 70U abtol 4663 "Apoeviov,
Gu el ph dma§ tol dviautol obx flacse wd Gdwp

“tv Balwy, dAA& pdvov mpooetifer - Exdexe ydp oei-

pav xal Eppanvey twg Gpag Extng. Kal napexddesay
abthy of yépovies Myovteg: Awatl obx dAhdosers
08wp cv Balwv, &t 8ler; Kal elnev adtols* O
avtt s@v fupiapdtwy xal Tdv dpwpdtwy ** &y dx-
éavoa tv 7 xbopy, xph dmodabelv pe thy dophy
cadtny (73).

10, Elme mddwy, 8t dg fxovey drt dreddady mdy
Yévog émidpag, Ehcyev &g’ davtol © Pépeté por. Ka
tyedeto dmaf pévov amd mhvrwv puxpdy, edyaptotiv
Tp 8.

*'. 'HoOéwnoé note & a66dc 'Apsévios elg Ixijtwy,

Sceli, eoque paupertatis devenerat ut indigeret li- p xa\ Expnlev el mpaypa Bws Avou évég (T4) © xat ph

nea interula: et cum non haberet unde emeret,

AL f0ke. AL 2EAGev. % Al popwv.

(62) Vic. Patr. xwm, 5; L. Climac. Grad. 27;

Anast, quaest. 60. .
(63) Vit Patr. 1v, 2.

(64) Euthymii Vita n. 58.

68) Vit. Patr. v, 3.

66) Vit. Pair, xv, 8,

67) Vit. Patr. v, 4.

68) Vit. Patr. v, 5.

169 Vit. Patr. w, 6.

'.'0; Vit. Pair. vi1, 3.

(71) Thy eddoyiar. Casarii Arelatensis testamen-
tum, in Godice Regularum : El ne forte post obitum
meum aliqui de parentibus meis, exceptis iis rebus

Exwv 80ev dyopdoar, Ehabe maps tivog &ydmny, xat

Yuas illis pro elogiis donaro, inquielare presumant
cui presum Ecclesiam; etc. Malim, pro culogiis.

(72) Méror 6addly alrov. Vila Arsenii : 8adilov
v alrou * Sel v&p tols maTpixois ToUTOLS dvbprast xp{'-
cacOat. Unum frumenti thalliyum ; oportet enim his
uli patriis nominibus, edita Interpretatio n. 48. Ver-
titur a Pelagio, mensuram parvam victus. Intellige,
ex (oliis palmarum confectam, ut Etymon indical.

(13) Xph a=olabsir us thy dopuip tadeny. Pe-
lagius velus interpres : Opus est uli me fatore isto,
ac si invenisset exaralum, &wolavety.

(718) "Ewc Aivov évdc. Eadem versio. usque ad
unam siliguam nummi. Legebatne Ewg voipou tvég?
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stxzv * Edyapioti oo, Kipie, dri-hilwsdg e 2abslv A accepit a quodam eleemosynam ; dixitque : Gratias

'&ﬁm;v (75) 8i&1d Bvopd oov.

xz’, "Edsyov et adtol, &t alye b Sidompa w0
xedhiov adtol phia tpiaxoviadio® obx EEfpyevo 8
cayéwg: Aot ydp tnolovy abed Td Suaxdvnpa. "Ore
& hpquiln 4 Ixiitg, $§700s xdalwy, xal Bleysv-
‘Armdisaey & xdopog thv Popny, xal of povayot thv
Zxhrev.

x¥. "Hpdnaev 6 46635 Mipxog tdv 466dv "Apcé-
viov Aywv * Kaddv ©d pi) Exeev tivd tv 7 xedrly ad-
700 xapixdnowv ; eldov yap &dedpéy tiva Exovia -
xp3 Akyava, xat Expilouvia adté. Kal elney & 46-
635 "Apcéviog: Kaddv pév toty, &AA& mpds thy By
<00 &vBpibmov - dav vip i) Exp loybv &v T totol-
wp tpémyp, ®éhtv putedes &ha.

xy. Auvyfisato 8 4663 Aaveh) 6 pabnthe wob
4663 "Apoeviov Mdywv, 3t Edpéfnv mott tyylg tob
4663 "AdeEavdpov* xal Expdtnaev adtdv mévog, xal
fmiwacy altdy dvw Brénwy 8k tdv wévov. Tuvébn 8
by paxdpov Apaéviov $A0sly tou AadTigar adtd - xal
sliev adwdy Hrdwpévov. ‘s ov Ehdnae, Myet alrp -
Kal tlg fiv xocpixds 8v eldov &bt ; Adyse adnd 6 46-
635 "AléSavdpos® Ilob dpaxas attdv; Kal elmeve
‘R xatrpybuny &nd ol Bpoug, mposioyov Bie Enl
<> acfilatev, xal W8y tiva fimhwpdvov &vw Brémovia.
Kat E6adsv altiy pevdvorav déywv* Zuyydpmedv
pot (76), &y fumve wévos Yhp pe xatéoye. Kal
Myet abtd 6 Yépwv o Obxolv ob f¢; xadds. 'Eyd

ago tibi, Domine, quod mihi concesseris ut eleemo-
synam pro nomine tuo acciperem

21. (77) Dicebant de illo, quod ipsius cella dissita
erat spatio milliarium triginta duo; non cito autem
egrediebatur ; alii enim ministerium ei faciebant.
Quando autemn vastata est Scetis, exiit plorans,
dixitque: Mundus Romam perdidit, et monachi
Scetim.

22. (78) Perconiatus est abbas Marcus abbatem
Arsenium his verbis: Bonumne est, nullum ha-
berein cella sua solatium? Vidi enim fratrem quem-
dam qui oluscula habens, eradicaliat ea. Respondit
abbas Arsenius: Bonum quidem est, at juxta ho-
minis habitum. Nam si non babuerit vires in hiujus-

B modi incepto, ilerum alia plantatyrus est.

23. Narravit hoc modo abbas Daniel discipulus
abbatis Arsenii: Exstili aliquando prope abbatem
Alexandrum ; et dolore correptus est, seque ob =gri-
tudinem extendit, sursum aspiciens. Contigit autem
ut beatus Arsenius veniret ad loguendum ei ; vidit-
que illum extensum. Postquam ergo locutus est.
dicit ei : Et quis erat homo szcularis quem bic vi-
di? Respondit abbas Alexander: Ubinam conspe-
xisti eum? Ait: Cum emonte descenderem, respexi
huc ad speluncam, et vidi aliquem extensum cer-
nentem sursum. Tum veniam corpore inclinato
petiit ab illo, dicens : Parce mihi ; ego eram : dolor
enim me comprehendit. Tum senex: Tu igitur eras?

Uzevbnoa &t xoouixds tom, xat &id tolto Hpdnea. ¢ Bene habet. Ego putavi seculi hominem fuisse, at-

xB. "Aldote elnev 6 46635 *Apaéviog T 4663 "Ade-
Eavdpep, 8zt "Av &moayions *7 v Oad)ia gov, $M02 yslgar
pet’ pob © tav 8 D\Owae §vor, gdye pet’ albrav. 'O
odv &66dc 'AléSavipoc dpakidg slpydleta xal Emi-
eueing. Kal ¢ yéyovev §) Bpa, dxphy elye Oadhia *
xal 8éhwv TypTicar tdv Ayov ToU Yépovtos, dvépsive
mnpooas t& 0adlra 0. 'O olv 466ds "Apséviog, G
eBev 3t iypbviosv, tyedcato, loyiddpevos pfimote
Eévoug Eayev. 'O & a66ds "AM§avipog dig Ltddeaey
83, dnijAfe. Kal déyet adt)p 6 yépwv: Edvoug Eoyes;
Afyer- OOyt Elme 8 alzp+ Hog olv obx Rhbes;

» Al dnboyn. ** ‘Al fata.

75) ‘A
lii(apnd ponarias : Ut hospitalia, peregrinorum
videlicet, et aliorum pro remedio animarum recepta-
cula, a piis imperaloribus, Pairum scilicel, et vesiro-
rum in limore et amore Dei preparata, ab omni usy
et libits humane temerilatis absoluta, in eos usus,
guibus sunt consliluta, pietalem preedecessorum se-
quentes, sub patrocinio vestro dignum est vesiro fem-
pore et vestra sollicitudine restaureniur. Qui enim
agapen pauperum, et suslentationem peregrinorum,
et eleemosynam defunctorum defrandant, apud san-
ctos Patres eorum necatores vocantur. Cujus decreti
prior pars ad bonum sensum et constructionem
grammaticam boc modo revoeari debet, scribendo
nimirum, Patribus scilicet vestris, et pietatem pree-
decessorum sequendo. i

(76? Zvrydpnodr pot. Ea loquendi formula pleni
sant libri, presertim ascetici, ac liturgici. no-

que ideo sciscitatus sum.

24. (79) Alia vice abbas Arsenius dixit abbati Ale-
xandro Postquam digcideris palmeos ramos tuos,
veni manducare mecam: quod si hospiles super-
venerint, cum illis comede. Igitur abbas Alexander,
lente operabatur atque moderase. Utque hora venit,
adhuc habebat ramos. Et volens senis mandato ob-
temperare, exspectavit donec opus suum explesset.
At abbas Arsenius, postquam vidit eum tardare,
comedit, secum reputans, forte hospites illi conti-
gisse. Abbas vero Alexander, completo opere circa
vesperam, perrexit, Dicit ei senex : Habuistine pere-

. Eleemosynum. Canone 14 Conci- D tari in primis debet Apophthegma 6 Theodori Pher-

mensis infra, cum Sozomeni loco lib. viui, cap. 17.
Kal xUx\p, ait Symeon Thessalonicensis cap. 7
lib. De sacris ordinationibus : Tl thy lepdv Tpéms-
Lav 8tedbloy Oelag {opslac suvistapévng, Tou fyou
<@y topraléviwy xal mavmyupléviwv dbopévou, xak
<&y paptipwy ouyxwpevsy Hply EmGowpévwv. I1d
est ex interpretatione viri docti: Ter aulem chorea
facta circumit sacram mensam : interim canianiur
hymni in tono diem festum agentium et panegyrim ce-
lebrantium ; martyresque ul nobis indulgenitam im-
petrent magno clumore invocantur. Mibi vero non
est dubinm quin reponere oporteat suyyopevetv,
nullatenusque ad indulgentiam ac veniam verhum
pertineat.

(17) Vit. Patr. 31, 6.

(78) Vit, Patr. x, 7.

(79) Vie. Patr xwv, 1




ergo non venisti? Hic: Quia dixisti mihi: Cum
abscideris palmas tuas,veani ; unde dietotuo audiens,
non profectus sum, quia modo perfeci. Tum mira-
tus est gepex accuralam ejus obedientiam ; ailque
illi : Citius solve jejunium, gquo et officium fuum
reciles, et agquam luam sumas: sia minus brevi
corpus tuum in infirmitatem jnewrret.

25. (80) Pervenit aliquando abbas Arsenius ad
quemdam locum in quo erant arundines; quz a
vento mote sunt. Et ait senex {ratribus : Quis est
motus bic? Responderunt: Arundines suat. ltaque
dicit eis senex: Revera si quis sederit quiete, au~
dierilque vocem avicul®, non habebit cor ejus re~
quiem eamdem : quanto magis vos, harum arundi.
uum agitationem sentientes.

26. (81) Referebat abbas Daniel, quosdam fratres
Thebaida propter filuin lineun: perrccturos, dixisse ;
Per occasionem abbalem Arsenium invisamus. Ita-
tjue ingressus abbas Alexander, dixit seni: Fratres
ex Alexandria venientes, videre te cupiunt. Respon-
dit senex : Disce ex iis qua de causa advenerint. llle
ubi comperisset, in Thebaidem lini ergo proficisci,
seni renuntiavit. Tum hic: Certe {aciem Arsenii
non conspicient, quoniam mei gratia pan accesse-
runt, sed ob opus suum. Suscipe eos ac recrealos
dimitte in pace, dicens: Senex vobis occurrere
non potest.

27. (82) Aliquis fratrum abiit ad cellam abbatis
Arsenii in Sceti, ac per ostium attendebat, videt-
que senem instar ignis totum ; erat autem is frater
dignus qui conspiceret. Uique pulsavit, egressus
¢st senex, et conspicatus fratrem velut stupore cor-
reptum, dixit ei: A multone tempore fores pui-
sas? Num aliquid hic es intuitus? Respondit: Ne-
quaquam. Tum collocutus, dimisit eum.

28, (83) Quodam tempore dum resideret abbas
Arsenius in Canopo, senatorii generis virgo, dives
sdmodum, ac Deum timens, venit a Roma, ut vi-
deret eum ; susceptaque est a Theophilo archiepi-
8COpo ; quem rogavit, ut seni persuaderet admittere
illam. Et venieus, hortatus est eum his verbis : lla,
senatoria, e Roma advenit, vulique videre te. At
senex non acquievit ut mulieri obviam irel. Cum
ergo virgini renuntiatum fuisset, jussit sterni ju-
menta, apud se dicens: Confido Deo, quod conspe-
clura sim Arsenium; uon enim ad hominem viden-
dum sum profecta ; quipps cum plurimis viris re-
ferta sit nostra civitas ; sed ad intuendum prophetam
fter suscepi. Utque pervenit circa cellam senis,
commodum sic Deo disponente senex extra cellam
vacabat ; quem illa contuens, procidit ad pedes ejus.
Is vero erexit illam cum ira; intendensque in eam
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grinos? Respondit : Nequaquam. Tum ille: Quare A ‘O 8% Aéyer* O elnés pot, Srav dnooyleyg®® 5& Gad-

]

AMa cou, 2A0€- xal Tnpdv Tdv Myov cou, olx H{ABov,
bt . &pre émMfpwoa. Kat t0adpasey & vépwv iy
&xplbstav adtol, xal Myet adz © Tayizepov xaté-
duz (84), Wva xat thv abvakiv gou Bddng *°, xal <ol
B8atés ocou pevaddbpe: sl 8 phye, tayéws Eyes <
cpé& sov dcleviicas. '

xe'. Tapébalé mote & 46635 'Apséviog els dmov,
- xat fioay txel xddapor, xal Exivhbnoay dmb toU &vé-

pou. Kad Myer 6 yépwv <olg adedgolg: T{ tovtevé
ceiapds oltog; Kal éyousi® Kddmpo! elov. Adyst
olv altols & yépwv: ®deet tav xdfnval g tv Hov-
xia, dxovost 8t @uvhy atpovblou, odx Eyet 4 xaplix
<ty abrhy fovgiav* méoy pddov dpsic Exavees v
cetapdy T@V xalduoy Toitwv

x¢'. "Edeyev 6 &66dc Aavihd, & Tivis dd2dgal péd-
hoveec Oméyeey el On6atda Sk hvépra, Akyauot - A¢
kgopuiic Buwpsy xal sdv &66dv "Apsdwov. Kal els-
fiAev 6 46635 'AMéGavdpog, xa\ slmz <@ yépoves *
"Adekpot EXBGvreg amd "AdcEavdpelag 0&havai ae losiv.
Adye & yépuv - Méls mag’ abv & v aislay wapa-
yeyévagr. Kal pafiv 3t clg Onbalda S:d Avdpia
Omhyousey, anfiyyehs 7§ vépavet. Adyer xal adré -
Diaec ob BAimoust Td mpdownov "Apaeviov, Sue &' tpd
abx §Xov, &AL 8td ©d Epyav absav, ‘Avamaucoy ad-
Tobg. xal dndhuoay by elpthivy, eindw alrols, 8%t 0 Yé-
pwv ob dvatal draviioat,

x{'. "Adedgbe Tig amilev elg 1 xskkiov Tob &66d

¢ "Apgeviov tv Ixfiver, xal mpostaye Sk s Oupldos,

xal Oewpsl dv Yépovra Blov i nip* v 8 &fwog 6
abedepds Tod 8slv. Kat dg Expousev, $§7A0sv & yépwy,
xal Bewpel tov &dshpdv g ExBapbov. Kal déyer ab-
<3 * "Exetg molMy dpav xpodwy ; pi <t mots elfes
$Be; Kat elne s O0xl. Kal hakfjoag® abtdv é&r-
&uagv.

x'. Kalnuévay mote tel 4663 'Apaeviov sl <dv
Kévwmoy, fM0e pla cuyxdnmixh mapbévog’ mousia
op6Spa xat gofoupdvy Tdv Oedv, &md ‘Piung l8elv
altév* xal Omebéfato abrhy Bedpios 6 dpyreniaxo-
mo3* wal mapexdlesey avdy, iva melay tbv yépovte
SéEacbar abefiv. Kab 300y npds alrdy mapexddsse
Aywv- "Hdelva §) suyxdnzich fhlev and ‘Popng, xal
0éher ae 1Bzlv. ‘O 8 yépwv ob xacedéfaro dmavrioat

D abtfl. 'Q¢ obv avnyyéhy abcfi talra, xshsiet otpw-

Ofvat xsfivn, Myovsa* Hitsiw 1 Beip L8alv abrdv.
05 yap &v0pwmov fMOov idelv- eiot y&p xal bv <ff
méhet Hpdv moMot &vBpwmor+ @& mpophTyy Hibov
i8elv. Kal d¢ EgBace mept thv xéAday Tob yépovrag,
xav' olxovoplay Beob edualpnosy é vy Iw si¢
xE\g * xal Bolioa adtdv mposémest wols mosly ad-
<o0. '0 8 fyspav adthy pet’ dpyic (85)° xal mpos-
£oyev adef] Aéywy* Eiwd wpdowndv pou 8ideig taely,

* Al andayp. ** Al moiflg dtapdyws. * Al ins. abt@.

(80) Vit. Patr. u, 5.

(81) Vit. Patr, i, 192; vu, xxxiv, 2
(82) Vut. Patr. xviy, 1.

83) Vit. Patr. m, 65; n, 7.

(84) -Karddvg. lnlerpres vetus, digjungere -b onere
tuo. Inscite, ac Ylieno plane sensu.

(85) Mez’ dpriic. Cum indignatione, vertit Pela-
gius : cum festinatione, Rufinus , ped’ oppis.
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303 Pidme. R 8 &nmd aloylvyg ob xatewnoe td A dixit : Si faciem meam eupis aspicere, en vide.

rpbownoy abtol. Kal Myew abtfl 6 yépwy . Odx fxou.
a1¢ tx Epya pou; tata Prémety dvayxaldy tote. Dig
& il pnoas tosottov moifiear Thoy ; odx oidag &t

yuvk o1 ; obx Spearg EEépyecbal mob mote; “H Tva’

anélon; cig Pouny, xalsinys tals &datg yuvarly,
8t "Ewpaxa ‘Apoéviov, xal notficwat thy 8ddacsav
884v Yuvatxiv tpyopdveoy mode pé ; "H 3k elmev: Edv
04)n 6 Koipios, obx dpd tiva iABely Gde al\' eb-
you O®ip 3pol, xal pvnpdvevé pov Samaveds. ‘O
& aroxpidels einey adsh © Ebyopa i Oed, lva i§-
alsiyy > pmpéauvdy oov Ex tijs xapdias pou. Kal
<aita kxodsaga, 1ERA0e tetapaypivy. Kat dig HAbev
elg thy mbiwy, amd sHi¢ Aonng E6ade mupiosery: xal
&myyéan T paxaphy Bcoplo T dpytemicxdmy

Ila pre verecundia valtum ipsius contemplata non
est. Tum senex: Nonne audiisti opera mea? llac
considetare oportuit. Quemodo autem ausa es
fantanm navigationem conficere? Nonne scis te esse
mulierem, ne¢ debere quoquam exire? An ut Ro-
mam reversa, dicas ceteris mulieribus: Vidi Arse-
nium ; flalgue mare iter mulierum adeuntium me?
At illa excepit: Si Deo libuerit, won permittam
quamque hue appellere. Verum ora pro wme, meie -
que semper memento. Respondit Arsenius : Deurn
precor, ut memoriam tui deleat de corde mweo.
Quibus auditis virgo perturbata discessil. Cumgque
ad urbem venisset, pra tristitia in febrem incidit ;
nuntiatusque est beuto Theophilo archiepiscopo

o doBevel. Kal 8A0Gv ®pds aliThy, mapgexdiet pa- B morbus ejus. Qui ad illam profectus, precibus di-

Oely <t dariy 8 Eye. W8t clnev altg  Elbe pd anfiv-
=roa 08¢ * clrov Tdp T yépowtt® Mvnjdveud pou-
xal gizé pov s Ebyopar ©ip O, va tEadnipbf) ©d pvn-
pbsuvéy aou Ex i); xapbias pov. Kal 180b tyd dmo-
Ovfioxm tx tfig Mnng. Kal Myet alff} 6 dpyrenioxo-
=0 * Obx olda; &te Yuvh e, xal Sid v yuvauxiv b
Ey0pbs modepael Tobg &yloug; Sid couto elmey & yépuve
=l 7ap tic duxiic oov elpetar Samavtd;. Kak
obtwg 0zpaneiby 6 doyeopd; adris, xal Axnfre
stk yapds sig & .

x0'. Amyficuto 6 &66d5 Aavih) mept tob 4662 °Ap-
e:viov, &t H)0& mote payiorpravds, pépuwy adtp Sa-
Ofjxnv Tevdg suyxhrtixod 60YYivols altol, 3¢ xat-
Ourzy adtd xinpovoplay xeldhy epsdpa * xal Aabov
albthy, R0eks oylsar. Kat Ereaey & payiotpiavds (86)
tls Tobg mé3ag alwol, Myev: Adopal oov, ph oyl-
ons adthy, dnel alpeeal pov ) xegarf. Kal Myet
abt® 6 &66ds "Apséviog EByd wpd ixsivov dnéba-
vov * adtde 8t &pti dnébave. Kat avrénspdev abthy,
pnBv Sefipevos.

. "Elsyov mdhtv mapt abvol, &t St sabbézuwv
tmopwoxoions Kupuaxfis, fipws tdv flov drniow ad-
0, xat Ittive ©4¢ yslpas adtol elic dv odpavdy el-
youtveg, Tws mdhey Oapdev 6 Kog sls w5 npdosinov
atreob © xat oltwg Exabéleto 2,

M. “Edsyov wepl tob 4663 'Apasviou xal toU 4663
Beabiipov ob Tijc Séppng, bt Ondp wdvag (87) ipl-
couv thy tdv &vlponwy $6§aw 'O piv olv 466ds
‘Apaiviog ady Vrfivea tayles tivi- 6 8t 46685 Ocidw-
pos Omhvea piv, &AAA dg poppala Hv.

26. Kabefopévou (88) otk 100 &66@ "Apaeviov tv
7ol¢ xdtew pépsat, xal Sydovpévou ixslos, EboSev altp

» Al inser. Joirdv,

(88) Marozparde. Magistrianus sive magiste-
rianus, dignitas a veteribus s@pe memorata, el per
recenliores mulios exposila; ideoque hic preter-
rittenda, nisi moneudum fuissel, male epistolan
81 lib. 1v Isidori Pelusiote titulum habere, Neps-
olp passpiavd, pro payistpiavip. Memorat Theo-
doritus, epist. 79, tdv xabwstwuivev Edppévioy tov
etpatmiatiaviv. . :

(87) Yxép xdrrac. Pelagius, Ontp mivra, super
omaia.

scere conlendebat quidnam essel quod baberet.
Respondit ipsa: Utinam me bue non contulissem!
Dixi quippe seni: Memor mei esto; ac tuli respon-
sum: Deum precor, ut memoria lui ¢ corde mee
deleatur. EL ecce pra (ristilia ego morior. Tunc
archiepiscopus: (89) Nescis, inquit, te esse mulies
rem, sanctosque per mulieres ab inimico impugnari?
Eapropter ita pronuntiavit senex. Nam pro anima
tna orabit scmper. Atque hunc in modum curata
est mens feminxz; et cum gaudio ad patriam re-
meavit.

29. (90) Narravit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod venerit alijuandd magistrianus, deferens te-
stamenlum cujusdam senatoris propinqui ejus, qui
ei maximam hereditatem reliquerat: quod testa-
mentum ubi accepit, voluit lacerare. At procidit
magistrianus ad pedes ejus, dicens: Obsecre te,
noli discindere ; aliogui capite truncabor. Tum ab-
bas Arsenius ait illi : Ego ante ipsum mortuus suns;
is autem modo obiit. Atque remisit testamentum,
nec quidquam cepit.

30. (91) Aiebant praterea de illo, quod vespere
Sabbatorum illucescente Dominica, solem relinque-
bat retro, manusque ad ceelum extendebat, oraus,
quousque iterum sol vultum cjus callustraret ; atque
ita residebat

51. (92) Dicebant de abbate Arsenio et abbate
Theodoro Pheraiensi, quod supra cunclos gloriam
hominum odio haberent. Quocirea abbas Arsenius
non facile oecurrebal cuiquam. Abbas vero Theo-
doraus, occurrebat quidem, sed velut gladius erat.

32. (93) Sedeati aliquando abbati Arsenio in in-
ferioribus partibus [ Zgypti], atque illic interpellari

(88) Kadelopérov. Preponit Pelagins : Dicebant
aulem de ¢o, quia nemo potuerit comprehendere mo-
dum conversalionis ejus. Grace ex Colbertinis libris :
"EMyzo 8t mepl adtol, &t odx f;&wf)eq g XATAAL~
‘Gely Thy SayoYhy Ti¢ moltsiag adtol.

(89) Sup. Nomoc. n. 4

90) Vit. Patr. vi, 2.

94) Vit. Patr. xit, 1; Joan. Geom. Parad. 2.
92) Vit, Patr. vins, 3.

(93) Vit Pair. xv, 9.
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sulito, visum est cellam relinquere. Ac nihil inde A xatakizmely ©d xediov. M8ty 8 € abrol Aabiy, ol-

ussumens, ita perrexit ad suos discipulos Pharani-
tas Alexandrum et Zoilum. Dixit ergo Alexandro :
Surge, ascendito navem. Atque ila fecit. Et Zoilo
ait : Yeni mecum uvsque ad flumen, et quaere navim
qua Alexandriam me vehat, sicque ad fratrem tuum
naviga. Zoilus vero tali sermone conturbatus, ta-
cuit: Eoque modo a se invicem disjuncti sunt. De-
scendit igilur senex ad partes Alexandriz; quo loci
in vehementem morbum incidit. At ipsius ministri
seu discipuli se mutuo rogaverunt : Num alteruter
nosirum senem contristavit, el eam ob causam
secessit a nobis? Nec invenerunt in se quidpiam
culpz, aut inobedientize. Porro semex recuperata
sanitate, dixit : Yadam ad Patres meos. Hunc in
modum renavigans, venit ad locum qui dicitur Pe-
tra, ubi manebant ministri ipsius. Cumque esset
juxta flumen, ancilla quedam Athiopissa accedens,
tetigit ipsius meloten. Tum senex increpavit illam.
Igitur ancilla ad eum dixit : Si monachus es, in
montem proficiscere. Quo sermone senex in com-
punctionem adductus, dicebat apud se : Arseni, si
es monachus, in montem proficiscere. Interea oc-
currerunt ei Alexander et Zoilus. Cumque procidis-
sent ante pedes illius, se etiam prostravit senex;
ac flebant ex utraque parte. Ait senex : Nonne au-
diistis 2grotasse me? Responderunt : Ita est. Senex
tunc : Et cur non venistis ad videndum me? Abbas

ww dmopelln * pabntdc tol¢ Papavitag "AMfav-
8pov xa\ ZdDov. Elnev olv 79 "Adeévipy: "Avactds
avémicuooy. Kal imoinsev oltwg. Kal ©p Zwlsp
elne: Aclpo pet’ Epol Ewg o0 motapod, xal {fiTnady
pot mholov Ert shy "Adefavipetay xatamhéov, xal ob-
wws Avdmieudoy xal ob mpds Tdv ddedgpdy oov. O B
Ziog, Emt 7 My Tapaylels, toubmmae. Kak olruwg
tywplelnaay &’ &AMilwv. Katfid8sy odv 6 yépwy il
<& pépn "AdeavBpelag, xal foléwosy dppwotiay
peyddny. O 8t toitou Sraxovnzal clmov mpds &AAf-
doug MY &pa Ti¢ fipioy Ehimnas Tov Yépovta, xal Bk
Touto Exwpladn &p’ fudy ; Kal oy ebpov tv dautols
obdty, obte 6t mapfxousav abtol mose. ‘Yyidvag &t
6 yépuv elme- Mopetoopar wpdg Tobg dpobe Matépas.
Kal obtw; dvamhevoas fAbev eig thy Mérpav Gmou
floav of SuaxovyTal aldtoU. “Ovrog 8% abrol mnatov
o’ motapon, mudloxn 1ig Aldiémssa EMoloa, fidato
¢ pylwris abrod. ‘0 8t yépwv imetipnasy alr.
‘H olv naidloxy cimev adtd El povayds el, mopelou
elg > bpog. 0 8t yépwv imk @ My xatavuyels
Edeyev bv tavt: "Apoéuie, el povaryds cl, Topedou el
™ bpog. Kal it todty &nfiytnoay abtd 8 e "Aké-
EavSpos xat Zdog* xal Emimeadviwv adriv Tolg mo-
olv abrol, EpSudev Eautdy xal 6 Yépwy- xal Bxdavaay
appérepot. Elne 8t 6 yépwv- Obx hxovoave &re hobé-
vnoa; Kat efnov abtd* Naf. Kai Myet 6 yépwy Kal
Suatl obx §)0ete idetv pe ; Kab Aéyer 6 46645 AMéav-

Alexander dixit: Separatio tua a nobis nequaquam C 3poc 8t ‘0 ywpiopds gou &g’ hpiv ob yéyove mbavds.

fuit accepla, imo multis nocuil, qui ita disserebant :
Nisi inobedientes exstitissent seni, non ab illis se-
cessissel. Dicit eis : Rursus itaque pronuntiaturi
sunt homines : Non invenit columba requiem pedi-
bus suis, et reversa est ad Noe in arcam *, Atque
hoc pacto conciliati sunt ; mansitque cum eis usque
ad mortem suam. .

53. (93°) Dixit abbas Daniel : Nobis abbas Arsenius
velut de alio narravit; forte autem ipse erat; quod
ad senem quemdam in sua cella sedentem delapsa
fuerit hujusmodi vox : Veni, ostendam tibi opera
hominum. Ac surgens egressas est; duxilque eum
in locum quemdam, et ostendit AEthiopem ligna ce-
dentem, ex quibus conficiebat grandem sarcinam ;

%ot Todho\ 0dx GrpedfBnoav, Myovees, ve Bl uh mape
fixougay T Yépoveos,00x v Exwpleln 8§ abtdv. Adyer
abrols: I&Aty obv pékhouat héyew ol &vBpwmar, &1t 0)
elpev §| mepLotepd dvémavaty Tols mosty abris, xal
&véompede mpde tov Nade, elg chv x6wiév. Kal obtwg
t8epaneiOnsay: xal Epeive pet’ abroy ** Buwg s te-
Aevtij¢ abrol.

Ay, Elnev 6 46635 Aavehp), 3vt Auyfisato fipdv &
4665 "Apséviog O mepl EXhov Tvés Thya Bt altds
five &7t xabnpévou Tivds Yépovrog elg td xehhlov ad-
703, {M0ev adtd puvl) Myousa: Azlpo, xat 8slfw oo
<X Epya Ty avBphmwy. Kal dvastdg Efder xal
amhveyxey abtdv elg témov Tivd, xal Eerfev AlBfoma
xérovea Eda, xal moifoavia gopriov péyar Emst-

conabatur autem illam portare, nec valebat; et pro D paro 8t attd Bacrdoar, xal obx HBIvato: xat dvtl Tod

o ut inde nonnihil tolleret, iterum incidebat ligna,
atque adjiciebat ad sarcinam. Id porro diutius fa-
ciebat. Et paululum progressus, iterum ostendit ei
hominem qui stabat ad lacam, bauriebatque aquam
ex illo, ac transferebat in pertusum vas, quod eam-
dem aquam in lacum refundebat. Postea dixit ei :
Veni, ostendam tibi aliud. Tum vidit templum, ac
duos viros sedentes in equis, et portantes lignum
oblique, hunc contra illum; volebant autem per
januam ingredi, neque poterant, propterea quod
lignum trausversum esset. Nec se demisit alteruter

wl:r !(::e:. vin, 9. % AL inser. npds tobg tautod.

(93°) Vit. Patr, xvin, 2

dpas € adrol, mahiv ¥ Exomte EiAa, xal mposetiler
©p goptly. Tolto & &ml modd iwoler. Kal mpobig
Sityov mihv Edetev adtd EvOpwmoy istdpsvov dmt
Adxxov, xal avilotvta U8wp ¢ adrol, xal pezabid-
dovra elg Ssfapevhy tetpnpuévny, xat ©d adtd Hdwp
txyéovgav elg oy Aduxov. Kal Aéyet alrg =aity
Actgo, Selfw cor Bho. Kal Bewpel lepdy, xal &bo &v-
Spxs xafnuévov; Innotg, xal Bactdfovag Eddov wha~
Tiws, Eva xatévavts tob &vés: Kledov 8t Sik tHjs midng
eloedely, xal obx #BSvavto, &tk b elvar Td Evdov
TAdYtov 7, Odx Eramsivwoe 8 6 elg tautdv bnlow tob

# AL Epewvay pet’ adtod. ¥ Al &med@dv. T Al
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teigov dvéyxas b Eldov B’ edlelage xal 81& woUto A
Epecvav EEw tiic nOMng. OUvof eiot, pnsly, of Baata-
Qovreg ; Suxatoaivng {uydv petd Umezprpaviag, xal
oJx braxsivdbncav ol Siopbicaclar Eavtobs, xal
wopevlivar tf} Tanevi] 68¢ tou Xptotou® &id xal pé-
vougy ESw ¢ Basuhsias 5ol Beov. ‘0 6k xéwTwv T
&l &vBpwnds tatwy tv dpapilatg moldale: xal dvil
100 petavofiout, SAhas dvopiag mpnatilel indvw TdY
&paptuv adtob. Kal & td Udwp avedav &vBpwnds
toTt xadk pdv Epya wordv, W' Emeidh elysy tv abd-
<ols TowMpldv cupptYny, v ToUty dmoless xal Td
xai} adtob Epya. Xpi odv vhgeiv mavea &vOpwmov
tis X Epya aldtny, Iva pi) elg xevdv xomiday.

AF. ‘0 adtd¢ Sinyhoato, te motk AAOGY Tiveg TV
Hatépwy &nd "AdeSavdpelag, I8etv tdv 466dv 'Apoié-
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vetro, ut lignum ferret in rectum ; ideoque extra
poriam remanserunt. Hi, inquit, sunt homines qui
velul juslitiz jugum portant cum superbia, nec sese
demiserunt ut corrigerentur, incederentque in hu-
mili Christi via : unde extra regnum Dei perma-
nent. Qui vero ligna cedebat, homo est onustus
peccatis ; qui loco peenitentiz, alias adjicit iniqui-
tates ad peccata sua. llle vero qui hauriebat aquam,
homo est, qui quidem bona opera facit, sed quia
cum illis mala permista habet, in eo etiam bona
opera perdidit. Oportet igitur ut quilibet vigilanter
atlendat ad opera sua, quo non laboret in vanum.

34. (95) Idem retulit quod ahiquo tempore vene-
rint quidam Patrum ab Alexandria, ut viderent ah-

viov- xat fiv eig L altdv Oslog Tob makaiod Tipobéou B batem Arsenium ; ex quibus uwnus erat veteris Ti-

pypemaxdmou "Ade§avipeias Tou Aeyopévou axthpo-
vog, xal elyev tva dx tiv texvadédpuy abtol. Elys &
zbéte & Yépwv dabiéveay, Ral olix #0éAncev dravtioar
alzols, va ph xal &dow EMBwat xat wapevoydfiowoty
abzév. "Hv & éte clg thy Métpay tiig Tpung. Kat
avéxapday Aurodpevo. Zuviby &t inlotasty Sapbapwy
vsvdaBae, xal 0éhwv *® Epsivey tv tols xdtw pépeat. Kat
axovaaves nahv RAOov idelv adtév. Kal petd yapds
&Zpogsd&beto abtolg. Kal Myzt absip & &bedgpds & Rv
pet’ adtiv: OOx oldag, 4663, &t fiABopey mapabalely
aot stg Tpiomy, xab odx 4865w fpds; Kab Myet adtd
3 vépwv: Yupeis tyevoacle Gptov xal imlete Udwp:
piaes & Lyw, véxvov, olre &ptou olte Udatog Eyev-
szp1y, obte plv txdbioa, xoddlwv Epavtdy, Euwg ob
Exlpaca 61 dpldcate elg dv témov Opdv, &t &
tad xat Opsls doxlinzer &M cuyywphicaté pot,
ABedpol. Kat mapaxinfivieg dveyirpnoav.

c

Ae'. "0 abtdg Bhsye, dte 'Exddeaé pe plav 6 &663¢
“Apstviog, xal Myee pov "Avarausov Tdv mazépa gou,
Twa Gray anilly wodg Kipiov, napaxaléoy Intp oob,
xal ¢U oot yévyTal.

Ag’. “Elsyov nepl w0 4664 'Apoeviov, 8ti, dolevi-
cavto; abtol wots elg Exfjtiy, axni{Oev 6 npeabi-
2pos, xal fveyxsv altdv slg thy ixxdnalav, xat
Eomxev altdv elg yaddbpwv, pexpdy mpooxspdatov
mphs 1 aspalf] adrol. Kal i8ob efg viv yepdvruwy
a8y Etmioxilasbar adtdv, xat BSov adzdv el

mothei archiepiscopi Alexandrini, pauperis nuncu-
pati, avunculus, comitemque habebat e [ratris sui
liberis unum. Tunc vero :wgrotabal senex, noluit-
que eis nccurrere, ne alii pariter accederent, ac
eum interturbarent. Erat porro in Petra Troz. INi
tristes remearunt. Contigit autem ut barbarorum
irruptio fieret ; unde mansit sponte in inferioribus
partibus. Quo audite, iterum venerunt illam invi-
sere, Et alacriter suscepit eos. Dicit illi fraler qui
una cam illis erat : Nonne scis, abba, nos congres-
suros tecum, perrexisse Troen, nec a te adinissos
fuisse ? Respondit senex : Vos panem comedistis,
ac bibistis aquam ; ego vero, fili, sane nec panem
nec aquam gustavi, neque sedi, meipsum puniens,
donec exploratum habui, vos ad locum vestrum
pervenisse, quia propler me fatigati fueratis ; sed
veniam mihi donate, fratres. llli recreati discesse-
runt.

35. Idem referebat : Quodam die vocavit me ab-
bas Arsenius, dixitque mihi: Solatio sis Patri tuo,
ut postquam ad Dominum discesserit, oret pro te,
ac bene sit tibi. .

36. (96) Dixerunt de abbate Arsenio, quod cum
Scetl ®grolaret, profectus presbyter, eum adduxit
ad ecclesiam, posuitque in strato, cum parvo cer-
vicali sub capite ejus. Tum ecce e senibus unus
veniens ad visitandum eum, ubi vidisset illum in
strato, cum cervicali subtus, scandalum passus est,

b yaddBpiov (94), xal %d mpooxspddaiov moxdrw py dixilque : Hiccine est abbas Arsenius? et eo modo

altou, toxaviallchn, Aéywv' OlUtds taty & 4663
“Apaéviog ; xal elg Tatta dvdxsitar; Aabov &t adtdy
xpeabitepog xat’ lav, Myet absp® T! fiv d pyov
oou v off xhuy oou; ‘0 8 slwe Mocphv funy. Mag
cOv, gnat, Sifjve Tov Blov sou; "0 &t E¢n* Ev moldip
367 Siffyov. Kal Aéyer abrdp Nov obv mdg Sdyees év
<6 x6MAp; "0 & Epne Middov dvamaiopat. Kab Aé-
st abtd: Blmetg toUtov tdv 4663y *Apaéviov; ma-

3 Al )9y,

(94) Xaidddpiwor. Stratum, instar lectuli pellibus
jostrati. Unde a Joanne Geometra per xaea expri-
mitur :

Mépgero "Apoéyidr tic ibor &zl xaeoty Sreu.
Dictum aulem videtur yaddbowov, aut a verbo ya-

recumbit? Sumens autem illum seorsim presbyter,
ait : Quodnam erat opus tuum in tuo pago? Re-
spondit ille : Eram pastor. Quonam ergo inodo, in-
quit, vitam trangigebas? Ait : In labore multo. Tum
presbyter : Nunc vero quem ad modum in cella
agis? Senex : In majori dego quiete. Dicit illi : Vi~
des hunc abbatem Arsenium? Quando in mundo
versabatur, pater exstitit imperatorum ; mille servi

Adw, aut quasi yapaSprov. Vita Arsenii Graeca ms.
eltedds T otpipa. Quod apud Surium,n. 21, vile
stragqulum.

(93) Vid, Vitam Arsenii, n. 23.

(96) Joan. Geom. Parad. 10,
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aurea zona vinetl, omnesque monilibus ac holose- A thp Basréwy (99) dxRpyev & bv <ip xbapyp, xal xl-

ricis exornati, assistebant ei ; pretiosi vero tapetes

sub eo sternebantur; tu autem pastor fuisti, nec -

habebas in muude quam nunc possides requiem;
at ille deliciis quibuscum vivebat in szculo, hic
caret. En igitur, tu animo indulges, ille afflictatur.
Quibus auditis senex compunctus est, veniaque per
corporisinclinationem postulata, dixit . Parce mihi,
Pater; peccavi. Certe enim hzc vera via est, quod
is ad bumilem venit statum, ego vero ad quietum.
Et capto emolumento discessit.

37. (97) Venit non nemo Patram ad Arseniuin
abbatem, et ut pulsavit fores, senex aperuil, putans
ministrum suum esse. Sed ubi advertit esse alinm,

Aot SoUdor ypuosiwvor (1) xat &hot pawidxia xal
Saofipixa popouvies mapeioThxeioay alvy: moditwa
8 grphparta Yroxdtw abtol fv ob &k woipv b, o0x
sTyec v tip xbop v viv Eyerg dvaravaiv: xal oltos
<hv tpuphv fiv elysy tv tp xbopw, Obs odx Eyel.
ol olv 6b avamady, xdxslvog Batberar. "0 b dxol-
cas talta, xateviyn, xal E6ade petdvotav, Aéywv
Zuyyipnady wo, 4664, Hdptnxa: dinddg yde alty
totlv 4 &lnew'i) 48d¢, Grs olvog AA0ev sis raneivwaty,
tyw 8 cis dvaravev. Kal @wpednlels 6 yépwv &v-
sywpnoey.

AL THMOE teg v Matépuy wpds tdv&663v 'Apoéviov:
xo\ 5 Expouse Thy 05pav, dvépEey 6 Tépwv, vopifwy
8t Sraxovrthe abtol dote. Kat wg eidev abtdv &ov,

procidit in faciem. Ille dixit el : Surge, abba, quo g Exeqev ixt mpbowmov. 'O & Aéyer abzd* ‘Avdora,

te salutem. Senex vero respondit : Non surgam, ni-
si abieris. Et diu rogatus, non surresit quousque
discessisset.

38. (98) Aiebant de quodam fratre qui Scetim ve-
nerat ad videndum abbatem Arsenium, quod ad ec~
clesiam profectus, petebat a clericis ut abbatem
Asseninm adiret. Itaque dixerunt ei : Exspecta pa-
rumper, frater: videbis eum. At ille : Nihil quid-
quam gusto, nisi ei occurrero. Miserunt igitur fra-

(97) Vit. Patr. m, 193.

98) Vit. Patr. vu. xvuur, 2.

}99 llatr‘lp Bacidéwr., Infra capite 42, =mathp
yevbpsvog twv Ostotdtwy "Apxaldlov xal ‘Ovopiou.
Quia ptor, ac iu baplismo susceptor, el ob

enliam gratiamque aulicam : guz non advertit

elagius. In Vita Arsenii apud Metaphrastem ma-
nus 'l‘heodosilas tradens libergs Arsenio, p.:t’i;éc.
nquit, ¥ petd Tavta 2 1 ToUtwy oV,
fp:la iy, 5:@ &4 tov &M:.:{m:k €U elvat xupid-
TEpOV € xal TATPLRWTEPOY, al. n{ancxdmpov. Et
infra auctor Vite, xa\ matipa, oyl s6v maidwy pé-
vov (al. pévev) suv olnslwy, &AX §én xat davtol xat
stvas xal évopdlesbat. Mulloque post, ubi de narra-
tione hujus capitis, mathp Bacthéwg, seu potius Ba-
suléwv. Latina habes in Suriana collectione, n. 5-21.
Uapibuxsy altd bg téxva xal padntds, ob phy o5
Pasuacls, toby ulob¢ abrob. Theodosius Arsenio
[fitios suos tradidit, non wut imperatores, sed liberorum
atque discipulorum loco habendos. Ex relatione Mi-
chaelis Glyc®, fasthconévopa factum fuisse ait Geor-
gius Cedrenus. Adde ista desumpta ex Vita Euthy-

wii, n. 58, apud Bollandum, Januar. 20: Afirmabant '

enim eum guoque [uisse emulatorem Arsenii ; Arse-
nii, inquam, qui in pairis quibusdam moribus educa-
it ot instituit Arcadium et Honoriun imperalores : et
ideo Patris appellatione, & sanctis scilicet Patribus
est appellatus. Grece in mss. Awe6ebatotvro Yap xal
{nlwrthv adtdy "Apceviov yeyevijahar © "Apsevioy 32:
1}, o0 Tpénov Tivd matpixdv, Apx4biov xal
pwv tobg Baciksls, Opadaudvou te xal mweucay.(-
vou, xal ik toSto off tov matpds, Omd @y &ylwv
Snhadh Mazépwy, trxdybévios mpoanyople. Jam de
susceptione baplismi audiamus el emendemus Ru-
finum in Vitis Patrum, lib. 1, n. 37: Fuit quidam
~ir in palatio sublimis, sub Theodosio imperatore,
nomine Arsenius, cujus filios, id est Arcadium es
Honorium Augustus de baptismo suscepit. Numirum
hive &sUstata, nisi expungantur voces, id est Ar-
cadium et Honorium : seu potius illis retentis, scri-
balur Augusios; ac forte qui cjus filios. Denique
uod spectat ad potentiam et gratiam in aula impe-
nali, simile quid complectitur Historia Trevirensis,

&466a, tva o dondowpar. Kat Egy abtd é yépwy: 0bx
tyelpopar tav ph dvaywpfions. Kab int wold xapa-
xhnbeic obx &viom Bwg ob Bveyipraey.

. "Eleyov mepl wivoc diedgot ¢106vrog 13elv sl
Exijziy wdv 466dv "Apoévoy, &ti EA00 el thy Exxdy-
olav, napexdder Tob¢ xhnpuxols guvrugely Tg 4661
‘Apoeviy. "Eleyov olv adtips ‘Avamavov pixpdy,
&Bedpt, xal Paémer; abrév. ‘0 & ¥py 00 yedopal
twvog, Edv ph abtd anavifiow. “Erspday odv &edgdy

quam Lucas Acherius singulari pietate et eruditione
monachus novissimo Spicilegii sui tomo insernit,
p. U2, sic : Bruno (alem se omnimodis exhitebat,
8! in administrandis quogue regni negotits, ex omni-

¢ bus principibus, consiliis et sapientia et auctoritate

nullug eo sublimior haberetur : adeo ut imperator
patrem suum eum vocaverit, et majorem ceteris ho-
norem ei impenderit. Alias Patricii vocabantur pa-
tres imperatoris, ut observatum est a viris ductis,
necnon episcopi. Sed e pra-ter prefectumn pratorio,
apud Cassiodorum , qui plurimum auctoritate erga
imperatoremn valebat, Paler imperii dictus inveni~
tur. In tanta, inquit Vigilius Tapsensis lib. 1 contra
Arium, cap. 2, apnd eum Constantivm idem Evan-
gelus presbyter [amiliaritate est habitus, ut non jam
presbyter, sed Pater imperii vocaretur; et qui ob 1n-
perandum imperator [uerai elevatus, sub hujus pre-
sbyteri imperio videbatar addictus. Diversa ratione
Procopius De edificiis lib. v, cap. 2, Constantino
Magno dat nomen tob ti)¢ Bacidelag mpomdropo;.
Denique imperatoris matrem invenies in Vita Ba-
silii Macedonis, cap. 83. Vide Gen. xuv, 8; 1l Para-
!‘12“ p"p'c 15{,] w, 16; 153"' xm"lﬁ(;:het Judic. v.h'l

@htp <ol Azol, tom. rysostomi, hu-
mil. 44, et editionis Saviliana t. Vi, p. 254, 1. x,
Za “? 6 tav Bacéwy matfip.

1) Aovdot ypvodlwroe, ete. In Chrysostume,
editionis Anglicane tom, Vi1, p. 249, 1. 13, nescio
quis : Kal Tobs &pyvpwvhitous, onpixopépovs, xat
Ypusopdpoug, xal ypusolwvoug dmapyovsas. Ipse
Chrysostomus serm. 2 in psel. 3LVIN : GTav pavnd-
;zv XEVooUv 7 oixéty; nepliis. In Joannem howm.

olxdtaug mepidéppasa ypued meprridévar + hom.
45, oixdta; xadwnlcas ypuod - orat. 21 in I ad Co-
rinth., oixétas ypusogopouvtas. Miilo cetera de or-
natu servorum loca. Chronici Alexandrini p. 92,
tpel; Mépoag gopouvrag droshpixa, et p. 766; Ma-
carius homil. lg, ~uv) Eyovaa 6hoot,puxa. Alii. Lo-
cum alterum Pseudochirysosiomi pratermisi lomo
eodem Saviliano, p. 412, 1. 42, quia non pute legi
debere, olxla;axpocwépot. nec oixérar ypucopépol,
sed olxiat xpusogopo:, quemadmodum t.'V, f 130,
1. 8; 1 Vi, p. 950, 1. 35; ¢. VII, p. 850, 1. 4.
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xataorijext abwdy, it paxpdv fv 4 xélda abcoﬁ Kal A trem, qui eum sisteret, quoniam procul erat cella

xpovoavteg thv OUpav elsijAfov, xal dcmacdpcvot by
Yépovra ixabisav guomivtes. Elney olv & abedgog 6
<i¢ 'Exxdnciag: "Eyd Ondyw, el§acde dntp tpol. 'O
& adedgdg 6 Gévog, ph elplv mappnciav =pde TV
Yépovza, elme w adedpip: "Epyopar xdyd petd oob.
Kat §5Ha00v dpot. Mapexdhecev odv adtdy, Aéywy
Aabe ps xat wpds Tdv 266dv Mwesiv 1dv &md Aqotiov.
Kat tAB6vray abtdv ntpds alitdy, t8éEato abrobg pera
yapds, xal @hoppovisas * alrtobs drédluse. Kal Aé-
Ter abr 6 ddedpds 6 Lveynisv abrdy: '180b dndveyxd
os wpds wdv fevixdy xal mpds tbv Alydmrioy. Tig &x
=&v 8o fipect cor; "0 8 dmoxpidets elmeve 'Epol
<twg & Alyunriog fipzoey. Axovsag 8¢ T vy Mavé-
pwv taiza, ebExto 6 Bed, Aywv: Kipie, 8iEév pot

ipsing. Cumque ostium pulsassent, intrarunt. Sa~
lutatoque sene sederunt taciti. Dixit ille Ecclesize
feater : Ego abeo, orale pro me. Frater vero pere-
grinus, quod erga senem fiduciam loquendi .non
haberet, dixit fratri : Ego etiam tecum proficiscor.
Simulque exierunt. Deprecatus ergo eum est, di-
cens : Duc me ad abbatem Mosem qui fuit latro.
Quo cum pervenissent, suscepit illos letus, dimi-
sitque amanter tractatos. Dixit frater qui alium ad-
duxerat : Ecce duxi te ad extraneum et ad Kgy-
ptium : guis e duobus placuit tibi? Respondit ille :
Mihi utique placuit ZEgyptius. Audiens vero ista
Patrum aliquis, oravit Deum sic : Domine, ostende
mihi hanc rem, quia ille quidem propter nomen

b =pdya volto- 81t 3¢ piv pedye: 8tk td Bvopd oou- B tuum fugit, hic vero propter idem nomen ambabus

& 8t dvayxahilerac 8u& T bvopd gov. Kat 150b tdelyn
ab=p 8o whola psydda tv T motapd, xal Bewpel tdy
@663v "A potveov xal tdIlvelpa ol Beol mhiéov dvfiouylz
et Eva **- xal 6 46635 Mwoafic xat of &yyelot tol Beol
whéoveeg elg Evat, xat ddpdov adzdv pediny pldag.

A0 "Edevev 6 &66d¢ Aavih), 51t pédhwy tedevtdy
6 46635 "Apaéviog, waphyyethev Hulv déywv: My
ppovtionte wotelv dydmas*? Ontp Lpot- tyd yap et
twolnoa tpavtd dydmyy, tadtny Exw edpelv,

w'. Méovtog tedevtdv toU 466 'Apseviov, ira-
péyOnsav of padnzal adrod. Kat Myst adrol: OUnw
NBev &) dpa- dus 3k BN Dpax, Aéyw Qulv. KpbTvar
8 Eyeo pad’ dpav Imd 100 Bhpatos tob obepol *3,
£dv Sarve T hetdavdy pod mive. O 8 eimove TE olv
wocficopsy, &t odx oldapev tvrapedoar; Kab Aéyet
abrols 6 yépwv: U0x oldaze Balelv oyowvlov elg Tdv
wida pov, xal dpal pe elg ©d 8pos; Ofzog &} 6 Myog
w00 Yépovtag {v- Apoivie, &b 2EfMOeg; Aadoas,

mldxis peteper by, slwnhoxs 8 ob3énote. ‘g &t

tyyUe Ry <ob tedevtdv S, eldov altdv of &dedgol
walovza: xal Myovowv adtd 'Ev dinbelg xal ob
@967, Hérep; Kal elrey adwolg: ‘Ev aAqdelq, 6 @ébog
6 vuv pet’ tpol bv Tl Dpz wairn, pet. Epol Eotey
&g’ ob tyevépy povayds. Kab obrwe txotpdifn,

pa’. "Ekeyov & 8t 8hov dv ypévov ii¢ Lwiic ad-
<00, xa0elbpevos el b dpybyeipov adral, Pdxxog
ebyay bv 19 xbhTy, yhpwv @Y Saxplwy THY MRTéV-
Twy axd tov Spbadpdv aldtol. "Axodcas 8 6 466d

ulnis suscipit. Et ecce ostensz sunt ei duz magnae
naves in fluvio ; conspicaturque abbatem Arseniun
et Spiritum Dei in una quiete navigantes. Cum ab-
bate vero Mose angeli Dei in altera vehebantur,
eumque melle e favis distillante cibabaut.

39. (2) Aiebat abbas Daniel : Moriturus abbas
Arsenius, denuntiavit nobis dicens : Nolite dare
operam ut pro me agapas faciatis. Ego enim si miki
agapen feci, inventurus sum eam. ’

40. (3) Cum abbas Arsenius morituros esset,
terbati sunt ipsius discipuli. Et dixit eis : Nondum
venit hora; quando autem venerit, vobis nuntiabo.
Caterum judicandus sum vobiscum ante tremenduin
tribunal, si corpus meum cuiguam -dederitis. Dixe-

c rmntii : Quid ergo faciemus, qui nescimus sepelire?

Respondit senex : Nescitis mittere funem in pedemn
meum, et trahcre me in montem? (4) Sclebat au-
tem dicere : Arseni, quamobrem e sxculo egressus
es? Loqui, penituit me szpe; lacuisse, nunquam.
Ut autem morti fuit proximus, fratres viderunt eum
flere; et aiunt ei : In veritate, tu quoque times,
Pater? Is illis : Revera, timor quo hac hora cor-
ripior, mecum esse non destilit a tempore quo mo-
nasticam vilam suscepi. Atque ita obdormivit.

41. (3) Afirmabant autem, quod per omne tem-
pus vitz su, sedens ad manuficium suum, pannam
in sinu gestaverit, ob lacrymas ex oculis ejus deci
dentes. (6) Czterum abbas Peemen, audita illius

Tovrhy &m éxorpfifn, Saxpioag elme: Maxdpios ¢l, y dormitione, flens infit : Felicem te, abba Arseni, qui

4663 "Apaéwie, dri Exdavaag dautdy elg tdv OBe x4-
opov. 'O ydp ph xdatwv tautdv Obs, alwving x:i
ahavoetat. Elte ofv e dxdwv, elze dxel and Basdvwy,
&8dvatov ph xxadigar.

uf'. Auyficato 8 6 a66d; Aavihh wepl albrol, Bt
oddénote §l0ehe dhadelv Tt {fitqpa ix ti¢ Tpagh,
xalnzp Suvdpevog Aadfjgae el §i0edev: &I’ 0S8t Emt-
stodhy Tayiwg Eypagev. "Ote 8¢ fipyeto sic thv ex-
xdnslay §1& ypbvov, dxiow Tod otidov Exabéleto, tva

8 AL @uofevicas. ** Al Ev. *' Al B,
b xvelpa.

(2) Vit. Patr. x, 9.
Vii. Patr. x, 9.
i‘; Doroth. Doctr. 40; Euthymii Vita, n. 59.

PatroL. Gr., LXV,

' Al &yamyy.

hocce in mundo teipsum fleveris. Nam qui semet-
ipsum hic non deflet, sempiterne illic plorabit. Sive
ergo hic sponte, sive ibi per tormenta, fieri nequit
quin lugeamus,

42. (7) Narravit de eodem abbas Daniel, quod
nunquam de ulla Scripturz quastione loqui volue-
rit, licet potuerit si voluisset. Sed nec litteras fa-
cile scribebat. Quando autem ad ecclesiam per in-
tervalla veniebut, sedebat a tergo column, ne quis

8 AL Xpeotou. ** Al Ruedley napadiddvas

(5) Vit. Patr. m, 1; Marigroloy., Jul. 49
6) Vit. Pair. xv, 9.
i Vit. Patr. xv, 10.
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videret faciem ipsius, nec ipse aliis intenderet. A undels 157 0 wpdowmov adtol, pnde alrde &l

Porro specie erat angelica, sicut Jacob ; totus ca-
nus, corpore eleganti : fuit autem aridus; gestavit
barbam longam qua ad ventrem pertingeret; pili
oculorum pre fletus vehementia deciderant. Statura
erat alla, sed senio curvus. Annos natus nonaginta
quinque. Et vero mansit in divine memorie Theo-
dosii majoris palatio annos quadraginta, pater fa-
ctus divinissimorum Arcadii et Honorii; Sceti alios
quadragiota; in Troe superioris Babylonis, versus
Memphim, decem ; tres in Canopo’ Alexandriz ; ad
reliquos aulem duos annos, rediit Troen ; ubi mor-
tuus est; postquam in pace ac timore Dei cursum
suum consummasset : Quia erat vir bonus el plenus
Spiritu sancto et fide*®. Reliquit vero mihi pelliceam

suam tunicam, cilicinum camasum album, cum B

sandaliis palmeis. Que ego indignus gestavi, ut
per ea benedicerer.

43. lterum unarravit abbas lianiel de abbate Ar-
senio: Vocavit aliquando Patres meos, abbatem

Alexandrum ac Zoilum, et prz humilitate demittens

se, dixit eis: Quandoquidem dzmones impugnant
1ne, ac nescio an in somno subrepant, noctem hanc
,vigilate mecum, et observate, num in pervigilio
dormitem. lgitur a vespertino tempore sederunt ta-
citi, unus a dextris illius, alter a sinistris. Dixe-
runtque Patres mei : Nos dormivimus ac experrecti
sumus , nec sensimus eum niclantem. Mane autem
( Deus novit, utrum ipse simulaverit, quo putare-
mus ewn dormituriisse , seu vere somnus natura
cogente advenerit) ter flavit, confestimque surre-
xit, aiens: Dormii utique. Et respondimus mnos:
Nescimus.

44. Venerunt aliquando senes ad abbatem Arse-
nium, multumque rogaverunt ut colloguerentur cum
€0, Jlle autem portam aperuit. Tum hortati sunt,
ut ad eos sermonem haberet de solitariis qui ne-
minem admittunt. Ait senex: Quandiu virgo degit
in dome patris sui, plurimi cupiunt spensi illius
fierl; cum vero maritum acceperit, nequaquam
placet cunctis, sed illi quidem contemnunt, alii
vero predicant ; nec in tali bonore est, quali antea
fruebatur , quando manebat abscondita. Eodem
pacto, et anime res : ex quo vulgantur, omnibus
nequeunt satisfacere.

De abbate Agathone.

1. (8) Dixit abbas Petrus, ille abbatis Lot [disci-
pulus]): Eram aliquando in cella abbatis Agathonis,

o Act. x1, 24.

(8) Vit. Patr. x, 8.

(9) Elc Teamy tic drvw Balviavoc. Patrum
Vite: In loco qui dicitur Trohen (ms. Suession.
et Fossal. Troen) supra Babyloniam. Quod est, el
Tp«ir&v thy v Babuldvog, aut el Tpwny* dvw <7g
BeGuAdvos. Lectiones nequaquain improbandz.

{10) Ze€érira. lterum infra in Isaaco Celliota num.

¥ AL zedeutd. V7 Al tedawooag.

xpéoyn. “Hy & 1d eldog abtol, dyyekixdy, Honep tod
Taxis6° 6honbhiog, &otelos 1® abpate: Enpdg 8t dnfip-
yev elye 8 v miywva péyay glavovra Bws g xot-
Mag- at 6t tpiyes Tdv dpbakpiv adtol Enesov amd
700 whavlpol- paxpds 8t Ry, &AL’ Exvprdfy amd o
vhpes. ‘Eyéveto *¢ 8t it Evevhixovta névre. 'Ennin-
oe 8t elg 0 maddriov 700 TH¢ Oelas pviung Geolo-
slov tob pey&lov Etn tecsaphxovia, mathp yevdpe-
vog Ty Octordtwy "Apxadlou xal ‘Ovwplov: xal v off
Zuhtes Emolnoey Bty tecoaphxovta xat Séxa elg
Tpomy tijs &vw Babulvog (9) xatévavet Mépgewg:
xat vpla Evn elg v Kavwmoy "Ade§avipelag xal &
&0 300 Erm, RAbe mahv el Tpwny, xat Exel éxoc-
107, tedéaag 7 tv elpfivy xal v pébuw Beol by Spd-
pov abzobe 3t v dvip dyabds xal xdripnc Hysv-
pazog driov xal alorewe. Katélgre 8 pot 1dv yi-
Tova adtod Tdv Seppdtivov, xal Tpiyivov xapdsy
Acuxdy, xal cavddhia aebéviva (10). Kat tyd dvéftog
tydpesa alrk, tva-cbloynb.

@Y. Amyhoato mahv & 46635 Aavihd mepl Tod
&662 "Apaeviov, &t mott Exdhace Tobg Hatépas pov,
xdv e 4663y *"AMEavpov xal ZhTov* xa\ TaTELV@Y
tavtdv elmey abrols * ‘Emetdh of Salpoves molepolal
pe, xat obx olda el xAémtovsl pe v Dmwy , A& iy
wixta tabTny xomdoate pet’ dpod, xal tnphoaté pe
el vuotdlw tv Tff dypumvigs Kat tx&buisev el ix 8e-
Edv abtol, xal elg € edwvipwy, and & swnv-
zec. Kal elnov of Hatépeg pov, 3t "Husic txotphifn-
pev xat dvéstnpey, xal obx foldvinpev abtdv vo-
otéEavra. Ka Exd td mpuw!l (4 Oeds oldev sl &g’ Eav-
<ol tmoinazy , va voowpey &te dvistagev, { xatd
aMfeav 1 poog o0 Drvov {MBev) Epionos Tpels
nvode , %t &U0éwe avéoty Mywv* ‘Evigtafa, val.
Kal drexplfnpev fuele, Myovteg - Obx oidapev.

p&. THABGv mote yépovteg mpds wbv &66av "Apaé-
viov,” %2 moA\& mapexddegay lva ouvtiywaty abtd.
‘0 & fvorfev abrols. Kal napexdiecay adtdy elnely
abtolg Myov mept Ty fouxaléviwv xal pmdewt
amavedviwy. Adyer abtolg 6 Yépwy* “Otav 4 =ap-
Odvog v 1 alup ol matpds albeii fi, wolot Oékou-
owv abtf] pvnorevdijvar: éndv 8 Adby &vdpa, ob
ndotv &péoxer- ol pdv EEovbevoliaty , Ehhor 88 dmai-
vougt * xal oby obtwg Exss Tishy G 1D mpiitov, Gt
By xexpuppdvy. Oltwg xal s ¢ uyiis - agtdve
Snpogisietat, ob méviag SUvatar mhnpogopiicat.

IIep! tov 466G "Apdfwrce.
a'. Elnev & 46635 Métpog 6 Tob 4663 Ads, but 'Ev
T %A\ Tol 4663 'Ayddwvog funv wotd, xat 4ie

7, necnon in Joannis Meursii Glossario. Ammonius
monachus De Patribus Sinaitis et Raithensibus, =
R._P. Combefisio editus, p. 100 : "Hv 8 § tpoph ad-
<00, DSwp xal pexpol goivixes, L§ v elyev 2al w&
tvdopata dmd aibevviov vel obivviwy, cap. 120, 125,
Prali spiritualis, &wb at6lvou. Adi Lexicon Hippo-
crateun Foesii.
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wpd¢ alrdy adedpds AMywv . Bdhw olxfjgar petd &dek- A venit ad eum frater, dicens: Volo habitare cum

piov - elndv pot xixg per’ abriv olxfiow. Aéyer alep
¢ vépwv: 'O tv tf) mpity fudpy e elodpyn mpds
adroig , oltwg gidagov th §evitsiav oov mdoag T
Hpdpag ¢ {wiig cov, Iva ph mappymachic pst’
adtiov, Aéye: abtp 6 4663c Maxdpiug © TE yap motel
4 mapgmota ; Aéyer abtp & Yépwy: "Eoixev 4 map-
fnole xadowve peyddey * 3¢ dtav yévntar, mdvies
pedyouaty &nd wposimov altou, xal tTiv Sévipuwv
tdv xapmhv Sagpbelper. Adyse adtp 6 &66ds Maxd-
pros* OUtwg yadewt totv 4 mappnsia; Kat elney
& a6635 "Ayadaw - 00x Eotiv Etspov mabog yalemid-
tzpov TN mapinaiag: vewhtpwa Y&p S0t mhvrwv
ciov mabav. Mpéner 8 <p Epyaty ph maphnodfe-
cBaz, x&v pévog § tv T xehhip. OWba y&p &te ddel-

ed¢ moficac ypdvov tv T xedlp olxdv, Exwv B

2otzwvbptov, elrey, &t Metébny ix 7ol xeklov, ph
Yvobg adtd td xortwvépiov, st ph Btepbs pot elmev.
‘0 Totoizog pyde Eatd xal moepueathi.

p'. Elnev & 466dc "AydBuwv: Xph v povaydv ph
#&sor iy auvellnaw abtol xatnyopiicas abrol &lg
olov¥fimite mpdyua.

Y. Elne nédu, dxt &vev guiaxiis t@v Oslwv dvio-
Ay 00 wpoBafvet &vOpwmos obBt eig piav &pethv.

&. Elne méhy, drt QVdénote txorpufifny Exwv xatd
<tvog - 008 Agiixd tiva xoupnBiivas Exovea xat’ dped,
xatd thy Sdvaplv pov.

. "Eheyov mepl tou 4668 'AydBwvog, Sti amih-
Qév Tiveg pdg abrdy , dxoloavteg te peydiny Sid-
xpeary Eyee* xal 0&oveeg Soxupdoan ** et dpyllesar,
Afyouaty abtp « Zb el "AydBuv; dxolopey mepl gl
& wdpvog &b, xab dmepfipaves. 'O & slmev’ Nal,
obtw; Eyst. Kat Méyouav altp* Zb 1 "Ayébwv &
PAiapos xat xatddados; ‘0 & slmev: 'Eyidr slp.
Afyous ndiy* Tb el "Aydbuwv & alpamixds; Kal
Anexpldy - 00x elp) alpewixés. Kad mapexddecav
adtbv, Myovteg® Eint fjulv buatl tosatta.clmopdv
oot, xal xatedéiw, tdv & Aéyov ToUtov obx i6dsTa-
eag; Aéysc abtolsc Ta mpara tpavtd tmyphpw
Bpedog vap tote Tff Guyf pov + <d 8 alpsmixds, yw-
pioubs totv &md Tob Beoh, xal ob 6w ywpishijvar
&nd Ocob. OF 8t dxobcavies, t0avpacay Thy Sibxpi-
oty adtol, xal &nijr0ov olxodopundévres.

¢. Awmyficavto mepl o 466d *Av4fwvog , 8Tt
Epewve ypévov Ixavdy olxoBopiv xeddiov petd tiv
padnzidv abtob* xat wshetwshviwy adtiy td xediloy,
$a0ov dovmdy 7ob xabisas. Eide 8¢ el thy mpimy
26Bopéda mpdypa ph Gpelolv adtdv, xal Aéye woig
padnzalc avtob © ‘Eyelpeade , &ywpev tvretlev.
Ezapbyfnoav & opddpa, Aéyovieg* El &lwg doyi-
opbv elyeg to0 pstabijvac, tl tocoUtoy ubmov Um-
speivapey olxoSopfisavrss wd xehhlov; xal péidovar

88 AL inser. adwév. ** Matth. v, 23; Marc. xi1, 25.

12) Vit. Patr. x1, 2.

41) Doroth. Docir. 4.
31.3) 1bid.

fratribus ; doce me quo pactn cum eis maneam.
Respondit senex: Quemadmodum primo die ingres-
sus tui, sic custodito hospitium tuum peregrinatio-
nemque cunctis diebus vile tuz, ita ut erga illos
non utaris fiducia. Dicit ei abbas Macarius: Quid
enim designat fiducia? (11) Tum senex : Similis est
fiducia ®stui magno ; qui quando contigerit, fugiunt
omnes a facie ejus, quique arborum fructus cor-
rumpit. Dicit abbas Macarius: Adeone sevit tidu-
cia? Abbas Agatho : Nullus est, inquit, affectus sa-
vior fiducia : omnium quippe perturbationum mater
est. Decet autem cultorem sui, fiducia cavere, etiam
si solus in cella versetur. Novi etenim gquemdam
fratrem, qui diu in cella perseveraverat, habens
lectulum , dixisse: E cella emigrassein, non per-
ceplo illo lectulo, nisi alius monuisset me. Is
homo, vere est operarius ac bellator.

2. (12) Monuit abbas Agatho: Oportet ut mona-
chus non permittat conscientiz sua accusare ipsum
ulla in re.

3 (13) Dixit iterum : Sine observatione manda-
torum Dei, ne ad unam quidem virtutem hominem
procedere.

4. (14) Rursum dixit : Nunquam somno me dedi,
habens adversus aliquem **, nec sivi quemquam
ire cubitum, qui adversus me haberet, quantum
quidem valui.

8. (15) Aiebant de abbate Agathone, quod ad eum
perrexerint nonnulli, qui audierant, inagna pradi-
tum esse discretione ; et volentes explorare an ira-
sceretur, dixerint ei: Tune es Agatho? Audimus
de te, quod sis fornicator ac superbus. Respondit :
Etliam, ita babet. Iterum aiunt: Tu es Agatho ille
nugax et oblocutor ? Assensus est se esse. Adbue ii:
Tu es Agatho hereticus? £t respondit : Non sum
hereticus. Tunc rogaverunt eum his verbis: In-
dica nobis , cur ubi tanta tibi imposuimus, agno-
veris, postremum vero sermonem non sustinueris?
Ait illis : Priora ascribo mihi, quia id condueit
anim® me ; at heresis, separatio est a Deo, a quo
separari nequaquam volo. ‘Quibus auditis, admirati
sunt illi discretionem ejus, atque instructi disces-

D serunt.

6. (16) De abbate Agathone narraverunt, quod
satis diu perseveraverit ®dificans cellam cum disci-
pulis suis : quam cum exstruxissent, venerunt dein
illic mansum. Vidit autem prima hebdomada rem
sibi noxiam, et discipulis suis ait: Surgile, abea-
mus hinc. Illi vehementer turbati sunt, ac dixe-
ruut : Si omnino sedebat menti, migrare, cur tan-
tum laboris sumpsimus in cella construenda ? Scan»
dalum adhuc propter nos passuri sunt homines , et

18) Vit. Patr. x, 10.

14) Vit. Patr. xvu1, 6.
16) Vit. Patr. v1, 4.
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12

dicturl ¢ Ecce iterum sedem mutarunt‘isti vagi at- A wddev of EvBpwmo:, axaviaiicBévres elg fiuds, A&

que instabiles. Cernens igitur eos pusillanimitate
dejectos , ita prolocutus est: Licet nonnullis scan-
dalo futuri simus, at aliis erimus ®dificationi, qoi
dicent : Beati isti homines, quia propler Deum
transmigrarunt , omnibus neglectis. Yerumtamen
qui voluerit venire, veniat, ego jam recedo. Itaque
se in solum prostraxerunt, postulantes, donec per-
missi sunt cum eo iter agere.

7. Dixerunt rursus de illo, s2pius emigrasse, cum
baberet duntaxat scalpellum in cista.

8. (17) Interrogatus est abbas Agatho , quidnam
majus esset , labor corporis , aut interiorum custo-
dia. Senex autem pronuntiavit : Homo similis est
~rbori; et corporalis quidem labor, folia refert;
mteriorum vero custodia, fructum. Quia vero juxta
Scripturam , Omnis arbor , quee non facit fructum
bonum , excidetur, et in ignem mittetur *, patet

- omne studium nostrumn spectare ad fructum, hoc
est, ad mentis custodiam. Opus tamen habemus
eliam tegnmento et ornatu ex foliis; nimirum cor-
poris labore.

9. (18) luterrogaverunt eum adbuc fratres, di-
centes : Qua virtus, Pater, inter caieras majorem
exigit laborem? Dicit eis: Ignoscite mibi, existimo
nullum laborem wquari precibus ad Deum. Quo-
tiescunque enim homo voluerit orare, inimici seu
dzmones nituntur eum avertere. Sciunt quippe non
aliter impediri se, nisi per orationem ad Deum.
Gerte quidquid aliud boni operis homo aggressus
fucrit, in eo p'crseverans. requiem obtinet ; at ora-
-div ad ultimum usque spiritum eget certamine.

10. (19) Erat ‘autem abbas Agatho sapiens mente,
-impiger corpore, el in cunctis idoneus , opere ma-
nuum, cibo, vestitu.

11. (20) Idem iter agebat cum discipulis suis;
eorumque unus inventa ad viam cicercula viridi,
ait seni : Pater, jubes illam accipiam? Intendit
ergo in eum senex miratus, dicitque: Tune il-
Jam ibi ;posuisti? Respondit frater : Nequaquam.
“Tum senex: Quo modo igitur tollere vis quod non
posuisti?

12. (21) Venit fraler ad abbatem Agathonem, di- p

xitque: Permitte ut tecum maneam. Veniensautem,
reperit in itinere parum nitri , illudque attulit. Ad
quer senex : Unde accepisti nitrum ? Respoundit fra-
ter : In via incedens repertum sumpsi. Senex dicit

8 Matth. 1, 40, ** Al pedetfiay. 2 Al ypela.

(17) Vir, Patr. x, 11.

(18) Vit. Patr. xu, 2; Joan. Geem. Parad. 77.

(49} Vit. Parr. x, 44. .

(20) Vit Pair. v, 8. — Ad capita 11 et 12, si-
miliaque alia, apponi velim locum Stephani in fra-
gmento quod vulgavit vir eruditus Samuel Tennu-
lfus, ubi de Dyrbais : OGtor obte &lixolaty obre
amoxtelvovaty dv?pd{.«;z m’)ﬁévﬂu;h ‘E&v&é ‘tﬂl Zg 3tV
tv @, ypvolov f) ipdtioy YOpLov o Tt,
mf)ﬂ?:vn mmz gctav aité, seu potius cum ms. obrwe,

yew - 'I8ob petébnoay mdhv of dx&biotor. Todv &
avtobg dheyoduyotveas, Aéyer adroic: El xal oxav-
SaAtlovral wiveg, &hA& makev olxoBopnfficoviar Ize-
pot, Myoveeg © Maxdpior of zowdror, 8%t SiX Thv
Bedv petébnoav, xual mévrwv xategpdvroav. My &
06hov EM0elv, ENOY, tyd Téwg Omdyw. “"E€adov odv
tavrobs el T Edagog, afwbvezg, Ews ob suyywpy-
gy sbv adtd dbeboat.

{'. Eimov mdhv mepl aptov , 3t modhdxrs petébn
Eywv thy opllay Eautov pdvry elg td pavvédiv (22).

7. "Hpwtfibn & §66d5 "Aysluwv, <f pzifov, 6 cw-
patixhe xéwog, | §) guiaxth tdv Evdov. Elne 8 ¢ yé-
pwv * "Eowxs 8évBpw 6 &vBpwros: 6 tolvuv otoparte-
xbg x6mog gUdda dotlv: ) & tdv Ewdov gulaxi 6

B yapmés tomev. 'Enedi) 8¢ xatd t yveypappéivov,
(]

Har 8ér8por ph motovy xapxdr xally sxxixrs-
rac, xal elc zUp PdAderar, oQavepdy toty dt Sd
<dv xaprdy tatv fpdv 1) omoudh nisa, toutéett Thy
7oL vobg gulaxty. Xpela 8¢ tote xal tij¢ Ex TV GUA-
dwv axémng xal ebxospiag , &tvd totiv 6 cupatixds
x6mog. .

0. "Hpwrnoav adtdv mhhiv ol &iehgpot Ayovres-
Hota &peth Eave, Matep, Ev tals molrelals, Eyovea
wheiove xdpatov; Adyer aizols Tuyywphoatd por,
sotifopar &te odx Eotiv Ezepog xdpates, g t el-
gaalat ©(p Bed. Mavrore ydp &ve 04n & &vlpwmos
wposci§aalar , Bosiovear of ExOpol txxédar abzéy
ofdast Y&p 81t obBapdfev tumnobifovtat, el ph amd
w00 ebfaolar T Bep. Kat ndoav 88 mohtelav fiv &v
petédln ** &vlpwrog, tyxaptepiv tv adtf, xtdtat
avémavow* o 8 ebfaclar , Ewg toydme dvarvoiic
dyavog ypfilet 52,

v. "Hv & 6 466&; "Av&Buwv copds tv i SavorTi-
%, xat foxvog tv ©H owpatixd , xal abtdpxne v
maow, Ev 1e 1@ Lpyoxelpw xal <} tpopd xal =i
tolfite.

ta’. ‘0 adtdg Beue petd Tov paldntiv abzol * xal
edplv el 2 adtiv pexpby dpéxicy fhwpdv iv Th
630 , Aéyer ©&) yépovre - Ilatep , xedeserg Adbew altd;
Tpocéayey odv & Yépwy ait®d davpalwy, xal Myee *
b EOnxag adtd dxel; Adyee 6 dSedods - Obyl. Kad
Myee 8 yépuwy - Hidg oUv Béasig habely & obx EOrxag ;

8%, "ASedods A0z mpds tdv &663v "Ay4lwva , Aé-
ywv* "Easév pe olxelv petd aob. ‘Epydpevos & tv

7 659 elpe purpdy vitpov, xal Hveyxev adtd. Kat
Myer & Yépwy * MéBev eDpeg T vitpoy ; Aéyst 6 &82)-
@b¢* 'Ev 17} 889 elpov almd, mepimativ, xal Eabov

Hli neque injuriam faciunt, neque quemquam homi-

num occidunt. Si vero aliquid in via invenerin!, au-

rum, aul veslem, aul argentum, aut alivd quid, reque

sic eorum quidquam ablaturi sunt, Legi quogque po-

test, ut plura non dicam, Rerum variarum ex ad-

versariis Gretseri selectarum opus lib. 11 cap. 7.
(21) Append. p. 1002, n. 6.

(22) TO payydder. Videtur esse quod nos Galli
vOCaMUS nne manne, un mannequin, ciste genus.
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oat, 8 odx E0nxag, wig elanpag; Kal Exepdey al-
<by &meveyxely adtd, 80ev elhngey alrd,

Y. "Adedpds Hpurmoe tdv vépovta Adywv 'Ev-
7o)} pot EpBace, xal Eott whhepog Emou Eotlv §) dv-
Todf). Békw olv dmehOelv & abthy, xat goGolpar
wdv méhepov. Kal Myer adtd 6 yépuwy- El fiy 'Aya-
Ouwv (23), &moiee thv ivioddv, xal dvixa Tdv mé-
Aepov., ’

. "0 avtds "Aydbuwv , guvedplov yevopévov mept
wpdypatds tivos &v Ixfiter, xal Aabbvrog Timov,
Oatepov MO0V elmey alvolg: 00 xalig itumdoate
23 wpdypa. O 8t elmov mpd¢ abedv: Ib zlg el &me
Bhaog hadais ; "0 8 elmev: Yid; &vOpdnov. Méypamtar
Yap- El dinbac dpa Sixatocvrnr dadeizs, svfelac
zpiraze, viol oy dripazwr.

w’. “Ekeyov =epl 700 4663 ‘'Aydbuwves, &t tpla
Exq twolnozy, Exwv Mlov slg td otépa alval, Bwg ob
ratwplwoe td stwndv,

g’. “Edeyov médwv mepl adtol xal tob &66a
‘A poiv, 8t &te Enlnpasxov oxelog, &naf Eheyov thy
Tiphy , xab <d &bbpevov abrols EAdpbavov cuumiv-
Teg petd avarmadoews ° xal wékwv Fte Hbedov dyo-
pasxc tf mote, 23 Aeybpsvov avroly mapelyov pecd
SR, xal EAdpbavov td oxclos, xafblov ph) ey-
Yousvot.

. ‘0 adtdg 466d¢ "AydBwv elmev , St1 008émore
EBwxa dydnny (24) - A& b SoUvar xal Aabelv
&ydmn pot Jv* doytlbpevog &ue b xéplog Tob ddel-
pou pov, Epyov xapmogoplag tativ.

. ‘0 abtd; Srve E6heme mpdypa, xai ffedev &
doviapds adtob xplvar, Edeyev daut)* "Aydbwy, ph
wofiope abtd av. Kal oltog * 4 hoyiopds abnol Hoi-
xalev.

0. 0 altdg elmev "Edv dpylhog vexpbv dyeipy,
obx Eott Sextdc mapd ©p B,

»'. "Boys motk 6 &66dc 'Ay&bwv 800 pabntde
avaywpolvtag xat' idlav. 'Ev pid olv tdv Huepdv,
Hpdrnoe tdv Eva- O Sidyeis tv T xedhip oov; ‘0
8% Loy * Nnotstw Ewg &2, xal doblw 800 mafapd-
nia. Adye: adtp - Kaky) dlarza, 0d méw Eyxovea, x6-
;ov. Adyer xatl ) &g - Zb widg; 0 8 Epn- Ado
800 (25) vqoteiv, xal dvo nafapdta tobiw. Kal Mé-

83 Al. oltwg. °** Psal. Lvn, 2.

(23) El 7}» 'Aydfwr. Patrum Vile: Sic erat Aga- D Y4p g

. Legendum videtur Si.

(2%) Ovéémore Edwxa dydanr. Agapen intelligo :
.solemne convivium. Quam usurpationem nemo
ignorat. Historia Trevirensis, tomo XII utilissimi

ris, Spicilegii Acheriani p. 219 de Eketberto,
umque post expleta Missarum solemnia, a [ratribus
obnize peteretur cibi potusque charitalem sumere, ne
eis onervsum foriasse exsisleret, si tanta comilalus
ambitione ibidem reficeretur, ceepit a fratribus omuino
charitatem refutare, et redilum suum in urbem ma-
turare.

(25) Nnotevew 8vo Svo. Ex innumeris locis
unum selegi nondum Grece editum, Latine vero
valde depravatum, quem hic adtexerem. Est autem
Isaiz abbatis oratione 8, in ms. Colbertino: 'Eav

, APOPHTIEGMATA PATRUM.
abts. Adyet abty o yépwy * Bl pet’ tpob H)0eg olxi- A ei: Si mecum veniebas hahitare, quod non posueras

14

quo modo cepisti ? Misitque eum reportare nitrum.
quo loco acceperat. _

13. (26) Frater ila percontatus est senem: Maa-
datum accepi, sed periculum tentalionis occurrit in
loco mandati. Volo igitur pergere, ob przceptum,
sed periculum timeo. Dicit ei senex: Si Agatho
esset , mandatum peregissel, ac superassel lenta-
tionem.

14. (27) Idem Agatho, cum Sceti haberetur con-
sessus ob aliquod negotium , illudque sanctione f-
nem accepisset, postea veniens dixit monachis : Non
recte de negotio sanxistis. Iili autem ad eum: Tu,
inquiunt, quisnam es, qui vel loqueris ? Respondit:
Sum filius hominis. Scriptum enim est: Si vere

B utique justitiam loquimini, recla judicate, filii ho-

minum **,

15. (28) Dicebant de abbate Agathone , per tres
illum annos lapidem ore gestasse, donec silere di-
dicisset.

16. Aiebant iterum de illo et de abbate Amun,
quod quando vas aliquod vendebant, semel pre-
tiom pounerent , datamque pecuniam acciperent ta-
citi cum quiete : quando autem quidpiam emere
volebant , quod petebatur tribuerent cum sileutio,
sumerentque vas, Rihil omnino prolocuti.

47. ldem Agatho dixit: Nunguam dedi agapen,
sed dare et accipere , agape mibi erat; reputabam
enim quod lucrum fratris mei, opus sit fructuumn
oblationis.

18. Idem cum aliquid vidisset , velletque mens
ejus de re judicare, sibimet aiebat: Agatho, (u ne
id feceris. Sicque quietus manebal animus ejus.

19. (29) Dixit idem : Iracundus quamvis mortuum
suscitaverit, apud Deum non est acceptus.

20. Habuit aliquando abbas Agatho duos discipu-
los qui seorsum vitama anachoreticam ducebant.
Quadamn ergo die petiit ab uno, quonam pacto in
cella sua ageret. Respondit ille : Usque ad vesperam
jejuno, et comedo duo paxamatia. Tum Agatho:
Przclara vivendi ratio, nec labori multum ohnoxia.
Ad alterum vero dixit : Tu autem, quomodo? Re-

ateuy 85 &, xal Ex3p Eautdy ei peyddovs
x6T0u¢ xa! &w'%u;, Extde wH¢ 6800 alrols mdvreg ol
x670t adtod patatol elaw. Hoc est : Nam si quis je-
junet per sex et sex dies, el se magnis laboribus ac
preceptis dedat, exira viam suam; omnes labores
ejus inanes sunt. Zinus interpres: Quod si quis sine
humilitate vel jejuniis incumbat, vel sese vehementer
affligat, vel mandala conelur observare, ejus inanes
esse labores, Vides quantum intersit, Grzcos aucto -
res sua lingua editos habere. Sed nec feliciter trans-
tulit Evagrius Autiochenus ista Athanasii in Vit

Anlonii
(26) Vit. Patr. vu, 2.
(27) Vit. Pair. x, 2.
(28) Vit. Patr. v, 1.
(29) Vit Pair. x,13; Joan. Geom. Parud. 69.
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spondit : Post biduum jejunii, duos subcinericios A yet atz§ & yépwv* Komds téwy, 850 moképous pa-

panes manduco. Et ait illi senex: Va'de laboras,
duo bella gerens. Quia si quis singulis diebus ce-
mederit, nec fuerit satiatus, defatigatur. Est vero
alius, qui cupit per bidua jejunare, alque saturari.
At tu duplicato seu biduatim jejunans, nequaquam
satiaris.

21. Frater sciscitatns est abbatem Agathonem de
fornicatione; qui responsum dedit: Vade, ante
Deum projice infirmitatem tuam , et habebis re-
quiem.

22. Egrotaverunt aliquando abbas Agatho, et
alius senex. Recumbentibus autem illis in cella,
frater quidam legens recitabat e libro Geneseos,
venitque ad capitulum ubi dicit Jacob: Joseph non
est, Symeon non est, et Benjamin auferetis ; et dedu-
celis senectam meam cum (ristilia ad infernum %,
Et senex ceepit dicere : Non tibi sufficiunt alii de-
cem , Pater Jacob? Ad quem Agatho: Desine, in-
quit, o senex. Si Deus comprobat, quis audeat con-
demnare **?

23. Dixit abbas Agatho : Si quis mihi supra mo-
dum charus esset, et cognoscerem quod me ad
peccatum deduceret, abscinderem illum a me.

24. Etiam dixit : Oportet ut homo qualibet hora
attendat ad judicium Dei.

25. Gum fratres de charitate loquerentur, dixit
abbas Joseph : Scimus nos quid sit charitas? Et
retulit de abbate Agathone, quod habuerit scalpel-
lum, cumque advenisset frater, ac illud pradicas-
set, non permiserit eum abire, nisi postquam scal-
pellum accepit.

2. (30) Dixit abbas Agatho : Si fleri posset utin-
vento leproso, darem illi corpus meum, ipsiusque
acciperem, facerem libenier. Ea enim est perfecta
charitas.

21. (31) Adbuc de illo aiebant, quod veniens ali-
quando ad civitatemn ul venderet vasa sua, invenerit
dominem peregrinum jacentem in platea 2egrum, nec
habentem qui ejus curam gereret ; permaaseritque
cum eo senex, conducta cella, ac ex operis sui mer-
cede pretium cellz solverit, reliquam Pecuniam ad
infirmi necessitalem insumens, el manserit tres
menses, quousque Egrotus recuperasset sanitatem ;

ovafwy: &t t&v tig tadiy %a0® fpdpav xak od yoprd-
{ntae, xomed. "Eote & &lhog, vnotedery 06wy 8bo
8o xat yopralestal * b 8 Suxdds wnotsdwy ob yop-
<&l

%a'. "ABshgds Hphinoe wdv &66dv Aydfava mept
<ii¢ mopvelag. Kal Aéyet abtp: “Yraye, pidov 2v-
xiov Tol B0l thy dduvapiav ¥ oo, xal e dvh-
TAYOW.

xf'. "Ac0évneé mote & 26645 "Ay&Owv xal Eog Tig
T yepbvrwy: 'Avaxsipévwy 88 altdv v 1 xedly,
&veylvwoxgy 6 &ded¢dssls whv Téveouy, xal kpyetar el
b xepddaiov Gmov Myst & 'laxi6- ‘lwohy ova
&ore , Zvpetor odx EoTi, xal tor Beviaulyr drjyre-
008 - xal xabéSeré °* pyov Td ripac st vanc
elg Géov (32). Kal dmoxpifels 8 yépwv elnmev* Olx
&pxouct oot ol &ot &éxa , 4663 Taxwb; Aéyer &
46635 "Ayabuwv - Madaoat, Yépwv. El 6 Ocdg 6 Sixaidy,
%l & xataxpivwy;

xy'. Elney 6 466ds ‘Aydbwv- ‘Ayamqiés pod teg
tav §} xab® SmepGoriv, xal yYvd dre xatdyse pe sig
tdrewpa, &roxdrtw abtbv &n' Epod.

x5, Elre méhev- Xph tdv &v0pwmov elvar mldoav
@pav Tposéyovia T xpitnply Tob Bzob.

xe'. "Edeyev & 46635 'luchy, &8edpdv Aadobvtwy
mept dvamng, 8t ‘Huels oldapev <f totv &ydnn;
Kat elne mepl 100 4663 "Ayédbwvog, &ti opthiov
elye, xat §h0e mpds adrdv adedpds, xal tmfivecev ad-
<, xat obx &opijxev abtdv e§eddely, el ph Edafe b
cehlov.

xg*. "Eheyey & &66dc "AydOuwv, 3t Et Suvatdv-fv
pot edpzlv xedepdv (33), xal Solvas abrd b Eubdv
adpa, xat kabelv w5 adrol, H8éws elyov. Aty vdp
toty ) wedela aydny.

x{’. "Edeyov mddev mept altol, 31t EXGdv moTe T~
Afjsat axeln &v =] woder, ehpev &vBpwmov Eévov bv <
mhazeig Epdeppévoy Eppuwotoy, ph Exovra by Empe-
Aotpevov * xal Epeive abv abTd 6 Yépwv Xabiv dvot-
xlov xedhlov, xat tx vob épyoyeipov nmapelys < tval-
xtov, xat ©% houwd sls thy ©ob dppwotov ypelav av-
fiktoxe - xal Epetve tetpdpunvov, Ewg ob 1d0y & Spjwm-

p 5703+ Kat oftws & yépuwv &mijrlev eig td xshhiov

alque ila ad cellam suam regressus fuerit com * aitob we’ elphivye.

pace.

28. Retulit abhas Daniel : Antequam venisset.

abbas Arsenius ad Patres meos, ipsi quoque mane-
bant cum abbate Agathone. Diligebat autem abbas
Agatho abbatem Alexandrum, quia erat mansuetus

8 Gen. xLn1, 36, 38. ¢ Rom. vin, 33, 34 7 Al.

Antonii p. 456 : "Hv & ¥ze »al 8k 8Jo, wolddxig 8¢
xal Sud tecokpwv peteddpbavs, sic, Nonnunquam
bidno triduoque sic permanens, quaria demum die
reficiebatur.
go; Raderi Viridar. 1, 6, 20.

1) Vit. Patr. 1, 456; Rad. ib.
(32) Kabéteté pov o riipac pera Avane slg

xn'. "Eheyev 6 46635 Aavih), &ue Mplv §00y 6 46645
*Apaéviog mpd¢ tobg Matépas pov, xat adtol Epztvay
etk 100 4662 *AydBwvos. ‘Hydma 8t 6 466ds Aya-
Owv tdv a66dv 'ANéEavbpov, 8Tt doxntic v xal

Sovapv.  *8 Al xatdferé, ** Al opiddprov.

ov, Certa emendatio xatéfete. Ad quem textum
en. xLit, 38, conspectis libris regiis- manu exara-
tis, inveni in 219, 810, 2446, fcras. In illo antem
qui signatur numero 1416, xatéfnzar, cum littera
€ supra litteram 7, quod est xatdgstar.
(35) Ksdegdy. Hoc de uomine Petavius et Salmaa-
sius scripserunt. .
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dmenchs. Tuvély 8 Bhoug tobg palbyrds abrel mhv- A acinexercitatione monastica diligens. Accidit porro

vty ta Opta elg Tov motapby - xal & 46635 "AMéEav-
Bpos Emeixidg Emhuvev. Of 8 dotmol &8ehpot elmav v
Tépovete® ‘0 adedpds "ANéSavpog olStv mowel. Kal
O&iwv adtobs Bepancioar, elney abtp® "ASedpt "ANé-
€avdpe, xaddg mhovov adtd &t hvipid eigr. Kal
©; fixouoev Ehunhfn. Kal petd talta mapexddeoev
alrdv 6 Yépuwv, Mywy - Mh yap olx fidetv 1t xadidg
worelg; &XAX toUto elndv goi Ent abtdv, Iva Bepa-
wevow abtdv Ty Aoyopdy v 7f off Umaxof], abedpé.

x¥. Agyfioavio wept tou 4663 ‘AyaBuwvog, dte
tomosdale mocly ndsav éviodiy. Kal el dié6acvev elg
wopBpelov , altds mptog Expdzer Thy xOTYY * xal
&e mapibadov adtdh &dedgol, ciBéws amd g edyfig
1 xetp ab=od thv tpdmelay ttifes * Ry ydp peotds dyd-
7ns Oz0u. Médovrog 8¢ abtol tedeutdy, Epecve tpels
Budpag dvepypdvous Exwy tobg dpBadpob; wh xtvou-
pévoug. "Evulav 8t adtdy of &Behpol Aéyovteg - "AG6E
"AyéBuv, moi el; Aéyst atitolg* "Evimiov 105 xpum-
plov Tob Bzl Totapar. Adyousty adth * Kal ob gobi,
Matep ; Aéyer abrols Téwg Emoinoa thy Sovaply pov
els b @uhdfar &g vtohdg Tol Beol ¢ &M’ &vBpwnds
elpe - w6Bevolda &l ©d Epyov pov ednpéomoe T Bc ;
Aéyouaty abtp oi ddehgol* Oix el memotbig &nt o
Epyov oou, &t xatd Bebv dotuv; Adyst 6 Yépwy * VD
Oapﬁh. el ph 1 Bed dnavtfiow. "Etepov ydp tatt
b <03 Bz00 xpreiprov, xal Etepov b T AvBphnmv.
‘Ds 8 Kicdov tpwiijsar abtdv Erepoy Adyov, Aéyet
abzols - Hothoate &ydmmy, pi Aakelze &pte pet’ Epod,
= &oyohoipar, Kat dredewdbn ** &v yapd. ‘Edpwy
Tap abtdv dvayépevov, v tpérov Tig domaleTat Tobg
tavtod phlovg xat &yamnrods. Elye Bt gulaxhy pe-
Y&nv tv ndot, xal EAeysv* "Avev pulaxiic peyddng
ob wpobalver &vlpwmrog obte eig plav dpethv.

¥. Eloi)\0¢ mote & 466ds "Ay4buwv elg thv méhv
Rewlfioat pupd oxeldy, xat edploxet Tivd Aedwbnpé-
vov * magk thy 684v. Adyer a.z'nq; 6 Aedwbrpévog®
o5 dm&yets ; Aéyer adwd 6 466d; "Aybwy - Eis thy
@Ay Rwhijoat oxevn. Aéyet abty * Molnsov dydnyy,
xat apbv pe ixel. Kal Bastasa; adtdv, dwfiveyxzv
elg thy wéhv. Adyet alt "Omou Twleis T4 oxeln,
txel pe 0ég. 'Emoinss 8t oltwg. Kal dte tmddnoe
oxeiog, Ehsyey adtp & hedwbnuévos + Héoou Emwly-
oac abté; Kat Eheye tédaou, Kab Eheyev adt) < "Ayé-
pasdy pot Thaxolvry *, Kal Hydpale. Kal zakw
¢nlzt Mo oxelos. Kal Eleye: Kal tolto mboov;
Kal EAzye - Téoov. Kal Ekeyev abtp - "Ayépassv pot
<63¢. Ko iyépale. Metd odv vd mwlijoa 8da t& oxeln,
xat 0€dewv amedBelv, 2éyst aldtd & Aedwbnpévos:
Yrdyeg; Aéyet abr * Nal. Kal Aéyet* Hoinsov &~
Aty &ydrny, xad dpov mov pe edpeg. Kat Pactdsag
adzdy, fveyxev elg tdv témov adzod. Kal déyer adtip
Eddoympévos el, "Avbwy, Ond Kuplov kv odpavp xal
= ¢, Kal &pag wobg dpladpols adtol obbéva
elBev fiv y&p yyedog Kupiov 2M0iv doxtpdsar ab-
<.

Al inser. edBiwg. ** Al inser, Epdepuévov,
(34) Yit. Pair. x3, 2.

ut omnes ejus discipuli scapos lavarent in flumine ;
et abbs Alexander lavabat moderate. Celeri vero
fratres dixerunt seni: Frater Alexander nihil facit.
Unde volens eis mederi, ait illi : Frater Alexander,
recte lava eos; lini enim sunt. Utque is audivit,
acerbe tulit. Et postea solatus est eum senex his
verbis : An nesciebam te recte agere ? Yerum id tibi
coram illis dixi, frater, quo, eorum animum in tua
obedientia curarem.

29. Commemoraverunt de abbate Agathone, quod
omne mandatum exsequi contenderet. Et in navi
si trajiciebat, primus ipse tractabat remum. Cum
adventassent fratres, stalim post precem, manus
ejus mensam apponebat. Plenus enim erat charitate

B Dei. (34) Ceterum quando mortis tempus appropin-

quavit, tres dies mansit oculis apertis immotisque.
Fratres autem pulsaverunteum, dixeruntque : Abba
Agatho, ubinam es? Respondit eis : Sto ante tri-
bunal Dei. (35) Aiunt : Etiam tu times, Pater ? llle :
Antea quod potui feci ut observarem mandata Dei;
sed homo sum : unde sciam utrum Deo placuerit
opus meum ? Dicunt ei fratres : Non confidis in opere
tuo, quod secundum Deum 8it ? Respondit senex :
Non babeo fiduciam, nisi Deo occurrero. Aliud enim
est judicium Dei, aliud hominum. Cumque vellent
eum alia de re percontari, ait illis : Charilatis opus
peragite, ne amplius mecum loquamini: sum quippe
occupatus. Et excessit e vita cum gaudio. Vide-

. Tunt siquidem eum eductum, quo modo quis salutat

amicos suos dilectosque. Habuit porro in cunctis
magnam custodiam ; et dicere solebat, absque in-
genti custodia hominem neque ad unam virtutem
progredi.

30. Ingressus quodam tempore in civilatem abbas
Agatho ad vendenda vascula, reperit in via lepro-
sum : qui sciscitatus est, quo iret. Respondit ab-
bas Agatho : Ad urbem, venditum vasa. Tunc le-
prosus infit : Fac charitatem, eo me tolle. Et por-
tans eum, adduxit in civitatem. lterum ille : Ubi
vendere soles vasa, ibi me pone. Ita fecit. Cumque
vendidisset vas, petiit ab eo leprosus, guanti ven-
didisset. Tanti, inquit. Pum i3 : Eme mihi placen-
tam. Emit, Iterum aliud vas vendidit. Et ille : Hac
vero quanti ? Tanti, inquit. Leprosus : Eme mihi
hoc. Emit abbas. Cum ergo vendidisset omnia vasa,
vellelque abire, dixit ei leprosus : Recedis? Re-
spondit : Etiam. Tum ille : Adhuc opus charitatis
exerce, refer me quo loco invenisti. Portavitque
eum, et ad suum locum restituit. Tunc dixit ei :
Benedictus es Agatho a Dominoin calo et interra.
Levatisque ocalis abbas neminem amplius vidit.
Erat enim angelus Domini qui venerat ut probaret.
eum.

8 Al. maxolvtag et whaxolvra..

(38) Poroth, Doctr. n, 8.
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De abbate Ammona.

1. (36) Frater interrogavit abbatem Ammonain,
dicens : Profer mihi verbum. Air senex : Vade,
talem habe cogilationem, qualem rei qui in carcere
versantur. lili namque semper interrogant acceden-
tes viros, ubinam degat prases, et quando venturus
8il ; atque ex exspectalione plorant. Pari modo mo-
nachus debet semper atlendere, ac animam suam
objurgare, dicendo : V& mihi! Quomodo potero
astare ad tribunal Christi? quidve habebo defen-
sionis coram illo? Si ita assidue meditatus fueris,
poteris consequi salutem.

2. (37) Memorabant de abbate Ammona, quod ba-
siliscum occiderit. Nam profectus in desertum ad
hauriendam aquam e lacu, cun vidisset basiliscum,
sese in faciem prostravit, ac dixit : Domine, aut
ego moriar, aut iste. Statimque basiliscus virtute
Christi crepuit.

3. (38) Dixit abbas Ammonas : Per quatuordecim
annos in Sceti commoratus oravi Deumn die ac no-
cte, ut mibi vim largiretur vincendi iram.

4. (39) Norravit quidam Patrum, quod ad Cellia
erat aliquis senex laboriosus, ferens wattam, 1s
abiens venit ad abbatem Ammonam. Qui cernens
eum matta vestitum, dixit: Hac tibi nihil prodest.
Interrogavit autem senex, dicens : Tres cogitatio-
nes mibi faciunt molestiam, vel per solitudines va-
gati, vel ad peregrinum locum abire, ubi nemo cn-
gnoscat me; vel denique ut in cellam me includam,

occurrens nemini, ac post biduum comedens. Ait ¢

jlli abbas Ammonas : Nullum e tribus expedit ut
facias ; sed potius sede in cella tua, et parum co-
mede singulis diebus : atque habeto semper in corde
tuo publicani sermonem *, poterisque salvus fieri.

8. Fratribus accidit afflictio in loco eorum; ac
volentes locum relinquere profecti sunt ad abbatem
Ammntonam. Ecce autem senex navigio devehebatur.
Qui videns illos ad fluminis littus iter agentes, dixit
nautis : Me ad terram demittite. Et vocalis fratri-
bus, dixit eis : Ego sam Ammonas, quem conve-
nire cupitis. Solatusque ipsorum corda, remisit eos
unde venerant. Non eniin quod contigerat nocebat
anima, sed humnana erat vexatio.

6. Venit aliquando abbas Ammonas ut trajiceret
flumen, ac reperto instructo prompioque pontone,
assedit. Ecce autem alia navis, eo deducta, vecto-
res trajiciebat. Dicunt ei: Veni etiam, tu abba,
trajice nobiscum. Respondit ille : Nisi in publicum
pontonem non ascendo. Habebat autem fasciculum
palmeorum ramusculorum, et sedebat plectam te-

@ Luc. xvin, 3. * Al weddleafar v Tff Epfiuew.

(36) Vit. Patr. m, 2; L. Climac. p. 418, Anaslas.
quaest. 135,

(37) Vis, Patr, m, 214.

38) Vit. Pair. i, 3.

(39) Vit. Patr. x, 16.

140) Elc t& Ksadla. Pelagius, in cella. Cella pro

Mepl zov 4663 "Appwrd.

o', *ASeapos hpdTnae tdv 4663y "Appwvdy, Méyuv
Eiré poe pfipa. Kal déyet 6 yépuwy * "Yraye, molnoov
thv doyispdv gou, domep ol xaxolpyor mololaty ol
Bvzeq tv i) pulaxi. "Exelvot yap tpwtdsty &st tob;s
&vbpmoug, mob Eotev 6 Hyeptw xal mdte Epyetar,
xal and TH¢ mposdoxiag xhalousty. OUTwE xal é po-
vayds dpeide Sramavede mpoadyery, xak Ehéyysty Ty
Eautod Juyhy, Mywv - 0dal po ! i Eyw mapasi-
vat T Bhpate tou Xpiotol ; xal whs Exw adtd dm-
doyfsastas; "Edv obrwg pedetiong Stamavsds, Biva-
aar cwlfivat. '

B'. "Edeyov mep! ©ol 4663 ‘Appwvd, 3 xal fact-
Aoxov &méxtetvev. "Amedbhv y&p elg Thy Eprpov av-
w\fioat 08wp amd Adxxov, xat i8bv tdv Pactihisxov,
E6adev abtdv b mpbowmov, Aywv: Kipe, el tyd
Eyw dmobavely, f| obvoc. Kal ed8éwg 6 Basuhioxog tv
ot Suvdpet Tob Xpratol Sieppdyn.

Y. Elmev 6 46635 'Appwvd;, 8t Aexatéssapa &ty
tmolnsa tv Ixfizet Sebpevog Tob Beob vuxtds xab fpeé-
pas, ra ot yaplontar vixijoar thy dprfiv.

&. Amyfoatd T tov Matépwy, 8t Ry 5 Yépwy
movixds elg Td Kedta (40), gopdv rébiov - xal &med-
00v mapibade = &663 'Appwvi. Efge 8t altdv ¢
Yépwv popolvta b YubBiov, xal réyer abtd* Jodto
oUBiv ge dgelel. Kal hphenoev aitdv 6 yépuv , M-
ywv* Tpels doyiapol dylobst pot* f} 0 mhajecbar tv
als Epfiporg ** (41), A tva &mér0w Emt Eévng Gmou od-
&eig pe tmywvoxet, §) iva tyxheisw éavtéy el xek-
Moy, xad phdewt dmavthisw, Sk 8o Eablwv. Aéyer
ai7) 6 &66ds "Appwvds OU8Ey Ex TV Tpudy oup-
péper oot morfjoat * &Mhi pdllov x4Bou elg Td xchAlov
gov, xal EsBie puxpdv 2a8 fuépav * xat Eye Sramav-
©d; Tdv Adyov tod tedwvou tv T xapdiz gou* xal 8-
vasal swhnvat.

¢, *Adehpols cuvétn BN Ideg tv T témy abtdyv, xat
0&hovtes xatalmziv abtdv, &nillov ®pds tdv &66dv
'Appwvdv. Kat l8ob 6 yépwv xatémhes, xal idhv ad-
tobg wap& thv 8yfav Edevovtag tob motapol, elrns
Tolg vavtatg® Baketé pe elg thv yRv. Kol xalégag
<oUg abedgobs elmev alrolg: 'Eyw) elpe ’Appwvis,
7pds Bv Béhets EBeiv. Kal mapaxalésas altov tas
xapdlag, tmolnoey adtobg Umoatpédar G0ev E5THAbov.
03 vip elys w mpdypa {qplav Guyfe, &A& 6Aley

D avBpwrivyv.

¢’. "HAOé mote & 466d; "Appwvids mepdoar by mo-
Tapdy, xal eboe 70 mopOuciov puloxaiquévoy ¥, xal
napexadéoln abtg: xal idod &Aho axdpos els tdy Ténov
Hi\0e, xat imépace tobg Bvrag avBpwnous. Kat Aéyousty
adt * Aetpo xal sb 4663, mipacov wed fuav. ‘0 8
Aéyes * El i elg wd Snpéaiov mopbuelov odx avabalvw.
Elye & &éopnv 8adklwy, xal ixibnto mhéxwv gct-

% AL meguloxadnpévoy.

Cellia. Locus est celebris in £gypti eremo, a mul-
lilludine cellularum nuncupatus, Cellia, Gellz, Cel-
Jule.
(#1) Td aldlecbar &v zaic éprjpoic. Interpres
icdelon : Ut alicubi in eremo recedam. Legebat ms\de
esBa,
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pav, xad madiy Mo adthy, dug of yéyove 1 % mop- A xens, ilerumque solvens eam, quandiu in pontone

Opsiov. Kal dltwg trnépagev. “E6adov olv alzd) of
édedpot pstdvoiav, Aéyovies Tl Touto Emolnsag; Kal
aéyee adrols 6 Yépwy * “Iva pi) mévrote arovdalovtog
00 MWOYLS0Y nepinat. "AAAX xal tolto VmbBeiypd
tomwy, Tva petd xarastdsews fadilwpev Tiv 650y Tob
Beol.

. "Axf)A0¢ mots & &66ds Apuwvds mapabalelv
©ip &663 "Aviwyiy, xal tmhavhifn thy 63dv* xal xald-
{oas ExotpphlOn pixpdy: xal &vastig ix tou Omvov,
ebZato tp Bz, Aéywve Adopat oov, Kipie 8 Oelg
pov, ph dwokéong %0 mA&spa oov. Kot bgby adtd
&5 ytp avlpomou xpzpapévn dx tob obpavel, Bet-
wxriovoa abt v 68dv, Bws ob HA0z xal Eoiq xatd
100 armiaion t0d &66d 'Avtwviov.

stetit. Atque ita transiit. Igitur fratres corpore
flexo petierunt, cur id fecisset. Ait senex : Ne sem-
per intenta mente incederem. Sed et illud exemplo
est, uti composite in via Dei gradiamur.

7. Profectus aliquando abbas Ammonas ad abba-
tem Antonium, a via aberravit; sedensque dormiit
parumper : dein ¢ somno excitatus, oravit Deum ,
sic : Obsecro te, Domine Deus meus, ne creaturam
tuam patiaris perire. Tunc apparuit ei velut manas
hominis e ccelo suspensa, oslendens viam, quousque
pervenisset ac stelisset ante abhalis Antonii spe-
luncam.

o. Todwp < 4663 "Appwvi mpoeghitevsev 6 &6- B 8. (42) Huic abbati Ammonz pradixit abbas An-

635 "Avzwwieg, Mywv, &t "Exeig npoxdar elg tdv
@460v t00 Beob. Kal iffyayey abtdv E§w %ol xshilov,
xat Edetfev adzp Abov, xal elmev altd: “Y6puaov
v Aibov TolTov xal tigov ubTév. 'O 8t imolnoey
odtws. Kat Adyer adt® 6 46635 'Aviwving * Mt Eh&-
itz 6 Aifog; 'O 6t elmev: Olyl. Kal Myet alzd é
4663; "Avsdviog: O0tw xal ob xatarabelv pélieg
<obt0 b pitpov. "0 xal tyéveto, Hpoéxole y&p &
46635 "Appwvis oltwg, O¢ &rd moAAT, dyaddtnto;
prxéze elbivae thy xaxiav. 'Ev olg yevopévov aivod
tmInsnon, wposfiveyxay abtd rapbévov Aabodaav v
25T, xat Myousty abt - ‘0 delva Ewoinoe Tolto*
85 attols tmniplav. ‘0 8 agpayisag abtic Thy xot-
alav, txélevos Salifjvar adefj &5 Suyds awvdoviwy, Aé-
vywy* Mfimote O dwmépyetat yewijoar, amoddvy #
ad=h | ©H nawdlov, xal ph ehpn xndeudijvac. Aéyousy
abzp ot x17” adtij¢ tvruydveeg  Ti tolto Emoincag;
s adtols tmrplan ‘0 88 Aéysr abrolg- Blémerte,
adehpot, 81t dyys tatt Tob Oavdtou - xal i Eyw Eyd
mefsa ; Kab dnélugey abtfiv * xal odx éxéhuncev 6
Tépwv xataxpival Tva.

0. "Eheyov mept abtob , 3t tivdg fir0ov Suxaadi-
var wag’ adzp. "0 & yépwv dpwporolst. Kal [8ob
yuvh Tis Eotn mhnsiov abtol, xat EAeyev 7+ Oltog &
tépwy cadds tatv. “Hxougev olv alifg & Yépwy, xal
quvfsas abtiy Aye:* Idooug xbmoug Emoinsa tv
<al; Spfpoc, Iva xtfiswpar thy caddtnta savTqy,
xat &k ot Eqw arvhéoat abtiy afjpepov]

fonius, quod in timore Dei progressum facturus
essel. Ac eduxit eum e cella, ostersoque lapide,
dixit : Convicia jace in hunc lapidem, et illum ver-
bera. llle vero ita fecit. Ait illi abbas Antonius :
Num locutus est lapis? Respondit : Nequaquam.
Tum Antonius : Ita tu ad eam mensuram perven-
turus es. Quad ¢t evenit. Adev enim profecit abbas
Ammonss, ut pre muita bonitate, non amplius
nosset malitiam. Jtaque cum ad episcopatum eve-
ctus fuisset, obtulerunt ei puellam pmgnantem,'et
dixerunt : lle hoc patravit; injunge illis peccati
sui penam. Al Ammonas signo crucis super puelle
uterum facto, jussit ei dari sex sindonum paria,
dicens : Ne dum ad partum venerit, aut ipsa, aut
infans obeat, nec sit unde sepultura flat. Aiunt ei
qui feminam accusaturi advenerant : Quare hoc fe-
cisti? lmpone illis peenitentiz mulctam. Ille ad
eos : Videtis, fratres, prope mortem est; quid ego
agere deheo? Tum dimisit eam ; nec ausus est se-
nex quemquam condemnare.

9. (43) De illo referebant, quod accesserint ad
eum quidam, ut judicarentur. Senex autem stultum
simulabat. Et ecce quzdam mulier qua prope illum

_ stabat, dixit : Iste senex e fatuis. est. Audivit ergo

mulierem senex, vocataque ea dixit : Quantos labo-
res in solitudinibus tuli, ut hanc fatuitatem acqui-.
rerem ; hodie vero propter te perditurus sum illam\

¢. "HDO¢ mots & &66d¢ 'Appwvdg sl wémov yed- p  40. (44) Venit aliquando abbas Ammonas ad

oasBas, xat fiv Exelslc Exwy phuny xaxfy - xal quviby
ti0eiv Thy yuvaixa, xab cloedbelv el§ to xeirlov To0
aBhqot 7o Exovtog Thy xaxhy ghuny. Mabévte olv
of oixoUvzec eig by Témov Exelvov, Eraphydncav, xat
suvfiyBnsay, Hote BidEar abmdv Ex w0l xehalov. Kal
vévies 8t 6 Emloxomog Appwvis elg tdv oy
ixclvéy totwv, EAOOvteg Tapexddesav adtdy, dmwg
xapayévnzat gbv abols. ' 8¢ yvin 6 &dehopds, Aa-
6y Hv yuvaixa Expudev eig wlfov péyav. Hapaye-
wpivou & Tob mhfjBoug, eldey 6 46635 "Appuwvis 11

& F. elgt6. ¢ Al Bheye <} mAnolov abriic.

«43) Append. 1000, n. 8.
243} V’i’:‘}’alr. xv, 12,

quemdam locum manducaturus, ubi degebat homo
male fame : conligit autem ut mulier ingrederetur
in cellam fratris illius prava fama laborautis. Quo
comperto incole loci, perturbati sunt, et'convene.
runt, ut eum e cella expellerent. Cumque cognovis-
sent episcopum Ammonam adesse, adeuntes roga-
verunt eum ut cum illis accederet. Posiquam vero
rem frater rescivit, acceptam mulierem occultavit
in magno dolio. Adventante ergo multiludine, quod
fecerat scivit abbas Ammenas, sed propter Deum

(44) Doroth. Docir. 6,
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obtexit negotium ; et ingressus sedit supra dolium, A yevépevov, xal 8id tdv Oedv toxinace w mplypar xak

jussitque investigari per cellam. Ubi igitur cuncta
rimali sunt, nec feminam invenerunt, dixit abbas
Ammonas : Quid hoc est? Deus vobis veniam con-
cedat. Tum precibus fusis, jussit omnes secedere;
et apprebensa manu fratris, ait : Attende tibi, fra-
ter. Eoque dicto abiit.

14. (45) Interrogatus abbas Ammonas, quenam
essel via angusta et arcta**, respondit : Via angu-
sla et arcta, hec est : vim inferre cogitationibus
suis, atque Dei causa abscindere voluntates suas,
Hoc etiam est illud : Ecce nos reliquimus omnia, et
secuti sumus fe *,

De wbbate Achila.

1. (46) Venerunt aliquando tres senes ad abbatem
Achilam, quorum unus in mala erat existimatione.
Et ait unus senum : Abba, fac mihi sagenam. Re-
spondit ille : Non facio. Alius rogavit : Facito ex
charitate, ut tuimemoriam habeamus in monasterio.
Excepit : Non mibf vacat. Tertius, ille male fame
homo, dixit ei : Abba, sagenam mihi confice, ut e
manibys tuis habean. Statim autem dedit ei re-
sponsum : Tibi conficiam. Duo itaque alii senes
secrelo dixerunt Achilz : Quare nobis rogantibus,
noluisti facere, huic autem promisisti te factnrum?
Tum illis senex : Vobis dixi : Non facio ; hec con-
tristati fuistis, quasi occupato me ; huic vero si
non fecero, dicturus est ; Propler peccatum neum

eloedBiv Exdfiosy Emdvw Tod wlBou, xal ixdlevoe {n- .
<n07jvas b xelhlov. 'Qg olv dYmldpncay, xal oty elpov
whv yuvaixa, elnev 6 &66ds "Appwvds* Titot: Tobro;
6 Bedg ourywpfioer  Spiv. Kal ch§apevos imoinoe
Thvtag dvaywpiisal® xal xatacywyv thy yslpa tod
&belgoi, elnev adtip Mpboeys seavtd, &dedpé. Kal
<outo elndy, dvexwpnoey,

w'. 'Hpwttfn ¢ &66d¢ ‘Appwvds, tig oty
1} 08¢ 1} oreviy xal Teblypbrn® xal dmoxpibels el
zev: 'H 68d¢ &) otevh) xal telhippévy aboy totl- b
Bialeabar Tobg doyizpobs dautol, xal xéntety & cdv
Bctv 14 [Bea Bedfipaca * xal 0016 Eove td, ISod Husic
dprixaper mdrra, xal fxodovbiicausy coun

Hepl zob 466G "Ayila™ .

«. HapéGaddv mote Tpel; vépovres ) 4663 Ayd\d,.
xat 6 elg i€ advhv elye @fipny xaxhy. Elne & adtp
el T yepbvrwy < "A66d, molnadv pot plav sayfivyy.
‘0 & elnev - 00 mowd. Kal & &og elne* Moingov
&yarny, va Eywpév cov pvnudouvov elg Thy povhv.
‘0 8t Loy 00 oyohdlw. Adyer altd & &dhog 6 Exwv
v xaxipy efipny * 'Epot molngov ™ plav cayfvy,
tva ix tav yeipody oov Eyw, &663. ‘U 8 dmoxpiBelg
e00éuwg elney adtd® "Eyd oot mowh. Kat elmov adsd

-xat’ 8lav ol 8Vo yépovte* Mg fpels mapexarésa-
pév gz, xal obx H0édoas fplv motfjoar, xal oty
elmag* Eyth cot 7oid ; Aéyer abtol; 6 yépuwv- El-
mov Oplv, 00 wowd, xal obx Eduwhlnte, s ph oyo-
Aafovtds pou * TovTep 8t Eav ph wotfiow, Epel, Gt Awk

auditum, senex noluil facere ; et statim incidimus ¢ thv &paptiay pov dxovsag 6 yépwy obx HOEkres

funem Esxcitavi ergo animum €jus, ne tristitia ipse
absorberetur.

2. Narravit abbas Betimes : Cum aliquando in

Scetim descenderem, dederunt mibi nonnulli pauca

poma, ut offerrem senibus. Et pulsavi ad cellam ab-
batis Achile, quo darem illi. Dixit autem : Vere,
frater, nolim pulses mihi nunc, quamvis. manna
essel; nec ad aliam cellam pergas. llaque recessi
in cellam meam, et ad ecclesiam poma detuli.

3. (47) Venit aiiquando abbas Acbilas ad cellam
abbatis Isaiz in Sceli; et invenit eum comedentem :
miseral aulem in scutellam sal cum aqua. Porro

mocfoa: * xal edBéwg xdmropuey T oyowviov. Aufyetpa
olv abted iy duyhy, tva ph <l Ainn xatanodf 6
T0LovT04.

g'. Elxev & 466dc Bytipng ™, 61t Kazabalvovtés
pou mote elg Ixftiy, ESwxdy pol tiveg hiva pila,
tva 8wow Tols Yépoust. Kal Expovsa el b xeddlov
to0 &66d "Ayrd, tva Sdow altd. 'O 8 Epn- does:,
&8z2qt, obx fBedov tva xpolons pou &pzt, el fv pav-
va* pnB el &o xellov amédly;. "Aveypnsa olv
elg td xcshiov pov, xal dvveyxa abtd el thy éx-
xndlav.

v. "H)0¢ mote & &86dc "Ayhdc el wd xeAhlov o0
4663 ‘Hoaltou &v Exfizet, xal ebpev adtdy toblovra -
fiv 8¢ Bakdv elg ©d mvdsy Adag xat Gwp. 'IShv &8

senex conspicatus quod catillum occultasset post P adwdv & vépwy v Expudey adtd émisw oig cecpds,

plectam, dixit ei : Eloquere mihi, quid manduca-
bas? Respondit ille : Ignosce mibi, abba; palmas
incidebam, et ascendi ad &stum ; misique in os
meum bucceam cum sale; sed exaruerant ex @stu
fauces mez, nec descendere poterat buccella :
eapropler, coactus sum miltere parum aque in sal,
ut ita comedere valerem. Sed ignosce mihi. Tum
dixit senex : Venite, videte Isaiam sorbentem jus
in Sceti. Si jus vis manducare, perge in Egyptum.

Aéyee adt®- Bimé por, ©i fobieg ; ‘0 88 elme Tuyy-
pnadv wor, 4664, 67t Oadia Exortoy, xal &viilBov cis
b xalpa, xal EBadov elg Td o6tépa pov Yupdy petd
&hatog* xal EEnpdvln & papurE pou dmd Tol xadpa-
705, xat 00 xatéGacvev & Yopdse Sk tolzo, Hvayxné-
afinv Badelv pixpdy U8wp eig t &dag, tva olitwg Su-
wiw yevoaglat. "ANA& ouyytpnodv pot. Kat Aéyer
Tépwy- Aclte, 82te "Haalav Jwuhv toblovea v Zxh-
cet. E! {wpdv 0éketg Loblety, Dmaye el Alyumrov.

* Matth, vir, 14. * Matth. xix, 27. ™ Al ounywpficat. ™ Al. Ayudd. " Abest ab al. " Al Byp-

slpoc,

(45) Vit. Patr. x, 81.
(46) Vit Partr. x, 14.

(47) Vit. Patr. v, 10; Joan. Geom. Parad. 6&.

.
~
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¥ Maplald i tdv yepdvewy 1 &663 *AyiMd, xat A 4. (48) Convenit aliquis senum ahbatem Achilam,

Bepel adtdy pldavra alpa x tol arépatos adrod - xal

poenoey adwdy * T Low tolto, Métep ; Kal elney
dvépoy « &t Adyog Yotly &Bedgol Aedummxdrog pie,
2 ywvicdpny tob pd dvayyelac adtyp (48), xal
ity Beob va &pOFf am’ Epol + xad yéyovev 6 Ad-
10 6 a’pa &y T oTépatt pov, xal Extuca aldtdv,
21l dveximy, xal Thv Aoy Enedabbpny.

¢. "Eheyev & &663 Appamg, 8t Hapebidopey
by xal § 86635 Brtipne v 4663, AxiAd, xal fxol-
o2ev adtod pedsTvrog OV Adyov toltov: M# go-
6ov, ‘lax6, xarabnrat el Alyvaror. Kal Exl =o-
W fpeve pedst@v Tdv Ayov toltav. Kal i Expod-
capey, fvorfev fulv, xat imnpdrnos © Mébev taté;
Ka\ gobnbévees einelv, 'Ex tdv Kelllwy, elmapev,
"Ex 100 Bpous tii¢ Netplag. Kal Aéyst * T¢ Spuiv mofjow
1 &nd pfixoBév Eote ; xal elofyayev fipds. Kal €b-
popey absdy Epyalbpevay Thy vixta moAMv ceipdv,
xl fputhoapey adtdv elnelv fulv Ayov. 'O &t el-
ey By and 6LE Ewg &pte Enhefa elxoaty dpyviag,
xal guget ob yphlw wdtve dA& phmws dyavaxth-
o 6 Bedg, xat Eyxahéoy pot, Méywv - Aatl Suvdpe-
vog Epydsasar, o0x elpyhow ; 8i& toUto xomi®, xal
md Gy Ty Sdveply pov. Kabl dpeindévies &v-
cuptoapey.

¢. "Aote mhhiv péyag yépwy mapébade tip 4663
"Apd 4Rd Bnbatdog, xal Aéyer abtip: "A663, moke-
pospas eis oé, ‘O 8 Aéyer adzi- "Yraye xal o,
Tépov, clg Ept &pte mokepfi; "0 8 yépwv dwd Tamet-
vogew; elme * Nadl, 4663, "Hv 8¢ ixel tnl <f 00pg
1abfipevos Yépov Tuplds xad ywlés. Kat Aéyet adrdd
¢ yépwv - "HOgdov xabloar pexpie fudpag, xat Sk
shv yépovta Toltov 00 SGvapar xabicat. "Axoloag
oivd 4665 Ayirdg, E8adpace thy tamelvway Tob
Yépovios, xal Eheyev® Alty odx Eoti mopvela, dlMX
¢ldvog Lot\ sy Toovnplv Satpdvwv.

lepl Tov 466G 'Appdnm.

e "Bheyov mepl 1ol 4663 ‘Appim, u o O=x-
frev elg iy badnalay, obx fipe by habythv abrod
bryiowe abeel mepinatioat, &AM &md paxpdBev - xal
el fgyeto tpwtiioar mepl doyiopdv, g Exeyev abtd
Moy, elbing ESlwxev adtdv, Mywy: Mfmote Aa-
ladray fudy mepl dgedelag, dyxidy ™ évn dpokiar
81000 obx &pd oe Eyyietd pou.

B "Edeyev & a66dc "Appims 19 4663 ‘Hoalg ™
Sépd - g pe Brémerg &pre; Adyer aln * Qg
&ryedov, Oétep. Kad elg t& Uatepa Eheyev avd
O pe viv BMmeg; 0 8% Eheyev - ‘05 tdv Sara-
viv* xdv Myov por hadioeg &yaddv, dx foppataw
aindy Eyw.

Y. "Edeyov mepl toU 4663 'Appim, dve Hobéver
Wuvhiong v ik moMkd Ern, xab obBémote dofixs tdv

" AL mapepméan. ™ Al. "Acip. ' Gen. xLVI, 5\

(8) Tob ph draryeida: atrd. Ejusdem inter-
prelatio, conservare illud apud me. Rufini, ut non

m dicerem. Habebant in codice suo, aivé. Verum
Rufinas ms, Corbeiensis, u¢ non #li dicerem.

¥iditque sanguinem ex ore illius promanare; et
interrogavit : Quid hoc est, Pater ? Respondit se-
nex : Dictum est cujusdam fratris, qui me con-
tristavit, et pugnavi mecum ut non declararem
¢i ; Deumqgue deprecatus sum, a me id verbi aufer-
retur. Fuit ergo velut sanguis in ore meo, atque
esspui illud, ac requiem oblinui, remque sum.
oblitus.

8. Relulit abbas Ammoes : Ego et abbas Betimes
accessimus ad abbatem Achilam, et audivimus eum
meditantem id” verbi : Noli simere, Jacob, descen~
dere in £gyptum **, Diuque mnansit meditans eum
sermonem. Cum autem pulsassemuspaperuit nobis,
et interrogavit : Unde estis? Porro veriti dicere :

B K Cellis; diximus : E monte Nitriz. Ait ille : Quid

vobis faciam, quod de procul venistis? Et intro-
duxit nos. lnvenimus autem eum per noctem ple~
ctam multam operatum. Atque rogavimus ut nobis
aliquid proloqueretur. llle vero dixit : Ego a ve-
apertino tempore ad hoc, texui viginti ulnas, non
tamen iis indigeo ; sed ne forte indignetur Deus,
accusetque me, dicens : Cur cum posses operari,
nen es operatus ¥ ideo laboro, faciens quantum
valeo. Unde fructu percepto discessimus.

6. Alia vice magnus senex venit e Thebaide ad
abbatem Achilam; et dixit ei : Abba, in te im-
pugnor. Ille vero dicit ei : Vade eliam tu, senex,
in me modo impugnaris ? Senex autem ex humili-
tate respondit : Etiam, abba. Erat autem iilic ad
portam sedens senex czcus et claudus. Dicit ei
senex : Cuperem bic residere paucos dies, sed
propler senem hune non possum. Audiens igitur
abbas Achilas, senisque humilitatem admiratus,
déait : Nlzc non est fornicatio, sed invidia est ma-
lorum dzmonum.

De abbate Ammoe.

1. (50) Dicebant de abbate Ammoe, quod quando
ad ecclesiam pergeret, non permittebat discipulum
swum prope se ambulare, sed a longe; et si venis-
set interrogare de cogitationibus, mox ut respon-
derat, statim expellebat eum, dicens : Ne forie dum
aliquid ex usu loquimur, peregrinum irrepat collo-
guium : ideo te non sino prope me.

2. (31) Dixit abbas Ammoes abbali lsaiee initio :
Quo pacto me vides modo ? Respondit : Velut an-
gelum, Pater. Et posterioribus temporibus ait«
Nunc quo modo me vides? Et ille : Velut Satanam
quamvis bonum ad me protuleris sermonem, in- "
star gladii ilum habeo.

3. (52) Dixerunt de abbate Ammoe, quod sgro-
taverit recumbens in lecto per plures annos, nec

(49! Vit Patr. v, 9.
50) Vit Patr. x, 3.

54) Vit. Patr. x1, &,
(533 Vit. Pair. w, 1%,
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unquam cogitationem suam dimiserit ad attenden- A loyiopdv adrol mpoayslv els td tounepov adtel xea-

dum in cellam interiorem, ut.aspiceret quid habe-
ret. Multa enim propter infirmitatem ei afferebant.
Et discipulo suo Joanne intrante ac exeunte, clau-
debat oculos, ne viderel quid faciebat. Noverat
quippe fidelem esse monachum,

4. Retulit abbas Pcemen, quod frater accessit ad
abbatem Ammoem, postulans ab eo sermonem.
Et licet manserit cum eo septem dies, nihil re-
spondit senex. (53) Verum deducens eum, dixit :
Abi, attende tibi; mea certe peccata exstiterunt
paries tenebrosus inter me ac Deum 7.

5. Aicbant circa abbatem Ammoem, quod quin-
quaginta {rumenti artabas fecit aliquando ad usum
suum, solique ‘exposuit; sed priusquam probe sic-
carentur, aspexil in loco negotium non ipsi fru-
ctuosum ; et ait pueris suis : Abeamus hine. At illi
vehementer contristati sunt. Videns autem eos
tristes, ait : Propter panes meeretis ? Vere vidi ego
nonnullos qui fugerunt, relinquentes ostiola deal-
bata cum libris membraneis ; nec fores clauserunt,
sed abierunt relictis iis apertis.

De abbate Ammun Ni:riota.

1. (54) Abbas Ammun Nitriota venit ad abbatem
Antonium, et ait illi : Ego plus te laboravi; cur

ergo nomen luum magnificatum est inter homines
~ super me? Respondit abbas Antonius : Quoniam
Deum plus quam tu diligo.

Alov, 18eiy ol Exer. Hoddd yap adtp mposépepov 8:4
thv doBéverav. Kal cioepyopévov Tob pabrzod adzod
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adtol, va ph 18y <l mowel. "Heee yadp &5 Ry mosds
povayds.

¥. Elnev § &66dc Mowphy, 8t &8edpds mapébaie
T &66d "Apudy, aitobpevog wap' adtod 2éyov. Kal
petvag pes’ abtol fpépag &mta, obx &mexpify- ad-
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abtég.
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o. ‘0 466ds "Appolv é Nitpuitng mapébade 1o
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oou xémov Eyw, xal wig b vopd gov Epcyadivly v
<olg dvlpimoig Untp tpd; Adyer adrip 6 466d¢ 'Av-
Tdviog * 'Emetdh tyd &yand tdv Bsdv dndp b,

2. (55) Dicebant de abbate Ammun, eum e men-C  p'. "E)eyov mept %00 &66d 'Appovv, &t Erolrcey

sura hordei exigua vixisse duos menses. Venit au-
tem ipse ad abbatem Pa@menem, et ait ei : Si abie-
ro ad cellam proximi, aut ipse ad me venerit ob
aliquam necessitatem, veremur colloqui mutuo, ne
qua subrepat esterna confabulatio. Dicit ei senex :
Recle facis; indiget enim juventus custodia. Tum
abbas Ammun : Senes ergo quid agere solebant?
Respondit : Senes in virtute progressi, non habe-
bant in se aliud quid, aut externum in ore, ut illud
loquerentur. Si igilur evenerit necessilas, inquit
Ammun, foquendi cuin proximo, vis de Scripturis
vel de seniorum sermonibus disseram? Excepit
senex : Tacere si non vales, prestat loqui de senum
dictis, quam de sacra Scriptura. Non parvum enim
est periculum,

3. (56) Profectus est frater e Sceti ad abbatem
Ammun, et dixit ei : Mittit ine Pater meus ad mi-
nisterium, et vereor fornicationem. Ait ad eum se-
nex : Qua hora orietur tentatio, ita loquere : Deus
virtutum, precibus Patris mei eripe me. (57) Quo-

" dam igitur die, virgo januam clausit super eum ; et
clamans voce magna dixit : Deus Patris mei, eripe

me ; statimque in via que Scetim ducit collocatus
m.
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Xijoat petd tol wAnsiov, Oékets Aakfow Ev taig Fpa-
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Yép tatiod pexpds.

Y. "ASehgds RABev dmd Exfitews mpds wbv 66V
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‘0 Bedg tiv Suvdpewy, etyals tob HMatpé pov E§-
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e00éwg edpdln elg thy 68dv ¢ Txfitews.

lsa. Lix, . S AL épi Gw mh, MF, péwny ex Suida.

(83) Inf. Pemen., n. 52.
(B4) Vit. Patr. xvi1, 3.
(85) Vit. Patr. x1, 20,

(56) Doroth. Doctr. 1.
(37) Leg. Eucholog. p. 32, n. 50 ; Chrysost. 6 ad
pop. Ant.; Hesych. cent. 2, n.ult.
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De abbate Anub.

1. (58 ) Hec abbatis Joannis narratio exstitit :
Abbas Anub et abbas Pcemen ac reliqui fratres
eorum, ex uno utero orti, vitamque monasticam
in Sceti agentes, quando venerunt Mazices ac vasta-
verunt eam primum, discesserunt illine, venerunt-
que ad locum nomine Terenuthin, eo loco mansuri
donec prospicerent ubinam deberent habitare. Es
manserunt ibi aliquot dies in-templo quodam an-
tiquo. Dixit autem abbas Anub ad abbatem Peeme-
nem : Fac opus charitatis ; tu et fratres tui, unus-
quisque separatim ac solitarie degat, nec mutuo con~
grediamur per hanc hebdomadam. Respondit abbas
Pceemen : Quemadmodum vis, faciemus. Atque ita
fecerunt. Erat autem illic ipso in templo simula- -
g crum lapideum ; et quotidie surgebat mane senex

abbas Anub, acin faciem simulacri jactabat lapides;

vespere vero dicebat ei : Ignosce mihi. Ac totain
hebdomadem pertransiit sic faciens. Sabbati vero
die, congressi sunt. Dixit ergo abbas Peemen abbati

Anub : Vidi te, abba per hebdomadam hanc saxis

petere faciem simulacri, et genu flexo ab eo veniam

postulare : homo fide praditus istane facit ? Senex
tum respondit : Hanc ergo rem vestra gratia
feci. Vidistis me lapides jacientem in faciem simu-
lacri; nunc tunc locutum est aut in iram prorupit?
Dixit abbas Peemen : Nequaquam. Iterum vidi-
stis, inclinato corpore ignosci mibi postulantem;
nunc turbatum est; ac dixit : Non ignosco ? Excepit
abbas Pcemen : Nullatenus. Tunc senex : Etiam
C nos ergo, inquit, sumus septem fratres; si cupitis
ut simul mancamus, efficiamur velut illud simula-
crum; quod sive contumelia sive honore afficiatur,
non conturbatur ideo. Si vero. ita non vullis agere,
ecce quatuor porle prostant in templo, abeat unus-
quisque quocunque placuerit. Illi se humi prostra-
verunt, dicentes ad abbatem Anub : Quemadmo-
dum vis, Pater, faciemus; obtemperabimus dictis
tuis. Retulit porro abbas Peemen : Mansimus una
per omne vile tempus, operati juxta verbum senis
quod dixit nobis; cum ille unum e nobis consti-
tuisset ceconomum ; et quidquid nobis apposuerat,
comedebamus, nec licebat dicere, vel : Affer aliud
omne vile nostrz lempus in quiete ac pace pere-

D 2. (59) Dixit abbas Anub : Ex quo tempore no-

men Chrisli invocatum est super me, non egressum
fuit mendacium ex ore meo.

De abbate Abrahamo.

1. (60) Ve quodam sene referebant, quod annos
quinquaginta egerit, nec panem comedens nec vinum
bibens, facile. Ac dicebat : Fornicationem, avari-
tiam et vanam gloriam peremi. Quod ubi ab eo di-
ctum fuisse audivit abbas Abraham, accessit, aitque

% Al otoal. 9 Abest #uiv

(60) Vis, Patr. x, 15.
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illi : Tu talem sermonem protulisti? Respondit : A Aéyee adwip* Ib elmag wbv Adyov zoUtov; Kat Myers

Etiam. Dixit ei abbas Abrabam : Ecce intras in
cellam tuam, et supra {uam wattam invenis mu-
lierem, potesne cogitare quod non sit mulier? Ait :
Non ; sed adversus animum meum pugno, ut hon
tangam illam. Tum abbas Abraham : Ecce non per-
ewisti, sed vivit affectus, quanquam ligatus est.
Iterum, inter ambulandumn, vides lapides ac testas,
mediumque aurum , polesine mens tua reputare
hoc velut illa? Respondit : Neutiyuam ; sed resisto
cogitationi me, ut aurum non tollam. Excepit se-
nex : kcce vivit, sed ligatus est affectus. Iterum
abbas Abraham : En, inquit, audis de duobus fra-
trilius, te ab uno diligi, ab alio odio haberi ac vitu-
perari; si te convenerint, ambos pari modo susci-

pies? llle : Nequaguam; sed animum superabo, ut B

henefaciam osori meo perinde ac amatori. Ait illi
abbas Abraham : Aique adeo vivunt affectus, dun-
taxat autem vinciuntur a sanclis.

2. Frater interrogavit abbatem Abrahamum, di-
cens : Si contigerit me s®pe manducare, quidnam
id est? Et respondens senex infit : Quid loqueris,
frater? Tantane ,comedis? An putas e ad aream
venisse?

3. (61) De quodam Scetiotarum dixit abbas
Abraham, quod scriba essel, nec pane vesceretur.
Accessil frater, orans ut ei exscriberet librum.
Senex igitur qui animum contemplationi intentum
haberet, deseripsit per versus mutile, nec inter-
punxit. At frater, accepto libro, cum velle! pun-
gere, invenit senlentias quasdam fuisse omissas. Et
it seni : Abba, omnes non continet versus. Dicit
senex : Abi, prius fac que scripta sunt, tuncque
veni, et scribam Libi quod superest.

De abbate Are. )
Venit (62) abbas Abraham ad abbatem Arem ; et

ipsis sedentibus accessit frater ad senem, dixitque

ei: Doce me, quid facere debeo ut salutem con-
sequar. Respondit ille : Abi, toto isto anno vespere
manduca panem cum sale, et veni iterum, tibi lo-
quar. llle abiit, atque ita fecit. Peracto autem anno,
rursus adiit frater abbatem Arem : tuncque oppor-
tune aderdt abhas Abraham. Igitur dixit iterum
fratri senex : Vade, hoc etiam anno jejuna mandu-

Nal. Kab elmey altdp 6 &466ds "AGpadp  ‘Idob elo~
épxn eic w xedhlov gou, xal ebploxerg eig b ud-
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'A6padp. "Rote ody {@or T& w&ly), wévov 8 Seapolv-
sat Omd Tov ylwy,
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xpifets 8 yépwv elme: TI dakelg, dBedgé; tosaira
tablerg; ) Soxels Gt elg Ahwva Hr0eg;

Y. "Eleye mepl tivog tiv EZxntuozdv & &66ds
"A6padp, 3t ypapebs v, xat odx Hobiev &prov. THi-
Ocv olv &dehopds mapaxaliv adtdv ypddar adtd Bi-
6lov. ‘0 olv yépwv Exwv tdv volv altel sig Thv
Oewpiav, Eypade mapx othyous, xal odx EsTifev. 0

. Ot &Bedgde Aablov xal Oéduwv otifat, elpe mapd Myous.

Kal Myer @ yépovee * Dapa otiyous (63) Eatly, 2664,
Aéyer adzp & yépuv* “Ymave, mpirov woinsov <&
Yeypappéva, xat téte Epyy xal ypdow oot xat thy
hovmdda.

Nepl vod d66a "Apn.

Mapé6are & &6hds "AGpadp tip 4663 "Apy - xal
xabnpévwv adtidv, {r0ev &dedods mpds tdy Yépovra,
xal Myer adtdp - Elné pot <f morfiow iva cwla. ‘0
8t Ays abrd® *Yraye, molnoov tdv Eviautdy Toloy,
xat’ 6t toBiwy &prov xal dhag, xal SeUpo wdhw,
xat had@ oor. Kal &melbiv énolnaev odzws. Iy pw-
0évrog 8t vob Eviautol, {A0s whkiv & aSehpds wpds
<dv &66dv "Apnv. Elxalpnce 6t téte xal 6°* 266ds
*Abpady txsl. Kal elne médv 6 yépwv () aledpd*

cans semel per singulos duos dies. Cumque abiisset D "Yraye, vijsreusov xal oizov tdv Eviautdy 8uo &do.

frater, ita compellavit abbatem Arem abbas Abra-
baw : Cur fratribus cunctis ex jugo levi loqueris,
huic vero fratri gravia imponis onera? Respondit
senex : Fratres sicut veniunt inquisitum, ita et re-
cedunt : hic vero propter Deum accedit, ut audiat

ST AL ph X, 8t dotl. 98 Al ipser. v 883, xal.
mold, VAL ¢0pé0y 88 madey 8 By xa

(61) Joannes Geomeira, Parad. 8.

(62) Vit Patr. xiv, 2.

(63;) {Iapd_wl ovg, mapé dorove. Hoc ost, pree-
termissis quibusdam versibus ac sententiis. Sensu
!'d postulante ; ac juxta Joannis Geometr® versum :

Epracopic povayar rpayuc, éldyiora xapiibs.
Sic supra, p. 22 : Tept tou govevoviog § mapd pé-
Ao¢ wowouvtog wov [Siov olxézny. Apud Epiphanium

Kal ¢ axfjiBev & ddekods, Aéyer 6 466ds "AGpaip
() 663 "Apn- Awatl Shotg Tolg &dedgols petd {v-
Yol Ehappol Aadelg, T 8t &Bedod Tolty poptia Pa-
péa Emetefels; Adyer adwp O yépwv: Ob ddedgot
xafd¢ Epyovear {mrolvreg, oltwg xal Omdyouswy®
# Al add. olv b mdbog.

o Al foou. ** Al inser.

heresi 58, n.2, Hapk v uého; yiveabasr. Uno mem-
bro mutilari. Palladius Lausiace cap. 26, Mapa thv
ahv pot dvdmavety. Recuso tuam curationem. Absit
ac removeatur a me. Vel Paschasio interprete, Re-
frigeratione tua non egeo. Nam quod legitur in Bi-
bliotheca Patrum, mapi thv ¢l mpurtny dvaTavoty,
mutatio est, que ex ignoratione sensus particule
Tapd originem ducit.
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: oitos 8 81 v Badv Kpyetar &xolsar Aéyov. "Epyd~ A sermonem. Bonus enim est operarius ; quidquid eum

¢ vap domve xal el 7 & v clnw adrd, perd omov-
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Beot,

Hlept tov 466G "Adwriov.

. Elnev 6 &663¢ "Addviog ** - "Edv ph elny bv
<} xapdiz adtol &vBpwmog, &t Eyd pévog xat &
0:); tapdv tv 2@ xbapp, oby E8er dvéravary,

f. Elre mdhwv: El phy tb 8lov xatéotpeda, obx
av Hluviiimy tpautdy olxodopisat.

Y. Elne mdduy, 8t 2dv 66hy 6 &vBpuwmog, dmd mpwt
s domépas, ylvetar el pétpov Belov.

8. ‘Hpwtraé mote & 4663 'Avydbwy tdv &66dv
"Adaviov, Mywv* Hdg 0w xpatelv tis Yawsang

monuero, exsequitur studiose. Propterea ego quo-
que profero ipsi sermonem Dei.

De abbate Alonio.

1. (65) Dixit abbas Alonius : Nisi homo dixerit in
corde suo : Ego solus et Deus sumus in mundo,
requiem non obtinebit.

2. Dixit iterum : Nisi tolum destruzissem, non
potuissem meipsum zdificare atque construere.

3. (66) Iterum : Homo si voluerit, a mane ad ve-
speram, ad mensuram divinam perveniet.

4. (67) Interrogavit aliquando abbas Agatho abba-
tem Alonium, dicens : Quo modo potero tenere lin-

pov, Tva ph Aadf devdfi; Kad Méyer adtd 6 4663 p §uam meam, ut non loquatur mendacia? Et ait illi

‘Aldveog - 'Edv phy Yeudr) (64), modddg paptlag péh-
dsig mowelv. "0 8t elme Haxg; Kab Myer abip 6 vé-
puv- "Toob 8Uo &vBpwrot &nl 6ol évov Ewoinsay, xal
el Ipurev elg td xeihiov oov* xat iSob & Epywy
{nrel altdy, xal tpwtd o Mywv: ’Eml cob ¢pbvog
Yiyovev; tav ph dedoq, mapadibels * tdv &vOpwmov
ef; bavatov. Mdlov &peg altdv ivdmiov Tob Oeob
1wpls Seopv - adtd; ydp olde & mhwsa. °

Hepl tov 466a Angpt.
Auyhoavio mepl tmisxémov i "Ofuplyyou évé-
past 4664 "Awel * St 4tz Hv povayds, modddkg oxiy-
paywylas tmoiet - G7e 8 Eyéveto imlaxomog, H0éknoe

xpficasdar 5§ adtfi oxknpaywyla xat &v ©d xéopey, c

xat obx foyuae. Kal Epgide bautdy Evdimiov Tob Beob
Uywv- Mh &pa Sta thy tmoxowhy &riAbev § yd-
P M an’ Epob; Kal dmexadipln aded, Guu Obyi-
a)d réte Eprpnog fiv, xal ph Bviog avBpdimou, & Beds
évtdaubavero viv 8t xbopog totl, xal ol HvOpuw-
%ot dvedapbavovial sov.

Iepl zov 46646 "Amolle.

o "Hv tt¢ yépwv elg t& Kelhia évépatt "Amolrdg:
xal et fipxetd T alzv abrdv els olovdfimote Epyoy,
petd yapdc &mifier, Mywv: Metd 7ol Xpiotot o
of pepov épydsaciar Ontp ijg Juxfic pov* olzog yép
torwy 6 piatide adrig.

F. Edeyov mept tivog &66d "Amoldd sl¢ Ixijtuy,
& mophy Rv &yporxog® xal l8ow yuvalxa iv yaotpl
bovsav tv tp dypp, tvepynbele Omd zob SiaBélov
tine - Béhw tBelv mivg b Bpépos xslzar dv tff xotkia
adtiise xal dvappfifas adrhy, elde w0 Bpépos. Kal
elféwg tritakev adrdy § xapdla adrob* xal xata-
wrelg, {Bev el Incjtiv, xal &vfiyyeude tols Matpd-
av 8 imolnsev. "Hxovae & abtdv addévrwv: Al
Nuépas Ty éror Rudv &r avroic é6Sourixorza
Etn- éar 82 &r Svracrsluic, dydorixovia- xal To

abbas Alonius : Nisi mentitus fueris, multa peccaia
commissurus es. Hle : Quo pacto ? Respondit senex :
Ecce duo viri coram te homicidium perpetrarunt,
alterque eorum aufugit in cellam tuam ; adest ma-
gistralus, querit eum, ac te interrogat his verbis :
Num in conspectu tuo caedes contigit? Nisi mentia-
ris, hominem tradis ad mortem. Prastat ut illum
dimittas coram Deo, absque vinculis. Cuncta enim
Deus novit.

De abbate Apphy.

(68) Narraverunt de episcopo Oxyrynchi, qui vo-
cabatur abbas Apphy, quod quando erat monachus,
duriori vita plurimmin macerabat se; cum vero
episcopus factus est, voluit etiam in s®culo, idem
vivendi genus sectari, nec valuit, ltaque prostravit
se coram Deo, dicens : Num ob episcopatum gratia
recessit a me? Et in revelatione dictum est ei : Non
recessit ; sed tunc solitudo erat, cumque deesset
homo, Deus ferebat opem ; nunc vero mundus ad-
est, et homines opitulantur tibi.

De abbate Apollo,

1. (69) Erat senex in Cellis, nomine Apollo; et si
quis veniret, ac peteret eum ad quodlibet opus, cum
letitia proficiscebatur, dicens : Cam Christo hodie
operatus sum pro anima mea. Hec enim est animge
merces.

2. Dicebant de quodam abbate Apollo in Sceti,
quod fuit pastor agrestis ac ferus; et visa ruri mu-

D jiere gravida, a diabolo excitatus : Cernere volo,

inquit, quo modo infans situs sit in ventre matris ;
eaque disrupta vidit infantem. Illico autem pulsavit
eum cor; et compunctione ductus, venit Scelim,
nuntiavitque Patribus quid fecisset. Audivit porro
eos psallentes : Dies annorum nosirorum in ipsis
septuaginia anni; si aulem in potentatibus , octo-
ginta : et amplius eorum, labor ¢t dalor *. Dixitque

AL "Awvd, ' Al mapadidwg. ** Al inser. gou. *° Psal. Lxxxix, 40.

(64) °Eér uh ypavdy, ete. Colbertinus liber longe
aliam exhibet responsionem, hoc pacto : "Ectw &
vois gou Thvtote mpoonlwpévog eig Tdv @éGov ToU
R200, xat &diadelnrwg pvnudveus Tob Bavdtou, xalod

k3 dedseoal wote. Sit mens tuasemper timori Deiaffixa -

¢ assidue memento mortis, nec mentieris unquam.

65) Vit. Patr. 11, 5.
66) Vit. Patr. xi1, 6.
67) Doroth. Doctr. 9.
68) Vit. Patr. xv, 13.
69) Vit. Patr. xvn, 3,
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illis : Natus sum annos quadraginta, neque vel unam A zleior avrdr xéxoc xal xdroc. Kak elney abrols*

precem ad Deum fudi; nunc vero si alios quadra-
ginta annos vixero, non cessabo orare Deum, ut
mihi condonet delicta mea. Non enim opus ma-
nuum faciebat, sed orabat semper; hunc in mo-
dum : Peccavi ut homo, ut Deus esto propilius.
Atque eam oralionem noctu dieque meditabatur.
Feterum frater mancbal cum eo; audivitque hec
illius verba : Molestus tjbi fui, Domine, dimitte
mihi, ut parum quietis capiam. Et plenam accepit
securitatem, quod ei ignovisset Deus cuncta pec-
cata, eliam illud mulieris ; at de puero certior fa-
ctus non est. Dixit tamen ei serum aliquis : Etiam
scelus in puerulo perpetratum condonavil tibi Deus ;
sed te in dolore ac labore relinquit, quia conducit
anime luz.

3. Idem dixit de susceptione fratrum : Venientes
fratres adorare oporict. Nam non eos, sed Deum
adoramus. Vidisti enim, inquit, fratrem tuum, vidi-
sti Dominum Deum tunm. Et hoc, addidit, accepi-
mus ab Abrahamo *7. Cumque susceperitis, ad quie-
tem capiendam cogite. Id namque nos docuit Lot,
quando angelis vim intulit %8,

De abbate Andrea.

Dixit abbas Andreas : Tria hze monachum de-
cenl : secessus a palria, paupertas, et in tolerantia
silentium.

De abbate Aio.

Referebant de quodam sene Thebaidis, abbate ¢

Antiano, quod dum esset juvenis multa bonz con-
versationis opera feceral, in senectute vero, incur-
rerat in morbum et cxcilatem ; fratres autem quod
®grotarel, magnam de eo curam gerebant, cibum-
que in os ejus immittebant. Qua de re interrogave-
runt abbatem Aio, quidnam eveniret ex hac mulla
sollicitudine. Ac respondit : Dico vobis : Si cor
ejus desideraverit et condescenderit libenter, cuam
comederit unam palmulam, Deus lollit eam ¢ la-
bore ejus; quod si non acquieverit, sed sumpse-
rit invitus, salvum laborem illi servabit Deus, quia
nolens cogitur : fratres vero mercedem comse—~
quentur.

De abbate Ammonatha.

Advenit aliquando Pelusium prases, voluitque a
monachis exigere capilalem pensionem, sicut a sz-
cularibus. ltaque cuncti fratres apud abbatem Am-
monatham eam ob rem convenerunt; decreverunt
aulem ut quidsm Patrum adirent imperatorem.
Dicit eis abbas Ammonathas : Non opus est ejus-
modi fatigatione ; sed potius quieti manete in cellis
vestris, ac jejunate duas hebdomadas, ego solus per
Christi gratiam perficiam negotium. Reversi igitur
sunt fratres in cellas suas : senex pariter in cella

¥ Gen. xvi, 2. % Gen. x1x, 3.

(70) "Huapror i¢ drfpwzog, d¢ Bsde lidoonz:.
In oratione Chrysostomica (. V[wgavil. p. 1007, 1.

0 Al, amedfely.

Elp} zecoaphxovea v, plav ehyhy ph motfoag:
xal viv Edv {fow &a tecsapbxovia Etn, ob mave-
pat ebybpevog = Bed, iva quyywphon wot tds &rap-
wiag pov. OL8 yap Epydyetpov Emoler, &M mévrote
n0xeto, Mywv: "Hpaptov o &vBpumog, b Oedg
Dadonze (70). Kad yéyovev alzgp ) ebyh abry, elig
peréeyy vuxtds xal fpépag. "Hy 8% adehpde pévww
pet’ abtol, xal xousev alrtol Aéyovtog- "fydned
got, Kipe, dpeg pot, iva dvamaiowpar mixpdv. Kat
tyévzto abtd whnpoyopla, Gt cuveywproey vty &
Bcd¢ masas td¢ apaptiag adTol, xal T TH¢ yuvai.
x4 - elg 8 td matdlov olix Emhv;popopfify. Kal elmey
abrep g ThV Yepbvtwy, §Te xal T 00 madlov ouw-
exwprnoé ont & Bedg * &hA& dpler oe Ev T vy, Gt

B quppéper 73 oy sov.

Y. 'O adtdg elmev mepl tfg UmodoyTi¢ Thov &dek-
v, e Ael Epyopuévoug Tobg &dehgols Tpooxuvely®
o) vip alrobg, GA& tdv Bcdv mpooxuveipev. Eides
Yap, @not, tdv adedgpdy cov, elfes Kipeov tdv Belv
gou* xaloUto, Priol, Tapk tob ‘Abpaip Tapelhi-
oapev. Kat dte déycale, mpds dvanavaty mapabid-
Leabe xat toUto Yap mapk Tol Awrt pepabdfxauey
mapablasapévou Tobg &yyélous.

Hepl tot a66a Ardpéov.

"Edeyev & &466ds "Avipéas- Mpéne @ povayd ta
<pla tabta* 4 fevitela, 4 wrwyela, xat §) cuomh tv
Omopovii.

IIepl Tov d66a A,

"Edzyov mepi tivog yépowrog el thvy Onéatda
4663 "Avtiavol, &t woAAds moltelag imoincsv dv
=j) vebrnte adrol, xal elg T Yipag admi fedévnoe,
xat ETuphtadn, xal mokiy mapdxdncwy of &Sedgot Sk
why abtob &abéveiav Emolovy, xa E6adov sig T aTépa
abtol * xal hparnsav tdv &66dv "Ald mepl voltou®
TE ylvetar i thv mokkhv mapdxdnoty tadtny; Kal
Myer abtolg® Aédyw Ouly, 8n v § xapdia aitod
0éhn, xal cuyxatabaivy fdéwe, Edv @dyn &v goivi-
v, 6 Bedg alper altd &x ToU xdmov albtou-tdv 82 ph
cuyxatabalv, && ph 06wy dapbavy, 6 Ocdg -
pel Ty xbmov adrol swov, &t i Béawv Pudletas’
x&xelvor Tdv uiabiv Exouaty.

’

Hepl Tov d66a ‘Apuwrada.

TH)B¢ moté g Spywy slg td Inlotatov, xal KBekey
drartioar imixepddata Tolg povayols, xabdszp
xal Tobg xoopixols. Kal suvhyfnoay Shot of dBelqod
mpde tdy @66y "Appwvaldv mept toltov, xal idm-
ploavtd twvag TV Matépwv dvelleiv * mpdg tdv Ba-
otréa. Kat éyer adrtols & 4663 'Appwvabdc- 00
ypela ol oxvipol oo A& pdddlov fouydoure
els T& xedhia Opdv, xat wetetoate 8o E68opddag,
xal tff xdprt 100 Xpiotol tyd pévog mod b wpd-
Tpa. Kat dnfjdlov of &8:dgal cls t& xedia tavtive

xxi, 24, &g &vBpwrnog fuaptov, d; Beds ouyypn=
oov.
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xat & yipuov hotyasey elg 5d Biov xedalov. ‘G5 ofv A sua quietem egit. Postquam ergo pertransiorunt

ixdnpdlncay Sexaceaonpes fuépas, Ehumhincdy ol
aBedpot xatd ol Yépeviog, St obx £ldov 2dtby mb-
=0tz wvnldvza, xal Ehsyov: Kavfipynoey 6 yépuy td
=pdypa fpév. T§ & meviexadexdry fiuépz ouvv-
fyincav of adedgpot xatk td; ouvtaydg* xal 6 vé-
pwv A0z mpd¢ adtods Exwv thy Téxpev (71) Omd
95 Basddws boppariapévrv. Wévreg 8% of adelpel
t&toenogy, Myoytss - Oéte tademy fveyxag, 4664 ;
Kal Aéyee & yépwv® IMigteboaté pot, &8edqpot, Bt dv
savry 7§ yuxtt &nyllov pds tdv fagiéa, xal Eypalde
<iy Zhxpav tabmy xal E0hv el "AdsEdvdpeiav
dnlypada abrhy mmpd tiv dpybvewv: xal obuyg
Fdbov xpds dpdc. ’Axodsaves 8 ipobidncay, xal
EBadov abep petdvotav: xal Hvicly adtdv b =pd-
Ypa, xat obx hviydnaey adwols ¢ § Epywv.
*Apyh ©o B oreryelov.

Hept vov psydiov Bacilslov.

“Edsyé 11§ Tiov yepbviwy, 8t 4 &yeg Bashietog iv
xouvobiye mapabaliv, petd thy npérovsav Sibacxa-
Aav Myee Tp fyovpdwp e "Exsig dlshodv Obe Eyovta
Omaxofiv; ‘0 8 Myst abzi* Hévres Sovdol aod slat,
xat onovddlovst quifjvar, &lomota. Hdkiv Adyse
adegp - “Exesg kv ddnlzig tivd Eyovea Szmaxofv; "0 &
Fveyxcy abto Eva &Badgdv © xal typficato adtdv?
o; = &protov Omypétny * & Eytog Baslheiog. Msti 8
&b yzloaolar, ESwxev abtp vigashar: xat Ayet adcd
& &yiog BasDewog: AeUpo, xdyd Siiow car vidasla.
‘0 & xavedifato abtod imydoviog td GSwp. Kat Aé-
yer adep, &t "Ozav elodpywpar els w0 lepateloy,
8sipo tva mothiow ae Sidxovov. Kal toitou yevopd-
wou, imolnoev adzdv wpesbitspov - xat Bhabev abdtdv
wed’ Eavtod cig T imoxomslov, &i& Thy dmaxehy

Hepl tov 46483 Bieaplowog b.

dies quatuerdecim, indignati sunt fratres adversus
senem, quod non viderint illum ullatenus moventem
se; ac dixerunt : Irritum fecit senex megotium no-
strum. Quinta decima vero die congregati sunt,
quemadmodum condixerant ; venitque ad eos senex
cum Sacra sb imperatore obsignata. Qued intwiti
fratres, obstopuerunt, dizeruntque : Quando ecam
stiuljsti, abba? Ait senex : Mibi credite, fragres;
bac nocte ad imperatorem abii, et hane 8acram ex-
aravit ; tum pergens Alexandriam, curavi subseribi
eam per moagistratus; atque ita veni ad ves. Quo
illi audite, timore correpli sunt; et inclinaverunt se
coram ¢e, confectumque fuit eorum negolium, nec
illos amplius molestia affecit praeses. :

Principium littere B.
De magno Basilio.

(73) Commemoravit senum uonnullus, quod san-
ctus Basilius cum ad ccenobium venisset, post con-
venientem doctrinam, dixerit preposito : Habesne
bic fratrem qui obedientie virtute ornatus sit?
Respondit hegumenus : Domine, omnes servi tuj
sunt, et ad salutem consequendam aspirant. lterum
dixit ei : In veritate, estne $ibi aliquis obedientia
preditus? At jlle adduxit ei unum ex fratribus.
Ususque est eo sanctus Basilius ministro inter pran-
dendum. Postquam autem comedisse}, dedit gi fra-
ter aquam ad lavandum; tum dixij sanctus Basi-
lius : Veni, ego quoque dabo tibi aquare abluendis
manibus. Js vero passus est sibi ab ipso infundi
aquam. Ait illi : Cum ingressus fuero in sacrarium,
accede, ut te faciam diaconom. Quo pergcto, in
presbyterum etiam ordingvit; assumpsitque secum
in episcopio, propter singularem ipsiug obedientiam.

De abbate Besarione.

«'. “Eleysv 6 &66ds Aovdds § palnthe coU &663 1. (T4) Retulit abbas Dutas discipulus abbatis

Biszplaves, tu "OBsudvtwy v wote elc Exbav g
8addsov¢, t8iYmoa, xal elmov ©) 4663 Bicaplwwi:
'A663 , 3upid maw. Kal wmoifjoas ebyhy 8 vépov, M-
yer pot+ Tl 3x tfic Oaddaong. Kal Eyduxdvin 7
Wwp, wat Emav. 'Eyd 8t fiveinoa sic td dyyeiov,
ph=ote wap’ ixel (72) Swffiow. Kat 8dv & yépuwy,

Besarionis : Aliquando iter agentibus nobis ad lit-
tus maris, in sitim incidi; et dixi abbali Besario-
ni : Abba, admodum sitio. Tunc oratione ad Deum
fusa, ait mibi senex : Bibe e mari. Edulcata au-
tem est aqua et bibi. Porro ego aliam haustam
infudi in vas, si forte sitirem adhuc in itinere.

* Al. abrolg. * Al. adr@. PAL Ommpetelv. Al Byoapiwves et Brsoaplwvog.

(78) Tipr Tdxpar. Babitur, spefo. wihi hae ve- D drini p. 005, "EERAO0v 8% xat of ‘Appévigs od salynd

nia, ut in pomine noto, vice adnotationis proferam
titulum Saer®z Marciani imperatoris , prout habetur
codice regio 1026. Ubi_ergo in concilio Chalcedo-
nensi parle I, cap. 37, legitur, Nixntal, Ovalevti-
wnawg, xat Mapxiavie, o1, Teomatovyot , &erad-
6astor "Avazolip, memoratus liber ostendit : “lgov

i &noovadslane wapd tob ebesbsotétov zal
puoypiotop facléng Mapuiaval, xpds Tobg anavra-
100 Beogpusatdiovg dmuaxdnoug, mEpl Tob cuvedGelv
xévrag sig thy Nexadwy. Of vixneal Odad. x. M. E. <. .
Adovzi, xat weadtg 'Avazaly xal do tv =doi.
- (12) Dap® éxsi. Vel napexel. Iterum, ulira, inde,
slieriori loco. Adverbium quod rarius in usu reperi-
tar. Utitur eo, preeter Allatianum anonymum libro
De locis Hierosolymitanis, auctor Chronici Alezan-

Patrot. G, LXV, -

Blayspviv, xal E6xdov nip ks <dv Epbodov £dv T3p-
exsl 7ob dylou Nixoddou. Sic Latini dixerant ingnie
aut in ante et ingnlea, teste cum aliis Commodiano
instructione 46 :

Mens bonis invigilet : cave ut haud delinquas inante.

1d est posthac, non aulem st antea ex errore docti
editoris ac interpretis. Apud August. serm. 231 De
tempore, et Cesarium homil. 5, earum quas Ste-
us Baluzius clarissimi vir nominis evulgavit;
auperi eleemosynam petenti dicunt : Vade, vade in
ante, et dabit, vel det tibi Dens, etc. Capitulorum

73) Dorotheus Doctrina 1.
73) Vit Patr. u, 1.
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Quod intuitus senex, dicit mihi: Quare hausisti?
Responsum do : Ignosce mihi; ne forte postea si-
-tiam. Tunc senex : Deus hic, et ubique Deus.

2. (73) Alio tempore cum necessilas ingruisset,
precatus est, ac fluvium Chrysoroam pedibus per-
transivit, atque ultra progressus est. Ego autem
admirans, inclinavi me ante eum et dixi : Quomodo
sentiebas pedes tuos, dum ambulares in aqua?
Respondit senex : Usque ad talos sentiebam aquam;
religuum vero, solidum erat. )

3. (76) Alia iterum vice, euntibus nobis ad quem-
dam senem, venit sol ad occasam. Precatusque
senex dixit : Obsecro te, Domine, stet sol, denec
pervenerim ad servum tuum. Atque ita factum est.

4. (17) Alias iterum veni in cellam ejus, et reperi
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A Myer pot At Rvidnoas ; Adyw abtip: Suyydpnoty
pot, pfimote map’ Exel Sulfiow. Kat elmev & yépuv-
‘0 Oed; Ble, xat mavrn Bebs.

B, "Alkote ypefas adt® yevopévyg, twolno:v ed-
Yy, xal 8é6n <dv Xpusopbay motapdv meld, xal
&nAlev elg ©d mépav. 'Eyo 8 Oavpdsag, perevinaa
abt®d, Aywv: Hag f604vov Tobg médas gov &v
nepiratelv oe el td L8wp ; Kal elmev 6 Yépwv* “Ewg
Tiv dorpaydlwy febavépny Tl Udatog* vd &t dot-
wbv R otepedy.

Y. "Aldots Téhev dnaydvrwy fipdv mpés Tiva F yé-
povra. , {ABev 6 Hliog els ©d Svar. Kal ebE&pevos &
Yépiov eime * Adopat aov, Kipie, gtfitw 6 fiiog, Ewg
ol ¢0dow el tdv SobAdv cou. Kal Eyéveto obrug.

&. "Aote mahv HM0ov (79) elg b xedhiov abtol

eum stantem in oratione, manusque habebat in'B xat eGpov abtdv Eotnxdta elg ehydyv, xat at yelssg

calum extensas; id autem facere perseveravit per
quatuordecim dies. Post quos vocavit me, ac dixil :
Sequere ‘me. Egressi ilaque perreximus ad ere-
mum. Ego vero sitiens, dixi : Abba, sitio. Tum
senex accepta melole mea abscessil guasi jactum
lapidis; atque oratione peracta,,retulit meloten
plenam aqua. (78) Czlerum incedendo venimus ad
quamdam speluncam : quamn ingressi, invenimus
fratrem sedentem, qui plectam faciebat, nec ad
nos intendebat oculos, nec salutabat, omninoque
nolebat nobiscum sermonem habere. Ait mihi
senex : Abeamus® hinc; forsitan non placet neque
est revelatum seni ut loquatur nobiscum. Taque
profectl sumus versus civitatem Lyco, quousgue
venimus ad abbatem Joannem. Hunc postquam
salutassemus, fecimus vrationem. Deinde scderunt,
ut loguerentur de visione quam conspexerat. Et
dixit abbas Besario : Emissum est edictum, ut tem-
pla destruantur. Atque ita evenit, destructa sunt.
Cum autem reverterewmur, venimus flerum ad spe-
lnncam, in qua fratrem videramus. Dixit mihi
senex : Ingrediamur ad eum; si forte Deus inspi-
raverit ei ut nobis loquatur. Utque intravimus, in-

abtod Extetapévar elg v obpavév: Eustve & ixl
Sexazéscapag Hpépag toUto morwv. Kal petd tobto
tpuvnoé pe, xat elné pot* "Axodolfet pot. Kab 2§ek-
O6vtes EmopsiOnpev els thy Epnpov. Kal Sulfaag,
elmov: 'A66d, upd. Kal 2abdv 6 Yépwy td prlwid-
puév pov aniiAbzy @oel MBou Bolfjv: xal morfjgag
edyv fveyxé pov abtd pessdv Udavog. Mepenazoly-
teg 8 HMBopev xatd tvog omnhalov: xal eigedbiv-
zes elpopdy Tiva dBedpdv xabefbuevov xa\ Epyalé-
pevov aspdy, xal ph avavebovia mpds fuds, e
&oralbpevov, phte Ghwg 6élovia ouvhpar idyov ped’
Hpdv. Kal Myze pot & Yépuy © "Aywpev Evtsilev:
Thya o) mhnpopopeitat 6 yYépwy hadfisat fiuiv. Kal®
hievoapey elg thy Auxd, Eug frlopev elg Tbv 4663y
lwdvyny 7. Kal domachpevor abtdv Emofioapev ed-
yhv. Elza éxdOtoav Aadkeiv mepl g Oswplas fg clds.
Ka\ elrev 6 466d5 Bioaptwy, ot dnépastg EEFAGev
tva xaBarpebdot t& tepk. "Etévsto 8t oltws, xal xa-
Onpédnoav. 'Ev & tp Smootplpery fipds, HAbopev
m&hty xatk ToU amnAalov mov elopev Tdv &dehgplv.
Kat Ayer po 6 yépwy * Elaédbuwpey mpds adtdy, uh-
g 6 Beog Emhngopdpnoey abtdy dadjoar Hulv. Kal
g elofBopev, ebpopey adtdv tedetwdéivia. Kal ad-

* Al &Dov. ¢ Al E§eM06wreq 8t txeifev. 7 Al mapaGadely p 466§ ‘lwbvvy.

Caroli Calvi tit. 12, n. 6: Quicunque ab hinc in
ante latronem receperit. De inantea quarat studio-
sus lector in Spelmanni Glossario. Ita quod ex nunc
in antea quinque canonici ibi erunt. Spicileg.
Acher., XII, p. 522, 523. Vide Cassianum Collat.
v, 14; xx, 8.

(78) Vit, Patr.n, 2.

76) Vit. Patr. n,-3.

77) Vit. Patr. xu, 3.

78) Vit. Patr. ui, 1. .

(79) "Addore mdAwr 7A00y. Ex oplimis membra-
nis bibliothec® Colbertine : Auyyfisato fplv 6 &66d¢
Aourd¢ 6 palbnths Tol 4664 Bysapiwvo;, Mywv, 8t
THMB6v mote el td x:hhloy Tob &62& pou, xal ebpoy
attdy dothta clg mposeuyty, xat al xs‘teec abTod
txtetapévar elg wov ot‘:pavoxv. "Epetve 88 Touto moiiv
tnt Sexatégsapas Huépag. Kat peta voito iqplvnaé

v, xat elmé poue ‘AxohotBsr pot, Kal E&shOdveeg

mopellnuey el thy Eomuov. Kal SLiﬁoac, elmoy

a0t 'A66], Suyd. Aabwv 8t o p.fklw-c plov adzob 6
Yépwv, Eropeiln &' tpwol doel Atbou Boudfv xal
woufoug by, fveyxdv por abtd pestdv U8atog. Kal
wlsvoapcy els thy Auxd, Ews ob dpbdoapsy mpdg

v &66dv "Twdvvny, Kal demasdpevor abxdy, trouf-
Sapey eb@v, xal Exabloapty duilelv mept tTic Hew-
glac fi¢ eldev. Elnev 8 4 4663¢ Broapiwy, &t 57~
ev drdpacig &md 1ol Kuplou, lva xafa:pebiray &
Tepd Toov eldwdev. "Eyéveo 8 obrug, xal xafnpétn-
oav.Hoc est, ut Latine reddidit Pelagius : Narravit
abbus Dulas, qui fuis discipulus abbatis Besarionis,
dicens : Veni aliquando in cellam abbatis mei, et in-
veni eum staniem ad orationem; et manus ejus erant
extense in ceelum. Permansit autem hoc [aciens jugi-
ter per quatuordecim dies. Et post hewe vocavit mie,
et dixit : Sequere me. Et exeuntesperrerimus in ere-
mum. Et cum sitirem, dixi ei : Abba, sitio. llle an-
tem melotem tollens discessit a me, quantum jactus
est lapidis: et facta oratione attulit eam plenamn
azua. Et abivimus in civitatem Lyco, et venimus ad
abbatem Joannem. Et salutantes eum, fecimus ora-
tionem. Deinde sedentes ceeperunt loqui de visione
am viderat (ila recte velus editio). Dirit abtas
esarion : quia exivit preceptum a Domiro, ut de.
struantur templa, Et factum est sic ; et destructa
sunt.

D
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yer pot & yépuwv- Aclipo, aleded, cuoteldwpev T A venimus eum morte consummatum. Ait mihi sepex <

owpa altol* elg yap vouto Emepdev fipds 6 Oedg
&8z, Evatelidviwv 8t Apdv elg T 0adar adtdy, eb-
popsev &t yuvi) v 7] @loet. Kal iavpasey 6 yépuwy,
vt elmev © *I8e midg xal yuvaixeg xatamadalovst tdv
Zazavdy, xal fuels iv Tals méleowv doynuovolpev.
Kat 8o§asavreg tdv Bzdv tdv dmepasmiathy oy dya-
rwvtwy adtdy, dveyowpiisapey ixslfev,

¢. "HN8¢ zlg mote Sarpovilépevos elg thy Ixnfmv,
xa} tydveto chyd) mepl abtol &y tf} dxxdnoiq, xal odx
hpyeto 6 Salpwv . Ry yap oxdypde. Kal Méyousty
ol wnpuxol © T Exopey morfioat ¢ Salpovt zoltw ;
wlslg Sovatar adrdy ixbalely, el pi & 46635 Bioa-
plov * xal tdv alzdv mapaxaréswpey 8, obdk elg Thy

-Veni, fraler, componamus corpus ejus. Ad hoe

enim misil nos Deus huc. Cum ergo componeremus
ad sepulluram, invenimus mulierem esse. Tum
admiratus senex, in hazc prorupit verba : Ecce
quomodo etiam feminz superant demones, nos
vero in urbibus indecore agimus. Atque glori-
ficato Deo, qui protector est diligentium se, inde
secessimus.

5. (80) Scetim venit aliquando demoniacus, et pro
eo facta est oratio in ecclesia; verum dzmon non
egrediebatur ; erat enim sevus. Aiunt clerici : Quid
habemus facere adversus hunc demonem? Nemo
potest euwn ejicere, nisi abbas Besario ; sed si eum
rogaverimus, neque in ecclesiam venturus est. Hoe

txxdqsiay Epyerat. ToUwo olv motfjowpev* i6ob Epye- B ergo faciamus : ecce venit mane ad ecclesiam anto

T2 Tpw! Tpd mévTwy elg Thy txxdnslav: morfiowpey
by mhayovra xabeudijgar ® elg Tdv wémov adtol ¢ xal
Gre elodpyetar, owdpey elg ebyhy, xal elnwpey adti .
‘ESomvnoov xal tbv &d:hpdv, 4663. 'Emoincav 6t
obtws;, xal EA06vrog ToD Yépowtog mpul, tatabncav
elg sizhv, xal Myoustv adrtp  'Efimvneov xal tdy
&3:)p6v. Kal elney adzp 6 yépwy © "Avdora, ESerbe
Ew. Kat c0béwg E5iA0ev &’ abtob 6 dalpwv, xal
by &wd tfig Dpag txelvg.

¢'. Elnev 6 466d¢ Bioapluv, 8n Teooapdxova vu-
yOfuepa Susiva péoov papvey, othxwy, ph xoipd-
Bevos.

{. CA8edpls g dpaptficag tywplleto Omd vob
wpesbutépou ix t7¢ txxdnoiag. "0 & &66ds Bioapiwy

omnes ; ponamus hunc demonium patientem in
loco ipsius, quasi dormientem ; et cum ingredietur,
stemus ad orationem, ac dicamus ei : Excita fra-
trem, abba. Atque ita fecerunt. Accedente sene
mane, steleruntad orationem, et aiunt ei : Excita
fratrem. Tum dixit ei senex : Surge, egredere foras.
Statimque exiit ab eo demon, et sanatus est ex iila
hora. .

6. (81-82) Dixit abbas Besario : Quadraginta dies ac
noctes mansi inter spinas, stans, nec dormiens.

7. (83) Quidam frater qui peceavem; segregatus
per presbyterum expellebatur ab ecclesia. Abbas

dvastas suve§irOev abtd, Mywv, évt Kdyd dpap- G autem Besario surgens, egressus est cum eo, his

wwlés elpt. )

7. ‘0 aizd¢ @66ds Broaplwy elnev, &rv Teooapd-
xo7za Etm odx EOnxa tavtdy Emimdevpdy 10, &dh& xab-
fpevos § otficwy Exoyubduny.

0. "0 abtdg elmev "Utay tv elpfivy tuyxdvs xat
ob moiepficat, tite pdddlov tancivod, phmwe yapds
&dotplag treoedbolong xavynodpeda, xal wapa-
SoBipey elg midepov. Mokddxig Yap 6 Bzds 8id tag
doBevelag fpov od cuyywpel fuds rapadobijvas !4,
fva pf droldpeba. ,

. "Adedgds cuvoixiv dBedpols fpienoe tdv 4664y
Bsaplwva - T notfisw ; Adyet abep & yépwv' Lubra,

‘xal ph petphioys tautiv.

prolatis verbis : Ego (uoque peccator sum.

8. ldem abbas Besario dixit : Per annos quadra-
ginta non recubui super latus, sed aut sedens aut
stans dormiebam.

9. Is ipse monuit : Quando in pace degis, neque
impugnaris, tunc magis bumilem te prabe; ne forte
gaudio extraneo irrepente gloriemur, tradamurque
ad certamen. Nam Deus sxpe non permitlit, pra-
pter infirmitates nostras, ut bello ac tentationi trg-
damur, ne pereamus,

10. (84) Frater commoraus cum fratribus inter-
rogavit abbatem Besarionem, quid sibi opus facto
esset., Respondit senex : Tace, nec te cum aliis
metiaris,

wa’. "0 &66d¢ Bisaplwv dmobvfioxwy Bleyev, &w D 44. (88) Abbas Besario, moriens dicebat : Debet

dpefher elvan & povayds, &g t& yepoublip xal wd ce-
papta, Shog égdadpds. .

f Apyhsavro of pabnrtal 700 &663 Bisaplwvog,
v Blov adrtol oltwg yeyevijabar, b v T v deplww
wervav | vy 4] yepoalvwy {dwy, dtapdyne xal
dpepluvwg wvea wdv tiic {wijs adtol ypdvov, Siaté-
Asavra . 00 vap ppovrigolxou map’ abtol tpedetdso,

8 Al. add. mept todtou. * Al xabisat.
AL Suazeddoag et Siateléoat.

(80) Vii. Patr. n, 4.
(81 -82) Vit. Patr. vii, &
(83) Vit Pair. 1x, 2.

monachus, instar cherabinorum et seraphinorum,
totus esse oculus.

- 42. Narraveruat abbatis Besarionis discipuli,- ita
fuisse vitam illius, quemadmodum alicujus aeriz
avis, aut piscis, autl terrestris animalis; omune
enim vitz suz tempus absque molestia et curis
peregisse. Nam nec domus cura per eum agitaba=

AL Emt mhevpdv. ' AL ouyywpel Hulv molepnbijvate

B B
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sur, nec locorum desiderium visum est lenere ami- A ob témwv intbupla xexpatnidvar ESofe i Todtov du-

mum ipsias, nod satietas deliciarum, non possessio
domiciliorum, non librorum circumlationes; sed
. totus omnino a corporis sffectibus liber apparebat,
alens se spo futurorum, ac fidei munimento firmus,
patienter velut caplivus agebat bue illucque, in fri-
gore ac nuditate perseverans, et solis ardore exu-
stus, sub dio semper; in pracipitiis eolitudinum
se tanquam erronem defigens, et spomte passus
seEpenumero se in {ats ac inhabilata arenz regione
velut in pelago ferri. Quod si contigisset ut ad loca
mitiora veniret, ia quibus communem consimilem-
que vitam ducunt monachi, extra portas sedens
plorabat, et velut naufragus in terram prejectus
lamentabatur. Postea, si quis fratrum egressus
invenisset ewm tanquam mendicum sedentem,
velul unum smculi pauperem, et appropinguans,
dixisset ex misericordia : Homo, quid ploras? si
alicujus rei neeessariz eges, quantum polerimus
accipics ; tantum introi, uobiscum mensam habe
.communen, Tefice se : tunc ille respondebat, non pos-
se se sub tecte manere, donec invenisset domus sue
res, aiens a se variis modis multas amissas fuisse
opes. Etenim in piratas incidi, naufragium passus
sum ; a splendore generis mei decidi, ignobilis
factus qui inter nobiles censebar. Frater vero si
ad id sermonis lamentatus, ingrediens, sumptum
frustum panis tradidisset, dicens : Accipe, pater :
caxtera tibi Deus, quemadmodum ais, tribuet, pa-
triam, genus, divilias quas locutus es; is magis
adhuc lugens, ingenti edilo fremitu, adjiciebat hec
verba : Non habeo dicere an potero invenire que
amissa quaro bona, sed adhuc majoribus aliciar
mnalis, pericula quotidiana subiens usque ad mor-

XTi6, 00 x5pog TpuPTic ¥, 0d xtloig 1 obampéreov, ob Pi-
Gy meprpopal s AL’ Ghog &' GAov TdY TOU Copatoq
mafav tphvy Ehedepoc, AR TV pelddvewy Tps-
@dpevog, xal wiotews Syvpdpary Pebxix, Exaprépe:
Gorep alypddwtos HBe xdxelas, tv Ylyst xal yuu-
vétnte Siapéveov, xal 18 gloyt sod dHrlov Siaxacdps-
vog alBpiog méviote - xpyuvols tpmmdv Eautdv &g
Thavhpevov epimelpwy, xal Mately ] Eupov xopg
&ouxhiTy moakdxes Eautdv &g tv medaye ¢épeadar ed-
Boxfioag. Et 8t cupbebfixet eig fjpepbrmra téruwy i)-
Octy, Evz ol thic dpotpémov Jwiig povayo xal xoivdv
zdv Blov Eyeusty, Ew Bupidv xabelbuevos Exdare, xal
Homep Ex vasaylov Tig dmopfupels Gblpero. Elwa,
5eM80v mig T &bedodv, &l elpe ToUzTov, O¢ Tposal-
v tva Ty tv 1 xbopp Trwynv xabfipevey, xal
tyyioas, theetving oty absyp® T¢ waleg, &vBpwms ;
el 86 mwdg Ty dvayxatwy, xatd Sdvamv Mdm,
pévoy etoeabiv Evdov xovibvmooy fiplv tpanélng,
napapublag tuydv. ‘0 8 dnexplvato, ph Sivacha
Omd otéyny psivar, nplv @v elpw tfig Epdic olxlag
why Orapfey© dmolwlexdvar pfoag moldd ypfipata
Suapbporg Tpbroc. Kad ydp metpatal; mepuéneoa,
xa} vavayly ifjedny, xat tf¢ edyevelag pov tEére-
ocov, &8ofog E§ EvBoEwv YEWSpevog. 'O 8 mpde %dv 26-
Yov oyeTAikoas, elozhbiv, xal Guwpdv Aabov, wap-
éaye, Mywv © Ad6e toUzov, matep v 8 &\da oot 6
Ocde, g Ayerg, amovepel matpida xal yévos, xal
whobvov 8v Epng. 'O & Ext p&ldov mevlaw E6puls
péya, EmpbeyEdpevos + OOx otba elmely st BuvyBeiny
edpely &xep {ntd dmokégag - &AL’ Ent pdllov yaploo-
pat, xevduvebwy el xa0’ fudpay slg BavaTov, dvorhy
obx Eywv &nd TOV duétpwy Epol cupgopiv Al Yap
pe Tuveydg dremlavdpevov, TeAetdoas tdv Spbpiov.

tem, nec habens remissionem ab immensis meis calamitatibus. Oportet enim me continuo oberran-

tem, peragere cursum vite.

De abbate Benjamino.

4. Dixit abbas Benjamin : Quando post messem
8cetim descendimus, attulerunt nobis ex Alexan-
dria oblationem, singulis vas sextarii olei gypsa-
tum. Cumque messis tempus rediisset, quidquid
reliqui csset, fratres ad ecclesiam solebant de-
ferre. Ego vero non aperui vasculum meum, sed
acu perforavi, et parum deduxi : atque in’ animo

Hepl rov d66G Bevwaply.

o'. "Elsyev 6 46635 Bsviaply, &% '0Q¢ xavh)opey
&md <ol 0poug el¢ Ixijtev, fveyxav fulv dnd Ads-
EavBpeiag xapmopoplay, mpds Eva &yyelov Elalow
Eéotov yeyudwpévove xal dg fiM0e mdhiy & axepds
%ob 0dpoug, el Tt mepiéaoeuey, of abedpol Epepov sig
Ty Exxdnolav. Kayd Bunv ph dvolfag < ayyeldv
pov, &A% <ff pagid tpumfioas, petébadov pixpdve

habui, a me quid magni actum esse. Verum post- D xa! sTyev § xapbla pov, &1t péva mpdypa Emoinca.

quam attulerunt fratres vasa sua uli erant, meum-
que erat perforatum, velut fornicator pr® verecun-
dia visus sum.

2. (86) Retulit abbas Benjamin Celliorum pres-
hyter : Venimus Scetim ad quemdam senem, et
voluimus ¢i dare parum olei ; tum dixit nobis : En
locus in quo posituin est parvum vas quod ad me
attulistis ante triennium ; quemadmodum collocas-
tis illud, ita mansit. Quo nos audito, admirati su-
-mus senis virtutem.

5. (87), ldem dixit : Perreximus ad alium senem;

% An. tpopfig. !** F. xtfjouc.
(86) Vie. Patr. 1v, 12,

Kat G¢ fiveyxay ol &dshgol t& Eavtv &yyelz yeyu-
dupéva O floav, xal 10 tudv tetpumypdvoy v,
edpélny Gg wopveloas &md tiis aloydvng.

B'. Elmev 6 &66d5 Beviaplv & mpeabitepog tdvKel-
Mwy, 7 Mapebadopsy sl Exijtev mpde tive Tépovea,
xal hiedfjoapsy altd Padsly pixpdv Bhawov* xal M-
yer uiv: TT8ob moU xeltar ©d puxpdv dyyslov 3
Hvéyxaté pov mpd tpidv Exdve o E0fxate aded,
obtwg Epecvev. "Axobsavtes 8t fipels t0avpboques
<hv molselay <ol yépovrog.

Y. "0 adtdg elmev, 8t Haps6idopey &y yé-

(87) App. p. 988, c. 6. -
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poves, xat Ixpérnoey 4pds gaysly: (6ade & futv A quidetinuit nos ut manducaremus : apposuit autem

dapaviiaoy. Kat Aéyepev adtg © Hatsp, pdidov -
xpdv xphiotpow Bhaww Bake Aulv. ‘0 8 &xovoag,
toppdyioey davtdy, Aéywy* El Loty Eldo Ehatov Extdg
todtau, odx otla kyd.

¥. 'O 4663 Bswaplv clpnxe volg viols admod
&xoBvfiaxwy - Tavea wowslze, xal Svacle owbFva
Hdrvors yalpess, ddiarsinswe spoaevysede, iv
aartl svyapeoresizs.

€. ‘0 abtds slonxe* Thv Bacdixhv 68y mopeds-
ofs, xat & plua petpelvs, xal odx dhywpelre.

Hept zoD 4€6Q Buapé. ‘

Hpdrenoé g thv &66dv Buapt, Mywv' T wot-
fow iva owdd ; Kal Myet adtd “Ymays, nelyoow
chv xoiav gou pixpdv, xal & lpydyeipév oy
pexgdy, xal ph Taphasov sig w0 xsddlov oy xed
owly. .

"Apyh wb T ovoryelou.
Iepl rob 4663 Fpnyeplov tov Gsoldyov.

. Elmsv & 466ds Tpnybpiog, dm 1a tpla taisa
adrartel & B¢ mapk mavide avlpdmov Eyoviog
Bamsiopa wlowy Opfhy &nd Hg Juyic, xal &-
8ciav &md tfic YMDooMS, xal cwgposiviy aTd tob

§’. Elne mékv: "Olog & Blog dvBpimov, fipépa
pia, Tois ®é0p x&uvovorv.

Nept tov 4€6G I'sdgoiov.

. "Ersyov =®ept w0l 4664 Tedaslov, &t alys Bi-

nobis oleum e raphanis. Dicimus ei : Pater, potiug
immitte parum boni olei. Ille vero audiens, se si-
gno crucis obsignavit, alque ait : An sit aliud
oleum przter istud, ego nescio.

4. Abbas Benjamin moriens ita monuit filios
suos : Fec facite, et poteritis salvari : Semper
gaudete ; sine intermissione orate; in omnibus gra-
tias agite **.

8. (88) Idem dixit: Regia via incedite, et mil-
Haria metimini, nec silis negligentes.

De abbate Biare. .

Aliquis interrogavit abbatem Biare, sie: Quid
agam, ut salvus fiam? Ait illi: Vade, fac ventrem
fuum parvum el Qpus manuum parvum, nec lur-
berig in cella tua : sic salvaberis.

Principium littere G.
De abbate Gregorio theologo.

4. (89) Dixit abbasg Gregorius : Tria hec exigit
Peus ab omni homine baptizato : fidem rectam ex
animo, veritatem in lingua, et Wmperantiam de
corpore.

2. (90) Dixit iterum: Velut tota bominis vila
est, unus dies, iis qui desiderio laborant.
De¢ abbate Gelasio.
1. (91) Dicebant de abbate Gelasio, quod habue-

6oy &v Séppaciv, &Gy Sexaoxtlh vouisphtwy e ¢ Tit librum in membranis pretii octodecim selido-

siys & hy HDadacky xal Kawiy Awabfixny ** yeypap-
pévey Dy xat Exsvo dv 4} txxdnelg, va § 0Hwy
<oy abedginv avayvp. 'Ebiv 8¢ T &dedgpdv §évog
wap36adelv ©p Yépoves, b aldsv adtd, imsbiungev
@700, xat xhédas tEfAGev, 'O Bk yépwy obx ESlwéew
éxiow abtol, Hots xatadabelv abtdv, xalmsp vof-
oas. "Amed0iv oIy Exelvog el¢ Thy mékv, ELfiwse mw-
Afsar abté xal sdphv tdv Oélovia &yopdsat, -
fese Ty Tipdy vopispata dsxadf. "0 8 6wy dyo-
pacat, ddyer adtip © Adg pot mp@TOY, Soxspdow altd,
xat aOtw T Tlunpd cor mapdyw, Aéduxrey olv abzd,
‘0 3% AaGlwv, fveyxs 19 4663 Tedacly Suxapdoat
adtd, slpnui adtd thy moadryza fv xal & TwAGY
cize. Kal Myet & yépwve ’Ayépasov altd, xaldv

Yap tom xat &5wov fig elpyxag ** wipig. Kal X0y D

4 &vBpwmog slxe T Twhobvie &g, xal od xabog
clmay 6 yipwv, Mywv: 'loob Beafa absd T 4663
Tedxoley, xal elnd pot §m mokka5 tott, xal olx Eotiv
&Ewv g signuag’ mpdc. 'Exslvog dxoloag, Aéyse
abzip « 048 cor & elmev 6 yepwv; Adyer altp*
Obyt. Téme Myer: Odxét 60w Twificas adtd. Ka-
amvuyels 38 H\0e xpdg dv yépovta petavedy, ual
na absdvy Sékaclar abté. 'O &% yépuv obx
£0s)e Aabidv. Tése Aysr alsid & s, Gt "Edv

rum : in quo descriptum erat tolum Vetus ac No-
vum Testamentum ; et in Ecclesia positus erat, ut
qui voluisset fratrum, legeret. Veniens autem pere-
grinus aliquis fratrum ad inviseudum senem, post-
quam vidit codicem, desiderio correptus, furatus
est eum, ac discessit. Senex autem non est homi--
nem insecutus, ut comprebenderet, quamvis rem
intellexisset. Abiens ergo ille in civitatem, quere-
bat quoillum venderet. Inventoque qui vellet eme-
re, postulavit pro pretio sedecim solidos. Qui vero-
volebat emere, dixit ei : Da mibi prius, probem il-
lum , et postea pretium solvam. Dedit igitur. Porro-
accipiens ille detulit ad abbatem Gelasium, uli pro-
baret, declaravilque pretium quod venditor impo-
suerat. Ait senex : Eme illam; est enim benus .
ac elegans, valetque quantum dixisti. Rediens ita-.
que homo, aliter prolocutus est vendenti, nec jux-
ta senis verba, aiens: Ecce ostendi librum abbati
Gelasio, dixitque mibi, carum esse, nec valere id
quod petis. Quo ille audito, dixit ei : Nihilne aliud
protulit senex? Respondit : Nibil. Tunc frater :
Non amplius volo vendere. Compunctus aulera ac-
cessit ad semem peenitens, et oravit ut reciperes
codicem. At senex nelebat. Tunc dixit ei frater :

* Abest abal. '® AL afpyxe. **1] Thess. v, 16, 17, 18.

(88) Doroth. Doctr. 10,
{80) Vi, Patr. 1, 3.

Gr. Naz., Or. 38, p. 473
Yit. Patr, xvi, 1.

o
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Nisi acceperis, nunquam ero quielus. Senex ad A wh A&bne abtd, obx Eyw dvémavaty V1. Aéye altdp

eum : Si quiescere non poles, ecce admitto.illum. Ce-
terum mansit eo loci frater usque ad mortem suam,
capto perid quod senex egerat salutari emolumento.

2. Huic abbati Gelasio aliquando per senem
quemdam, monachum etiam ipsum, incolam loci
Nicopoleos vicini, relicta fuit cella cum agro cir-
cumjacente ; colonus autem aliquis Vacati hominis
qui tunc primas Nicopoli Palestine ferebat, cum
esset defuncli senis cognatus, accedens ad Vaca-
tum, orabatut praedium illud acciperet, quod nem-
pe per leges ad se pervenire deberel. lile vero
(erat enim violentus) manu propria agrum au-
ferre nitehatur ab abbate Gelasio. Qui abbas Ge-
lagius, nelens cellam monasticam tradere viro sa-

6 yépwy* Ei obx &vanavy, 'I8ob déyopar adté. Kal
EpEivev 6 ddedgds Exelveg *® Ewg T7¢ Tsheutiic abrou,
hpeknBels &nd tHg Epyaciag Tol yépovtog.

g'. Tobry ©i 2663 Tedasly xavelsipbn wotdt napd
Yépoveds Tivog, povayod xal aldtol, mepl thy Nexd-
wohv thy ofxnouv Egovrog, xedhlov xal T mepl abtd
ywplov., Tewpyds 8¢ 11 Baxdrov 10l téts mpwredov-
wog i Nuxomblews tij¢ xatd Makaistivy, suyyevig
&v o0 xoipnBévrog Tépovrog, TposedBbv T abTH
Baxdty #Elov Aabelv ©d adtd ywplov, i 870ev tx
cdy vy elg adtdv EA0elv dpebovios. 0 & (Spa-
atng Y&p Rv) abroyerpl td ywplov Aabelv Emerpdro
mapd tob 466d Iedasiov. Mij 06wy 8¢ xehdlov po-
yvaywxdv mapadotvar xoospixd & abtdg 466d; Tedd-

culari, non cedebat. At Vacalus cum observasset B stog, ob mapeyipet. Hapatnpnadpevos 8t 6 Baxdzos

jumenta abbatis Gelasii transferre oleas relicti illius
predii, per vim ea distraxit, allatisque in domum
suam oleis, vix et cum coniumelia remisit jumenta
cum veterinariis. Beatus vero senex fruges qui-
dem nequaquam vindicabat sibi, sed praedii domi-
nio cedere nolebat, ob pradictam causam. Igitur
coutra ewm exardescens Vacatus, aliis quoque ne-
gotiis trahentibus, nam litigiosus erat , Constan-
linopolim concitus perrexit, pedesti ilinere pro

ciscens. Cum autem venisset circa Antiochiam,
tunc instar luminaris magni fulgente beato Symeo-
ne, audiens quz de illo ferebantur (humanas enim
vires superabant), desideravit tanquam Christianus
sanctum videre. At sanctus Symeon, e columna

©& {da tod 466d I'ehaclov peragépovia &g hafag
0l xazakerpOiviog ywplov abtd, Pualws ralza dwo-
emhsac, elg tdv olxov altold tds thalag dabhbv, pdlw
petd dtiplag &néhuse & {iba petd ThV xTRViTd ad-
<iv. "0 8t paxdpiog yépwy Tob piv xapmol ovd® Ghwg
avremoth,0n, T &t Seomorelag o0 ywploved mapeyir
pnoe, Suk wiy eipnuévny altiav. 'Ep’ 8v ' t§aglels 6
Baxdzog, ypeidv xal &y EAxovsiv abrdy (gudiixog
Y&p fv), tmt Kwvotavivoinohy dppd, weli iy bdot-
wopfay mowobpevos. Cevbprevag 8t xat& why. ‘Av:v.d‘xezav,
téte (g peyddov Puathpog Aaproytas Tob dyiov Zu-
pedy, T& xaz’ abwdy dxoboag (Srtp &vBpwrov yap v),
gneBpnaey g ypiotiavdg tdv dyiov Ocdoaadas.
'18Gv 8 abtdv &wh o otélou & Gytos Bupedv,

conspicalus eum statim intrantem in monasterium, G ¢08ug elaeMdivta cig © povastiprov, hpita: [bey

interrogavit :.Cujas es? el quo vadis? Respondit
ille : Palzstinus sum; Constantinopolim profici-
scor. Symeon : Qua de causa? Vacalus : Propter
maulta negotia ;-ac spero, per preces sanctitatis tum
rediturum me, atque adoraturum saneta vestigia
tua. Dicit ei sanctus Symeon : Non vis fateri, o in-
ter homines deplorate, quod contra hominem Dei
abeas. Sed prosperum non habebis iter neque am-
plius videbis ‘domum tuam. Si ergo pares cousilio
meo, hinc jam recedens, ad ipsum properabis, et
genu flexo peles veniam, modo adhuc vivus ad lo-
eum perligeris. Statim igitur febre correptus est,
et a comitibus in lecticam missus, festinabat juxta
sancti Symeonis sermonem ut ad regionem perve-

niret, atque abbali Gelasio penilere se per pro-'

fundam inclinationem monstraret. Verum ubi Be-
rylum attigit, mortuus est, nec vidit domum suam,
Juxta sancti predictionem. Ista filius ejus, Vacatus
eliam nomine, post mortem patris, multis ac fide
dignis hominibus enarravit,

3. Ei hoc quoque multi e discipulis ejus retule-
runt : Aliquando pisce ad fratres allato, cum illum
couquus frixisset, portavit ad cellaritam; ndcessi-
tate autem cellaritam urgente, exivit e cellario, re-
linquens piscem humi in vase, mandans alumnulo
beati Gelasii ut custodiret ad tempus, donec ipse

7 AL dvarafvac.

WAL txel, Al O¢' Gy,

ef, xal mod mopsly; ‘0 8 gnowv+ "Amd Hadawstivyg
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&vérmioze Tiov &vBpdmwy, slmelv 87t xatd Tob avipa-
o 705 O200 &vépyn. "ANL'olx eboB& ot Esar, 0UBE Ben
Ert tdv olxdv gou. "Edv olv metdy i) ovpuboullg pov,
tvrelev £8n dvadloag rpds abthv bppds, xat peta- -
voels alt, siye tv 7ofg Jwowv dv xatahdbps <oV
<émov. E0Béw; olv ingbelg Omd mupetod, xal 0D
70V cuvbvtwy &y dextuxlty BAndelg, hmebyeto xatd
Tdv Adyev Tob &yiou Zupedv xatahabely sHv ywpav,
xal petavofjcar T 4663 edasiy. 'Arrd pldcag
<hv Bfiputoy, Etededinge, pd Ocacdpevos Tdv oixoy
adtol, xatd thv wpognrelay tol &yfow, Tatta &
vids adrol, Baxdtos xal abtdg Aeydpevog, peta thy
'ceAew:'qv o0 matpde abtol, mokdols xal d§ionlovol;
&vbpdst Sunyhoato.
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puldreety abed mpds Gpav, twg ob dvaxdudn* <> 8k A reverteretur ; puer vero gule libidine tentatus,

wablov Augveablv, E6alev Eodlewv doedig td &d-
ptov. Eloed8iv 8¢ 6 xedapltng, xab edphyv avtd

toblov, dyavaxthisac xark tob madds yapat xabn-

pévou, &rapatnphtwe T nodl Hbnaey - £§ tvepyelag
T & Tivog, xatk xarplov xpousdelg, AetmoBupfisag
&rt0avev. ‘O & xedaapltme pd6e xavacyedel, dva-
xiivag toutov &v ff (8la otpdoct, xal oxemdohs,
&melOov mposéress tolg most tob 466 Iedasiov,
adrayyéov adtd o ysvépevov. ‘0 & mapayyellag
adzp pnlevt &y eimely, txélevoey altg petk td
=dvtag fouydsar iomépag, eloevéyxai adtd elg td
Staxovexdy, xat Oclvac Epmposhzy <ol Bustastnplov,
xal &vaywpiicat. Kal 8\0dbv 6 yépwy el td Suaxovi-
xdv, Eoty elg mposeuxfiv * xat <ff dpa TS vuxtept-

viig Yadpwslag, cuvayBéviwy Ty aSehpdy, tERAlev B

& yépuv Exwv &xolovBodv altd 1d petpixiov* pnde-
vd; <b yewdpevov eldbrog, "My abtol, xal 70D xeA-
Aapliteu, tuwg TH¢ altod tedeutys.

&. "Edeyov mepl 100 &66d [exaslov, oly ol pa-
Orzal adtol pévov, &AA& ual moldol Tty muXVG
air@p.-mapabaddviey Sinyolveo, &1t v 1) xap® Tig
alxovpevixtis suvddou tiig v Kadynddv **, Becbbarog
& mpoxatéplac tv Madaowivy toU xatk Awboxopov
oxispasog M, mpohabhv tobg Emexdmovs Exaverfely
pédovtag inl tag Woiag 'Exxinelag (waphv Y&p xal
aitds tv Kwvstaviivoundher, Siwylels dnd <fjg iblag

=atpldog S Tapayals &el yalpwv) Dppnce mphs THv-

&66dv Feddswy clg 10 abtol povastipoy, Aéywy
xaTX ThG suvdbov, g T Neatoplod 8bypa xvpwod-
ong- Aud Toutou vopiiwy Tdv Bytov dpapmalety, npds
suvspylav i abtol padiovpylag xal Tod xat’ alitdv
oxfopavos. ‘0 8t ix tfig ToU &vdpds xatasTassws,
22t &x tijg mposolsns adtd Oz6Bev ouvisewg, T
&egappévoy 173 altol yvopng xatadabov, ob M
cuvanfiyln ©f] abtod dmootacsiq, d§ of téte ayediv
wavieg, &M &§lwg abtdv &tipdoas dnénepdev. Elg
péoov Yap Eveyxdv b Opsmrdpiov Emep Ex vexpiv
&viztnaey, Eheyev &v Klet ospvd oltwg: 'Edv mepd
wniosews Oéang SrareyBfjvar, Exsig toltov mapk gob
axobovta xal Stadeybpevéy cou Epot yip o ayody
€& ®apk oob &xoletv. 'Emt tolvtoig Satpamels, xat
=) oy ayiov wéhwv bpphigag, ouvapréler udv dlov
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coepit avide piscem manducare. Tum ingressus
cellarius, et inveniens comedentem, ira concitatus,
puerum sedentem humi, inconsiderate pede per-
cussit ; atque is, demone procurante., letaliter
pulsatus, deficiente animo interiit. Unde cellarius
timore correptus, reclinavit eum in proprium stra-
tum, et obtexit; atque abiens procidit ad pedes ab-
batis Gelasii, nuntians ei quod contigerat. lile vero
postquam admonuisset ne alii cuiquam diceret,
jussit ut vespere, cum omnes quiescerent, afferret
puerum in diaconicum, poneret coram altari, sic-
que abscederet. Tum ad diaconicum profectus senex,
sletit ad precationem, atque hora nocturnx psal-
modi, congregatis fratribus, exivit senex, asse-
clam habens adolescentulum ; nec quisquam rem
cognovit, quandiu vixit, preter ipsum et cella-
rium.

4. De abbate Gelasio, non modn discipuli ipsius
aichant, sed et referebant multi eorum qui frequen-
ter illum adierant, quod tempore c:cumenice sy-
nodi Chalcedone congrégate, Theodosius, ille qui
in Palzstina schisma Dioscori auspicalus est, pra-
veniens episcopos ad suas Ecclesias reversuros
(nam ipse quoque aderat Constantinopoli, patria
quod semper tumultibus delectaretur pulsus),ir-
ruit in abbatem Gelasium in monasterio ejus, lo-
quens adversus synodum, quasi qua dogma Ne-
storii confirmasset, et per hujusmodi dictum exis-
timans a se abreptum iri senem in societatem fal-
laciz suz et schismalis. Atille ex hominis consti-
tutione, necnon ex ea quam divinitus habebat pru-
dentia, deprehendens ejus depravalam sententiam
alque voluntatem, ad haretici defectionem seu apo-
slagiam, instar czlerorum fere omnium, non est ab-
ductus ; sed prout merebatur inhonoratumn ablegavit.
Nam in medium adducfo alumno, pueroillo quem
excilaverat a mortuis, ita graviter el composite
locutus est : Side fide cupis disserere, hunc habes,
qui a te audiet, tecumque colloguetur; mihi enim
non vacat tua auscultare. Ad qu verba ille confu-
sus, in sanctam civilatem prorupit; ubi quidem
ad suas partes abripuil omnes monachos, specie

{ex B2 xat =iy Adyovotav téte mapoboay® xal oltw¢ p zeli divini : abripuit quoque Augustam que illie

GuvepYdy dabov, Biz xatéoye bv Opdvov ‘lepogodi-
pwv* gbvog toltov Rpoaprdoas, xal td &a 46é-
prza xat dxavéwiata Sanpdfag, & méxpt viv wollol
wwmpovedouat. Tére 8 mg Eyxpathe yevépsvog, xat
705 axomol tmituyty, xal Emioxdrovg mhelaTaug yei-
potovfigas, npo}ay.ﬁvwv tobg Opbvoug tiv Emioxé-
xwv pndénw Enaverdévtwy, petastédrétar xal Tdv
&663v Teldsiov xal mpotpémetar el tb tepateiov,
Eededlwy dpa xat txgobiv. Eiced0évt olv adr elg
+d lepaselov, Edleyev & Beodsstog - ‘Avalepdrtigov
*Tou6evddiov. "0 8 prdlv xatamhayelg, "Alkov odx
oda, gnolv, txioxomov ‘leposodlpwv, &l ph ‘Tov-

- 9 AL Xadwr8év.. " Al myfiuaco;.

tunc aderat; atque ita hujus auxilio usus, vi se-
dem Hierosolymitanam occupavit, cedibus prere-
ptam; aliaque contra leges et canones perpetravit,
que hucusque commemorant multi. Tunc igitur,
ut (qui polestatem obtineret, volique esset compos,
ordinatis episcopis pluribus, invadendo episcopo-
rum nondum regressorum thronos, etiam abbatem
Gelasium arcessivil; quem ad sacrarium invitavit,
deliniens simul ac terrens. Cum ergo ingressus
esset in sacrarium, dixit Theodosius : Anathema
profer adversus Juvenalem. Abbas vero impavidus :
Alium, inquit, non novi Hierosolymorum episca-

1 AL ob pdvoy ob.
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pum, prter Juvenalem. At Theodosius veritus ne A Gevéhov. EUdabnfele 8 & Beodémog, ph xat

alii guogque piwm hominis zelum imitarentur, jussit
ut cum irrisione pelleretur ab ecclesia. Acceptum
autem schismatici circumdederunt lignis, minati
se combusturos eumn. Sed videntes neque propier-
ea cedere, mec pavere, atque veriti plebis conci-
tationem; quod homo esset celcbri fama (totum
autem e superna veniebat providentia ) ; martyrem
jilkesum dimiserunt, qui, quantum faerat in se,
-Christo in holocaustum sese obtulerat.

B. De eodem relatum est, quod vitam imepem et
anachoreticam in juventute professus fuisses : erant
autem eo tempore iisdem in locis etiam alii plures
qui par vile institutum fuerant amplexati; quos
1ter senex quidam, summa simplicitatis, nihilque

&)0c tdv eboebi adtov {Hlov mphowvies, xe-
Aevst adtdy edpuing EEw P PAnbivac <iic ixxdneiac.
Dapaabévees & adtdv of 7ol alrol oyfipavog ™,
nepidotoay altdp {ida, xalew addv Ansiovvreg.
‘Opives 8t altdv pndt oltws tviidbvia, undt xa-
santhiocovta, xat ebdaboipsver thy Tob &fjpov Eysp-
aw, §id b wepibémrov slvar tdv Evipa (10 Glov Ex
afis Svwlev Ry Mpovoiag), anélveav &6habf tbv pép-
wupa, 16 Y& £@° tautd Xpiaip Slexavtwlévra.
¢’. "Elsyov mept aldvon, 3t tv wedryre tdv dxesii-
“pova Plov xal avaywpntixdy pesfipyesoc foav &k
xat’ abtdy T8y xacpdv xal Ehhot mheforor xatd Tols
abtobe Témoug, tdv absdy Blov abrd) auvasmalbpe-
vor* &y of¢ xal yipwv tig Ry el &xpov &ndovoTa-

possidens, qui in separata cCellula usque ad mor- B zo; xal &xthuwv, tv pavoxedlkiw olxfizag (92) &xpt

tem habitavit, quamvis in senectute habuerit disci-
pulos. Is in ea observalione sese exercuerat, ut duas
tunicas non possideret, nec una cum sociis-suis
de crastino cogilaret, ad mortem usque. Cum crgo
accidit ¢ abbas Gelasius ccenobium Deo coope-
rante conslitueret, offerchbantur ei multa praedia;
possidebat autem et ad usus ceenobii necessaria
jumenta sarcinaria, cuin bobus. Qui enim olim di-
vino Pachomio oraculum dedit, ut construcret coe-
nobium, huic quoque ad omnem monasterii neces-
sitatem succurrebat. In bis ergo versantem Gela-
sium intuitus prediclus secnex, ac germanam crga
eum conservaus dilectionem, ait illi : Vereor, abba
Gelasi, ne alligetur mens tua cum-ad agros, tum

teleutig, valmep pabnzide toymzig &v 70 Tipe
abtel, Oltog Rownes Qurd§as ™ ph xthosha: 80
Krivag, pndt pepipvijoar mept tig abprov peth Tiv
suvbvzwy adzh péype Bavizov. “Ute olv quvéby tbv
&663v [e)dstov, ix Yelag ouvepylag *¢ ouothoasda
b xavéGioy, mposegigovio altd xat ywslz wokdd
trsfoato 8 xad 12 mphs taq ypelas 190 xsevobiov
“xeim dylopdpa xal Péas. 'O yap ypnpasisas Tp
02l Maywpip év wporog xo:wbioy susthsadlar,
xa\ zoiTy cuvhpye eis shy wdoav <ol povaswrplov
esvacty. 'Ev seitors ov Prémwy altdv & sposipy-
pévos vépwy, xat ymelav sy =pds altdy ayd-
Ty, Eeysv adspe Pobodpat, 4664 Iadae, ph
8:0% O doyispds oou elg 1 ywpla xxt thy deiwhy

ad reliquam ccenobii possessionem. Tune ille ad € xrfjzy <oU xorveBlov. ‘0 && =pds abidy - Addetan

eum : Magis alligala est cogitatio tua ad subulam
qua operaris, quam Gelasii mens ad ejusmedi
bona.

G. Beferebant de abbate Gelasio, quod molestiam
s®pe passus a cogitationibus, ut in ercmum sece-
deret, dixit quadam die discipulo suo : Exerce
charitatem, frater, quidquid feccro, lolera, nul-
Jumque ad me promas scrmonem hebdomada hae.
Et accipiens virgam palmcam, ceepit ambulare in
atriolo suo; cumque lassescisset, sedit parumper:;
iterumque surgens ambulabat. Vespere autem fa-
cto, reputavit intra se : Qui per solitudinem ince-
dit, non pane vescitur, sed herbis; tu vero propter
infirmitatem tuam comede olusculum. Quod ubi
fecisset , iterum menti suz dixit : Qui versatur in
eremo, sub tectum non dermit, sed ad aerem; tu
igitur ita facito ; et recumbens doraivit in atriolo.

8% Abest cdguidg ab al. ** Al ayloparog.
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oTpatuntindy, TV xal pavoxedludy §Upnaviag ig
tvtelfey adtobg Excivors Untp v Wblwy mpoauévov-
tag pdyesbar. Quem ego locum longe aliter ac eru-
ditus interpres accipiendam esse atque vertendum
augurabar ; hoc fere modo : Unum visum est iem-
pori rebusque ingruentibus necessarium, wul quolquot
supererant collocati in procurationibus, monasteriis
et ecclesiis, ac inter imperaloris satellites, soluli a
dominis, in militiam ascriberentur cuncti, etiam qui
in Monocelliis : quo hi pro illis illorumque faculia-
tibus perseverantes pugnarent.
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. "Edsyov mzpl w05 4664 Aavih), &t &rs, FAov
ot Bapbapor eig Lximyv, Epuyov of Matépeg - xal Adys:
¢ Yépwv- Ei ph gpovrilet pov 6 Bedg, tva tf xat {i;
xat wepfiA0s 8ud T@v Bapbapiv, xal olx elbov adtdy.
Adyse thta mpds Eavtdy - loob ppdvtiad pov § Bedq,
23l obx &nélavov, moinaov olv xal b % &vlplim-
vov, %2l gUre @5 of Hatépes 7.

Br. "Adedpdg hpimae v &€6dv Aavih), Mywve
Adg por plav tvraldy, xal guldiw adthy. Kal Mru
altd - Mnéinots yaddons v yelp& cov pswd yuvai-
% elg mvdxey, xal ayp¢ pet’ abric* xal dv tolty
geusn Ex o0 Salpovag 3ic mopvelas puxply (93),

Y. Elney § 46635 Aavih), &ve "Hy tv Babudiv Ou-
Yémp Kpwieiovies Satpdviov Eyovsa - elys 8 & mathp
abtiis dyamntdv povaydy ttva + xal Myst adtp® O0-
dels Sdvazac Oepanetoar Thy Buyatépa cov, &l ph) odg
olda avaywpnzds - xal tv adtobs mapaxadésyg, obx
dvéyovrar Todto moifigar 8k tamewvoppostvny. "ANX
wUto worfjowpev: &' dv EAbwowy els thy &yopdv,
rafoate tautols O Gédovres ayopdoar oxsln xal
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A laque postquam tres dies ambulasset in monaste-

rio, manducans vespertino tempore parum intybi,
sub dio vero noctibus dermiens , defatigatus est ;
lum increpans cogilalionem que molestabat, re-
darguit seipsum dicens : Si non potes solitudinis
opera facere, sede patienter in cella toa, plorans
tua delicta, nec vageris; ubique enim Dei oculus
conspicit opera hominum, nec quidquam euns la-
tet, sed cognoscit eos qui operantur benam.

De abbate Gerontio.

(94) Dixit abbas Gerontius, ille Petrz, quod
multi voluptatibus corporeis tentati, non commisti
corporibus, mente fornicali sunt; et corpore in
virginitate servato, anima scortantur. Bonum ergo
est, dilectissimi, ut faciamus quod scriptum est,-
ac unusquisque cor suvm omni servet custodia .

Principium littera A,
De abbate Daniele.

1. Memorabaut de abbate Daniele, quod quando
barbari in Scelim prorupere, fuge se dederunt
Patres ; at sevex dixit : Si Deus mei non gerit cu-
ram, cur etiam vivo? Et per medios barbaros trans-
ivit, nec viderunt eum. Tunc ad se it : Ecce mel
curam suscepit Deus, nec mortuus sum. Fac igitur
eliam tu quod hominis est, ac instar Patrum fuge.
| Surgenaque aufugit.] ]

2. Frater interrogavit abbatem Danielem, boe
pacto : Da mibi mandatum, et custodiam illud.
Dixit ei : Nunquam manum demittas cum muliere
in catinum, nec manducaveris cum ea; atque in
hoc aufugies modicum a fornicationis dzmone.

3. (95) Retulit abbas Daniel : Erat Babylone filia
cujusdam primarii hominis, demonium habens; a
patre autem ipsius diligebatur monachas quidam :
is dixit ei : Newno potest curare filiam tuam, pre-
ter quos novi anachoretas; verum eos si rogaveris,
ob humilitatem id agere non sustinebunt. Sed hoe
faciamus : cum venerint ad forum, simulate velle

*7 AL cod. add. xal dvactdg Epuyev. ** Prov. v, 23,

(93) Aalporoc ti¢c moprelag. In Operibus S.
AumZasii. ud Antiochum Quastione 39, ulﬁecditiones

habent, “Axovgev 2éyov Ex Matépwy fudy Smynbévea D

wept slxdvog- &ue &y ‘leposodiporg Tivt Tiv doxntay
tretlleto xal Siqvdylder & movnpds dalpwy, In Regio
codice qui prefert numerum 1026, scriptum inveni
sic : "Axougov Xéyov matdv ix Hatépuv Sinynbévia
w:pt elxdvog. ®aol ydp dv ‘Tapousap Tiveg aSiém-
otor tv voig Eumposlev ypévorg Omédpyavteg, brimé

vt TV doxnTdY yademivg Eretifeto xal Sinvdylet

tiis mopveiag Salpwv, Audi narrationem ceriam a
Patribus de imagine ezpositam, Aiunt enim quidam
fide digni hisce temporibus Hierosolymis consisten-
tes, quod ascete cwidam graviter insidiabalur ac
molestiam pariebat demon [ornicationis. lpse Atha-
nasius Vite Antonii p. 453, edit. Paris. 'Eyd.., ©&
tlg TabTng Yapyakiopols xatd tdv véwv dvedeEauny,
ral wvetpa mopvelag xéxdnpar. Mésov Gédovrag
cwopovely fndtnea; mdoous Omoxpivépevog, xart-
éxeica yapyahi{wv; LY eyt & 8v xa\ 6 mpogfitys
u:iupc:n Wbﬁ meabvrag, Adywy * Mvebpats nopvelas
txizvfiyze. In pluribus mss. Regiis, et uno Gol-

bertino : 'Evd s7s mopvelag el ¢ilog Eyd ta el
abthy vel tavtnv Evedpa, xal Tobs Tadths Yapyahe-
opobs xatd Y vewtepwy aut véwy dvedefapnv, xat
woufjoate autods G5 Oéhovteg &yopdoat oxeln* xal
$ve 8d xa1) mvelpa mopvelag xéxdnpar. Hésevg
édovtag cwppovelv hrdtnoa ; vel txlavnoa et tyo
findtnoa; micous Eyxpatevopdévoug aut droxpevopé-
voug ¢t Umoxpivéuevos y.ettrmsa Yapyailfwv; vel
findinoa yapyariquwy tyw; Eyd elue &t' 3v xal & mpo-~
oftic wéupetal Tolg meadvag, ).&Ew' Dvedpant
wopvelag tmaviifnsav, aut imlavfidnre. Hoc est
Evagrio interprete, in Vitis Patrum, sed non ad
verbum ; Ego sum fornicationis amicus; ego multi-
moda adversus adolescentes turpitudinis arma sus-
cepi : hinc (abest a ms. Corbeiensi) et spiritus for-
nicationis vocor. Quantos pudice vivere disponentes,
[e{elli ? Quot tenuiler incipientes (legebat dmoxpivo-
pévoug) ad sordes pristinas redire persuasi? Ego
sum propler quem prophela lapsos increpat. dicens :
Spiritu fornicationis seducti estis (Os. 1v, 12).
(94) Vis. Pair. v, 2; In Fphrem p. 387, n. 8.
- (9B Vis. Patr. av, 14.
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vos emere vasa ; ubi vero ‘aecesserint ad accipien- A &zav EABwat Aabelv Thy Tiphy altdv, Myopsy adrolg

dum pretium, dicemus eis ut faciant orationem ;
et credo quod illa sanabitur. Egressi ergo ad fo-
rum, invenerunt unum e senum discipulis seden-
tem uli venderet eorum vasa; adduxeruntque eum
cum sportis, quasi accepturum pretium. Cumque
monachus domum ingressus ‘esset, venit dazmo-

niaca, et dedit ei alapam. ls vero aliam maxillam.

obvertit, juxta preceptum Domini **. Tunc demon
discruciatus, clamavit dicens : O vim! Mandatum
Jesu expellit me. Confestimque purgata est mulier.
Postquam autem venissenl senes, nuntiaverunt eis
quod acciderat. Ui glorificaverunt Deum, ac dixe-
runt ; Solet prosterni diaboli superbia per humi-
litatem mandati Christi.

4. Iterum dixit abbas Daniel : Quanto corpus pul-
lulat, tanto apimam atienuari, et quanto corpus
fmsminuitur, tanto animam crescere.

8. lter (90) agebant aliquando abbas Daniel et
abbas Ammoes. Dixit abbas Ammoes : Quando nos
quoque sedebimus in cella, Pater? Respondit ab-
bas Daniel : Quis enim modo Deum a nobis aufert?
Deus estin cella, et adhuc extra cellam Deus con-
sistit.

" 6. (97) Narravit abbas Daniel, quod quando ab-
bas Arsenius degebat in Sceli, erat illic monachus
qui vasa senum furabatur; et assumpsit eum in
cellam suam abbas Arsenius, volens tum lucrari
eum, tum senibus quietem praestare. Et ait iili
Si quid volueris, dabo tibi, tantum ne fureris:
tum dedit ei aurum, pecuniam, vestes, quidquid
denique necessarium ei erat. Ille abiens, furabatur
adhuc. Quocirca senes videntes quod non desiste-
ret, expulerunt illum, dicentes : Si inventus fuerit
frater habens infirmitalis peccatum, oportet eum
tolerare; si autem fur fuerit, ejicite ipsum; quia
cumn anima sux nocel, tum cunctos eo loci com-
morantes conturbat.

7. (98) Abbas Daniel Pharanita narravit hec:
Dixit Pater noster abbas Arsenius de quodam Sce-
tiota, quod magnus essel in agendo, in fide vero

** Matth. v, 39.
in al. 6 ®apavizng.

96) Vit. Patr. x1, 8.

97) Vit. Patr. x, 18.

98) Vit. Patr. xvui, 3; etin Vita Arsenii.

(99) "Edwxer avzd pdaiopa. Consimilem nactus
sum narratiunculam in codice Regio 1907, cumn sen-
tentiis Patrum e Gerontico excerptis positam; hoc
woldo: Twd tav gWEX‘BV tpnput@y &vBpwrog Sar-
poviiépevog xal Gewvig depllwy Etude xatd 93
ctaybvog. ‘0 8t yépwy tvakrdfag, xal Thy &qv
Omébnxev. ‘0 8t daipwv ph gépwy t‘yv TIpWILY TNG
TanevwIEws, eubén; fiyeto. Id est, Homo a damone
possessus, el spumane horrendum in modum fuhdens,
monachum aliquem eremilam in maxilla percussit.
Ille vero senex, obverso vultu, alieram supposuit. Quo-
circa ferre non valens demon incendium humilitatis,
statim discessit.

(1) "Apze; Alia interpunctio in Vitis Patrum,

(3) ‘lparwopdy, xal zdcay vipy ypelay avzor.
Veulit Pelagius, ex sensu, non ad verbum, rescel-

» Al abtd.

AL xdpn.

" Al inser. xal vouBetolpevos ol mavetat.

tva motfiowaety elyhy, xat motedw &1t Oepamedetar.
Kat 28ei06vtes tv <ff dyopd, ebpov-Bva palbythy Tiv
yzpéviwy xabhpevoy lva Twifion T3 axevy alroy ¥
vat Erabov abtdv perd v onupllwy, G5 lva Mdby
< tipnpa abtdv. Kat &te f)0sv & povayds eic- tdv
otxov, Hafev 1 Satpovijopdvn, xal ESwxey aled pi-
mapa 199). "0 8t Zotpede xal thy &dnv cwayéva,
xat& thy Evtorhy 100 Kuplov. Kat Basavialels 6 Sal-
pwv, Expage Mywve " Bial % tveod} vab 'Insol
tx6idher pe. Kal e0Béw; Exalapichn 1§ yuvi ¥'. Kal
&3 fAfov ol yépovreg, aviiyyethay adzoly td yevdpa-
vov, Kal 286Eacav tdv B:dv, ual elmay* “Efog Eotl
<f} Omepnpavia 7ou Stabllov, wlntety dnd ¢ Tanet-
vbsewg The Eviolijs 700 Xpratol.

B & “Edeys mahv 6 46645 Aavihh, &t Eoov 1d sopa

0&\er, Tosobtov | Juyh) Aemzivetar xal Goov TH
oz dervivetat, TogouTov § duyd ddder.

€', "DBevdv mote & 4B6as Aavih) xal 6 &66ds "Ap-
pomg. Kab Myer ¢ 466d;s "Appung - Héte xabeCé-
peba xat fpel; elg w0 xchhiov, Mtep; Adyer alrd &
46635 Aavifh* Tis yap &earpel &' Hudy tdv Bedv
Spnr (1); 6 Bebs oty Bv T xedhley, nal mddw EEw
6 Bebs totev.

&' Aupyhoato & 4663¢ Aavihk, Bre "Ose {v bv Exh-
<et 6 466ds "Apotviog, fiv Tt Exel povayds xhénwy
tX oxedy) tv Yepdvrwy. Kal Ehabev albtdv & &663¢
Apoéviog elg thy xélav adrod, 0&kwy altdv xep-
Sfeat, xal tobg Yépovrag dvamaioar , xal Aéyet abr:
Ef e &v 0ddps, EY0 oot mapéyw - pévov ph xaddmee
xal ESwxev abtd ypuslov xal xéppa xat lpatiopdy,
»al mdcay thy ypelav avtol (2). 'AneAbbv 8 wadv
Exdentev. Of odv yépovreg, lBbvieg &3t olx tmad-

" oato, EdlwEav adtdv, Myoveeg, &ut "Edv edpedf} ddel-

od¢ Eywv &sBéveray tharsdipatos, xot fastalety ad-
tlve Eav 8 xaémry, * Subate abtév: Stuxal thy
Guyhv adtob {rpiol, xal Ghovg tobs- Ev T Témy Ta-
phwret.

{'. Aigyhoatn 6 a66ds Aavihh & dapavitng ¥, Iz
Elnev 6 Mathe fpdv 466ds "Apséviog mepl sivog Tux-
wtzov, 8% fv mpaxtixds péyag (3), agekhe 8t elg

3 Deest

D las, et omne quod in responso suo habebat. Et existi-

mavit quidem Rosweydus, in Grzco esse vocem
mpospwvdptov, Corderius vero nowmen dnbxpraig *
neuter vere, Nam responsum est ypsla, eo sensu
ui passim apud auctores medix xlatis occurrit,
:locteque exponitur a Corderio, pro negotio ac re
necessaria. Iposguwvaplov autem, Bartholomzi mo-
nachi dictio, suspecta mihi fit, ne sit mpoopopd-
tov. Sed aflirmo nihil. Omnino vide Corderium in
orothei Institut. 9 et 1; Rosweydi Onomasticon
ad Vitas Patrum, voce Apocrisiarius, Glossarium
Juliani Antecessoris, el juris Lexica. B

(3) HSfl Tiroc Zxnruwwtov, 8te 7y Tpaxtixde
pérac. Juxia versionem Pelagii, De quodam sene,
qui erat magnus in hac vita, seu potius, De quodem
sene in Sciti habitante, quia erat, eic. Testatur enim
Mabillonius nosier tomo primo Velerum analecto-
rum p. 201, in ms. Corbeicnsi haberi in Scili habi-
tante, et &5t est quia; quod etiam postulal sensus.
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chv wlotty * xal Eopddleto Sid Buorelay * xal Bleyev: A simplex: unde quia eral idiota, rallel;alur, ac db

0ix fow @laet & Gprog 8v dapbavopev sidpa Xpi-
oz03, 4’ aveizumov. Kal fixovsav 8o yépovieg om
Myer 7dv Myov Tolzov, xal yevwoxovtes péyav adtdv
bva ©p Blw, Edorloavro 81t tv dxaxie xal dpeddwrte
My, xgl fA0ov mpds adtdv, xal Méyousty adtd e
'A66d, Moy hxoloapey mepl Tivds Amiozov (4), Gt
adya 6w 6 &oros 8v petahapbavopey, obx EoTi puoet
sopz Xpiotol, &AN" avtitumév Eati. Adyer  yépuwv .
'Eyw elpe 6 Tolto Aéywv., Of 8 mapexdlouv althy
ayoviese Mh odtws xpatfioqe, 4663, &N dg map-
twxzy & xaBohixh) 'Exxdnoia. "Hucls ydp meoselo-
pev, Gneabzds & dptog spd Eott Tob Xprowol, xal 13
=oshpiov abté tote 13 alpa tob Xpeotol, xata &M~
bztay, xal ol * xat’ dvtitumov. ‘ALY Qomep dv

agyfl youv dabov &md tHs Yi)s Emhace tdv &vBpwrnov B

xat’ elxdva ad<ol, xat ollel¢ SUvatar elmelv 67t oUx
tomwv cixdv Beod, el xat dxatdinmtos* oltws 6 &p-
o5 v elmev & Bdpk pol Eotwy, obtwg TUGTEVOpEY
& xatd dafBetay odps Eate Xprotol. ‘0 & yépuwv
&y Eav ph weodd &nd mpaypatos, od mhnpe-
eopoipar. O 8k elmov mpbg adoby: Aen0dpev Tob
820 thv £630pdba Tavtyy Rept Tob puatnplov Tov-
0, xat motevopey 3t 6 Beds dmoxarinrer fulv. ‘0
& yépwy petdk yapds t8¢Eato tdv Aéjove xal Eddeto
9 Beod, Mywv: Kolptz, 60 yivdbaxerg Gt o0 xatd
xaxiay dmiotd * &M’ Smwg i Ev dyvwsig mhavnbd,
éroxiduwddy pot, Kipie 'Inaob Xpiowé. *Amedfévees
& o yipovreg elg T2 xelMla Eautdv, mapexdlovy Tby
O:by xat abral, Aéyovteg © Kupte 'Incob Xpuotd, &xo-
xdiuoy T Tgovre td puathipiov Tovto, lva matedoy,
xat ph dmoréom Tbv xéwov alrou. Kal elafxovaey &
6:); &ugotépwy. Kat mhnpwlelong ¢ €63opddog,
Habov <ff Kupeaxf elg thy &xxinolay, xal Earqoay it
b aisd of tpels pévou els Ev Epbplipy (5), péoog 88
£4 4 yépwv. *AveyOnoav 3t adzidv of dpbakpof 38
2t Gue £téfn 6 &prog el Thy aylay tpdnclay, tpai-
vito 1el; toral pévorg s mardlov. Kat g E§éretvey
¢ mpeabitepog Thy yxelpa xhdoar tdy &prov, Lbob &1-
yeho; Kupiouw xazijhsy &§ clpavol Eywv péyarpav,
xa! EQuse b maublov, xa} Exéuwae 1 alpa adtol ei;
© =atipov. g 8% Exdaoev 6 mpesbutepog elg pinpd
pépm by &prov, xal & &yyedos Exomtev &x Tol -
&iov puxpd pépn. Kal b3 mposiidov ** habely ix widv
tylwy, 23607 @ Yépovtt pévy xpéac fJuatwpévov:
xat b Epabfi0n, xal Expae Aéywv: Higtelw, Ki-
pe, 611 6 &prog cidpd ol Eati, xak <) moThptov alpd
005 Eatt. Kol edBéwg Eyéveto 1d &v f yeipd abrol
xpiag, Eprog xatd wd pusThplov® xal petédabey eb-

AL ox. 3 Al amij\Ge.

Vetus editio Lugdunensis, Gothicis, ut vocant, cha-
racteribus im(rressa, que cum Grzco comniissa,
stpe Rosweydana invenictur melior, De quodam
sene in Scithia qui, Al alius codex Corbeiensis ab
lnpressis nequaquam variat, sicut nec ille Parthe-
nonis B. Mari® Suessionensis.

(§) "Azicror. Pelagius legit &nlstov,

(8) ‘Epbplpryr. Quod est ipbplprov. In Vitis Pa-
trum hic, sedile de scirpo, quod in modum f[ascis
eraf ligatum, Alibi, plumatium de scirpo, et tpbpl-

3 Al inser. vocpoi.

cebat : Non est revera corpus Christi, panis quemn
snmimus, sed antitypum, seu figura. Et audierunt
duo senes, quod talem proferret sermonem. Scien-
tes aulem magnum eum esse vilz moribus, repu-
taverunt, ita loqui ex simplicitate, absque malitia.
Uande ad eum profecti dixerunt : Abba, sermonem
fidei contrarium audivimus de quodam, quod putet
non esse vere et natura corpus Christi quem su-
mimus panem, sed esse antitypum. Respondit se-
nex : Ego sum qui ita sentio. Llli vero monuerunt
ewn hisce verbis : Abba, noli sic tenere, sed quen-
adinodun tradit Ecclesia catholica. Nos enim
cradimus, quod ipse panis corpus sit Christi, et
calix ipse sit sanguis Christi, secandum veritatem,
non secundum figuram. Sed sicut in mundi princi-
pio Deus pulverem de terra accipiens, hominem
formavil ad imaginem suam, nec quisquam dicere
potest, non esse imaginem Dei, quamvis incompre-
bensa sit imago : ita etiam de pane de quo dixit :
Corpus meum est, sic credimus, quod juxta veri-
‘tatem corpus sit Christi. Tum senex infit : Nisi res
ipsa persuaserit, non plene mihi erit satisfactum.
Hli ad eum: Deum deprecemur per hanc hebdoma-
dam circa mysterium hoc; confidimus eum nobis
revelaturum, Senex vero cum lxtitia admisit ser-
menem ; Deumnque orabat, dicens : Domine, tu scis
me non propter malitiam esse incredulum; sed ne
per ignorantiam aberrem, mihi revela, Domine
Jesu Christe. Senes quoque regressi ad suas cellas,
obsecrabant Deum ac dicebant : Domine Jesu
Christe, mysterium istud revela seni, ut credat,
nec perdat labores suos. Et exaudivit Deus utros-
que. Completa ergo hebdomada’, venerunt Domi-
nico die ad ecclesiam, steteruntque una tres soli
in uno embrimio ; medius autem erat senex. Tunc
aperti sunt oculi eorum. Nam cum panis ad sacram
mensam positus fuisset, Liibus solis apparebat vel-
ut puerulus. Et ubi manum extendit presbyter ad
frangendum panem, ecce angelus Domini descen~
dit de celo habens cultrom, et puerulnm mactavit,
ac sanguinem ejus infuditin calicem. Tum quando
presbyter in particulas fregit panew, etiam ange-
lug e puerulo particulas incidebat. Ut porro acces-

p serunt ad suinendum e sanctis, soli seni data est

caro cruenta. Quod intuitus, timuit, et clamavit,
dicens : Credo, Domine, quod panis corpus luum
sit, nec non calix sanguis tuus. Atque illico caro
quam pre manibus gerebat, evasit in panem, juxta

pa, sedilia de scirpo in fasciculis ligata. Vox obscure
originis, Orientalis forte, a Cassiano declarata, ab
auctore Vite S. Eulhlg)mii usurpata, et restituenda
in Codice regularum. Derivat Casaubonus ex Grzco
Bpllew. Alii ex Celtica lingua vel Germanica,
minus probabiliter. Si Graca est, quemadmodum
videtur, deduci potest ab ¢p6pifw et tpbpiw, plenus
sum, Erant quippe embrimia seu embrymia fasci
culi colligati, variis virgultis pleni.
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mysteriom. Et communionem sumpsit, gratias A yupiotdv v 8:(. Kat Myousw abep ol yépovreq*

agens Deo. Aiunt ei senes : Novit Deus humanam
naturam, quod carnibus crudis vesci nequeat;
ideo carpus suum transformavit in panem, et suum
sanguinem in vinum, iis qui fide suscipiunt. Et
gratias egerunt Deo de sene, quod non permisisset
perire labores illius. Tunc abierunt tres illi in cel-
las suas ingenti eum gaudio.

8. (6) lterum abbas Daniel narravit de alio sene,
magno viro, qui residebat in inferioribus Egypli
partibus, quod in simplicitate aflirmaret Melchise-
decem esse Filium Dei. ld cum beato Cyrillo
Alexandriz archiepiscopo nuntiatum fuisset , wisit
ad eum. Sciens aulem senem signa scu miracula
edere, et quidquid a Deo posceret, ei revelari,
quodgue ex simplicitale eam haberet opinionem,
ejusmodi usus est arte, dicens : Abba, roge te,
quandoquidem mens mili interdum suggerit, Mel-
chisedecem esse Filium Dei, interdum vero contra-
ria me subit cogitatio, qued non sit Filius Dei,
sed homo, Dei pontifex ; quia igitur ea in re am-
bigo, misi ad te, ut ores Deum, quod tibi revelet
rem. Senex autem confidens’ suis virtutibus, libere
dixit : Concede mibi tres dies, Deum rogabo de ne-
gotio, tibique renuntiabo quisnam sit. Abicns ergo
precabatur Deum de illa quastione. Ac post tres
dies veniens, dicit beato Cyrillo : Melchisedee
homo est. Ait illi archiepiscopus : Quo modo scis,
abba? Respondit: Deus in revelatione ostendit

mihi cunctos patriarchas, ita ut singuli transirent ¢

coram me, ab Adamo usque ad Melchisedecem;
certum habeto, ita esse. Regressus ergo senex,
fpsemet pradicabat Mclchisedecem esse hominem,
Unde ingenti gaudio perfusus est beatus Cyrillus.

De abbate Dioscoro.

4. (1) Narraverunt de abbate Dioscoro ¢ Na-
chiaste,, quod panis ejus hordeaceus essel atque
cx lenticula. Et singulis annis Initium ponebat
unius cujuspiam boni propositi, dicens : Non oc-
curro cuiquam per hunc annum, aut non loquor,
aut non comedo decoctum yuid, aut non manduco
poma vel olus. Alque in omni operatione faciebat

sic : cumque unum perfecisset, assumebat aliud. D

Et id annuatim agebat.

2.(8) Frater interrogavit abbatem Pceemenem :-
Conturbant me cogitationes mez, ut dimittam
peccala mea, efliciuntque ut attendam ad defectus

87 Al iuser. adtol.

‘0 Gsd; olde thv &vBpuzivyy giowy, Szt ob Sivatas
gayelv xpéz dpd, xa\ St Tolito ptenoings 15 owpa
" ¢lc &prov, xal td alpa adtod eis olvay, T0is wictes
Seyopévoig. Kal niyapigtycav 7 Oed nepl tou vi-
povtos, 371 oix &pTjxev &moléabar Tobg wémovg ab-
o0, xal &nfiM0ov of Tpels petd yapds els td xeldia
abt@v,

%. ‘U abdg 46635 Aavih) Siqyhomto mepl Ehlow
Twvbg yépovios peyddou, xabnpdvou el & xdtw pépn
tfi¢ Alyumtou, 6t Dieyev tv dgelbrqrte, Guu & Mek-
xeoedex ** vids 7Tt Tou Ocou. Kal dvyyyédy 1§ pa-
xaply Kupfly 1§ dpyremioxémy 'Adeavdpelag wept
adtoi - xat Exepdev in' aldtdv. Elddg & &1t ovpsto-
pépos (9) tatiy 6 Yépuwy, xal el T altel 1§ Be, dxo-
xadumtse abtdp, xal gt dv dpeddtyte Aéyet tdv Aéyov,
typfioato toiadty goplz, Mywy: "A66d, Tapaxadd cs,
treidh) & doyeopds pou Aéyet, Gt & Medyioeddx uidg
<0u B0l {att, xal &liog Aoyropds Myet, 3t ol, A"
&vlpwndg Eatuy dpytepsiq Tou Beol * Exzl olv Siatdlw
T2pt ToUToy, dniateada wpds ai, Tva Sy 0ic Tob Bsob,
Grwg ool dmoxadddn wepl Toutou ¥, ‘Q 8 yépwv 1]
ad7oU moAtselg Oapgav, elne petd mappnsizg: “Eviog
wot Tpels fpdpag, xdyow tpwd Tdv Osdv mept Tob-
tov, xa} dvayyéMw oot tlg Lamiv. "Amallay odv i8sTo
700 Beob mepl ToU Pjuatos Tadvtou. Kal §A0kv pstd
Tpal; fipdpag, Aéyer 1 paxapiv Kuplly, &n &v-
Bpwnd; Eotty & Medyoeléx. Kal elnev alt 6 &p-
yemioxowos* Hig oldzg, 466&; ‘0 & elmev: 'O
Bed; dmexdlud por Ghoug Tobg matprdpyas, oUtw;
Eva Ixagtov mapepyduevoy Evbmidy pov, dmd "ASip
péxpt Medyisedix - xat Odpget &7 obtwg tativ.
Aned0dv oly, & dautol ixipussey Ent EvOpwmds
tatiy 6 Medyigedéx. Kab iydpn psyddwg & paxdprog
Kvp:ddog.

Hepl tov d66a Aoaxdpov.

a'. Amyfisavzo mapt Tl 4662 Awoxépov tiis Na-
yrdotews (105, 37t 6 &ptog alrol xpiBivog fy xal amd
paxol. Kab xat' tviavtdy EGadey dpyhv pdg moli-
selag, AMywv* Olx draved sivi 70 Eto¢ toute, ] o0
dadid, 4 o tpiyw Empa, § ob zpiyw dmidpay 4
Adyavov, Kat sic mdsav tpyaciav oltws dmoless xat
tedewvv ©d v, dubave t Edo. Kat teuto Emolss
xard tviavrév.

F. "Adedgd¢ hpdrnae tdv &66dv Horpéva, &t Ta-
p&agoust pe of Aoyiopol wou, w00 deslval pe <ég
apaptiag Y pov, xal mowlel ps mposlyaty sig &

# AL inser. abtég. 2 Al add. xal yvdpev thy &fifeiav. * Al add. xa} 6 &(ye-

dog clné pou &zt oltég Eoty  Medy. ** Al xal olx dpidor ps gpoveioas Ty duapnidv,

(6) Vit. Patr. xvin, &.

(7) Vit. Patr. 1, 43.

8) Vit. Patr. xv, 5; App. p. 4000, n. B.

9) Inpetopdpoc. Signorum sew miraculorum edi-
ter. Quod interdum significat, mon vexilliferum,
Verbi gratia in Scholio 30 ad gradum 25 Scele
Joannis Climaci, el apud Anaslasium, tam in Hodego
ad fnem capitis 8, quam Quastione 20, p. ;
itemque in Dialogis Gracis 8. Gregorii, el alibi. A
enpsiopbpog it onpciopopixds. In Codini Origini-

bus, apud auctorem Demonstralionum chrorogra-

hicarum a doctissimo Combefisio edilum, et im
guida, voce $épog : Kal mold §vepa oqpustogopixd.
loc est, et multa alia per que wiracula pairan-
tur. :

10) T¥jc Nayidorewe.In Vitis Patrum Pelagius,
de &az..ﬁ".fs. F«ﬁ'le d:%amiaci. Tic Napbaews pro
Nayidatews, vel Namiasti, aut Nachiagit, Nechiaste.
Membranz Suessionenses, Namsias.
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Yanerfinata vol &8edgol pov. Kal Ay alep & vé- A fratris mei. Dieit ei senex de abbate Diosenro,

pov m2pl To8 4662 Awraxdpou, Ftt Fiv by 2 xhip
Watwy Exvedy* & 8 pabyrhs abrod dv Al xedly
txdfnze. “Ots oly xapébale T vépovre, ebproxey
aithv xdaiovta, xal EAsyev alrlp - Mésep, ol adhalerg;
‘0 8 yépuv Bhsyev: Tag apaptias pov xiabks. Aé-
oL olv @bty 6 pabythe adrol * Obx Exerc &papreiag,
Dézep. Kad dmexpldn & yépwv: ®bost, téxvov, tdy
o100 18slv a5 apaptlag pov, odx - &pxoloty &llot
spet; § tésoapes xhaloar adrds.

Y- Elmsv & 46635 Awbaxopos, &1: "Edv gopéowpey
fuiv zd obpdweov Evdupa, odx dv e5peddpey Yupvol:
tav 8 ph cdpebidpev popotvres d Evdupa txelvo,
o morfioopev, dBedpol; Eyopey yap xal fusls dxol-
oat thy quovl ixzivyy vy Aéyovoay* "Exbads tov-

qaod in cella erat plorans seipsum; diseipulus
auvlem ipsius in alia cella residebat. Quando ergo
accessit ad senem, fnvenit plorantem, et dixit ei:
Pater, quid ploras? Respondit senex : Defico
‘peccata mea. Ait erge ipsi discipulus ejus: Non
habes peccata, Pater. Excepit senex: Sane, 8ii,
&i permittar videre delicta mea, tres alii vel qua-
tuor non suflicient ad flends ea.

3. Dixit abbas Dioscorus : Si gestaverimus cos-
leste nostrum indymentum, non inveniemur nudi ;
sin vero non inveniamur gestantes indumentum
illud, quid agemus, fratres ? Nos enim quoque ay-
dituri sumus voeem illam : Ejice hunc in tenebras

tor elg vd oxdroc td EEdrspore dxsi Eovar & B exteriores; ibf erit fletus et stridor dentium™®. Nune

xlavipdc, xal & Bpvrpde Tdr S¢rrwr. Nuwt 3,
dldgel , peyddn atoybvn fiplv, petd tosoUTov Ypd-
vov oogolveas fiuds 1 oyfipa (14), ebpedfvar tv <f
wpa e &vayxng, ph Eyovtag wd Evlupa tob yapoyu.
0 tii¢ petavolag sic pellodamg fplv mposylveadar!
0 w03 oxbrous ToU péddoveog fiplv Emimizrery Epe
xposfey sy Hatdpwy xal v adshedv Audv, Ble-
hwy fpd; Tipwpoupdvovg dmd v dvyllwy g
spwplag (12) 1
Dept tov 466G Aovaa.

o. Etzay 6 266d¢ Aovrds 'Edv 6 dx0pds Budlnar
hpds xataderely thy fouylay, ph dxolowpey adtod-
o3ty Yip Spowey adriig, xal th¢ doslag. Tuyxplve-
el quppaylav xat’ adtel * ¢Evdopxiav y&p map-
éyoust tolc Evdov Eppasiv.

P Elne mddev+ Kénte 1iv RoNdv tdg oxdoesg, pd
oou 6 mbhsprog mpds bV volv mepLaTatixds yévytay,
xal tdv tiig favyiag vapkin Tpéxov.

"Apyh ©o% E stowyelon,
HOept zo® dylov "Emipariov émoxdzov Kéxzpov.

@. Avyfisated dyios ‘Emtgdveog & Emioxomos 4, &t
7 wi paxaplov *Aavasion Tol peyddov, xopdvas
repuintdpevac 7 ved Tephmdos lepdy, Expalov dnade

Y AL add. Kimpov, ™ Matth. xxu, 13.

1) T oyn X;?r.a, schema, habitus, passiin
ho(e slnsu ogemnt. ec gnidquam nolns'em, nist

vero, fratres, magna nobis est infamia, si post ge-
statum tol annis monachelem habitum, reperia.
mour in hora necessitatis destituti nwptiali indu-
mento. O quanta nos comprehensura est poeni
tentia! O quanta caligo in nos casura est, coram
Patribus et fratribus nostris, qni cerment nos ab
engelis supplicii exacloribus cructari.

De abbate Dula.

1. Dixit abbas Dulas: Si inimicus cempuleris
nos ad relinquendam quietem , pe auscultaverimus
el. Nibil quippe illi par, ut et cibi abstinentia.
Hzc cum illa coalescit ad auxiliandum adversug
eum. Nam acumen internis oculis conciliant.

2. (13) Hoc quoque habuit sermonis: Abscinde
multorum affectus, ne bellum tuum contra mentem
incommodum sit, et quietis mores conturbet.

Principium lilere E.
De sancto Epiphanio episcopo Cypri.

1 (14) Narravit sanctus Epiphanius episcopus,
quod coram beato et magno Atlanasio, cornices
cirea fanum Serapidis volitantes, indesinenter cro-

cviov, xal tdv &663v 'Auolv <dv sii¢ Nviplag, xat
zby &66dv Mavdov tiis Swxng, xal wdv &662v "Apoiv

sub manus venisset Jocus de Carelomanno, quem p =dv tij¢ "Apablag 7iic AlyUnvov, xal wdv 466dv Meiig

legi in Actis sanctorum Ordinis Benedictini sau_:ulo‘
m, parte 11, p. 125. qnique per accasionem corrige-,
tar. Ecce illam : Clericusque effectus, monastico in-
duius est schemate, cum sxore et filiis. Et ille qui-
dem cum filiis od B. Benedicti canobium profectus
est, ubisub arctissima vile districtione vitam finivit :
xxorvero ejus, Tazia nomine, cum replivida prole sua
similiter mutalo habitu, etc. Pro certo enim habeo
legendum esse rectivida. Quin etiam in Chronico
Jdoannis Biclariensis ad annum 9 Justini imperato-
ris, ubi habetur, Aramundarus Saracenorum rez
Constanti lim venil, et cum stemate suo, et donis
Berbarie Tiberiv principi occurrit reponi, potest
;demle. seu poiius tlemm;llc. Co:,l‘ic(;L :gstareoéz_ﬁ,
toddyov, Exov Thy oay axoiovviav. Kt in
m‘a{:hm Scorizflen@ E{qpatolﬁyiw mapréyov THY
{ay 00 pixpod xal peyddsv cxgp.atoc.
12) The tyuwplac. Adjici posset e duobus codd,
: Ofa Mmn cuvéyewy pdldes dv 4663y "Av~

wdv tig OM6albos, xal tbv Maxkpov <dv 1% Zxf-
Tiws, xal Tdv &668v Ma v vbv . "AdefavBpda, xal
- wbv Hagvoitiov tdv Zivlowdv, xat wdv db6dv Olbpoh-

v tijs Onyoine, xal tdv &66dv ‘Appdviov Tdv
g(sv'suptmv. xa} tobs dorwodg maveag Tobs Sixalovg,
lapwvot:vm piv abtov eig thy Bagiielav v od-
POV, dopévwy & Huav cly © oxdrog
tEdzepov; Id est : Qualis tristitia_occupatura est
aibaum Antonium, gbbatem Amum Nitrie, abbatem
Paulum Phoces, abbatem Amum Arcbie ALgypti,
aboatem Mios Thebaidis, Macarixm Sceteos, abba-
tem Macarium Alexandrinum, Paphnutium Sido-
nam, abbatem Urserem Thegue, abbatem Ammoninm
Cheneuritem, religuosque omnes justos; cum ipsi
quidem in regnum celorum assumpli furing, nos
vero in lenebras exteriores fuprimus ejectj ?

13) V. inl. in Evagrie, n. 2.

iu; L. Sozom. v, 10.

X
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anle beatum Athanasium clamaverunt : Male senex,
dic nobis quid crocitent cornices. Et respondit :
Cornices crocitant, Cras, Cras. lllud autem Cras
Ausoniorum sive Lalinorum lingua significat pro-
xime venturum diem. Addiditque, quia proximo
die videbitis gloriam Dei. Ac deinde nuntiata est
mors Juliani imperatoris. Quod cum contigisset,
concurrentes clamabant contra Serapim, his ver-
bis : Si tibi non placebat, cur dona ejus su-
mebas ?

2. ldem cnarravit, quod fuerjt Alexandrie au-

riga quidam, filius mulieris nomine Mariz. Is in
certainine equestri cecidit ; ac dein surgens, pra-
tergressus est eum a quo dejectus fuerat, et co-
ronam reportavit. Tanc clamavit plebs : Filius
Mariz cecidit, surresit, vicit. Quo clamore adhuc
durante, incidit inter populum rumor de templo
Serapidis, quod magnus Theophilus rediens, Se-
rapidis idolum evertisset, ac templi compos essel
factus.
3. (1) Significatum est beato Epiphanio Cypri epi-
scopo, per abbatem monasterii quod in Palestina
habuit : Precibus tuis, canonem nostrum seu offi-
cium el psalmodiam non negleximus, sed studiose
tertiam, sextam, nonam celebramus. At ille re-
prehendens indicavit illis per hee verba : Manife-
sto negligitis alias diei horas, otiati a prece. -
portet autem ul verus monachus sine intermis-
sione habeat in corde suo orationem et psalmo-
diam.

4. (16) Misit aliquando sanctus Epiphanius ad ab-
batem Hilarionem, rogans eum, et dicens: Veni, vi-
deamus nos invicem; antequam recedamus de cor-
pore. Cumque advenisset, mutua lztitia affecti
sunt. lis autem manducantibus, allata est volucris.
Et sumens episcopus dedit abbati Hilarioni. Ait
senex : Ignosce mihi; ex quo bunc habitum assum-
psi, non comedi mactatum quidquam. Tum epi-
scopus : Ego vero, inquit, ex quo habitum sus-
cepi, non dimisi quemquam dormire qui haberet
adversus me, nec ego dormivi habens adversum
aliquem**, Ait illi senex: Veniam mihi concede,
ouia inslitulum tuum wajus meo est.

8. Ejusdem sermo fuit : Imago et figura Christi D

. APPENDIX AD PALLADIUM.
citabaut, Cras, cras. Et Graci seu gentiles stantes A otwg, Kpds, Kpds. Kal mpogtdvieg Inl v poxd~
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prov ‘ABavéatov of "Elknves, Expafav: Kaxéynge,
elnt fpiv o xpafovswy al xopivat. Kal dmoxpifeig
elmev* Al xopivar xpélouet, Kpdg, Kpdg- <b &b
Kpde tfj Abswylov guwvij (17) abptéy et xal wpos-
etifer, &te ADprov Besbe thy 865av tob Beol. Kal
E£fc Ryvéroy & Odvatog 70U ’lovkiavod Pastdéwg.
Ka} toltov Yevopévou, suvbpapdvies xatéxpalov Tob
Zepdmibog, Myoviess 'Edv odx f8ckeg adtdv, <l
thapbaves ta altol;

B'. '0 abtdg Sinyhoato, 3t {v wig fvloyes xazd
vy "AdefavBplwv, 85 Ry pntpds Maplag uids. OGrog
inmixol Emitehovpévou xaténecey” elta dvastds wap-
A0 v xatabebhxéra, xol dvixnoe. Kal w5~
Oog &vs6énaev: ‘O Yidg Mapiag mémtwxe xal tyfhyep-
ot xal bvixnee. Tadtne it T @uvijg Aeyopévng *%,
tvémeosy | mept Tol tepol Tob Ecpamido gfipn
e, 8 & péyag Bedpihog &vedbov, D tou Bep&-
mdog xazéorpedev eidwlov, xal Tob vaod yéyovev
tyxpaths. .

¥'. "Ednhibn t paxaply "Enipavip T emoxdmy *¢
Kimpou mapd to0 &66d 7ijs povig s elyev tv Ha-
Aatativy, b1t Edyals cov obx hpedfoapev Tou xavé~
vog by, &A& petd amovdis 7 xat thy Tpleny xal
why Extnv xal thy Ewdtny *® Emitedolpev. 'O 8
xatayvobs abtdv, t5hlwaev abtolg Aywy, bre Pave-
pol tate dpelolvreg Y =d¢ &hda¢ bpag this fuépag
&pyolvreg &md T ebyfig. Ael yap tdv ddnfwvhv po-
vaydy abiakelntng Eyew Ty edyhy xal Ty Gakpup-
Stav tv =} xapdla alrul.

¥. "Emepdd mote 6 &ytog "Emedviog mpds Thv 46-
6dv Napiwva, mapaxakdv adtdy, xal Aéywy * Aclpo,
Bwpev tavtods mpd tob EEehlely fpds anh T0b o>~
pavos © xat mapayevopdvov abtol, Eydpmoav pet’
&idwv. 'EcBuéviwy 8t abtov, hvéxdn metevév.
Kat xabov 6 tnloxonog Edwxe © 4663 ‘laplwvi.
Kal Méyer adr® & yépwv Zvyyhpnedv por, &te &§
ob Eabov td ayfipa, obx Epayov 80pa. Katl Aéyer
adtp 6 trlaxomos: 'Eyd 6t ¢ ob Ehabov 1t ayijpa,
obx dofjxd tiva xotundijvar Exovta xat’ Epou, obdlt
tyd txotpfbny Exev xatd twvés, Kat Myer adrdp &
vépwv - Zuyyapnsdy pot, &n # of) moktela pellwy
tord ¢ Epds. '

€. '0 aldtdg Eheyev, &t § % elxdv tol Xpratow

Melchisedec, Abrabamum Judaeorum radicem be-  Mekyiosdix, Thy ptav iy ‘Tovdaiwv elddynas tdv

nedixit : multo magis ipsa veritas Christus, beno-
dicit et sanctificat omnes qui credunt in ipsum.

*Abpadps modkd mhéov abth § &Afeta 6 Xprotds, ed-
doyel xal &yialer mhvrag Tobg migteloveag el adtév,

** Matth. v, 23 ; Marc. x1, 25. *3 Al yevopéyng. % Al &pyrem. M Al ins. xal thy mpdrnv.  ** Al add.
xat T duxwixdv. * Abest. apedobvreg abpal:q 8 Al et 'l]p.'(

(15) Vit. Patr. xn, 6.

- (16) Yit. Patr, 1v, 45, '

(17) TS 8¢ Kpdc tf) Avcwriuy puwrj. Apud So-
zomenum lib. 1v, cap. 10, ubi res paulo aliter nar-
ratur, Kpdg (In Nicephoro Call., lib. 1x, cag. 34.
Kpds) of) ‘Pupalwv wvfi. Ex nostro Michael Glycas
Annalium - p. 251 : Hepl <dv 700 Zapdmbog vady
xopivae Expalov: xal tpwinlels Rapk tiv "ENdvuy,
i fodotv abrat, xaxdynpe, slns* w Kpd off Tvowy

L 3

abprov 8nhol * abptov xal yap bleade thy tob
zz?ﬂpfvova i’ O x?z‘-. hyyéron to% dhyplov 6
Odvatog. Qua verba eo adduxi, ul discam a viris
doctis, reponendumne sit sequendo vestigia apo-
phthegmalis nostri, xaxéynpe, eint, elne td Kpds <
Alswvlwy, vel si mavis cum Sozom. et Niceph. "Pa-
palwy 9uwvil. Forte enim Zdpwv irrepsit propter
male ac breviate scriptum ‘Puwpalwy, aut ob At-
cwviwv non intellectum,
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¢. "0 1btds Pheyev: ‘H Xavavala Bod xal dxovezat A 6. Idem dixit: Chananza clamat, et awditur® ;

xal ) atpéppovs quwnd xal paxapifetar- 6 &t apr-
galog xpdJet xal xataxplvesat: ¢ Tehwvng obdt avoi-
yer 7 otépa xal dxoberar,

[

{. ‘0 adtdg Eheyev, Bt Aabld & mpowhtng, tv dw-
¢l2 70ysto, pesovixtiov EEnyelpeto, mpd Tob BpBpou
mapexidet, BpBpou maplavato, mpulas é8éito, bomé-
p3s xat peanpbplag lxéteve, xal Stk toUto Eheyev”
‘Exrdxec ¢ npbpac firecd os.

7. Elze méhw, 3t dvayxala sdv Xprotiaviy *
B:6hlwy % xtRorg * ol Exovae. Kal adth ydp xab’
tauthy tiov BebMlwv 1 Beg, dxvnpotépoug fpds mpds
v dpaptlav Epyadetar, xal wpds Suxaioclvyy pdi-
Jov Stavistaslar mpotpémetar.

0'. Elze mdhwv, e peyddn dopdlea mpds ©H ph
dpaptavaty, viv Tpagdv 1) dvayvwag. .

¢, Eins wahev, &t péyag xpnuvde xal Pald Pa-
pafpov, sv Tpagdy § Gyvoa.

', Elne méhey, 81 peyddy mpodosta swinplag, td
proéva sov Oelwy vépwy eifévar. .

13, "0 altdg Eheyev, &t T T@v Sixalwy dpapth-
pata wept th yebhy dotl, tX 8t tdv dac€ov, E§ Shov
w05 swpatos. “00ev Yadder Aabil: 80D, Kvpis, pu-
Jdaxipr tp criparl pov, xal 0Vpar mepioyinc mepl
td yeldn pov- Ka!t * Elnu, dvddéw tdac ddove pov,
tov pd) dpaptdrer pe &v ylocon pov (18).

7. "0 abtds Hpwthln, Awtl Séxa pév elowv al
vouixal dvtodal, tvvéa 8 ol paxapiapol (19); xal

femina fluxum sanguinis patiens, tacet ac beata
praedicatur ** ; at Pharisaus clamat, et condemna-
tur ; publicanus nequidem aperit os, alqué au-
ditur **, :

7.*Dixit idem : Propheta David nocte intempesta

s

orabat, media nocte expergiscebatur, ante.matu- *

tinum obsecrabat, diluculo adstabat, mane funde-
bat preces, vespere ac meridie supplicabat: ac
proplerea scripsit : Seplies in die laudem dixi
tibi °°,

8. lterum dixit : Necessaria est iis qui compa-
rare possunt Christianorum librorum possessio.
Ipse enim per se librorum conspectus, nos efficis
segniores ad peccalum, invitalque ut ad justitiam

B magis erigamur,

9. Dixit adhuc : Magna cautio est ne peccemus,
lectio Scripturarum. _ .

10. Item pronuntiavit : Magnum est precipitiom
el vorago profunda, Scripturarum ignoratio.

41. Rursus dixit, magnam esse salulis proditio-
pem, nullam divinarum legum cognoscere.
- 42. ldem hoc protulit : Justorum peccata in la-
biis versanlur, impiorum vero e tolo manant
corpore. Unde psallit David : Pone, Domine, custo-
diam ori meo, et ostiung circumslantie labiis meis®".
Et: Dixi, custodiam vias meas, ut non delinquam
in lingua mea®. )

13. Interrogatus est idem : Cur decem sunt legis
prcepta, novem vero beatitudinis praedicationes ¥ ?

Egn: 'lokpiOpog tiv Alyummiaxiv pastiywy 4 Ae- C Ac respondit : Decalogus numero m:quat plagas

xédoyog - TpimAtie 8% Tpuddog elxdov, §) T@v paxape-
opv &pibunais.

. "HpwthBn 6 adtdg, el dpxel el Sixaos Sus-
wrioar tbv Bcdy, xal Epn - Nal, alzds y&p elmev:
‘Epevrijoace &ra mowotvra xpipa xal Suxatocv-
my, xal Llswe Eoopas martt tp Aap.

w. "0 abzds elmey, 311 6 Oedg Tolg piv dpaptwiols
x2t b xepdhaov mapaywpel petavooisly, 6§ i
wépvy) (20) xad T Teddvy *2- Tobg & Guxaloug dmat-

8 AL Xpustiavixmy.

2 5 Al yofiats.
v,

sal. cxvin, 164. %8 Psal. cLx, 3.

8 AL inser. xal = Aqotd. ** Matth. xv. * Matth. ix.
5 Psal. xxxvui, 2.

Agyptiacas; triplee autem Trinitatis figura est
beatitudinum enumeratio. .

14. ADb eodem postulatum est : An unicus justus
sufficeret ad placandum Deum. Et ait, ita esse;
a Deo quippe pronuntiatum : Conquirite unum qui
faciat judicium et justitiam, et propitius ero omni
populo *, T

15. Ejusdem sententia fuit: Deus peccatoribus
quidem peenitentiam agentibus etiam sortem re-
mitlit, quemadinodum meretrici alque publicano ;

3¢ Lue.

% Matth. v. * Jerem. v, 1.

(18) "Er J'.h'wcm pov. In versione Anastasiana D Jesu Christi octo beatitudines memoratee sunt, cym
i

octavee synodi Act. 5, edit. Bin. p. 634, ubi legitur,
custodiam vias meas, ul non delinquam in-via viea,
lege ex Graeco, p. 746, ac ex ipso psalmo, in lingua
mea (Psal. xxxvi1, 2). Vide Socralis Historiam
lib. w, c. 23

(19) "Evvéa paxapiopol. Totidem cgrnere est in
boc illustri aurer doctoris loco, lib. 11 adversus
vil® monastice vituperatores, cap. 12 : Kat y&p
&te Myer - Maxdpiot of miwyol @ wvedpati, of
nevlobvseg, ol mpacls, ol mevavreg xal dufdvreg
<hy EuxatoaUvny, of Ehefipoves, of xabapol <ff xxpdiz,
of elpnvomorol, ol &Btwygévot Bvexev Stxawoquivrg, of
xal pntd xal &Hinta o abtdv mapd viv Efwlev
Gxodovies xaxd® obte Buwtinol obie povafovtog bvopa
tifrawv. Et lib. ad eos qui scandalizali fuerant, cap.
13, octo quiden tantum recenset ; sed omittitillud :
Beati pacifici (Matth. v, 9). Vide ejusdem Homiliam
13 in Matiheum. Verum aliis octp duntaxat com-
putantur, Sed et in kvangelio, ore Domini nosiri

ulique essent el alie virtutes mulie, que meritum
beatitudinis habere potuerint, Conflictus Arnobii et
Serapionis, post Irenzura editus, K 535, ut omittam
Hilarium, Gregorium Nyssenum,Chromatium, aucto-
rem Operis imperfecti in M attheum, Ambrosium, Au-
guslinum, cum czteris, demum S. Leo nova edi-
tionis sermone 95, De gradibus ascensionis ad beati-
tudinem, septein tantum priores enarrant beatitudi-
nes. Cujus rei ratio repeti debet ex B. Augusting,
lib. 1 De sermone Domini in monte, ubi docelur
septem primas Chrisii circa beatos sententias, gra-
dus esse perficientes, octavam vero sententiam esse
perfecti hominis declarationem.

(20) T{i xdprn. Ita Greeci appellare solent mulie-
rem peceatricem, thv mépvny, Thy dpaptwidy, thy
puplwy xaxdv tpyhtiy, dicit pseudo-Chrysosto-
mus t. Vil Saviliano, orat. 48, p. 376, sive Amphi.
lochius orat. 6, p. 66. ;
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a juslis vero usuras quoque exigit. Atque id est j 7=7 xal wéxoug. Kal zolzé dativ 3 ¢ols dneordog

quod dixit apestolis: Nisi abundaverit justitic ve-
stra plus qaam Scribarym et Pharis@orsm, non m-
trabitis in regunum celorum *,

46. Hoc vero etiam dixit : Quam minimo Deus
wendit juslitias iis qui emere cupiunt ; parvo panis
frusto, vestimento vili, frigidz poculo, obole
uno,

17. Istud quoque adjiciebat : Homo ab homine
vel ob paupertatem, vel ob usum abundantize, fe-
nore accipiens, et reddens, gratlias quidem habet,
verum pudore affectus reddit clam, Dominus vero
Deus e contrario, clam mutuo accipiens, coram
angelis, archangelis et justis bominibug, retri-
buit,

De sancto Ephrem.

1. (21) ‘Puer adhuc erut abbas kphram, vidilque
somnium seu visionem, quod erta sit vitis in lin-
gua ejus, maxime ferax, et creverit ac impleverit
quidquid sub colo est; quedque accederent enn-
cte volucres celi, a¢c manducarent de vitis fructu ;
et quantum comederent, fructus illius amplior eva-
deret.

2. (22) Afia fterum viee, sanctorum aliquis hae
visione donatus est ; vidit angelicum ordinem e
celo juxta mandatum Dei descendere, habentem
pree manibus volumen, hoec est tomum scriptum
intus et foris ; dicebantque ad invicem : Cui debe-
mus illud tradere? Quidam autem aiebant : Huic ;

feysy, 80 Edr ul sepocevoy N Swawairn
vuar, sléor tar ypopuaréuwr xal dapwcalwr,
od ui sloédbdnre eic thyr Bacilslay rar edparar.

1¢’s "Edeye & xal toUvo, &t dMyov mhwu k¢ Sig
xatogvvas & Ozd¢ mwiet wolg ayopdfety anovdalovare
pexpod xh&apatog dptov, edzedous pazion , Yuypod
motrplov, vd¢ d6okol.

. Hposssile: 88 xal wobza, o7t wap' &vdpdrmw
Saverlbpevos &vBpuwnog Sk weviav, § ypziav sito-
piag, xal &molidobs yapivag ptv épodoyel, xpipx &k
&modfSway aloyuvdpeves. ‘0 8t Ssombeng Bedg Td
&varad e xpuof Baveilbuevos Evimiey ayyilwy xab
&pyavyélwv xal Suxaloy dxodidwaow,

Nepl rov drlov "Egpaly.

«. Mawblov fiv & 46635 *E@patp xx) ctdey bvap el
oYy énzaciay, 8t &vijAley &pmelog v i YADooR al-
tod, xal n0&nee, xal tnAfpwoe wdgav thy U7’ odpa~
vov, ebxaprog m&vy* xal fipyovio névia T4 weTEvE
<ol obpavol, xat faBiov Ex Tol xapmol 5i¢ apnéiou®
xa\ 7pds 8 Kabiov, tmhedvalev & xapnds adtie.

B "Aldote mihev slBé Tig thv &ylwy tv Spapat,
&yydwy Thypa tx Tol odpavod xatspréuevov xatd
mpbotaey Beal, Exov Ent yeipag xepallda, Tovtésse
<épov yeypappévov Eswbey xat Efwbev: xal Eheyov
7pbs & loug* Tis dpest zoito Eyyeipradijvar; Kat
ol piv Bleyov, "Ocbs* of 5t Eheyov Ezepov. "Amexpl-

alii vero alium nominabant. Responderunt autem G 6noav 8% xa! elmovs 'Ady00¢ &ytol elat xat bixawon *

et dixerunt : Vere sancti sunt ac justi; verumta-
wen nullus hoe acciperc potest, prater Ephrem.
Tum vidit secnex quod Epbrain tradiderint volu-
men. Mane autem surgens, audivit eum commen-
tantem, et velut fons manabat ex ore ipsius; co-

grovitque esse ex Spiritu sancto qua egrediebantur-

e labris Ephrem.

3. (23) Alias iterum, Ephremo pratereunte, im-
mnissa meretrix venit, ut blanditiis eum attraheret ad
tarpem concubitum, aut saitem ad fram provoca-
ret ; nemo enim unquam vidit itlum irascentem.
Kt ait ad illam : Sequere me. Cumque accessisses
ad locum’ hominibus refertum, dixit mulieri : Veni,
in hoc loco, quemadmoduip cupis. At illa homi-
num multitudinem intuita ait: Quo modo poteri-

musid perpetrare, ac eine verecumdia, astante

tanta turba? Tuac Epbrezm ad femigam : Si ob
bomines erubescimus, multo magis ob Deum de-
bemus erubescere, qui deprebendetl abscondita te-
nebrarem *, Unde illa, pudore suffusa, re infecta
discessit.
Be Eucharisto bomine seculari.
(24) Duo e Patribus eraverant Deum, ut plenam

s Matth. v, 20. *{Cor. 1v, 8.
&ylwy elmbvleg, br.epov elnov, bu.

(21) Vit, Patr. xvin, 5.
22) Vit. Patr. xviu, 6.
23) Vit. Pasr. x, 21.

mhv @ tolto obdelg SUvatar tyystpiodijvar, el ph
‘Egpalp. Katépd 6 yépwv Sntth Egpalp ixtdoray
ohy xepahlBa: xak dvastds mpwl, fxouse wol 'Eppatp
Hamep myhy Bploveay tx tob otépacos adteb xal
ouvtéosovtog, xat Eyvw Sct ix Hvedpatos &ylov toxt
<& txmopevbpeve Sk yskéwv "Epoalp.

Y. "Alote mhhiv mapiévros t00 'Eppaly, I§ dmo-
Golfis Tivog Epyetar pla Etatpls xohaxsiety adtd sig
atoypiv plbw, et & ph, x@v el dyavhxmoty xevij-
oat abtdy, St oh8énoté Tig slBev adidv dpyildpevov 55,
Kal Myés npde adthiv: 'Axcdoifer pou* mhnsuksag
& cdmp molvoydoupévy, slmey adtfi 'Ev 1 s6mp
70Uty SsUpo xabig ﬂOéh]m ‘Exelvy) & Oeacapévy

D zdv Eydov, Adyer adzp* Hag Suvdpela Tolto %otfjcar,

Togoytov ylov katdrtes, xal obx aloyuwépsda; ‘0 &
Aéyer mpde altive El &vlphmoug aloyuvépeba,
w0\ pdldov (25) dpelopev aloyivesar thv Gady,
mbv T xpunTd vob oxbtoug ddéyyovea. 'H 8t dvepa-
welca aniilgy &rpaxvtos.

Hepl Ebyaplosoy neepxev.
Ajo. piv Uaripwy wapexddecay sbv Bebv, va

4 A), inser. ob SUvavrar toito byyetpraBijvar. Hollk & &a évipaza
% AL add. #| paydpsvoy.

M; Vas. Patr. m, 5.
umwp padlor. Pelagius, guanto muu,
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mnpogopfion abtols, sl molov Eplagay pétpov. Kat A illis fidem faceret de mensura ad quom pervenis-

B0ev adtols Quvl) Adyovoa* Elg thvde thv xdpny
i Alydnrov ol Tig xecpixds Ebyéprosog dvépare,
wl i yuvh abtou xadelrar Mapla® o0mw H)Oete
el als <& pérpa ¢ adtwv. Kal dvastdvreg of 8%
vépovres, fAOov el¢ thy xipnv- xal tpurioavees,
chpov 70 xehhiov adrol xal thy yuvaixa abtoh © xal
Myoumy azf - Do Eote 6 dvfip oov; "H 8 elmev’
Oxpfy Eote, xal Béoxst ©& npbébata. Kal clofiyayev
astolg eig Td xehhlov adtob 41, 'Q¢ Bt d¢ia tyévero,
Filev & Ebydprotos petd tv mpobatwy © xal 16w
w0i¢ yépovtag, frolpasev altols tpamelav, xal
fveyxey B8wp vidar tob¢ mblag adtdy. Kal Aéyouawy
alno of Yépovteg© 00 pi) ysvowpedd Tivog, Edv pi
dvayyeling fulv thy tpyasiav oov. ‘0 & Edyapretog

sent. Tum descendit ad eos ejusmodi vex : Illo in
pago AEgypli, vir est secularis nomine Euchari-
stus, cujus uxor vocatur Maria : nondum attigistis
vos mensuram virtutis eorum. Surgentes itaque
ambo senes, pergunt ad pagum, et percontati,
invenerunt hominis cellam atque ejusdem uxo-
rem. Dicunt mulieri : Ubi est vir tuus? Illa re-
spondit : Pastor est, pascit oves. EL introduxit eos
in cellam. Ut autem advesperavit, rediit Kucha-
ristus cum ovibus ; ac videns senes, mensam ap-
paravit, attulitque aquam abluendis eorum pedi-
bug. Dicunt ei senes: Non degustabimus quid-
quam, nisi nobis declaraveris quidnam sit quod
operaris. Eucbaristus vero cum humilitate ait :

pesk Tanevoopogivg elney © 'Eyd moupdfv elpae, xat B Ego pastor sum, et hzc est uxor mea. Al senes

abmy datlv §) yuv) pov. O & yépovteg imépcivay
mapaxadovvies adtdy, xal obx H08&n3e elmelv. Kal
cinoy ati "0 Oedg Emepdey fipnds mpde of. ‘O¢ 8t
fxouge <dv Aéyov Toutov, 2pobfily, xat elrev abrolg
Iob ©& mpbébata talta Eyopev &md TV Yoviwy
fipav- xal ef T & &v cbobwon 6 Kigiog sloodidoar 4§
almiv, Toolpey el Tpla pépyn * pépog v Tols wiw-
105, xat uégog Bv el Thy @raokeviav, xal b tpitov
pepes el Thy ypelav fpdv. "Ag’ o) & Elabov thy
Towairé pou, odx Euidvlnv olite iyd obre alth,
@id raphéivos totl- xal Exactog Hudv xad’ favtdy
xafedder - Thy 82 vixta gopobusv Gdxxovg, xal Thy
fuépay 7 fugtia fudv. "Ewg &ptt  dvlpwmwy od-
&l zalta Eyvwxev. Kal droloavteg t0avpasay, xal
éveywpnoay So§alovreg Tdv Bcdv.
Lepl Eddoylov rov zpecbutépov.

EbMnés 7ig pabnrhe yevbpevog <ol paxaplov
Tobvvou 00 Emoxémou 8, wpeabitepos xal doxn-
ths péyag, vnotedwv 8o 800, modldxig &t xal
ty i68opdda Edxwv, &ptov pévav Eoblwv xal
a3, t3of4leto Imd sdv avipinwy. Hapébade 5t
% 4663 lwuche eig thv Havepd, mposdoxiv =t
=iy axdnpaywylay I3elv nap’ abtd. Kal Ssdpevog
adizdv £ yépwv uetk yapds, el w1 8 &v elyev Enoinoe
zapixdnowy ysvéohar. Kal Méyougiv of pabnral Eb-
loyiow* Obx EoBle:r mpesbizepog mhhy dprov xal
Bamg. ‘0 8t 46635 'luchy cwwndy Etpwye. Kal
moifoavies fpépag tpels, obx fixovsav alttdv Yal-

perseverarunt orantes illum ; nec voluit effari.
Tunc illi ad eum : Deus ad te misit nos. Quo au-
dito sermone territus, ccepit dicere: Ecce, oves
istas accepimus a parentibus nostris ; et inde si,
Deo prosperante, provenerit aliquid, tres partes
facimus : unam pauperibus, alteram ad hospitali-
tatem, tertiam in usus mnostros. Ex quo aulem
uzorem accepi, nec pollutus sum ego, nec illa, sed
virgo est ; el seorsum dormimus : noctu gestamus
cilicia, de die vestimenta nostra. Hucusque mor-
talium nemo ista cognovit. Quod postquam au-
diissent senes, admirali sunt ac recesserunt glo--
riam dantes Dev.

De Eulogio presbytero.

(26-27) Eulogius quidam celebrabatur ab homini-
bus,beatiJoannis episcopi discipulus,presbyter et as-
cela magnus, qui jejunabat per bidua, et sspe ad
hebdomadem usque trahebat jejunium, usus in ci-
bam pane solo cum sale, Is venit ad abbatem Jose-
pbum in Panepho, sperans spectaturum se apad
illum austeritatem majorem. Et suscipiens eum
cum gaudio senex, quidquid bhabuit, ad solatium
ejus impendit. Dicunt Eulogii discipuli : Non come-
dit presbyter nisi panem et sal. Abbas autem Jo-
seph manducabat tacitus. Cumque mansissent diés
tres, non audierunt eos psallentes aut orantes; oe-

Mviwy § edyopévwv * xpumth ydp fiv 4 tpyasia ad- D culta enim erat operatio illorum. Discesserunt igi-

wiv, Kal #£7000v ph dipednBéveec. Kat’ olxovoplay
& ylvezar yvépog, xal mhavnBéves Smdatpsday mpds
v yépovta. Kal %plv altode xpoloar, fxovsay at-
sy dalldvewy * xal pelvavieg imt modd, Darepov

Expavsav. Ot 8 awwhoaveg and Yadpwpslag, E5¢-.

* §aweo altobg yalpovees. Kal 8 tdv xabowva, Ebadov
o pabnzal Edloylov elg b Bavxdltov O3wp, xal
Boxav ade - Ry 8 pepypévov tiig 0addoong xal
w0l motapod - xal obx #duvhin wislv. Kal v tavrd
Tewpevo;, mpooémeoe T yépovie palelv 0édwy thy

tur, nullum adepti anim® emolumentum. Porro
dispensatione Dei orta est caligo; ac evagati re-
versi sunt ad senem. Prinasque quam pulsarent, au-
dierunt eos psallere; postque diuturnum tempus,
pulsaverunt ilernm. At illi silentio post psalme-
diam facto, leti susceperunt eos. Tum Eulogii di-
scipuli propter @stum immiserunt aquam in baucale,
ac dederunt ef ; erat aulem aqua permista de mari
et flumine : nec potuit bibere. Tunc Eulogius se-
cum reputans, procidit seni, ut disceret ipsorum

AL <b pétpov. ¢ AL altfig. ** Al. dpyramonémov.

¥%6-27) Vit. Patr. vu, 4.
Patnot. Ga. LXYV,
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vivendi rationem, dixitque : Abba, quid est hoc? A Staywyhy aditol, Méywv* "A66d, =i Lot touco; dn

Antea non psallebatis, sed modo postquam egressi
fuimas : et baucali nunc sumpto, aquam inveni sal-
sam. Respondit senex : Frater stolidus est, atque
ex errore permiscuit aquam marinam. Eulogius ve-
to rogabat senem, cupiens rei veritalem discere.
Dicit ei senex : Ille parvus vini calix, charitatis
fuit ; hc vero aqua, potus est fratrum perpetuus.
Atque docuit eum discretionem cogitationum; ab-
sciditque ab ipso humana omnis. Tum evasit in
ceconomia seu dispensatione peritus : ac deinceps
comedebat quidquid ipsi apponebatur. Didicit pari-
ter, ipse quoque operari in occulto. Tandem seni
affirmavit, veram esse ac minime fallacem eorum
operationem.

De abbate Euprepio.

1. Dixit abhas Euprepius : Certus apud te Deum
fidelem esse ac polentemn, in illum crede, et parti-
ceps fies eorum que illius sunt. Quod si animo de-~
jiceris, nequaquam credis, Itemn : Omnes credimus
eum polentem esse, et cuncla ipsi esse possibilia.
Verum tuis quoque in rebus crede illi, quia etiam
in te edit signa.

2. (28) Idem cum diriperetur, una cum direpto-
ribus dejecta levabat. Cum autem asportassent
‘quz intus erant posita, et reliquissent baculum
suum, ut illum conspexit abbas Euprepius, mole-
slia affectus est; et accipiens, cucurrit post eos red-
dendi animo. lllis vero nolentibus sumere, ac veri-

tis ne quid accidisset, quosdam offendens, oravit ut C

quia idem iter peragebant, baculum redderent.

3. Dictum est abbatis Euprepii : Corporalia, ma-
teria sunt. Qui diligit mundum, offendicula amat.
8i ergo contigerit ut amittamus aliquid, remn cum
gaudio et laudis confessione accipere oportet, ut
qui curis liberati fuerimus.

4. Frater abbatem Euprepium interrogavit de vi-
ta. Et respondit senex : Fenum comede, fenum
gesta, in feno dormi. Hoc est, contemne cuncta,
cor autem obtine ferreum.

B. Frater interrogavit eumdem senem, dicens :
Quo pacto advenit timor Dei in animam ? Et ait se-
mex : Si homo habuerit humilitatem, nibil posse-
derit, nec judicaverit, veniet in eum timor Dei.

6. Idem dixit : Timor cum humilitate et ciborum
indigentia, luctuque, perseveret tecum.

7. In principio suo abbas Euprepius venit ad
quemdam senem ; cui dixit : Abba,profer mihi ser-
monem, quomodo salvus fiam. Respondit : Si vis
salutem consequi, cum invises aliquem, ne ante-
vertas loqui ante quam inquisierit a te. )lle vero ad
id verbi compunctus, inclinavit se veniam petens,
dixitque : Certe multos legi libros, ejusmodi tamen
institutionem nonduin cognovi. Atque utilitate per-
cepta egressus est,

 Al, ouyxatabatixds.

(28) L. Joan. Geom. Parad. ep. 88; Raderi Vi-
rid.; Vit Patr. v, 9. P aderi Vi

xd wpirtov odx tdlste, &AA& VUV petd td EEedlely
Huds * xal b Bavxdhiov 8¢ viv Aabisv, elpov b Ddwp
Opopdv. Alyer admd & vépwv: 'O &8sdgd oadés
Eott, xat xavd mh&vyy EpcEev adtd Baddasiov. ‘O &
EU)éyro¢ mapexdhst tdv yépovta, 0éhwyv padely thy
axfifciav. Kal Adyst adtg 6 yépwy* Extivo td -
xpdv motfiptav %ob olvou, TH¢ &ydnne fiv* voiro 8k
< 08wp, 8 wivouary of &bedgol Samavtés. Kal ¢8ida-
§ev abtdv thy Sibxpioty Thv doyiopdy, xal Exodev
an’ adtob wévta T4 avBpirmiva. Kal yéyovey olxave-
exde @ (29) © xal doumdy fobie mavia t& wapatiOé-
peva, xalEpade xat albtds év T xpuntd tpyddectar,

. xa) elre v yépovees "Ovewg iv &qbsla totty 4 Ep-

yasia Sudv, :
HNept rov a66a Edapenlov.

o'. Elmev 6 466d¢ Etmpémios® “Eywv, groly, v
tautyp, elvar motdy tdv Bedv xal Buvatdy, micweue
sig adtdy, xat pebéfeig tidv adtol. Ei st hiywpeis,
ob motelerg. Katl &te mdvieg miotelopew Suvatdv
adtdv elvar, xal motedopev &t mavia alep tow
Suvatd. "AN\& xal tv tolg goig mloteve v adtd mpa-
Yiacey, 81t xal &v gol mowel onpela.

B. ‘0 adtdg audolpsvog cuverntipev abrols, Metd
8t ©d anobactafat adrobs t& Evdov xelpeva, xatadet
Yéviwy abzv thy &6y Eavtol, b Tavtyy E0ek-
cato 6 466d; Evmpémiog, Hy0éaln- xal dabov &x-
étpeye, Pouddpevog dmobolvat. Tov 8¢ pl Gedbvrwy
8éEacBar, &AM& dedibtwy pi) dpa Tt véyovev, mepLTu-
XV tior, 7§lou dmoBodRvar 8 abtdv gd6iov, Thy ab-
iy 8eudvrwy S86v.

Y. Elnev 6 4663 Edmpémiog, 1t t& cwpatiek
UAn elolv. ‘O dyamidv tdv xéopov &yand mpooxdp-
pata. Elnep odv oupbfj ©f mote anokéslat, vouzto
petd yapds xai tfopmodloyficews SéyecOar &ef, dx
¢ppoveidwy dmaklayéveag.

&, "Adedgd¢ hpatnoe tdv &66dv Edmpéniov wept
{ufis. Kal elmev & yépwv: Xéptov gdye, ybprov
¢bpeaov, elg ySprov xoipol, toutéett, meviwy xaza-
ppdver, Thy & xapbdlav xéxtnoo aidnpdv.

¢'. "Abedgdc hpuirnoe tdv alndv yépovra, Mévuv-
Mg Epyetar 6 pdbog 7ol Ocob elg thv uyhv; Kal
elney 6 yépwv* Edv &y &vBpwmos thy Tareivwoty,
xal Thv dxtnuocivyy, xal b ph xplvew, Epystae

D abtd 6 pébog Tob Beod.

¢'. ‘0 adtd¢ elne - $ébog xat tarelvwog, xat &Ew
Sera Tpopav, xal névlog Sapevérw cot.

§'. Hapébadev v &pyfj adwol & 4663 Ebmpimdg
vt yépovte, xal Aéyer adtpe "A66, einé por Aéyav
nhg cwbd. 'O 3t elmev aldt)* 'Edv 02n¢ owbijva:,
dtav mapabddng v, ph mpoddbyc Aadiomt wplv
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De abbate Eladio.
1. (30) Aiebant de abbate Eladio, mansisse eum

‘annos viginti in Cellis, nec sustulisse unquam ocu-

los in altum, ut ecclesiz tectum contemplaretur,

2. De eodem abbate Eladio retulerunt, quod pane
et sale vesceretur. Cum ergo venisset Pascha, di-
cebat : Fratres panem et sal comedunt : ego vero
propter Pascha, debeo nonnihil laboris suscipere.
Quandoquidem aliis diebus sedens manduco : nune
quia Pascha est, navabo operam, etin pedes stans
comedam.

De abbate Evagrio.

1. (31) Dixit abbas Evagrius : Cumsedes in cella,
collige mentem luam ; memento dici mortis ; tune

0 . vide corporis mortificationem : cogita calamitatem;
v cuppopdv: Aabé tdv whvov * xatdyvwl tig &v B

laborem assume; condemna vanitatem mundi; quo
possis manere semper in quielz vite proposilo nec
in infirmitatem incidas. Memor quoque esto status
presenlis in inferno : reputa quemadmodum illic
degant anime, in quo gravissimo silentio, in quo
amarissimo gemitu, in quali timore, cerlamine, ex-
spectatione; reputa nunquam desinentein dolorem,
lacrymas anima easque interminatas. Sed et recor-
dare diei resurrectionis, ac exhibitionis ad Deum :
imaginare borribile tremendumque illud judicium.
Profer in medium quz reposita sunt peccatoribus,
ignominiam coram Deo, angelis, archangelis, cun-
ctis hominibus; supplicia, ignem sempilernum, ver-
mem nunquam dormientem, tartarum, tenebras,
stridorem dentium, terrores, lormenta. Profer pa-
riter justis bona reposita, fiduciam cum Deo Patre,
et Christo ejus, angelis, archangelis, cuncto san-
ctorum ccetu, regnum ccelorum, ejusque dona, gau-
diuin ejusque voluptatem. Horum utroruimgque me-
moriam adduc in mentem tuam; ac de peccalorum
quidem judicio, fle, luge, veritus ne tu quoque in-
ter illos consistas ; de iis vero qua reposita sunt
justis, gaude ac lztare. Atque tum bis frui contende,
tum ab illis esse alienus. Cave ne unquam, sive
intra cellam tuan resideas, sive extra sis, hzec e
memoria elabantur ; quo vel per hac eadem sordi-
das noxiasque eflugias cogitaliones.

£vdov To0 xzhhiov gov TuyYdvns, xBv EEw mov, Th§ Ex Toltwy pvipng, Smws xqv &ix ToUtwy, Tobg Pu-

m2pods xal Phabepols Stapeugy Aoytapals.

p. Elze mahev * Kénte tdv moldv tag ayéoeg- D 2. (32) Dixit iterum+ Abscinde multorum affectus;

B sov & vobg meprotatindg yévnrtat, xal oV THS
touylag tapaln Tpdmov.

Y. Elze mdhw péya piv w0 dmepionésswg mpos-
eixeabas s pelov 88 xal 0 dadetv dmepiondatws.

%, Elme mdhv* Mépvnoo Suamavids thg ££6ov
303, xat ph Emhdln xpisews aiwviov * xal obx Zs3at

mivppédewa v 1§ uyd cou.
“* Al. ‘Exdadiou.

(70) Yit. Patr. v, 16
i51) Vie. Patr. m, 3.
(52) Vi, Patr. n, 8. L. {. in Dula n. 2.

ne mens tua affligatur, et quietis modum contur-
bet. .

3. (33) Alia ejusdem scnlentia : Magnum quidem
est, orare sine distractione ; sed majus est sine dis-
traclione psallere.

4. (34) Adhuc dixit : Semper memento exitus tui
ex hac vita, nec obliviscaris ®terni judicii ; neque
erit delictum in anima tua.

(33) Vit. Patr. xi, 9.
(33) Vit Patr. 31, 10.



&

ent.

6. Hoc etiam : Dixit quidam e Patribus : Aridior
et non inzqualis viclus cum charitale conjunclus,
cito monachum inducit in portum impassibili-
tatis.

7. (36) Factus est aliquando consessus in Cellis
pro negolio quodam, atque locutus est abbas Eva-
grius. Dicit ei presbyter : Scimus, abba, quod si
esses in regione tua, et episcopus szpe et multo-
rum caput coustitutus fuisses; nunc vero tanquam
peregrinus hic sedes. Ille compunctione ductus non
turbatus est, sed capite moto dixit ei : Sane ita
est, Pater. Verum semel locutus sum; et ilerum non
adjiciam ™°.

De abbate Eudemone.

Deabbate Paphnutio Patre Sceteos dixit abbas Eu-
demon : Illuc descendi juvenis, nec permisit me
manere, dicens de ™' me, Vultum mulieris non
permitto mauere in Sceli, propler inimici insulta-
tionem.

Principium litterz Z.
De abbate Zenone.

1. (57) Dixil abbas Zeno beati Silvani discipu-
lus : Ne maneas in loco celebri, nec resideas cum
homine magni nominis, neque miltas fundamentum
ut cellam tibi zdifices aliquando.

2. Retulerunt de abbate Zenone, quod initio quid-

piam a quopiam nolebat accipere. Unde qui affere- c

bant, recedebant tristes, quod non acciperel. Et
alii ad eum veniebant, volentes accipere, tanquam
a magno sene, nec habebat quod daret, ipsique
tristes abscedebant. Ait senex : Quid agam? quia
contristantur tam qui afferunt, quam qui capere cu-
piunt. Hoc prestat : si quis afferat sumam, et si
quis petat prebebo ei. Atque ita faciens, quietem
habuit, cunctisque satisfecit. .

3. (38) Venit frater ALgyptius visitatam abbatem
Zenonem in Syria, et accusabat coram sene cogita~
tiones suas. Ille vero admiratus dixit : ZEgyptii,
juas quidem obtinent virtutes, occultant; quos au-
tem non babent defectus, eos accusaut continuo :
Syri autem et Grzci, quas quidem aon habent vir-
tutes, babere se pradicaot; quos vero habent de-
fectus, abscondunt.

4. 129) Ad eum venerunt fratres, sciscitalique
sunt his verbis : Quidnam sibi vult quod in libro
Job scriptum est : Calum autem mundum non est in
conspectu ejus "*? Respondit senex : Missa fecerunt
fratres peccata sua, et de ccelis scrutantur. Hanc
vero habet interpretationem textus : Quoniam ipse
solus Deas mundus est, ideo dixit : Celum autem
mundum non est. '

™ Job xxxix, ult. 7% Al sub. " Job xv, 15.

(38) S. in Antonio, n. 5; Socrates 1v, 23.
{36) Vi, Patr. xvi, 2.
(37) Vii. Patr. vin, 5.

APPENDIX AD PALLADIUM.
5. (35) Item : Tolle tentationes, et nullus salvus A

™ Al xat pf.
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txteives t&¢ yelpas attob mpds Osdv, mpd mdviwy
xa\ npd «ijc Iblag Quyiic Imip v ExBpdv adtod
&nd duyfic ebfnrar: xal &i& Toltou xatoplipartos,
il dv mapaxarion ©p Bed, dmaxober adrp.

7. "Edsyov dm fiv mig tv xidiay, xal mold& Evi-
oteuey, date xakeioBa 1 bvopa abtod & Nnoveuths.
"Axoloag 8 & &663; Zhvwv wepl adtol, peteotel-
aato abrdv. "0 8 anijAOe petk yapds. Kat eb{dpe-
v txdBioav. “HApEato olv & vépwv dpydleshar ciw-
niv. My ebpioxwy 8t Aadfjoar psr’ adtol 6 NyoTev-
the #pEavo Sydeisbar Oxmd fig dxndlag. Kal Aéyer
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sideret in Sceti, exiit noctu e cella sua, tanquam
ad paladem profecturus ; sed a via aberrans, per
tres dies ac noctes ambulavit : unde [fatigatus,
deficiens cecidit velut moriturus. Et ecce puerulus
coram eo stetil, panem tenens cur aquz baucali;
dizitque : Surge, comede. llle vero surgens, pre-
catus est : putabal enim phantusma esse. Ait
puerulus : Recte fecisti. Et adhuc oravit secundo
ac tertio. Tum ad eum ille : Fecisti bene. ltaque
senex surgens manducavit et bibit. Post haec sic
locutus est puer : Quantum ambulasti, tantum
dissitus es a cella tua; sed surge, sequere me.
Statimque in cella sua esse se deprehendit. Dixit
ergo ei senex : Ingredere, fac nobis orationem.

B Et, ingresso sene, infans non comparuit.

6. (41) Alio tempore idem abbas Zcno per Pa-
l®stinam iter habens, cum lassus esset, sedit juxta
cucumerarium, ut comederet. Subit eum cogitatio
ejusmodi : Accipeunum cucumerem, et manduca.
Quid enim id? Sed respondens dixit animo suo :
Fures ad tormenta perducuntur. Hinc igitur proba
teipsum, an possis ferre tormenta. Et consurgens,
ad 2stum solis slelit per quinque dies; cumque se
torruisset, ait : Non vales ferre supplicium. Et ad
mentem suam infit : Quandoquidem non potes,
ne fureris ac manduces.

7. Dixit abbas Zeno : Qui vult ut Deus cito
exaudiat preces ipsius, quando surrexerit, et ma-
nus extenderit ad Deum, pre curclis, etiam pra
anima sua, oret ex animo pro inimicis suis; ac
per hocpreclarum facinus, quidquid a Deo petierit,
auscultabit ei.

8. Referebant, quod in pago quodam erat aliquis
qui plurimum jejunabat, adeo ut inditum ipsi
fuisset nomen Jejunatoris. De quo cum rescivisset
abbas Zeno, arcessivit cum. lile latus accessit.
Etoratione facta sederunt. Ca:pit igitur senex ope-
rari tacitus. Non valens autem Jejunator loqui
cum eo, capit a tzdii vitio molestari. Et ait seni :
Ora pro me, abba; volo enim abire. Dicit senex :
Quare? Respondit ille : Quia cor meum quasi fla-
grat, et quid babeat nescio. Nam quando eram in

obx olda <l Exet. “Ote v&p fumv eis v xduyy, D villa, usque ad vesperam jejunabam, nec unquam

g &t tvfiatevoy, xal obbénote oltwg pou Eyéveto.
Aéye alt( 6 yépwy© Elg thy xwpny, &x tiv dtiwy
o ttpégov * A Emehle &md Tob viv, xal fobie
thy twdtyv xal el e woslg, v xpumt molet. Kad
©; fpkato mowelv, pnetd OMigsws Epcve thy dwvdtmy.
Ka! Beyov of ywwplfoveeg adtdyv, 8t 'O Nnoteurthe
t8aipoviaby. "EXbv & dnfiyyeide 19 yéprve mdvta.
‘0 & elmev adzp* Altn §) 8¢ xatk Bedv totiv,
Mept toi d66d Zayaplov.

o'. Elnev 6 46635 Maxépiog ©d) 4662 Zayaply :

3 AL gaveaopa. ¢ Al Sivapas.

i30)Vie. Patr. xvini, 7.
41V Vit. Patr. v, 17.

mihi tale quid contigit. Senex tum : In vico, ex
auriculis tuis nutriebaris; sed abi, alque ex hoc
tempore manduca hora mona; et si quid agis, in
occulto fac. Ut ergo incepit facere, nonam horam
xgre exspectabat. Dixeruntque qui cognoscebant
eum : Jejunator a demone correptus est. lile au-
tem veniens cuncta nuntiavit seni. Qui ad eum
dizit : Hec via, secundum Deum est.

De abbate Zacharia.
1. (42) Dixit abbas Macarius abbali Zacharie :

143) Vit Patr. s, 6.

-
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Doce me quodnam sit opus monachi. Ait ipsi : A Einé pot 5d Epyov tob povayob. Afyetatzd* Bt ipw-

Tune interrogas me, Pater? Tum abbas Macarius :
De te wibi persuasum est, fili Zacbaria. Est enim
qui me vellit, ut interrogem te. Zacharias hanc
protulit sententiam : Quantum quidem existimo,
Pater, qui sibi in omnibus vim facit, is est mona-
chus.

2. (43) Venit aliqguando abbas Moses ad baurien-
dam aquam, et invenit abbatem Zachariam oran-
tem ad cisternam, et Spiritum Dei residentem su-
per eum,

3. (44) Dixit aliquando abbas Moses ad fratrem
Zachariam : Enuntia mihi quid agere debeam? Au-
diens ille, bumi prostravit se ad pedes ejus, di-
cens: Tu me interrogas, Pater? Ait illi senex :
Mihi crede, Zacharia, fili mi; vidi Spiritum sanctum
descendentem super le, eoque cogor percontari te.
Tunc Zacharias sublatam cucullam e capite suo
posuit sub pedibus, eaque conculcata : Nisi homo,
inquit, pari modo contritus calcatusque fuerit, mo-
nachus esse non potest.

4. Ad abbatem Zachariam in Sceti residentem
visio missa est ; et surgens, abbati Carioni indica-
vit. Senex vero, qui aclivus esset, peritus circa
ista non exstilit. Surgens ergo verberavit eum,
affirmans a demonibus profectam visionem. Ve-
rum Zachariz sedebat animo. Surrexit igitur,
noctuque abiit ad abbatem Peemenem, cui narravit
rem, utque interiora sua arderent. Et videns se-
nex, a Deo esse, dicit ei : Proficiscere ad illum
senem, ac si quid locutus fuerit tibi, facito. Per-
rexit ad senem. Qui ante quam inquireretur, pre-
veniens enarravit ei cuncta, quodque spectaculum
a Deo esset. Sed vade, inquit, subjicere Pa-
tri tuo.

5. (45) Abbatis Pastoris hic fuit sermo : Inter-
rogavit abbas Moyses abbatem Zacbariam, morti
proximumn : Quid vides ? Dicit ei : Nonne satius est
tacere, Pater? Tunc ille : Etiam, f{ili, tace. Et hora
mortis ejus, sedens Isidorus abbas, suspexit in
ccelum, dixitque : Letare, mi fili Zacharia, quia
tibi aperta sunt porte regni cceelorum.

Principium litterz H.
De abbate Esaia.

4. Dixit abbas Esaias : Nibil adeo utile est na-
17 AL &Bedgdv. *® Al, add. Aéywv.

43) ibid. p. 1005, n. 49.

44) Vit. Pair. xv, 17. Cod. Ces. 238.

43) Vit Patr, xv, 18.

46) "H10é more. Membranaz Colbert. YHA04v mote
& &66dc Mwicfc elg tdv Adxxov avtifjsat D8wp, xal
Wev %dv 4664y Za_xag!av ebySpevov Emd Tob hfxxou,
xal td Mvebpa tob Beol i mepratepdy xabfjpevoy
i’ adév.

(47) Mspl ot d66a Hoalov. Profertur in Ca-
tena Corderii ad Luce xiv, 27, hac sententia, velut
Ysaie archiepiscopi : Qualem autem crucem dicit ut
bajulemus, nisi continentiam a passionibus , donec
mens illas penitus exstirvet ? Verum quandoguidem

135, Harep; Kal Adyer & 366dc Maxdpiog INnpogo-
pobpa elg at, Téxvov Zayapla. "Eott yap 6 vicowy pe
0 tpwtijgai ce. Adyst abtp 6 Zayaplag: Td xat
tpk, Hézep, 0 tavzdv BidlzoBat el mavea, obrds
tatv & pavayds. : !

§. "HA0é mote (46) 6 4663 Muwet¢ dvrAficas
08wp, xal elpe tov &66dv Zayapiav elydpevov iml
tou Adxxou, xat 7 llveipa ol Bcob xalfpsvoy ix-
Gvw adtov.

Y. Einé mote 6 4663; Muwois 9 &dedpd Zayp-~
pla* Einé por tl mwohiow; 'Axoloag & Epdufev
tautdv yapal elg tobg mbdas adrol, Adywv: Eb p:
tpwtds, Mérep; Aéye: alr) yépwv: Mictevody pot,

B zéxvov pou Zayapla - sldov tb Mvetpa td &ytov xatea-

Bdv ¢nl ot, xal l.u <oUtou dvayxafopat dpwrijcal as.
Téte Mabv & Zayaplag td xouxolhiov albtou Ex <ig
xepadijs adtou, EOnxsv Ond Tolg wédag, xal xataxa-
cfioag adtd sinev: Bav pl cwvtpi6ii obtwg &vBpuw-
705, o0 SVvazas elvar povayds.

&. Kalnuévov motk tob 4664 Zayaplov elg Exfituy,
H)0e Oewpla elg adtéve xal dvastas dvhyyetde <o
4663 avtol Kapiwvt. ‘0 8 vépwv, =mpaxtixds v,
oby, Oxijpyev &xpibhs mept tavta. Kal évaorig E8ec-
pev altdy, Aéywy, 3 &md Satpdvwv totl. Mapépseve
& 6 doyiopds. Kal &vastdg anijhle mpds tdv &663v
Howpéva, vuxtdg, xal aviyyeev abtd td mpiyua, -
xat nig xaletar t& Evedg abrol, Kat tSav 6 yépuv
Gt &md Beou dome, Aéysr altp* "Ymaye wpds TdV
Sclva tdv yépovia, xat el Tt & &v oot elxy, moingov.
Kal &nedbav mpds tdv yépovta, mptv d§sthoat alwdy
<t, mpokabiv & yépwy elmev abrdp =mévta, xal It
fi Bewpla amd Bz00 totiv. "ANN Gmaye, dmotdyr6e
% Hazpl gov.

¢'. Elnev 6 466ds Hotpty, att Hpdmaev 6 &66d¢
Muwbai¢ tdv 7 466dv Zayaplav pélovia tedcutdy 78+
Tt bpds; xat Adyet adrp: 00 Béktiov td cuwndy,
Matep; xal elne* Nat, téxvov, swwxa. Kal i) @pg
%oU Bavétov abtol, xabefdusvog & &66ds “13idwpog,
avabrddag eic tdv obpavdy elnev: Edgpalvou, téxvov
pov Zayapla, i dve@ynodv oot al mudat tijg Tav
obpaviv Basthelag.

*ApxH tob H avoiyelou.
spl tov 4663 Hoalov (47).
«'. Elnev 6 3663 *Hoatag, 8t o8ty oltws Auet-

Esaiz abbatis oratione 21, ex Zini versione scriptum
legitur : Qui non tollit crucem suam et sequitur me,
non polest meus esse discipulus (Luc. xiv, 27). Quam
dicit, ut tollamus crucem ? nisi ut mens assidue vi-
gilet, et virtutibus incumbat? A cruce non discedit,
&ui vitia persequitur, dunec ea profliget ac superet.

ullus dubito, quin abbreviata scriptura viro docto
fraudi fuerit, ut archimandritam in archiepiscopum
converteret. Esaiz anachoret aliam senteniiam
adducit Antonius Melissa lib. 1, serm. 39; abbatis
vero Esaiz opuscula varia, partim edila, parlim in-
edita, compleclitur codex membraneus bibliotheca
Colbertinz.
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wlel tp dpyaply (48), @ 4 U6pis. “Qsmep vip A vitio monacho, ut contumnelia. Nam quemadmodum

3éBpav (49) xah’ Exdotny motilbpevoy, oltwg dpyd-
pros 96pilbpevos xal dmopdvev.

F. “Bhsys méduv mpds tole xakids &pyopdvoug xal
dmovacoopbvoug Hatpdsy aylog, & 'H mpiny
Baph obx amobddldst, G¢ tml moppipas. Kal: bt
"Qormep ol xhébov ol &malul ebyepids pesacrtpé-
goveat xat xguntoveal, oltwg xal of dpydptor Svreg
tv Umotayd.

Y. "Edeve mdhv, 8t dpydprog petabalvwy dmd

novactnpiou el povasthpiov, Eouxs iy Omd pop-

6alag tviaifa xaxslo: thauvopévy.

&. Elne ndhv, 8¢ 6 mpeabitepos 100 Mndausiov,
vevopdvng dydmg, xal tdv &Bedqav v ff Exxdnaiq

arbor singulis diebus irrigata, sic novitius contu-
melia affectus et tolerans.

2. lterum dixit ad eos qui recte incipiunt, sanctis
Patribus subjecti : Prima tinctura nunquam amit-
titur; velut in purpura. Item: Sicut teneri rami
facile convertuntur ac flectuntur, ita et novitil qui
in subjectione sunt.

3. Dixit iterum, novellum monachum e monaste-
rio ad monasterium transmigrantem, similem esse
anjmali quod sub capistro huc illucque impel-
litur,

4. (30) ltidem narravit, quod Pelusii presbyter,
cum fieret agape, et fratres in ecclesia comede-

tofibvroy, xal gqullalobvtwy dldhlois, tmtipficas g rent, mutuoque colloquerentur, increpitis illis,

abzols elne - Suomdte, dBedgol- eldov Eyd &dehobdy
toblovta ped® Opdw, xal wlovia motfple doa
Opels ™, xal ) edyh abrol dvabalver ivimiov Tl
600 B Top.

g. "Eleyov wept 100 4663 'Hoatov, &71 motd EAabe
faddiov, xal &nfiAzy sis thy &wva, xat Myt 19
yeodyep® Adg por alzov. Kab Aéyer adtp: Kal ob
t0épiong, &663; Adyer Obyl. Kal Myer adtd ¢
Teouyos Mg olv Bédes otrov hafelv, pi) Oeploas;
Kat déyee abrtp & yépwv ' Obxoby 2av pi) wg Beploy,
2% lapbdvsr piotdv; Adyer 6 yeoUyog: Obyl. Kat
oitwg &veywpnoey 6 yépwv, O 8¢ &dedgol, l86vreg
+f Enoirosy, E6adov aldtd petdvoiay, mapaxalolvres
padely <l tolito imoince. Adyer alrolg & yépwv:®

dixerit : Tacete, fratres; conspexi ego fratrem vo-
biscum vescenlem, tolidemque calices bibentem
ac vos, cujus precatio velut ignis ascendit in con-
spectum Dei. . .

5. Accepimus de abbate Esaia, quod aliqguando
sumpsit ramum, et ad aream profectus est, dixit-
que terrez domino: Da mihi frumentum. Ait ille:
Tune messuisti, abba? Nequaquam, inquit. Tum
possessor : Quomodo igitur frumentum accipere
vis, qui non messuisti? At senex : Nisi ergo mes-
suerit quis, non capit mercedem? Agricola: Nulla-
tenus. Atque ila recessit senex. Fratres autem in-
tuiti quid fecisset, inclinato corpore, supplicaverunt .
ei, ut rationem facti edocerentur. Tunc ad illes

TriBerypa abtd Erolnoa, 3t tdv pi ¢ tpydonwat, C senex : Hoc, inquit, ad exemplum feci, qnod pisi

o Aapbaver piaddv mapd ol Beol.

¢’. 'O aitdg &66d; ’Hoalag ixdresé Tiva v
dedoov, xal Evidev adtol tobg mdédag, xat ¥6ade
Sphxa @axol el yitpav, xal i EBpase, xatijvey-
xev adtiy. Kal Myer adtd 6 &Bedpds: OUnw &4h0y,
4663, Kal Myet adtd: Obx dpxel oot 3t 8wg sl-
8eg  daumpdy; xal aliy peyddn mapdxdnow.

0. "Edeye wmddhw, (67 'Edv 0ékp 6 Bsd¢ Juyiv
efioar, adth 8¢ denvidler xal odx &véyetar, &)X
w 08 pa adsT; woel, ouyywpet abthy wabelv &xep
o) 0édet, tva obtwg abmdv Emlnsfion.

. “Elsye médw, 8n ‘Hvixa ti¢ Boldstat xaxdy
&\ xaxob dmodolvat, SGvatar xal 8i& vedpatos wé-
vou fAddar tHv quveidnaty ToU &dehgol.

. ‘O atzdg 4665 ‘Hoalag fpwtfidn, <l tou
edapyvpla, xal amexpifn- Td ph motsioar )

® AL loa Opiv, % Al elde.

(#8) "Apyaple, Novilio, incipients, tironi. Vulga.
ris vox, qua exslat etiam apud Macarium homil.
15 et 46, et in Scholiis ad Scalam paradisi, duo-
decimo in gradum 26, et sexto in 28. Sed in primis
notari merentur quz ipse Joannes Clinacus babet
gradu 4. Nam cum dixisset p. 58 : 'Ev «fj toydrwv
apyaplwy xatatdttet ywpq, subjungit quibusdam
interpositis p. 59 : "Hv 18eciv wohkv aldéarpov &v
) &pyaixfj Sukyovsav t4get. Ubi ad marginem ap-
pingitur Twy &pyapiwv. Unde, sic:* -~ <~~<n, patet
veram leclionem esse dpyapexi.

quis operatus fuerit, non percepturus sit mercedem
a Deo. :

6. ldem abbas Esaias, quemdam fratrum voca-
vit ad se, lavitque pedes ejus; et pugillo lenticule
in ollam misso, postquam ebulliisset, attulit. Picit
ei frater : Non satis cocta est, abba; tum Esajas :
Nonne tibi sufficit quod omnino ignem viderit? Et
hoc magnum solatium est.

7. Dixit rursus: Si Deus voluerit animz misereri,
ipsa vero contumax non sustinuerit, sed fecerit ex
voluntate sua, permittit pati eam quz non vult, ut
sic ipsum inquirat.

8. Ita etiam locutus est : Quando vult aliquis ma-
lum pro malo reddere, potest vel nutu solo leders
fratris conscientiam, )

9. ldem abbas Esaias interrogatus : Quid est ava-
ritia ? respondit : Non credere Deo, quod tui curam

(49) “Qozsp rép 8ér8por. In Esaia seu lsaia im-
presso, orat, 26, De dictis qua Petrus abbas disci-
pulus ejus ex illo accepit, et lilteris commendavit :
Arbor que irrigatur, non arescit, sed fruclum affers.
Ex ms. autem Colbertino, sub titulo, @pHvor tod
4663 *Hoatou. Aévipov motiféuevov xa6’ ?)p.tpav,
méte tvetar adtod §) pifa elg 0 ph xapmopo.
pRoa; Hoc est, Arbor quee quotidie irrigatur, quando
arescit radix ejus st fructum non projerat?

(50) Vie. Patr, xu, 7.
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suscipiat, desperare de promissionibus Dei, et am- A 8:p, 8t wowelral oov povtide, xal 0 dneaxt~

plificationem affectare.

10. Interrogatus est etiam, quid esset detractio.
Et respondit: Non cognoscere gloriam Dei; atque:
lnvidia erga proximum.

11. Interrogatus pariter de ira; responsum dedit :
Ira est contentio, et mendacium, et ignorantia.

De abbate Elia.

1. (51) Dixit abbas Elias: Tres ego res timeo;
cum anima mca egressura est e corpore ; cura Deo
representabor; et cum adversus me proferenda est
senlentia.

2. (52) Dicebant sencs abbati Elie in Egypto de

oa =y EmayyeMdv Tol Oeod xat * gulomdatie
vsaBat.

¢. 'HpwthOn méhw, ©f tor xatadaka, xat dx-
explfn- Td ph yvivai® thy86§av o0 Beol *2, xal
®06vog mpds THV whnalov.

. "Hpwthfn mihey, tf oty bpyh, xat amexpl-
6 "Epic *, xal deidos, xal dyvwota.

Hspl ot d666 Hlia.

. Elney 46635 'HMag' 'Eyd plz mpaypata
gobobpat - dzav pélhn 1 quyh pou EZerBelv amd wov
ohpatog, xal Gtay péw tH Bep amaviijoar, xat
Ecav pdld 1 andpasig 4§ed0aly xat’ pol

g, "Edsyov o yépovisg o 4663 'Hhig eig Al-

abbate Agathone : Bonus abbas est. Ait eis senex : B YVTTOV mept o0 4664 'AydBwvo;, &t Kald¢ &6-

Secundum ®tatem qua vivit, bonus est. Excipiunt:
Quid vero secundum antiquos? Kespondit: Dixi
vobis, quod juxta ®tatem suam praclarus sit; sed
guod spectat ad veteres, vidi hominem in Sceti,
qui polcrat solem in ceelo sistere, sicut Jesus filius
Nave. Quo audito, obstupuerunt, et gloriam retu-
lerunt Deo.

3. Dixit abbas Elias, ille diaconia seu ministe-
rii: Quid valet peccatum, ubi est peenitentia® et
quid juvat charitas, ubi residet superbia?

4. Rctuliv abbas Elias: Vidi hominem qui vini
cucurbitam capiebat sub axillam suam ; et ut infa-
niam inurerem demonibas, quod phantasma esset,

6a; * totiv. Kal Méyer abrois 6 yépwv: Katd thy
yevedv abeob xadds tort. Kal Myovaw adr - Katd
8t <oug dpyafous =l ; Kal dmoxpifzle Adyer* Elfoy
duly, ént xatx thy yevedv abtol xakds ioti- xatd
8 robg dpyalovs, tdpaxa &vlpwmov tv Zxfiter, on
#80vato dv flov orficat v T obpavp, xabdwep
"Ingoug 6 Tou Naut*t. Kal toUto dxovsavess, d8ap-
€#8noav, xat 86Eacay tdv Bedy

7. Elney 6 46635 'HMag & =i Suaxovias (54)°
T{ loyde dpapria, dmov dott pstdvoia; xab of heps-
Al dyamn, Evla tativ Smspnpavia;

&. Elxey 6 46635 'Hhlag, 3t Eidov Y0 tiva da-
66vra xohoxUvstov olvou els thy pddny adtou* xal vz
aloydww tobs Salpovag 3t gaviacia v, elrov 50

dixi fratri : Ex charitate, hoc meum tolle. Tum C adedgp - Hofnoov &ydmmy, xal &pév pov To0to° xal

sublato pallio suo, nihil habere inventus est. Id au-
tem prolocutus sum, ut licel conspexerilis quid-
piam vel audieritis, non admittatis. Quinimo obser-
vale raliocimalioncs, animi conceptus, cogitala;
scientes talia a demonibus immiui, quo animam
polluant, inducendo ad rerum incongruentium con-
siderationem, utque mentem avocent a propriis
peccalis atque a Deo.

3. Etiam hanc protulit sententiam : Homines
mentem habent intentam vel ad peccata, vel ad Je-
sum, vel ad homines.

6. (53) Adbuc dixit : Nisi mens psallat cum cor-
pore, in vanum est labor. Et: Si quis dilexerit tri-

bulationem, postea ei erit in gaudium ac requiem. D

7. 1d quoque ¢locutus est : Senex quidam mane-
bat in fano; venerunt demones , dicentes ei : Rece-
de e loco nostro. Senex infit: Vos non habetis lo-
cum. Ceeperunt ergo passim spargere palmas illius.
Senex vero perseveravit, colligens eas. Postea de-
mon, apprehensa manu ejus, foras illum traxit. Ut
autem pervenil senex ad januaw, alia manu tenuit

81 Al b gukelv Td¢ BAabe %0 " Al inser.
adedspds. "Q&l Nav c P pas V&

(31) Vit, Patr. 1, 4; Schol. 21 ad Grad. 26.
Clim.

52) Vit. Patr. u, 5.
53) L. Dorotb. Docir. 25.
B4) Hilac o tiic Swaxoriag. lufra titulo de

&pag > mdkhov adtol, edpébn pndly Eywv. Toedte
8t elmov, 31t xAv tolg Spladpols [Snté T, f} dxol-
onte, pi xazabéinole. Méow wdldov wnpeize cig
Stadoytopobs xal tig ivlupfioelg xal kg Evvoiag,
sldéteg Gte avTol Epbaddouaty altd, Iva midvwst iy
Juyhv dorifesbar ©& ph oupgépovta, xal Tva &=-
asyorjowst tdv volv &md Tdv &papridy abto, xat
2ol Bsou.

¢'. Elne nédev Of &vBpwmor 1dv vobv Eyovsey, §
slc tag apaptiag, f mpds wdv Inooly, § 7zd¢ toix
&vlptomoug.

¢'. Eins médw* 'Edv ph & voug ¢dddy pecd
7o) obpatos, tic phiny & xéros. 'Edv ydp m¢ aya-
=g thy OAidry, Dotepov Ylvetar alt elg yapdv xal
&vamavay.

{. Elms mdhwy, 8n Tig vépuwv Epsivev el lepéve
xal H)ov of Salpoves Aéyovtes alep- "Ameds tr
200 té7ov Apdv. Kad 6 vépuwv Epn* "Ypels obx Epee
wémov. Kal RpEavto oxoprilerv abtod t& Bala xad’
arnaZ. "0 8 yépwv tmépevev adtd oulddywy. “Yste
pov 6 Balpwv xpathoag adtol thv xeipa, Esupey al-

<oy Ew. 'Qs 8% Egbace thv BUpav & Yépuwy, Tff &y
8 Al. a0, Al

':b'v B:dv §. 8 Al atpeaig.

Joanne Persa, num. 2, "TéxwGov by tijg Suaxavias.

.Ubi Pelagius veruldupcmatorem Typicum S. Sube

cap. 5 : Ot Sraxovnzal oyordfoucey v tals Suaxoviai
avtidv. Videtur porro iste Klias is esse, qui a Pal-
ladio memoratur Hist. Laus. eap. 3.
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xsipt xatéoys thy Oupav, xpélwv* “Incol, Bofifer A eam, clamans : Jesu, succurre mibi. Confestimque

pot. Kal 000 6 Salpwy Epuye. Kat 6 yépwv pEazo
Walewy. ‘0 8 Kipiog elmey adtip* T xdhale; xal
Aéyes & yépwv® "0t Tohudor xpatijoar tbv &vBpw-
7ov, xal obtwg moifjsat, Elne & adtd: v Hpé-
Anoag. “Ote yxp ftnods pe, eleg mig edpébny
ooe. Tabta Aéyw, dtt x6mou wodhol ypela, xal el ph

xérog Yévmrar, ob Sdvatal tig Exewv tdv @cdy ad-.

703 *7. Abdg v&p 8 fipds Eotaupdin.

‘ABedpd¢ mapébade T 4663 'Hila 1) Houyasti]
(53), elg t xowdbiov tob omnlalov el 4663
Z466a %, xal Aéyer abr - "A66d, elmév por pHpa.
‘0 & yépwy Myer tip &Bedyd, 8t 'Ev tals fipéparg
T@v matépwy fpdv, fyardvio at tpels dpetal ab-
sat, §) &xtnpoaivy, xalf mpadtng, xal ) tyxpdseia-
vUv 8 xpatel el; Tobg povayobe # mhedvetla, xal
# yaotpipapyla, xal 4 Oocasling. El ©t® Békeig
xp&tnoov.

Hepl zov d66a "Hpaxdslov.

"Adedpds mohepnbelc®®, anhyyeide 7 4663 ‘Hpa-
Keley®. Kl Myer adtp ixelvog otnpllov adtdy,
on T yépuwy Eoye pabnthv Infjxooy méw Enl modd&
Etn. Mid olv mokepnBels E6ads petdvoray tp vé-
povtt, Aéywv* Holnadv pe yevéslar povaydv. Kal
adyes adtp 6 yépwy* Bléne témov, xal moobpév cot
xedhiov ", Kal aredBdv and onpefov tvde ebpe. Kab
axed06vasg Enolnoav xedhlov. Kal Myst t¢ &dedpp®
E <f oot Myw, ToUto molnsov. "Otav wzvds, péye,
wle, xotpin wévov To0 xedkiov couv wh E§érbne Ews
<00 oab6arov - wéte Epyov iyylc pou s, ‘0 &% &dek-
¢b¢ tnolnce a3 800 Wpdpag xatk shv Eviodfv* xal
<f} spltn fuépa dxndihoag, Aéyer Ti tolzo Emoined
pot & Yépwv®; xal dvagtag, Ejalie mheiotoug dak-
pove . xal petd b duvar tdv flov Epaye: xal dva-
otds axfiA0e xotpnbiivar eis b Jrdbiov adrov. Kal
Bewpel Albloma xeluevoy tpllovta tobg ddévrag xar’
avtod. Kat Spopalos @66y moddd fA0e mpds tdv Yé-
povza® xal xpovoag thy Obpav, elmev+ 'A66d, thén-
a6y pe, xal &votgov **. ‘0 8t Yépwv, Yvobg dtt obx Epu-
Aafe ©d $7pa avtou, oux fvokev abth twg Towl, xal
&voifag  mpw?, ebpsv adtdv L&w napaxalolvea xal
:ﬁwﬁcx elofiveyxsv adtév. Tére Mysi- Adopat

Détep: Albloma pélava elBov &xb 13 ¢rdBudy
pov, i AxAABov xotpndijva:, ‘0 & eine- Tolto

fugit d=mon. Itaque senex flere caepit. At Dominus
dixit ei: Cur fles? Respondit senex : Quod audeant
prehendere hominem, atque ita facere. Tum ad eum
Dominus : Tu negligens fuisti. Quando enim qua-
siisti me, vidisti quomodo inventus sim tibi. Hae
aio, quoniam labore multo opus est; ac nisi labo-
retur, non potest quis habere Deum suum. Nam

" ipse propter nos cruci affixus fuit.

8. (56) Frater convenit abbatem Eliam quieta
vite seclatorem, in ccenobium speluncz abbatis
Sabbz, et dixit ei : Abba documentum mibi trade.
At senex ait fratri: In diebus patrum nostrorum,
hz tres virtutes diligebantur, pauperias, mansue-
tudo, abstinentia. Nune vero inter monachos re-

B gnant, avaritia, confidentia, gula. Quod placue-

rit, elige.

De abbate Heraclio.

Frater tentationibus impugnatus, denuntiavit
abbati Heraclio. Hle ut confirmaret eum, hane
narravit bistoriam : Senex quidam habuit disci-
pulum obedientiz virtute prastantem, ad multos
annos. Qui aliquando tentatus ac impugnatus, se-
nem demittendo se salutavit; ac dixit : Fac me
esse monachum. Ait illi senex : Locum considera,
et faciemus tibi cellam. Ergo abiens procul’ uno
lapide, reperit. Tum profecti cellam construxe~
runt. Dicit fratri : Quod tibi edisseruero, hoc fac.
Quando esurieris, manduca ; simili modo bibe,
dormi : tantum e cella tua ne exieris, usque ad
Sabbatum ; tunc veni juxta me. Frater autem duos
dies peregit ex praceplo ; at die tertia tzdio al-
fectus dixit : Cur ita mecam egit senex? Quare sur-
gens, capit psallere plures psalmos ; ac post sulis
occasum cibum sumpsit ; surgensque abiit cubi-
tum super matta sua. Et videt Lthiopem jacen-
tem, qui dentibus stridebat adversus eum. Uande
cum timore mullo cucurrit ad senem : pulsatis-
que foribus, ait : Abba, miserere mei, aperi. Se-
nex autem, sciens quod non custodisset mandatum,
non aperuit usque ad dilueulum : quo tempore ape-
riens, invenit foras rogantem : et commiseratione
ductus introduxit eum. Tunc ait : Oro te, Pater

Enalbeg, &ut oix tgvdagac w pipa pov. Tére tumd- D vidi Lthiopem super mattam meam, ut dormitum

cas abtd npds Thy Suvapty, td &xdloubov®® 7ol
woviipoug Blov 7, xatd pixpdy yiyeve povayde
varbs.

87 Al pet’ abtob. 9 Ed. Xifa.

** Al. add. xa\ yivn povayds.

8 Ed, & .

(55) "Hovyacrq. 'Houvyasthe et faovyastfipov,
nota nomina. Sed quid vetat leve mendum tollere
ex epistola Paschalis Il ad Noryaudum Augustodu-
nensem, quam luce donavit in Appendice ad Regino-
nem suum vir clarissimus Stephanus Balusius?
Lllud autem apostotica auctoritaie statuimus, ui nulli

‘

* Alii add. olxfjoar xa8' davtév.
d %3 Al. inser. xal éntc‘:purv
eUyds mowiv. *3 Al add. pot tayfws. °** Al thv axoloubiav.

abii. Excepit senex : M tibi accidit, quia non ser-
vasti quod przceperam. Post hec pro virili infor-
mavit eum in ordine vilze monastice; paulatimque
evasit probus monachus.

* Al "Hpaxieldn.
6 Yépwv slg Td xeddlov adtou. °% Al. adn.
"7 Al. add. &nélvaev adtdv, xal.

presbytero, vel viventi vel mcrienti seu ad aliam re-
ligionem (imo regionem) vzl ad quielam vilam trans-
eunti, liceat res quas a die ordinationis sue in ec-
clesia in qua est ordinatus comgquirere poterit (f. po-
tuerit), auferre vel minuere.,

(56) Moschi c. 52.
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Principium litterz O,
De abbate Theodoro Phermensi.

1. (57) Abbas Theodorus Pherm® tres posside-
bat bonos libros ; et venit ad abbatem Macarium,
dixitque ei : Tres mihi sunt codices preclari, ex
quorum lectione proficio; fratres quoque ad usum
accipiunt, et proficiunt pariter. Fare ergo quid
debeam facere. Relinebone eos ad meam (ratrum-
que utilitatem, aut vendam, ut dem pauperibus?
Respondit senex: Bonz quidem sunt actiones ;
sed majus omnibus est, nihil possidere. Qué audito,
discessit, ac vendidit eos, pecuniamque pauperibus
tradidit. '

2. (88) Frater quidam residens in Cellis solita-
rie turbabatur ; et abiens ad abbatem Theodorum
Phermensem, retulit ei. Senex vero dixit : Vade,
humilem redde cogitationem tuam, subjice te, et
cum aliis maneto. Postea reversus est ad senem,
dixitque : Neque cum hominibus conquiesco. Tum
senex ad eum : Si neque selus neque cum aliis
quietem obtines, qua de causa egrésus es ad vi-
tam monachalem ? Nonne ut tribulationes sustine-
res ? Dicilo autem mihi: A quot annis habitum
gestas? Octo, inquit. Tunc senex ei : Certe in ha-
bitu- hoe septuaginta annos transegi, nec vel uno
die quietem nactus sum ; lu vero post octo annos
vis requiem possidere. Quo ille audito, confirma-
tus recessit.

5. (89) Frater accessit aliquando ad abbatem
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"Apyh toU O stoyeiow,
Hepl Tov 466G Bsodwpov rov tiic Bépunc.

a'. '0 &66d5 B68wpos 6 ¢ Péopng Exthisazo tpla
BiBhla xadd - xal wapébale @ @663 Maxapiy, xat
Mye abrp, 8w "Exw <pla fifhla xadd, xal dpe-
dopac €6 adtdv: xal ol &dedgol xiypdvear adtk,
xat dpedolvtat. Eint odv pot, Tt Hpsilov morfjoas ;
xataoyw abtd ely thy iphv xal thy v dledgpdv
agéfhaay, | mwlfow alitd xal dwew Trwyols; Kad
amoxpilels & vépwv elnee Kadal pdv al mpéfers,
& peilwv maviwy ) dxtpostvy tatl. Kal toito
&xobaoag, &nsA0wv tnwincey adtd, xai Siédwxe wrw-
Yols. '

B'. "Adedpbe g Rabeldpevog els td Kellla tra-

B pdoceto xgrapdvac: xal dmeAbbv mpds Thv &66dv

Bcbdwpov TV T Péppns, elney altd. "0 8 yépwy
elmev: "Yraye, tanelvwooy tdv loywspéy dou, xat
Omotayn0i, xal peivov petd &Adwv. Kal dmostpéper
Tpds Tdv Yépovta, xal Aéyel aldt®° OUSE petd tdv
&vlphnwy dvaratopat. Kat Adys: abtyp 6 yépwv- Et
pévog obx &vamady, 0l8E petk tdv Ewy, Swaté
EEMAOeg el Tdv povaydv; ol lva Umogépys Tas BAi-
deig; eindt 8 poi- Hdoa &tn Eyeeg elg wd oyijpas;
Aéyer: 'Oxtw. Eimzv odv widtd 6 yépwy - dloer Eyw
tv 1) oyfipate £63opfixovta Ety, xal obdt plav fué-
pav ebpov avdmavotv: xat 6b slg éxtd Etn Oéders
avéaravoty Exewv; Kal tolto dxoboag, dpatwbeis
anyhBev.

Y. Hapébadev &3edgpés mote T &66 Beodirpw,

Theodorum, et permansit dies tres, orans ut au- C xal émolnse Tpels fuépac mxpaxaiv aldtdy dxovoat

diret dictum aliquod. Sed ille nequaquam respon-
dit. Unde frater tristis egressus est. Ait igitur
discipulus ejus : Abba, quare nihil ei dixisti? et
contristatus ‘abscessit. Tum senex: Ulique non
locutus sum ei ; negotiator enim est, vulique ex
aliorum sermonibus gloriam reportare.

4. (60) Dixit iterum : Si amicitiam cam sliquo
junxeris, contigerit autem eum incidere in tenta-
tionem fornicationis, si potes, porrige manum ,
eumque sursum trahe. Sed si inciderit in haresim,
nec a te persuadeatur ad conversionem , cito illum
a te abscinde; ne si tardaveris, simul traharis ad
foveam.

B. (61) Aiebant de abbate Theodoro e Pherme,
quod in his tribus capitibus supra multos excelle-
ret : in paupertate, in austeritate, et in hominum
fuga,

6. (62) Vacans aliquando inter eos versabatur
abbas Theodorus ; cumque comederent, sume-
bant cum-reverentia calices taciti, nec dicebant
illud : Ignosce. Et dixit abbas Theodorus : Amise-
runt monachi nobilitatera suam, dicere, Ignosce. -

% AL Bulidv. %2 Al per’ aBedpiv el Exfitv.

87) Vit. Patr. w1, 6.
58) Vii. Paitr. vu, 5.
(89) Vit. Pair. vin, 6.

Ayov. '0 8 obx &mexplfn avtp. Kal tERA0e humos-
pevog. Aéyer olv abtdh é palnths adtob 'A6Ed,
g obx elmeg abrd Myov; xal &nfi)be Aumolpevog.
Kat Myet adtd 6 yépuwv* ®lioer odx Edeyov adbse -
npaypatevths Ydp doti, xal sl¢ dllotploug Adyous
Béder SoEdlechac.

&. Elne mdduv* "Edv 85zic phlav petd Tivdg, xat
oup6f abrdv elg mstpacudy mopvslag umeoely, édv
Sdvacar 8¢ adt® yelpa, xal Eixuoov abtdv &ver.
‘E&v 8t ei¢ alpeaty tpumioy, xab ph meichi oot dro-
otpagiivat, tayéws xédov aldrdv ard 6ol - ufimose
Bpadivwy ouyxazasnashii altd elg wdv BéBpov e,

¢. "Eleyov mepl t0 466 @codupou Tod Tijs $ép-

D prg, 8% w& pla tadte xzpddawa elyev Ontp moA-

dodg* thy &xtnposivny, thv &axnowy, xal td geu-
yeuv Tobs GvBptuToug.

" ¢'. Ebxalpnaé mote & 4663 Bcldwpo; pet al-
v ?? e xat Eobibviwy adtav, xat’ edrdbeiav Edp.-
6avoy ta ToThHota GLWTDVTES, Xal obx Eeyov 1 Zvy-
2Gpnoor. Kot elmey 6 466d¢ B8e@uwpog * "Amhsoay
of povayot thy ebyévelay abTdv, 10 Méyew !, Zvriw-
pnoor.

! Pro ©d Myew alii p) Aéyovreg,

(60) Vit. Patr. x, 23.
(61) Vu. Patr., 7.
(62; Vit. Patr, xv, 20.
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¢. "Hpdrnosv adtdy adedgds, Mywv: Béheig, 4663, o 7. (64) Percontatus est eum frater : Visne, abba,

pexpds fupdpas ph payw Gprov; Kat Myst adzp 6
Yépwy - Kakidg moteis* xal ydp x&yd tmolnca obtws.
Kat Aéyer abtp 6 aSedobs * Béhw olv Aabeiv? & tpe-
Givitk pov cl; b Gproxomeloy, xal morfoar adtd
&supov. Kal Mye adt) 6 yépwy* El néhiv Oméyerg
elg td dproxonzlov, Tolncov dv &ptov oou - xal tig
1 xpela ¢ Eayuriic Tadmg (63);

7. "HAO¢ g vidv yepbvrwy mpds thv 4663y Bel-
Swpov, xat elrsy attde '1oob 6 Sslva & abedpds Om-
éstpedey el tdv xbopov. Kal elney altd 6 yépuwv*
‘Ert wodty Oavpélerg; pfy Bavpdong, & Badpa-
oov pdldev E&v axoloms dte Hluviifn T Exguyely
amb Tob otdpatos Tou tybpol.

&. 'Adshyds T fM9ev mpds wdv d66dv Beddwpov,

ut aliquot diebus non comedam panem? Respondit
senex : Recte facies; ego elenim ita feci. Ait
frater : Volo igitur portare cicercula mea ad pis-
trinum, ut inde farina fiat. Tum senex : Si, in-
quit, iterum ad pistrinum proficisceris, panem
tuum fac ; et que utilitas ex ista exportstione ?

8. (65) Venit aliquis e senibus ad abbatem Theo-
dorum, dixitque ei : Ecce ille frater reversus
est ad szculum. Et ait senex : Hac de re miraris ?
Admirari noli; sed mirare magis, cum audieris
potuisse quempiam effugere ex ore inimici.

9. (66) Quidam frater venit ad abhatem Theodo-

xat pEavo hadelv xai tEevdlsty mphypata, Ov obnw B TUM, et cepit loqui ac disquirere de rebus quarum

<iv ipyaalay troler. Kal Myel altd b yépwy '’ Obnw
£hpes td mholov, 008t t& oxeln cov E6adsg, xal mpd
tob wleloar, §ifn eic thy méhv Exelvqv &niA0eg.
Hpartov &tav moifieys w Epyov, Epxn sl & viv hadsic.

¢. "0 adté; mote mapibade T 4663 'lwévvy 9
&md  yevwhioswe ebvodyy® xal Aodolviwy adtdv,
elneve “Otav funy. el Ixijmw, & Epya i uxie
fiv 7 Epyov fipdv, w0 8 tpybysipov g mhpspynv
s:qopsve vov 8 yéyove 1d Epyov Tijg duyiis dg wmap-
epyov, xal T wapepyov Epyov.

. "Hpdrrnoe 8 abwdv adedpdg, Aéywve Hoalby
Lot © Epyov <ijg Yuys, & viv i mépepyov Exopev,
xat wmoldy tart wd mpepyov, 8 viv Epyov Exopev; Kat
Ayst 6 Yépwve Havia t& ywépeva && Ty tvioky
03 B200, Epyov Juxiis tast * 1 & clg Myov dautdv
tpydleadar xal ouvdyew, T00to Thpspyov Exsiv dpel-
Jopsyv. Kab Mye: 6 adehpds Sagfiviady pow thy Omé-
Beaty zadtny. Kat Myer 6 yépuwy - "Ioob dxolerg mepl
tpob &t doevid, xat dpelhsig Emonddacbal pe, xat
Myeg iv tavtp- Katakimely Eyw td Epyov pov, xal
vov amedfelv; @& mAnpdow Tpdtov, xal oliwg
&népyopat. "Epystar 8 aou xal &M dgoppd, xad
<dya obb% Bhwg Omdyerg. Makey &dhog ddehgpds Aéyst
oot - Aés pot yelpa, &bedpé! xat Myses® "Eyw dyfioar
b Epyov prou, xal &meddslv pydaasBar petd Toltou;
Eiv odv ph &né0ng, dplets Thy Evtodiy ol Beod,

C

nondum experientiamn per opera habebat. Dixit ei
senex : Nondum navem nactus es, nec in eam im-
posuisti supellectilem tuam : et anlequam naviga-
veris, jam in civitalem pervenisti. Ergo cum prius
opus effeceris, veni ad sermones quos nunc lo-
queris.

10. (67) Idem aliquando accessit ad ahl alem
Joannem, illum ex -nativitale eunuchum : et inter
colloquendum, dixit : Quando in Sceti versabar,
opera anima erant opus nostrum, opera vero ma-
nuum velut operis accessionem habebamus ; nung
vero opus anin® evasit in operis accessionem,
el operis accessio in opus.

14. Interrogavit autem illum frater, “sici: Quod-
nam est opus anim® quod nunc velut appendicem
habemus, et quznam appendix quam velut opus
ducimus ! Respondit senex : Quzcunque filunt ex
mandato Dei, opus anima sunt ; at respectu sui
operari, el congregare, hoc pro appendice babere
debemus. Frater excepit : Declara mihi banc rem.
Senex : Ecce, audis me xgrotare, cumque visitare
me debeas, dicis apud te : An relicturus sum opus
meum, atque profecturus mox ? Verum perficiam
prius, sicgue pergam. Accidit autem tibi alia aceu-
patio ; et forte nequaquam vadis. ltem, alius fra-
ter dicit tibi : Porrige mihi manum, frater. Tu

vero ais : Debeone dimiltere opus meum, et abire -

ad operandum cum isto ? Si ergo non abieris, re-
linquis mandatum Dei, quod est anima opus, et

& tote < Epyov s Yuxis, xal mowel; td mépepyov, D appendicem exsequeris, scilicel opus manuum.

& tore 2d Epyov TV ELPDY.

i3, Elmev 6 a66dc Beddwpos & s Pépung, ot
&0pwrog aehxwy eig petdvoiay, ob débetar slg Ev-
<odfv.

Y. "0 abtds elmev: ANy &peth olx Eatwv, O
> pd) tEoubevelv.

5. Oy elreve "AvBpwnog pabiv <hy yAuxd-

t Al Badeiv.

(63) Tic % }pela tiic éarwyiic Tadtne; Versio
antiqua : Quid opus est ista ad;ccuo? aut quod ma-
tim, advectio.

(64) Vie. Pair. vin, 7.

42. Dixitahbas Theodorus e Pherme, hominem
qui ad peenitentian stat, non alligari ad przce-
ptum. ’

13. ldem dixit : Nulia virtus est talis, ac nequa-
quam conlemnere.

14. Hunc etiam sermonem habuit : Homo qui

(65) Vit. Patr. x, 25.
(66) Vit. Patr. vin, 8,
(87) Vis. Patr. x, 2A,
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didicit cellze dulcedinem, proximum suum fugit, at A tyta 700 xedhiov, ody ¢ dtipdfwy tdv minsioy abrol

sine aspernatione.

15. Dixit iterum : Nisi memet abscidero a com-
miserationibus bis, non sinent me esse mona-
chum.

16. (68) Ejus quoque dictum fuit: Malti hoc
tempore (uietem prius sumpserunt, quam eis
przberet Deus.

47. ltem hoc: Noli dormire in loco ubi est
mulier,

18. Frater interrogavit abbatem Theodorum, die
cens : Volo mandata perficere. Retulit ei senex de
abbate Theona, quod ipse quoque dixerit aliquan-
do : Volo adimplere cogitationem meam cum Deo.
Et accepta in furno farina subacta, panes confe-
cit; quos petentibus pauperibus dedit. lterum pe-
tentibus aliis, tradidit sportellas, quodque gestabat
pallium ; et intravit in cellam maforte precinctus.
Post hzc tamen de se adhuc conquerebatur, quasi
non adimplesset Dei mandatum.

19. Agrotavit aliquando abbas Joseph, et misit
ad abbatem Theodorum, dicens : Yeni, ut videam
te prius quam e corpore egrediar ; erat autem me-
dia hebdomada. Ille non profectus est ; sed misit,
aiens : 8i vixeris usque ad diem Sabbati, adibo;
sin decesseris, in illo seculo videbimus invicem.

20. Frater dixit abbati Theodoro : Aliquid verbi
mihi profer ; nam pereo. Ac ®gre respondit ei :
Ego periclitor, et quid tibi habeo proloqui ?

21. Venit frater ad abbatem Theodorum, ut eum
doceret contexere, attulitque plectam. Senex au-
tem dixit ei : Abi, et mane huc veni. Surgens ergo
senex, plectam ei irrigavit , p:fravilque pretextu-
ram, dicens: lta atque ita facito ; et reliquit eum.
lugressus autem in cellam suam senex sedit ;
cumque tempus advenisset, cibum apposuit, ac
hominem remisit. Venit iterum mane, et ait illi
senex : Tolle hinc plectam tuam, atque abi. Ve-
nisti enim, ut me in tentationem ac sollicitudinem
mitteres. Nec amplius permisit cum intro manere.

22. Retulit abbatis Theodori discipalus: Ali-
quando venit homo vendens cepas, et implevit

gevyet.
', Ddy einev: ‘Edv ph taxidw Epavtdv &xd
Ty olxtipudy ToUtwy, obx dwol pe civat povaydv.

1¢’. Elne médwv: Mol dv tp xatpd toltey sl-
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motes Oéhw minpdoar Tdv loyiopév pov petd 103

" Beol, xat Aablv auzlay elg td &proxorelov, Enoingey
B &ptoug* xal alzyodviwy adtdy moydy, Buwxe Tovg
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omupldia xat w0 Ipdrioy 8 Epdpet, xal elofibav sl
7d xedhlov, mepillwadpevog b pagbpiov. Kat oltwg
wéhv tpdupeto fautdy Adywy, St Obx imdfipwsa
ahy tvtodhv 7ol Beol,

0. "HoBéwmot mote 6 46635 ‘luchy, xat Exepde
Tpds THv &66dv Beddwpov, Aéywv* Asipo, va ce o
7pd Tob pe E§edbelv Ex t00 swpatos: fiv 8 uéooy
wfi¢ 868opidos. Kal odx &nijABev- Emepde 8¢, Aéywv-
'Edv pelvng Bws tob oabbdtov, Epyopar- el &
Umdyerg, sig Exelvov tdy xbopov SAémouev &Adflous.

®'. "ASehods elns 7 4663 Bcoddpy Elnt pot
piipa, 8t dnélivpat. Kat petd xémov elmev adtgp -
Ey® xtvduvedw, xat T oot Eyw eimely;

xa'. "ABehods fhbe wpdg tdv 4663y BebBwpoy, Tva
81048y altdv gantery, Evéyxas xal thv ceipdv wpd;
abtév. ‘0 & vépwv Ayer adt®* "Yraye, xal wpwl
8eUpo Ode. Kal dvastdg 6 yépwy, E6pefev adtd thv
oupdv, xal frolpasey adtd Tiy wpoxatapaghy,
Aéywv* 00w xal obrws molnoov* xat dofjrev adivév.
Kal ejos200v eig td xehhioy 207005, Ex0ioev & yépuy-
xal el Thv dpav, imoincev alwdv gayeiv, xal &x-
émspdev. THAO 8¢ mdhty mpwl xat kéyer abrd 6 yé-
pwv* "Apov thy cetpdy oou Evbav, xal avaydpst- eis

- mewpaspdy y&p AA0z¢ Bakelv pe xal el ppoveiia.

Kal 00x Ett dpfixev adtdv Eow.
X, Elmev 6 palnthe 7ol 4662 Oeodidpov, dm
YH)8é motétis mwhdv xpép.pva, xal tyépicé po xpa-

mibi craterem. Dicit senex : Imple frumento, et D t7pa. Kat Aéyer 6 yépwy* Téptoov adzd oitoy, xal

da ei. Erant autem duo acervi frumenti, unus
mundus, alter non purgatus; ac implevi ei ex
immundo. Senex vero oculos in me intendit acri-
ter et cum tristitia: unde ex timore prolapsus
sum, atque craterem fregi. Tum veniam procum-
bens pelii. Ail senex : Surge, tua non est culpa,
sed ego deliqui, quod tibi mandaverim. Itaque
ingressus senex, replevit sinum suum frumento
purgato, deditque ei una cum cepis.

23. Abiit aliquando abbas Theodorus cum fratre,
ad hauriendam aquam; et praveniens frater ad la-
cum, vidit draconem. Dicit ei senex : Vade, con-

(68) Vii. Patr. x, 26.
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“Yrzys, matroov =iy xepaihy adtob. Kat gobnBelc A culca ipsius caput. llle territus non perrexit. Venit
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Onplov, xal xavaioyuviiy Epuyey els thy Epnpov.

x5, "Hportnot Tic tdv &663v Beédwpov * "Edv Ggpvw
vimzal g xTdow, xat ob @obfl, &66d; Adyer abtd
& yépew: Edv xol\n8f 6 odpavig tff YH, ®edbw-
poc o qobetzac. "Hv Y&p Senfel 7ol @b, iva
&phY &’ adtol ) Ssidia. Ak touto xal Hpwrnoey
avtdv.

xs'.- ‘EMysto =wspl altod, &7t yevéuevog Sibxovog
tic Zxftiv odx Hlede xazadiacOar Saxovelv, xal
elg ®oddobg wmous Eguye. Kal mdhv of yépovteg
Egepov altdy, Ayovtes: Mh xatakinng thv Suaxo-
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txdBnto tv Ixfiter, {A0e mpdc avtdv Salpwv 06wy
eloedOelv * xat Ednoev'alttdv Ew ~tfig xéakng. Kat
=&y Bog Salpwy RA0ev eioedbelv* xal toltov
Einoe. Kal mpoafels 6 tpltog Salpuwv, {M0e, xat elpe
BB pévoug Tolg BUos xal Aéyer avrols: Ti ésthxate
@3¢ EEw; Kal Myovswv abrp, 37t "Eott xabfjpeveg
£me, xal ph didy Hpdc eloeAbalv. Kal airdg tupavvhe
oag tmeyelpnoey cloedOelv. "0 8 Tépwv EBnoe xal

autem senex ; sed nbi conspexit eum serpens, quasi
pudore suffusus, aufugit in solitudinem.

24, (69) Aliguis abbatem Theodorum interroga-
vit : Si subito ruina centigerit, et tu terreberis,
abba? Responditque senex : Quamvis ceelum terra
misceatur, Theodorus non terrebitur. Depreeatus
quippe Deum fuerat, ut ab eo tolleretur timiditas.
Ideogue eum ille interrogaverat.

25. (70) Dicebatur de co, quod diaconus factus
in Sceti, noluit acquiescere ut diaconatus munia
exérceret, sed ad varia loca profugit. Et iterum
senes adducebant eum, dicentes : Noli relinquere
ministerium tusm. Ait illis abbas Theodorus : Si-
nite me, et orabo Deum, si certum me reddiderit

B ut stem in loco ministerii mei. Itaque Deum ita

precatus est : Si voluntas tna est ut slem in loco
meo, certioretn me fac. Tum ostensa est illi co-
lumna ignis, a terra ad ccelum usque pertingens,
audivitque vocem hujusmodi : Si poles Seri sicut
columna hee, vade, exerce diaconatum. Quo ilie
audite, decrevit nunquam acquiescere. Cum ergo
venisset ad ecclesiam, fratres inclinaverunt se co-
ram eo, dixeruntque : Si ministrare non vis, sal-
tem calicem tene. Sed neque hoc sustinuit, profa
tus : Nisi dimiseritis me, ex hoc Joco recedam.
Quocirca reliquerunt eum.

26. Czterum narrabant de illo, quod postquam
vaslata fuil Scetis, venit ut maneret in Pherme; et
cum senuisset, in morbum incidit. Igitur [ratres
afferebant edulia. Sed qua ferebat primus, sccundo
dabat; atque ita ex ordine, qux a primo capiebat,
prebebat alteri. Adventante autem hora mandu-
candi, quod primus ex accedentibus porrigebat, eo
vascebatur.

27. Aiebant de abbate Theodoro, quod quando
in Sceli residebat, venit ad ipsum demon, intrare
volens : et ligavit eum extra cellam. Iterum accessit
alius demon, ut ingrederetur; hunc quoque alliga-
vit. Et adjiciens tertius demon, advenit, invenilque
duos priores vinctos, atque dixit eis : Cur huc cx-
tra slalis? Respondent : Qui intra cellam sedet,
MOR sinit nos intrare. Ipse vero vi facta conatus est
introire. At senex hunc etiam constrinxit. dtaque

<outov. Pobnléveeg 88 tig elyds o0 yépovrog, map-'p verili senis preces, rogaverant illum, dicentes :

exddovy albtdv, Ayovtsg: ‘Ardivooy fipds. Kat
Léyee abrols 6 yépuwy  ‘Yrdyete. Kat dotnby aloyuv-
Oéveeg aveywpmoav.

. Acyfiouté mig sy Mavépwy, mept Tob 4663
Beodispou Tou <iig Péppne, St "HABGY mots Sehing
=g abtdv, xal elpov abtdv pogolvra xexoppdvoy

Solve nos. Tum ad eos senex : Abite. Dein igno-
minia affecti, discesserunt.

28. Narravit Patrum aliquis de abbate Theodoro,

llo € Pherme : Veni aliquando ad eum eub vespe-

ram, et inveni indutum levitone lacerv, nudoque

Asblzova, xal Td otiifos altod yuuwdv, xal %0 xo¥- erat pectore, cucullam babens ante se. Tum ecce

xoUkwov abrol Epmposbev. Kal i%00 tig Képye H)0ev
tBelv adzév. Kat xpovcavros adrol, EfM0ev & yipwy
évolfa:, xat amavtficas abtd ixddisev eig thy 00-
g2v dadelv admp. Kal fdabov xdppa pagoplov, xal

S AL inser. hetvovpyfag. * Al inser. yéyove.
169) Vit. Patr. wn, 6. o

comes quidam accessit, ut videret eum. Cumque
pulsasset, exivit senex ad aperienduw. Et obviam
factus, sedit in porta cum illo locuturus. Ego
sumpsi segmen maforlis, contexique humeros elus.

(70) Vit. Patr. xv, 21, ¥n, 33, 4.
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At senex extensa manu, illud projecit. Postquam A toxénaga tolg Gpovg abtol. ‘0 & yépwy EEéreive

autem discessisset comes, dixi ei : Abba, quare hoc

egisti? Venit homo, ut proficeret : nunquid vero ut

- scandalum pateretur? Respondit senex : Quid ais

~

miki, abba? Etiamnum hominibus servimus? Feci-
mus quod facto opus erat; de reliquo preteriit.
Qui vult proficere, proficiat; qui vult scandalum
pati, patiatur. Ego vero quo in habitu fuero, ila
occurram. Denuutiavit autem discipulo suo, di-
eens : Si quis advenarit, videre me desiderans, ne
ipsi loguaris quidpiam eorum quz homines pro-
ferre solent; sed si comedero, dic, Comedit; si
dormiero, Dormit.

29. irruerunt aliquando in illum latrones tres :
quorum duo tenebant eum, tertiug vero supellecti=
lem ejus auferebat. Postquam autem extulit libros,
voluit levitonem quoque sumere. Tunc dixit eis :
Hoe dimittite. At illi noluerunt. Motis igitur mani-
bus suis, illos duos dejecit. Quod cernentes, limore
correpti sunt. Ait senex : Nibil timeatis ; facite ex
supellectili partes quatuor, tres accipite, relin-
quite unam, Atque ita fecerunt. ut sumeret partem
suam, levitonem quo in synaxi utebatur.

De abbate Theodoro e Nono.

4. Dixit abbas Theodorus, ille de Ennalo seu
Nono : Quando eram juvenis, in solitudine dege-
bam. Abii ergo ad furnum, ut facerem duas fru-
mentarias cocturas; inveni ibi fratrem qui volebat
panes conficere, nec habebat quemquam ad dandam

<iv yelpa, xat Eppude alré. Kal i &nijdlev 6 Ké-
png, elnov adtd - 'A66d, <l woUto dmolncas ; HA0ev
6 &vBpwrog hpelnbijvac- ph lva oxavdadiobi ; Kad
Aéyse po & yépwy © T Myerg pot, 4663 ; dxphv <olg
avBpirmotg Soudelopev ; Emotficapey thv ypelav-
napfile lotmdv. 'O 0édwv bpedndijvat, Geedndi -
6 0&)wv exavBaiadijvar, oxavBaliahi Eyd 8t dx & av
edpef, oltwg dmavted. Haphyyeke 88 < pabnii
abtol, Aywv- 'Edv g €0y Belv pe 6ddwv, ph
slnns adt@ <l mote dvlphmivoy - &\ tdv tTpdyw,
eint, Tpwysiiav xoipdpar, sint, Kotpdzar.

x8'. "HA86v mote tmdvew abrod tpels Apotal* xat
ol 8Go éxparouv alvdy, & 8 i Exoubades T& oxciy

B aitob. ‘D¢ 3t &Efveyxe & Bi6)ia, xat tdv deblzwva b

fi0ske habelv- téte Myer absolg - ToUso &piete. O
8¢ obx §6edov. Kal xtviicag sas yelpag abtob Efude
woug SUo. Kal 18dvreg Lpobfiinoav. Kal Méyer adzolg
6 yépwv ' Mndtv deipdonts ° noficate aldtd elg téo-
capa pépn, xat Abets & tpla, xal &pete w0 Ev. Kat
oltwg Emoinoav: &1k <d dabelv < pdpog alrob wdv
Aebitwva ** tdv cuvaxtixdy (T8).

Hspl zov d66a Beoddpov tov "Evrdrov.

o'. Elnev 6 466d; @edBwpog 6 ol *Evvérou (73),
8t "Ots Runv vedrtepog, elg Ty Epnpov Epevov,
"Axijifov olv el 0 &ptoxomelov morfioar Vo sutlag,
xat eDpov Exel &dedpbv Oédovta morfjoar &proug, xal
obx sTyé tiva Solvar abrp yelpa. 'Eydh & &gfixa =i

ei manum, Ego autem mea reliqui, et manum ei G tpd, xal Ewxa adtd yelpa. ‘05 6k toybhaca, {rbev’

porrexi. Ut vero ab ilta occupatione liberatus sum,
venit alius frater; ilerumque ei dedi manum, ac
feci panes. Tertius postea accessit; similique modo
egi. Atque sic ad singulos adventantes me gerebam ;
et sex cocturas confeci. Tandem duas nieas coctu-
ras-peregi, cum nemo amplius veniret.

9. (73) Memorabant de abbate Theodoro et abbate
Lucio, Ennati incolis, quod quinquaginta annos

8 Al de6fizwva. ** Al AeGfirova.

(1) Vit. Patr. wu, 7

(72) Tér deblirwru tdr cvraxtixdy. Apud Bol-
landum, Februarii 41, in Vita Jone monachi : Habe-
bat vero unum lebitonem, quo induebalur lempore
divinorum et intemeratorum sacramenlorum corporis
Domini nostri Jesu Christi : et cum primum commu-
nicasset, eum rursus exwebat-et reponebat, mundum
servans ocloginia quingue annos. Quibus adde locum
inferius positum in abbate Phoca, num. 1. Ac nescio
an huc faciant obscura verba in Vita Guthlaci Ana-
chorete, cap. 31, szculo i, de sanctis ordinis S. Be-
nedicti, parte 1, p. 278 : Ac deinde cum causam ve-
Zationis sue a primordio narraret, vir Dei Guthla-
cus exuens se-luterio melotina in quo ille orare solebat,
ipsum circumdedit. Legi enim aut intelligi potest
Jevitorium, quod pro levitonario habetur in Papia.
Scio ab auctoribus tradi, lebetonem seu levitonem
el libitonarium vestem fuisse monachicam ex lino
aut etiam ex pilis contextan. Sed quid impedit,
quin l;onnulli simile indumeatum e pellibus confe-
cerint

(73) Tot 'Evrdeov. Interpretes, De Ennato. De
Nono Alexandrie, hoc est monasterio quod situm
erat in Ennato seu Nouo, nona regione Alexandrin®

D

Edog &dedpds, xal madv Ewxa alt® yelpa, xat
trolnoa t& Jupla. Kal wdhwv <tpltog H)0e, xab
trolnsa dpofws * “xal obtwg Exactov Tiv Epyopévuy
tmolouy * xal twolnoa 5 auviag, “Yotepov 8 imoinea
wdg SVo auslag 1&g tpdg, amooybviwy T@v Epyo-
pévav.

#. "Eleyov mepl tou 4663 Beodidpov xat Tol &66%

Aouxlov t@v 70u "Evvérov, 8t dmolnsay mvifixovea

civitatis. Prazeter Joannen. Moschum cap. 145, 177,
%%4, Leontius D!e s;cﬁaéé:gtione 55: 0;\26 Xe-
, @evyey elg ’ v, Exwy ® §autov
'loﬁcm v tiva éxloxomov &.hxapva:oﬁ!uofno; -
04vreg, txaBélovro clg td "Evvatov. Severus meis
impulsus, Alexandriam profugit, Julianum quemdam
Halicarnassensem, episcopum secum habens. Hi post-
eaquam eo venissent, sedebant ad Ennatum. Ad quem
locum observari debet varietas ex Scholio Anasta-
siani Hodegi, cap. 22, p. 346 : Zevfjpog xat Iatavds
dudbopoves Td mplv hﬂzgavov, xal &v ©0 &pa (f. v
% vocat) &v 1y dxtoxatdexdtey 'Ade§avbpelas Sinyov.
Severus et Gaianus initio concordes erant, ejusdem-
que sententie ; et simul in Decimo octavo Alerandrie
degebani. Quid vero sibi volunt ista Liberati cap.
19 : Eo tempore Alexandrie, moriuo loscoro ju-
niore, Timotheus ecclesie ipsius susceperat episco-
patum; a quo gralissime suscepti Severus et Julianus,
sedebant ad laborem aut labranum, labronem, labra-
non ? Conjiciebamn, labram hoc est laxram Nomum,
vel una voce, labranonum. Czterum nollem hot
Ennatum a viris doctis confusum fuisse cum &véty
anuely 'Ade§avdpelag, infra ubide Longino, n. 3.
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Mezk <dv yeupdva toutov, petabalvopcy tvievbev.
"Ote 8¢ =4l fpyezo td Oépog, Edeyov, Gte Metdtd
0épog tolto anepydpeda tvretlsv. Kal olzws tmoln-
6av n&via Tdv ypévov ol dsiuvyeto: Matépe.

7. Einevé 46685 0udbwpos 6 t@v Evvatov, &5 "Edv
Joyisntar fuiv 6 Bedg s&¢ Ev tals ebyals apekelag,
xal 1&; aiypalwsiac ‘n.h; tv tals Jadppdiag, od
Suvédpsba swbivar,

Hept tov 466G Beoddpov tob ele Zantur.

Elmev 6 4663 @ebduwpeg & sl Ixijuv- "Epyesar

6 doyeopds, xal taphager pe, xal doyoacel s, xal Thy
=pdftv obx loylet motfoar, &AA& pévov Eumodilet

APOPHTHEGMATA. PATRUM.
o), Yhsudfovreg Tobg donrapole adtidy, xal Myovreg* A egerint, cavillali cogitationes suas, cum dicerent : °

108

Post hiemewmn hanc, migrabimus hinc. Quando au-

tem iterum adveniebat ®stas, aiebant : Transacta.

hac #state, binc discedemus. Alque ita fecerunt
omni vike tempore, sempiterna memoria digni
Patres. .

3. (14) Hunc sermonem habuit abbas Theodorus e
Nono : Si nobis imputaverit Deus negligentias in
precibus, et subreptiones in psalmodiis, salvi fleri
non possumus.

De abbate Theodoro Sceteos.

(73) Dixit abbas Theodorus e Sceli : Subit cogi-
tatio, et conturbat me atque oceupat, non tamen
ad effectum progredi valet, sed tantum impedit ad

npds thv dpethiv- 6 8 wnpddiog avip, txtivalauevos B virlutem ; vir autem vigilaos seipsum exculit, et

adthy, tyzlpezar eig mpooeuxfyv,
Hepl rov d66a Osoda tov "Edsvlspozodirov.

a’. "Hpurtnoey & 466dc "AGpady 6 16hp tdv 466y
BcéBwpov Tdv 'Edevbeporolizny, Aéywy Mg xaldg
dote, Datep;865av mspinotfisopat dpavtd, f| anplay ;
‘0 &% yépwy Myer® Téw; tyd 0éhw mepirotfioacdar
&&av, ) dniplav. Edv ydp motfisw xaldy Epyov, xal
&0adf, Sivapar xataxplvat tdv doyiopéy pov, &t
obx elpt &S 1 86En¢ tavtg: 4 & arnpla dwd
padlwy xpaypdtwy ylvstar, dig olv Sdvapat mapa~
xadésae Thv xapdlav pov, oxavéadisbéviwv &v tpot
<wy avlpwnwy; xpelogov odv T ayabdyv mowiv, xal
tofayecar. ‘U 8% 26645 *A€padp. elne: Kadidg elnag,
Mizep.

p'. Elwmsy & 46635 Beddotog> 'H Evdeta w00 &ptov
shxst T sdpa Tob povayol. "Alog & yépwy Eheyev,
&t § dypunvia whiov Thxet T cdpa.

Hept zov d66a Bewrd.

Elnsv 6 466d5 Oswvdg* Ak 10 aracyednbivar tdv
vovy &10) ¢ el Bedy Bewplag, aiypalwnfdpeda dnd
iy mabav Tdv sapxixwy.

IIspt Bsopidov tov dpyexioxdmov.

. ‘0 paxdpiog Oedoihog & &pyiemioxomos map-
€6alé motz eic T Bpog e Netpiag- xal HM0ev &
&663¢ tou Bpoug wpds adtév. Kal Aéyst altp 6 &pyu-
exntsxonogs Tielpsg tv <ff 689 Tavty mhéov, Hatep;

surgit ul precetur.
De abbate Theodoro Eleutherepolitano

1. lanterrogavit abbas Abraham Iberus abbatem
Theodorum Eleutberopolitanum, dicens : Quomedo
recte habet, Pater? Gloriam mihi vindicabo, vel
jgnominiam? Senex respondit : Ego sane malo glo-
riam, quam ignominiam. Si enim bonum opus
egero, et gloriam fuero asseculus, possum damnare
cogilationem meam, quod non sim dignus ea glo-
ria. Al ignominia ex pravis actionibus oritur. Quo
pacto igitur cor meum potero consolari, cum ho-
mines in me scandalum atque offensionem cepe-
rint? Prastat ergo bonum facere, ac gloriam repor-
tare. Tunc abbas Abraham pronuntiavit : Bene
locutus es, Pater.

2. (76) Dixit abbas Theodorus : Indigentia panis
macerat corpus monachi. Alius vero senex assere-
bat, a vigiliis plus corpus macerari.

De abbate Theona.

(77) Dixit abbas Theonas : Quoniam avocatur
mens a contemplatione Dei, ideo captivi ducimur a
carnis affectibus.

De Theoplilo archiepiscope.

1. (78) Beatus Theophilus archiepiscopus pro-
fectus est aliquando in montem Nitriz ; et venit ad
eum montis abbas. Dicit ei archiepiscopus : Quid
invenisti in via hac an:plius majusque, Pater? Re-

Aéye: altg 6 yépwve TO aitdodar xal pépgesar p spondit senex : Culpare se et accusare semper. Tune

tauthy mévtote. Adyer adzd 6&66d; Bsdpidog  “Aly
68d¢ aUx Eotiy, el ph abey.

B. 0 avtdg &66ds Bebpidog & dpyremioxomog
mapébalé mote el¢ thy Ixftev. Tuvaybévreg & ol
&Bedpot efnoy ® 4663 Mapbd * Eint Eva Ayov 1@
Néra, dnwg Oeindi *. Aéyer abrolg 6 yépwv* El
obx GOgedetza: tv 5f} ctwrd pov, 008k &v T§ MYy pov
©peandfvar Exer.

8 Al inse). elg v témov.

(34) Vit Patr. x1, 11,
(75) Yit. Patr. w1, 20,
(i6) Vit Patr. 1v, 18.

abbas Theophilus : Alia via non est, przter istam.

2. (79) ldem abbas Theophilus archiepiscopus,
venit aliquando in Scetim. Congregati autem fra-
tres dixerunt abbati Pambo : Aliquid sermonis
habe ad papam, ut ei prosit. Ait illis senex : Si ex
silentio meo utilitatem non capit, neque ex ser-
mone habet proficere.

{T7) Vit Patr, x1, 13.
(78) Vit. Patr. xv, 19; Doroth. Dectr. 7
(79) Vit. Pair. xv, 42,

- -
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3. (80; Venerunt aliquando Patres Alexandriam, A . "HA0év mote Datépes els "ArelavSperav, Xy,

vocati a Theophilo archiepiscopo, ut precem face-
ret, ac fana everteret. lisque cibum cum illo su-
mentibus apposita est caro vitulina; et comede-
bant, nibil discernentes. Porro accipiens episcopus
unum copadinm seu carnis frustum, dedit seni
juxta se recumbenti, dicens : Ecce, hoc est bonum
carnis {rustum, manduca, abba. Illi exceperunt :
Nos hucusque olera edimus; si autem caro est,
non manducamus. Nec amplius eorum quisquain
hinc degustavit.

4. Ejusdemn abbatis Theophili sermo exstitit :
Qualem timorem, tremorem ac necessilalem visuri
sumus, quando anima e corpore separabitur! Tunc
enim ad nos adveniunt contrariarum virtutum exer-

Oevteg Omd Bzopllou Tob dpytemioxdénov, iva moifloy
elyhv, xat xz0édy 1 teph. Kal tobiéviow albriy pes’
avtod, mapetédn xpdag pboyiov: xat Hobwov, pnidv
Suaxpivépevnr, Kal Aabov 6 infoxomog 2v xomddey
Edwxz 7 Eyyrota adtod yépovt, Aéywyv- ‘lSob tovto
xaldv xor4div (81) Eotl, pdys, 4663. Oi & amoxpi~
0évres elmov - ‘Hpelg bwg &pte Adyava hoblopev * st
& xpéag ovt, ol Tpwyopev. Kal obx &t xposéfesa
o008t el L& abtdv yeboaslar abtou.

&. "0 abds ab6ds O:cbpihos Eheyev: Olov pébov
xal Tpépov xal &véyxnv Exopsv i8ely, &te 1§ Juyh
T cwpatng ywplletar ! Hapaylvetar v&p =pd¢
fiuds otpatik xal Suvapis vav tvavilwv Suvdpewy,

cilus et copiz. principes tenebrarum, malitiz im- B ol 700 axéroug &pyovreg, of xoopoxpdropes s

peratores, principatus, polestates, spiritus nequi-
tiz; et aliquo justitiz modo animam detinent, ad-
ducentes cuncla qua prudens et insciens commisit
peccata, a juventute ad ztatem qua assumpla est.
Astant ergn, accusantes cuncta per eam gesla. De
celero quanto Lremore putas animam in illa hora
corripi, donec lata fuerit sententia, contigerilque
ejusdem anime liberatio ? Hac est hora necessilatis
ejus, usquequo viderit quid ipsi sit eventurum.
Rursus divine virtules e regione contrariarum
stant, ipse pariler bona anima proferentes. Cogita
ergo cujusmodi in timore ac tremore versetur me-
dia constituta anima, donec judicium ejus per jus-
tum judicem sententia terminetur. Et si quidem
digna fuerit, demones increpantur atque puniun-
tar; ipsa vero rapitur ab angelis : tum deinceps
sine sollicitudine es, imo habitas juxta quod scri-
ntum est : Sicul letantium omnium habitatio est in

movnplag, xat dpyal xal tfovslat, t& mvelpata t®
ijs mvnplag® xat Tpbry Tt Slxng xatéyovar Thv
Juydv, tmgépoveeg mavta adthg & tv yvaoer xal
dyvoig auaptipata, &nd vedrntog Bwg wig Ak~
xlag f¢ xatedipOn. “lovavrar oby xatnyopobveeg
mavia ta mempaypdve O’ aduiic. Aoimdv émolov
tpépov doxzlg thy Juyrhv Exewv dv tff @pg ixslvy,
fwg ol ) &nbpaces E§EAOY, xat ElevBepla yévmzar
absijg 5 Tt oty §) Dpa Ti¢ dvdyxng abtiis, Ews
ob (8 =l ©d &mobnsduevov abthi. Kat wéhev al Oclar
Suvapetg lotavtar xatd wpdownoy twv Evavilwy, xal
abtal’ t& xalk altiis Emipépovsar. Karavées olv 4
foyh péam isvapévn moly dpa ¢66y xal tpbuy otfixer,
Lw; ob §) xpigigadriic dnbpaciv Aabn nap& 7ol Sixalos
xpreod. Kal av plv §i &§la, Exzivor Aapbavousty
tmuplay, xat adth dpraferar &n' altav: xat
doemdy apéprpvos e, pdhlov 8 xavouxst 1** xatd
<d yeypappévov© ‘Oc  ebypawropbvur advrer

te'. Tunc impletur illud Scripture : Fugit dolor, et .3 xarowia &y coi. Téze mAnpoltas td Yeypappévoy

tristitia, et gemitus . Tunc liberata anima, ad illam
incfabilem l2titiam et gloriam proficiscitur, in qua
constituetur. Quod si deprehensa fuerit vixisse ne-
gligenter, audit terribilem illam vocem : Tollaiur
impius, ut non videat gloriam Domini®. Tunc ipsam
apprehendit dies ir, dies aflictionis, dies tenebra-
rum et caliginis. Tradita in lenebras exteriores, et
ad ignem perpetuum damnata, per infinita s®cula
punietur. Tunc, ubi gloriatio mundi ? ubi vana glo-

'Azédpa 68vyn xal Aimn xal crevarudc: <éte
&rallayeloa Topeletar elg Exelvy thy &vexdédntov
xop&v xat 865av, el fiv xatacthisetat. Edv & edpedf
tv pelely (Hoaoa, dxover Thy Setvordtny Quviv:
Apditw 6 daebic, Ira uf 10y thy 8dEar Kuplov.
Téve abehy xatadapbaver fipndpa doyic, fiuépa O~
Jawg ¥, fipdpa oxbrovg xal yvégov. Mapabibopdvn
slg w0 t§Wrspov oxdrog, xat el 1d aldviov wip xa-
caxpteion, el; amsphvrovs alivag xohashficezar,

ria? ubi deliciz? ubi voluptates? ubi fastus? ubi p Tére 0¥ # xavynoic Tob xdopou ; wob § xevodola ;

requies ? ubi jactantia? ubi pecuniz? ubi nobilitas?
ubi pater? ubi mater? ubi frater ? Quis prasentibus
malis eripere poterit igne flagrantem, et in amaris-
simis tormentis detentam? His ita se habentibus,
quales esse nos oportet in sanctis actionibus et ope-
ribus piis? Quantam charitatem debemus obtinere?
guantam conversationem ? qualem cursum? cujus-
modi diligentiam, orationem, cautionem? Hec enim,

700 f tpueh; mol § &ndhavoig; ol f paviacia;
700 §} &vamavats ; mol 6 xépumog; Tob T& yphpata ;
mou #) ebydvera; wob mathp; wob pfityp; mou &del-
@ds; =ls Suvhioetar Toutwy tfedéafal Thy Ond Tupd
@leyopévny, xal Onb mxpivv Bacdvwy xateyopévyy;
Toltwv obtwg Yivopévwy, motanobs 8t Indpyery
Hudg tv dylawg dvaatpopals xal sboebelacg ; motanmhy
dydnmy dpellopev xtficaclar; motanhyv aywyfy;

? Psal.uxxxvi, 7. *lsa. xxv1, 10. * Isa. xxvi, 10. **Al. mvevpatixd. '** Leg. xavoxelc, ** Al add. xal avayxmg.

80) Vit. Patr. v, 063.

81) Koxddiwr. Copadium. Id nominis cum variis
ecceplionibus explicant Meursius, Rosweydus , Ger-
manuyg ¢t Portius, in Dictionariis suis. Adde Humel-

bergium ad Apicium; Casaubonum in Atheneum,
Frontonem Duczum ad Palladium ; necuon Hesy-
c!ngum. Suidam, Glossas, de similis originis vo-
cibus.
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sotanhy moltslav; motandv Bpdpov; émolav &xpl- A inquil, exgpectantes; satagemus immaculati et invio

Gewav ; émolay mposeuyfv; énolav dopddetay; Tavta
T3p, ¢Mat, xpoodoxdrrec, amovddcwpey dotndoc
xal dudypmro: shpedijrar atrd ér slpipry, lvaxat-
aSiwliopey abrod dxoloar Adyovrog® Asice, ol &b-

{ati ei inveniri in pace!t. Ut digni efliciamur audire
Dominum dicentem : Venite, benedicti Patris mei,
possidete paratum vobis regnum a constitutione mun~
di*s ;: in secula seeulorum. Aroen.

dornuévor toi Mazpde pov, xinpovopticars thy fitopacubynr Suiv Sacilsiar dxd xaraboldijc

x26c pov, elg T0bg aidvag v akbvwy. "Aphyv.

£'. "0 atidg 4663 Bedgidos 6 apytenisxonag, wélwy
scdevtdy, clme: Maxdpiog el, 4662 'Apcivis, &%t Tad-
s ek dpvnpdveves tijs Dpag.

Iepl zijc "Appac 8sodapac. .
o’ ‘Hpirnzey § "Appds 4 Beoddpa thv Manay Oeé-
@thov Td g dv 100 "Amostéhov, 0, Tt tatt zér zarpdy
#ayopaloperos; ‘0 & Myet adtf" 'H imwwwpla

. B. (82) Idem ahbas Theophilus archiepiscopus,
cum morilurus esset, dixit : Beatus es, abha Ar-
seni, quia hanc horam semper in memoria ha-

bebas.

De matre Theodora. '

4. Interrogavit Amma sive mater Theodora pa-
pam Theophilum de Apostoli dicto, quid sit Tempus
redimentes **. llle vero respondit ei : Dictio lucrum

Beuxvist b xépbag’ ooy, xatpds U6pechs do mapeativ; B ostendit, verbi gratia, tempus seu occasio contu-

&yépagov tf] Tanstvopposivy xal paxpofupia tdv tig

. UBpawg xatpdv, xal Edxvoov xiéplog mplg Eautdve
Kazepds dupplas; tff ave§ixaxiq dydpacov tdv xaipdv,
xa! xépdnaov. 1* Kal névta t& Evaveia, t&v 0hwpey,
xépdy ylvovtar Hulv.

B, Elney 4 "Appdc Ocodbpa: *Aywvicdsds eiseds
Belv 3tx 275 aTavijc mUAng. “Ov Tpdmov Yap t& Sévpa,
tiv pi) Mabwdt yetpovag xat dezobg, xapmogopslv ob
&ivavzar obtwg xal fiply, 6 aldy obtog YeL oy EoTee
xat 83y ph 8:& moAkdv Ohidswv xed wepasudv, ob
Bovmabpela g Pacikelag vy obpavidy Yevéohar xhn-
povipoe.

7. Elne nélv Kakdy td fouydleive avhp vap
gpévipos fouylav &yes. Méya yap &indiog mapBiwyp
4 povay®, fiovxalecv pdliota 88 zolc véorg. 'AdA
Tivwsxe, &t V7 wpolijtat fouydoat, s00éws 6 movn-
pdc Epyezae xal Bapel thv Juyhy, &v kxnllag, tv
Sheyouylag, iv doy:iapolcs Papel xal b odpa, &v
&sBevelacg, tv dsovig, &v Alaet yovétwyv xal Shwy
v pedv, xat st thy Sivapwy s Juyie xal tob
chpatog® xal dut &abevid xal olx loybw Padelv <hy
Tivabwv. "AA’ tav viduwpey, ®évia tabta Siailoveat,
"Hv yép 7w povayls: xat i fipyevo fadslv thy Siv-
abw, Pépbavev adtdy flyos xal wupesds, nal § xa-
gaMy wowp Oydslror xal olrwg Blsysv dautd 3t
1800 doBevin, xa\ tviotz amoBvioxws: dyepbd oy
nptv &%oBdvw, xat Bader Thy ovvafv. Kal 7 ho-
yiopp robzy 8614t davsdy, xal E6ade Thy Bivat.
xat g xaténavey ) oivafis, xaténave xal § wupesés.
Kal rédev toisy T doyropd dledpds avbdammxe, xat
E6ade why clvaiv, nal tvixnas cdy doyopdy o,

pisset precalio, desinebat efiam febris. lterumque

pronuntiavit, vicitque cogitationem.

8. "Edsys nddty § adth "Appds Oeoddpa, St Mo-
«f 75 chAabhg V6pileto mapk Tivder xat Adyei wpd;
adtéy: ‘HBuvépny xayd & Spoik gor Aéyety: &) &
vipog T00 Beod xhelst pou td otépa. “Edeye 8 xat

8 11 Petr. ur, 44, % Mauth. xzv. 35. ** Al Ap

A& EABy), 1} Oopovl) xad o AniSe xépdnoov. 7

{82) Vit. Patr. i, 5.
PatnoL. Gr. LXV,

wg. *Col v, 5.
. inser. tdv T, 4% Al mownpé

melie tibi adest ? humilitaie et patientia eme con-
tumeli tempus; et ad te lucrum trabe. Jgnominia -
tempus adest? eme illud per tolerantiam, ac lu-
crare. Sicque cuncla contraria, sj velimus, nobis
in lucrum cedunt.

2. Dixit mater Theodora : Contendile ingredi
per angusiam portam. Quemadmodum enim arbo-
res, nisi imbribus ac hibernis tempestatibus expo-
sita fuerint, fructum ferre nequeunt : ita et nobis
szculum hoc vicem hiemis gerit; nec regni coslos
rum hzredes constitui polerimus, nisi per tribula<
tiones multas atque tentationes.

3. Dixit iterum : Bonum- est quietam .vitam du~
cere. Vir enim prudens, in quiele agit. Et revera
magnum quid est virgini aut monacho, quieteny
Liabere , przcipue junioribus. Verum cognosce ¢
quod ubi proposita fuerit constitutio quieta, sta~
tim accedit malus, animam gravat in acediis, in
pusillanimitatibus , in cogitationibus. Pragravat
etiam corpus in infirmitatibus, in languore, in ges .
nuum cunctorumquée membrorum remissione; et
vim cum anime, tum eorporis dissolvit : hincque
jlla : Infirmus sum, nec valeo Oficium meum re<
citare. Attamen si invigilemus, diseutientar cancta
hwee. Erat enim aliquis monachus, qui cam ad Of-
ficii recitationem veniret, a frigore ac febre cor-
ripiebatur, et gravedine laborabat; tum ita loque~
batur secum : Ecce adversa utor valetudine, jam
morior; surgam igitur ante morlem, ac preces
meas absolvam. Atque ea cogitatlone sibi vim in-
ferebat, recitabatque Oficium. Et cum finem acce-
huie cogitationi restitit frater, ac preces solitas

4. Retulit preterea eadem mater Theodora : Qui-
dam vir religiosus ab aliquo conviciis impeteba-

tur; et dicit ad eum : Poteram etiam ego simi:
lia regerere; sed Dei lex mihi occludit os. Nar-

19 AL, inser. Juudoxatnyepls oot
Ve

7
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ravit etiam hoc : Christianas quidam cum Mani- A tolto, &= Xptattavés tig, petd Mavveyalou 1 Siaie-

cheo de corpore disserens, ita locutus est : Da
legem corpori, et videbis corpus ad Creatorem per-
tinere.

8. Ladem iterum dixit : Przceptor debet esse
hospes in amere dominandi, alienus ab inani glo-
ria, longe a superbia, per adulationem non ludi-
brio habitus, non exczcatus per dona, nec devictus
a ventre, non ira detentus : sed patiens, mansue-
tus, quantum fleri potest humilis; debet esse pro-
bus ac tolerans, sedulus et amator animarum.

* 6. lta rursus locuta est : Neque monasticus ri-

gor, neque vigilie, nec quilibet labor salutem pa-

rit ; sed sola sincera humilitas. Erat enim anacho-
reta quidam qui demones cjiciebat, et quasivit ab

"fis : In quonam exitis? In jejunio? Responderunt :
Nos neque manducamus neque bibimus. In vigi-
liis? Dixerunt : Nos somnum non videmus. In se-
cessione? Nos in solitudinibus degimus. In quo
igitur egredimini? Exceperunt : Nihil nos vincit,
pisi humilitas. Cernis ut humilitas, victoria sit ad-
versus demones?

7. Narratio quoque hzc exstitit matris Theo-
dorz : Erat quidam menachus, qui multitudine
tentationum oppressus, dixit : Recedo hinc. Cum-
que sumeret sandalia sua, vidit alium hominem
sumentem etiam sua sandalia, qui ait ei : Num
propter me egrederis? Ecce quocunque abieris,
ego te preecedam,

Principium litterz I.
De abbate Joanne Colobo sive Curio.

4. (84) Narraverunt de abbate Joanne Curto,
quod secedens ad Thebzum senem in Sceti, sede-
bat in deserto. Sumens autem ejus abbas aridum
lignum, plantavit, ac pracepit ei: Quotidie hoc
irriga una aqua lagenula, donec fructum produxe-
rit. Procul autem ab iis erat aqua, adeo ut vespere
pergeret ac mane reverleretur. ltaque post tres
annos vixit, viruit, protulit fructum. Quem fru-
ctum senex accipiens, portavit ad ecclesiam, dixit-
que fratribus : Sumite , manducate fructum obe-
dientie.

2. (85) Referebant de abbate Joanne Curto,
guod aliquando fratri suo majori dixerit : Cuperem
esse curis vacuus, sicut angeli sunt, nihil operan-
tes, sed absque intermissione Deo servientes. Exu-
toque pallio, egressus est in solitudinem. Post unam
autem hebdomadam rediit ad fratrem suum. Utque
fores pulsavil, aguovit eum frater antequam aperi-
ret, ailque : Tu quis es? Respondit ille : Ego sum
Joannes frater tuus. Tum ad illum frater : Joannes

19 F. Maviyalov. ** Al ¢ukapyvplag

(83) 'Iwdrrov rov Kodobov. Joannes Colobus,
seu parvus, pygm:eus, nanus, curtus, brevis, sta-
tura brevi, stature brevis. Appendix ad Vitas Pa-
srum p. 994, cap. 11 : Dicebant sancti Patres de
sancto Joanne, qui cognominabatur Colob, decurtate
pro Colobus. Apud Fulbertum :

Joannes abba parvulus statura, non virtuti'us.

Ypevos mept T0U owpatos, einev odrwst Adg Tdv e
pov t@ cwpast, xat blet td sdpa @ mAdsavee.

€. Elne nddewv | adth, 3te 6 Sdaorados dpeDet elua
Eivog prhapyiagt®, xal &AMdrprog xevodoias, paxpiv
Unepnoaviag, ph Ond xodaxeiag tpumalépevos, pi
Omd Shpwy Tuplolduevog, i OTd yYaaTods vixhpevos,
ph Ond bpyR¢ xparolpevos: &MA& paxpdbupos, Em-
eucks, o * Suvdper Tanevdppwye Eyxpitog elvat

| xal dvextuxds andzpovixds xal gubduyas.

¢’. "Edeye =ihtv §} abtd), &t olx &oxnoig, ol
&ypumvia, olte mavtolog wévog owler- el uh yvnoia
canswoppostvy. THv vdp tig dvaywonths drehadve
Safpovag xat tEttalev abrolgr ‘Ev tiv E§épyzabe,
tv vnazeiz; Kal Beyov: ‘Hpel; obze tobBlopev, olze
wlvopev. 'Ev &ypunvig; Kat Ekeyov: ‘Hpels od xot-
popeda. 'Ev dvaywpfiost **; Hpelg eig w&g Epfipoug
Sdyopev. 'Ev tivi olv #§épyeale ; Kal Edsyoy, &zt
008ty 1,udg vixd, €l ph Tanctvopposivy. ‘Opds &t f)
Tametvoppocivn vexnthptéy Eate Satpdvay ;

y. Elrme médey f "Appds Ozodipa, tt "Hv =i
povaybs: xal &md mhhbous T@v meipacudv Ay
‘Yréyw Evbev. Kal s EBalev tautol t& cavddl.:a,
épd &vBpwmov &Nov Baddovra xat abtdv T& cavbiia
avtou, xal Myovza adtg O & tuk iEépym; iod
Ly oe mpodyw dmov Ekv drépyy.

*Apyh 705 I otoryelov.
Hept tot 466G Twdrrov toi Kodobov (83).

a'. Ayficavso mepl o0 663 “Iwdvvou Tol xolo-
600, &1t dvaywphisas mpds Brbalov yépovra el Exi-
ey, ExdOnro tv tff tpfimy. Aabov 8¢ 6 466d; avtod
E0hov Enpbdy, Eplitevae xal elmev adzd: Kab' fipépay
métile <outo Aaylviov Ddatog, Ewg xaprdv moifoet.
*Hy 8t paxpdv &n’ abtiv b B8wp, B3 &md 64t anck-
Oelv xal \0elv mpwl. Metd & vpla Et, Elnoe xat
xapmdv Emolnge: xal Aabiv 6 yépwy tdv xapmhy ad-
o0, Kveyxev eis thy boxdnolav, Aywy Tolg ddek-
potg* Adbete, payete xapmhv Vmaxons.

g. "Edzyov mepl oU G663 "lwdvvou 703 xolofol,

p v etmé mote ©p dbedoy adtol te petlotépyw: "HOe-

dov apéprpvog elvar, g ol &yyedot dpépipvof elat,
undtv Epyalépevor, &AL’ dSixkeintwg darpedovieg Tip
0. Kat dmoBushyusvog td Ipdriov, EEiABev eig Ty
Epnpov: xal mowfoas E68opdda plav (86), dvéxapye
mpds <dv &bedgdv alrol. Kal dgéExpouce <iv 8Vgav,
drfjxougey abtd mptv &voler, Aéywvt Zb «l¢ sl; "0
8t elnev: Eyd elpe "Twdving 6 &Bedgds gou. Kal drwo-

AL Omtp mavea. Al inser. xal Eieyov.

Male in Ephramo Vossius : 6 Koé6iog, Colobyta,
Cul{,bim aliis. Ad quem locum vie Nili Rossanen-
sis Vitam a Caryophilo editam, p. 78.

(84) Vit. Parr. xiv, 3.

(85) Vit. Patr, x, 27 ; Fulbert. f. 183.

g&eb') Kal zmovhoag é6bopdda plar. Fulbertus:
Seplem dies gramineo nix (1. vix)ubi durat paduls.
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2p:0els elmev abrps Twdvwng véyovev &yyedog, xal A angelus factus est, nec amplius inter homines de-

oix Est v avlpiimot; Eotlv. "0 8¢ mapexdder, Aywv:
Eyw eipee. Kat odx fivoev abtp, &hN’ aofjxev abtdv
t; mpw! OM6ecBar- Dazzpov 8% dvoifagalrd, Aéyer
"Avlpw=og e, ypsiav Exerg makwv dpydlzofar Tva
wpayfis. Kal E6ake petdvoiav, Mywr Zuyywpmebv
ot
Y. Eimzv 6 366d; Twavvns 6 xolobds, dtt i&v Oe-
AMsn Bastkebs wéhv mapadabely Eyxlpov, 1o Gdwp
=piotay xpatel xal Ty tpoghy, xal odtwg of ixbpot
tx s00 Arpov amodddpsvor dmotdasoveat adty. 00Twg
x2t <& wabn <fg oapude t&v Ev vnovtela xal Apd
=oacteSonTac dvlpwmog, of tyBpat tEasfevouaty amd
<is Quxfis alou,

¥. Eize =y, 3t & yopralépevos xal dadddv pe-
=i mawbiov, Hon tnbpveuce T doyiop uet’ avtod.

¢. Elns ®éhw, 3t "Avepydpevés mote thv Bdv
s Exfitews petd g oeipds, eldov Tdv xapnlizny
Modvia, xal xwoivtd pe eig Spyfive xal tacas Tk
oxevm, Epuyov.

¢’. "Addote mdlw eig T 04pog, fixovaev &behgol
A2ielveog ¢ TAnotov pet’ bpYii¢, xat Aéyovtog, Al,
xat ¢ ; Kat tdoag tov Ocpiopdy, Epuyev.

{. Edxaiprsay tuveg vépovies el Sxijtuy dobloveeg
pez” @dhhwye Ry bt pet’ abzdv xal 6 46635 Twavvng.
Kat avéotn 1i5 mpeabitepos péyag Solvar b xauvxd-
aov (92) To0 vepol® xal oblels xatedéfato dabeivald-
© wap’ adtod, el ph wpéveg 'lwdvvng 6 xokobés.
‘Edaspacav 6dv, xal einoy abtg- lag ob puxpire-
pos Ghwg ** @w, Etéhpncac UTmpetnBivar mapd <ob
zpesbutépay ; Kal Myer abrols "Eyd &re tyelpopar
Sotvar © Bauxdhov, yaipw Edv wavieg Mdbuway, iva
B paBév: xdyd oy Sk toiro Edefapuny, va morfjow
absp podév: pimws Aumnbi, og pndevds defapévou
®ap’ avtou. Kal tabta abvol elmévro, tbadpacay,
xal ©pedffnoav Ent < Suaxpiset abtol.

7. Kabnpévou adtob mote Eumposbev ijg dxxdn-
elag, txvxdmcay abtdy of ddedpol, xal é§fizalov al-
by Tobg oytopolg adriv. Kal 8o tig tiv Yepdv-
cwv, xat morepnOels els @Bovov, Aéyet abrd: Tb Bav-
x&itév oov, Twavvy, pdppaxov ** yéuet. Aéyst ad-
=0 8 466dg "lwavvng: OUtwg totly, 4663° xal ToUto

gil. At ille orabat, proferens : Ego sum. Nec ape-
ruit, sed reliquit eum ad posterum mane confli-
ctari. Postea vero aperiens, infit : Homo es, necesse
est ut ilerum opereris, unde alas te. ltaque veniam
supplex petiit, dicens : Ignosce mihi.

3. (87) Dixit abbas Joannes Curtus : Si voluerit
imperator urbem bostiumn occupare, prius aquam
et alimenta retinet, sicque inimici fame pereuntes
subjiciuntur ei. Ita quoque affectus carnis; si in
jejunio et fame homo vixerit, inimici erga animam
ejus imbecilles evadunt.

4. (88) Dixit iterum : Qui satur est, et loquitue

B cum puero, jam cogilatione fornicatus est cum

ipso.

5. (89) Adhuc retulit: Ascendens aliquando cum
plecta per viam Sceteos, offendi camelarium, qui
sermone suo me ad iram provocabat : et relicta
supellectile fugi.

6. (90) Alia vice, cam ®stas esset, audivit fra-
trem loquentem ex ira proximo suo, ac dicentem:
Hei, tu quoque? Et relicta mésse fugit.

7. (91) Ex otio venerunt in Scelim quidam senes,
et simul cibum sumebant; erat autem cum illis
eliam abbas Joannes. Surrexit ergo aliguis magna
virtutis presbyter, ut aqua caucum daret ; sed nemo
voluit ab eo accipere, nisi solus Joannes Curtus.
Igitur admirati sunt, dixeruntque ei : Quomodo tu

* cum sis omnium minimus, ausus es ministerium
presbyteri admittere? Ait illis : Ego quando surgo
ad dandum bsucale, gaudeo si cuncli sumpserint,
ul mercedem capiam ; propterea ergo accepi, quo
ei mercedis causa exsisterem; ne tristitia aflice-
retur, quod nullus ab ipso suscepisset. Quibus:per
illum pronuntiatis, mirati sunt, necaon profecerunt
ex ejus discretione.

8. (93) Cum sederet quodam die ante ecclesiam,
fratres circumdederunt eum, exquirebantque de co-
gitationibus suis. Quod cernens e senibus quidam,
invidia agitatus, dixit ei : Baucale tuum, Joannes,
veneno plenum est. Respondit abbas Joannes : ita
habet, abba; atque sic locutus es, quoniam sola

eizag, ot ta Efw PAdmerg pdvov: el & EBlemeg <& p exteriora conspicis ; si autem videres interiora, quid

Eaw, =f elyeg eimelv;

%. “Eleyov ot Hatépes, 35 Eabibvtwy mott v
&8hodv tv aydny, Eydlacey elg ddedgds Eml g
cpanilne. Kal 18bvalbtdy 6 4663¢ 'lwdvvyg, Exdav-
oe, Mywv: Tl &pa Exee & adedopds olrog v <f) xapia

33 Al mavrwv. An. Swv? * F. eapudxou.

(87 Vit. Patr. wv, 19.

(88) In Ephrem p. 387,

(83) Vit. Patr. wv, 20.

(90) Append. p. 1003, n. 43,

(91) Yit. Patr. x, 28 .

(92) Té xavxddior, caucss. Historia translatio-
p's S. Stremonii, in Actis Sanctorum Benedictino-
sum seculo 11, p. M, p. 192: Ubi pro reverenlia

haberes eloqui?

9. (94) Narrabant Patres, quod manducantibus
aliquando fratribus in agape, unus ex illis ad men-
sam risit, Quem intuitus abbas Joannes, ploravit,
dixitque : Quidnam corde gerit frater hic, quod ri-

beati martyris plurima reliquit insignia, scilicet ca-
chos crystallinos, et lapides pretiosos, et anri pluri-
mum, de quo fieret vas, in quo corpus beati Ausire-
monii reconderetur. Forte leg. cuucos, nomnen per-
vulgatum.
93) Vit. Patr. xv1, 3.
. &9&; Vie. Patr. m, 6,
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serit, com potius debuisset flere, qui agapen co- A airol, 3t iyéhagev, dpeldwy pEhov xdaloat, &%t

medat ?

10. (95) Quidam e fratribus venerunt aliquando
ut tentarent eum ; quandoquidem non sinebat men-
tem suam evagari, nec de ullo sculi hujas negotio
loquebatur; et aiunt ci : Gratias agimus Deo, quod
hoc anpo pluerit multum, et palma adaquate sint,
emillanique germina, atque inventuri sint fratres
quo pro more manibus operentur. Respondit eis
abbas Joannes : Ita est Spiritus sanctus : quando
descenderit in corda hominum, renovantur, et ger-
mina proferunt in timore Dei.

11. (96) De eo dicebant, quod texuerit aliquando
plectam duarum sportarum, eamque una in sporta
conficienda consumpserit, nec adverterit mentem,

&yamnv toblst ;
¢'. "H Oy moté Teveg thv ddedolv maipdoar abtév
&t olix fipe Tdv hoyropdv aldtob gepbashnvar, olod
A&ee mpdypa ToU alivos ToUtou® xal Aéyouaty abTe:
Ebyaptartobpey 1 8cd, 67t E6pefev in’ Evog modrl,
xal Emtov ol goivixeg, xat ExBadhovar Aeuxadag, xal
edpioxovay ol &dedpol T Epybyetpov abtdv. Aéyet
avtolg 6 &66ds ‘lwdvvng: O0rwg tott <b Ivebpa
Gytov: Btav xatabf elg tag xapdiag Tov dvlphmwy™®,
&vaveobvtar, xat Ex6adlouct heuxadag tv T @66y Tcd
Bcob.
w'. "Eheyov mepl abtol, 8t Emhe§é mote oeipdv
8uo amupiduwy, xat Eppadev adtiv piav axuplda, xat
olx &vénoey, Bwg mpoohyyise @ <oixy. "Hv yip &

. donec parieti appropinquasset. Ejus quippe animus B Moyapds abtol oyodd{wy 1f} Sewpla.

vacabat contcmplationi.

42. (97) Dixit abbas Joannes : Similis sum ho-
mini sedenti sub magna arbore, ac spectanti feras
multas et serpentes venientes ad se; qui stare ad-
versus cum nequiverit, confestim ascendit in ar-
borem, ac servatur. lta etiam ego; sedeo in cella
mea; conspicio malas cogitationes adversus me
insurgentes; cumque non valuero contra illas,
ad Deum per preces confugio, sicque ab inimico
eripior.

- 43. (98) Retulit abbas Peemen de abbate Joanne
€olobo, quod oravit Deum, et sublati ab eo sunt
affectus, exstititque sine sollicitudine. Tum abiit ad
quemdam senem, cui dizit : Video me quietum, et
omni impugnatione vacuum. Senex autem ait illi :
Vade, roga Deum, ut tibi pugna contingat, et quamn
prius sentiebas, tribulatio atque humiliatio. Nam
per certamina, anima proficit. lta ergo precatus
est. Et aceidente preelio, non amplius rogavil id a
se auferri; sed dixit : Bomine, da mihi in bellis
telerantiam.

14. (99) Hoc relatione abbatis Joannis didicimus :
E senibus aliquis visionem habuit in exstasi seu
mentis excessu : Ecce tres monachi steterunt trans
mare; venitque ad eos ex adverso littore vox ejus-
modi : Sumite alag ignis, et accedite ad me. Ac duo
quidem ex illis acceperunt, atque ad aliud littus
volande pervenerunt; terlius vero mansit; vehe-

* menterque flebat, et clamabat. Postea autem date
etiam ipsi sunt ale, non quidem igne, sed infirme
ac debiles : adeo ut interdum demersus, dein ex
aquis emergens, cum labore et difficultate multa
transfretaverit. Pari modo :etas hac; quamvis alas
accipiat, non tamen igneas ; sed infirmas debilesque
vix accipit.

13. (1) Fraterinterrogavit abbatem Joannem : Quo-
modo anima mea vulneribus affecta, non erubescit
obloqui de proximeo? Dicit ei senex parabolam, de-

1 AL &yiwv. * Al pépoug.

(95) Vit. Patr. x1, 13.
96‘ Vit. Patr. x1, 14.
97) Vie. Patr. m, 208. ’
98) Vit. Patr. vi1,8; L. Climac. Grad. 29 et Do-
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2, Vit. Partr. w, 13.
&) Vit Patr.xvn, 7.

ratus, qui aliam mulierem speciosam intuitus, eam
quoque connubio sibi copulavit; amba vero erant
nude. Cum autem nundinz celebrarentur alicubi,
rogaverunt viram, dicentes : Nos tecum ducito.
Quare utramque assumptam in dolio collocavit;
navique conscensa ad mercatus locum pervenit.
Postquam aulem ®stus diei advenit, et homines
quieti se dederunt, una earum respiciens, nec
quemquam intuita, exiliit in sterquilinium, veleri-
busque pannis collectis, sibi subligaculum confecit,
ac deinde cum fiducia ambulabat. Altera vero intus
sedens nuda, dixit: Ecce meretricem hanc, non
erubescit nuda incedere. At =gre ferens maritus
excepit : Rem miram! Ipsa saltem inhonestas cor-
poris sui partes obtegit; tu vero tota nuda es, nec
erubescis ista proloqui? Ita habet detractionis pec-
catum,

16. (2) Porro senex referébat adhuc frairi, de
anima quz peenitentiam agere vult : Erat, inquit,
in quadam civitate meretrix pulchra, que multos
habebat amatores. Accedens autem ad eam unus e
rectoribus provincie dixit el : Promitte mihi te
caste victuram, et ego te in uxorem accipio. Illa
pollicita est. Unde acceptam, duxit in domum suam.
At amalores ejus, quzrentes eam, dixerunt : Iile
preses assumpsit eam in domum suam; si igitur
o0 abierimus, ac intellexerit, nes supplicio afficiet.
Sed venite, eamus pone domum, sibilo vocemus
eam : agnito enim sibili sono descendet ad nos,
erimusque noxa vacui. Jtaque postquam sibilum
audiit, obsignalis auribus suis, ad interius cubicu-
lum prosiliit, foresque occlusit. Aiebat autem senex
meretricem esse animam ; amatores, affectus atque
homines ; rectorem, Christum ; interiorem ®dem,

@lernam mansionem ; sibilantes, malos demones : .

hanc vero animam semper ad Deum confugere.

17. (3) Cum aliquando abbas Joannes ascenderet
e Sceli cum aliis fratribus, a via aberravit qui du-
cebat eos : eral enim nox. Aiunt fratres abbati
Jvanni : Quid faciemus, abba, quod frater in via
erravit, ne forte vagantes moriamur? Respondit
illis senex : Si enuntiaverimus ei, tristilia ac pu-
dore afficietur. Verum ecce, me @grotum simulabo,
dicamque : Non possum incedere, sed maneo bic,
usque ad diluculum. Atque ita fecit. Ceteri vero
dixerunt : Neque nos pergimus, at sedemus tecum.
Et usque -ad matutinum tempus resederunt ; neque
fratri fuerunt scandali. auctores.

18. (4) Senex qunidam Sceteos, in exercitationibus
quidem corporalibus laboriosus, sed in cogitationi-
bus imperitus,. abiit ad abbatem Joannem, ut in-
terrogaret eum de oblivione. Audiloque per eum
sermone, rediit in cellam suam, et oblitus est quod

(4) Vit. Patr. x1, 18,
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Ipsum edocuerat abbas Joannes. Igitur venit adhuc A elrev adtd & 46635 ‘Twbvng. Kal &nijM0e =ékey Epw-

ad eumdem interrogandum. Cumque simili modo
audiisset sermorem, recessit. Ut autem ad cellam
suam pervenit, iterum rei memoriam amisit. Atque
ita frequenter profectus, in revertendo, ab oblivione
capiebatur. Postea vero seni occurrens, dixit:
Nostin’, abba, rursus e memoria mea eflluxisse
quod locutus, fueras? Sed ne tibi essem nolestus,
nolui venire. Ait illi abbas Joannes : Vade, accende
lucernam. Et accendit. Rursus ad eum : Affer lu-
cernas alias, et accende ex ea. Hoc eliam fecit.
Tum abbas Joannes seni : Num aliquatenus obfuit
lucernz, quod ex illa alias accenderis? Senex : Ne-
quaquam. lta, excepit, neque Joannes; quamvis
tota adiret me Scetis, non me avertere a gratia

Tfoar abtéy - dxoloag & map’ aldtol dpolws Tdv Aé-
Yov, Uméotpedev. ‘g & Eplace td ldiov xeliov w4~
A Ereddfeto, xat obtw 8¢ mhetgtdxig dmepydpevos,
tv ©p Umostpigey xataxvpteveto Omd Thg Affng.
Meti 8¢ taita dravifoag @ Yépovrt, elnev: Oldag,
&66d, 8t emhaBbpny mahv G pou elpnxag; &X' Iva
ph dyMsw oo, obx HABov Adyer altd 6 466dg
Jodvwng * “Yraye, &Jov Aiyvov. Kal figev. Eine xat
abtp mdher Bépe Eoug Aiyvous, xal &jov E§ abtal.
‘Emolnoe 8t dpolwg. Kal elmev 46645 ‘lwdvwng Tip
tépovre: M) =l mote E6M46n & Aoyvos, &t &vhidag &5
altol Tobg &Ahoug AUyvoug; Aéyee: Obyl. Elxe 8 &
Tépwy * OUtwg obdk 'lwévvng - tav 4 Exijtg Epym-
za mpdg i BAn, ob pf) pe Epumodloss amh <Hs xdprrog

Christi. Quocirca quando volueris, veni, nihil ha- B 00 Xpiotob. Tolwuy, 83 8ékes, Epyou, pndty Sa-

sitans. Atque sic per utriusque patientiam, abstulit
Deus oblivionem a sene. Czterum hzc erat Scelio-
tarum operatio, alacritatem indere iis qui impa-
gnabantur : ad haze sibi vim faciebant, ut se mutuo
Tucrarentur in bonum.

19. (5) Interrogavit frater abbatem Joannem, sic :
Quid agam? s®pe venit frater, ut me ad opus assu-
mal; ego vero miser sum ac infirmus, atque ad id
fatisco. Quid ergo faciam ob mandatum ? Respondit
senex his verbis : Chaleb dixit Jesu filio Nave:
Quadraginta annorum eram, quando Moyses servus
Domini ex deserto misit me et te in terram hanc;
el nunc octoginta quingue anunorum sum. Sicut tunc
eram, et nunc valeo ingredi et egredi ad bellum .
Itaque et tu, 8i validus es, ut sicut egrederis, ila
etiam ingrediaris, vade : quod si ila agere nequeas,
in tua cella sede plorans peccata tua; et cum in-
wenerint te lugentem, non cogent ad exeundum.

20. Quasivit abbas Joannes : Quis vendidit Jose~
phum ? Et respondit quidam e fratribus : Ejus fra-
tres. Ait illi senex : Nequaquam ; sed eum humilitas
ejus vendidit. Poterat euim allegare sc¢ [ratrem
eorum esse; polerat contradicere; veruwmn tacens,
per humilitatem semet vendidit; ac humilitas con-
slituit eum ALgypti rectorem.

21. () Dixit abbas Joannes : Leve onus relin-
quentes, hoc est, ipsos se accusare, grave portandum
suscepimus, quod est se justos facere.

22, (7) 1dem hoc protulit : Humilitas et Dei timor
supra cztleras virtutes eminent.

23. (9) ldem sedebat aliquando in ecclesia, et
suspirium duxit, nesciens quempiam pone se esse.

L
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dvayxalousi os &eAbelv.

®. Elnev & &663c ’lodvwne: Tic mémpaxs wdv
lwsiip; Kal dmexplln T &dedpds, Aéywv: Of
&dehpot altol. Adyer avtd & yépwve Obyi: &N
tamelwoolg adtol mémpaxev altév. 'Hiuvato v&p
elrely, 611 "Abedpds altdv elpe, xabl &vtidégae - &ha
STy, T Tanewbest autdy nénpaxe® xal § Ta-
znelvwslg xatéotnoev adtdv fyobpevow sig Alyu-
IOV,

x'. Elnev 6 466d¢ Twavvng: Td thappdv gopriov
thoavteg, toutéatt td tautobs péppecdar, 58 Paph
t6accdoapey, Toutéatt td Stxatoly Eavtols.

x§. ‘0 abzds (8) elmev* ‘H zameivappestvy xal &
o Tob Beol, UTepavw elot machV TRV dpeTdv.

xy. ‘0 alzds txdlnté mots eic thv Exxinoiav,
xal totévafev, &yvowv &t Eatl tig bmadev alron.

* AL fleyfav. * Al Bidlecfac. * Hac, ix g Epijpov, non sunt in al. * Jos. xiv, 7, 10 ).

(3) Vit. Patr. x1, 16.

8) Vie. Patr. m, 135,
() Vit Patr. sv, 22, : .

(8) "0 atzic elzer. Preponitur in Pelagii inter-

retatione : Dizit Joannes Brevis (cod. Fossatensis,

anus), quia janua Dei est humilitas; et Patres

. mostri per multas contumelias acti, gaudente. intra-

verunt in civitatem Dei. At Grzce exhibent Colbert.
mss. Elnev § 46645 lwdvvng 6 Kolo6ds, 7t 1) a2 |
%ol Beob Eottv | taweivwarg, xal ol watépeg Kpav
8 moldiwv Ubpewv xal OMewv yalpovies eisijafow
8" alriic ele Thy méhy 100 Beob.

(9) Inf. in Tsthec. n. 6.
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Kzt eGqA0e mpomépdar abtév * xat Epetvav Axdouveeg
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. "HiBev &8edpbs ti¢ Aabelv omupldag mapd 7ou
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que : Parce mibi, abba; nondum quippe initiatus
fui.

24. Dixit idem discipulo suo : Unum honoremus,
et cuncti honoraturi sunt nos : quod si contempse-
rimus unum, hoc est Deum, nos cuncti contemnent,
ac peribimus.

25. Aiebant de abbate Joanne, quod in Sceti ad
ecclesiam perrexit; auditisque quorumdam fratrum
altercationibus, reversus est ad cellam suam; ter-
que circumiens eam, ila introiit. Fratres autem
quidam videntes illum, nesciebant cur id fecisset.
Yenientes ergo percontati sunt. Ille ad eos : Aures,
inquit, mez contentione plenz erant; circuivi ergo,
ut purgarem eas, atque sic cum menlis requie in-

B grederer in cellam meam.

26. Quidam frater sero venit ad cellam abbalis
Joannis, abire feslinans ; cumque de virtutibus lo- -
querentur, dies exortus est, nec intellexerunt. Exiit
ut deduceret eum ; et perseveraruni i colloguio
usque ad horam sextam. lutroduxit ergo eum; ac
postquam cibum sumpsisset, ita discessit.

27. (10) Monuit abbas Joannes : Custodia est,
sedere in cella, et Dei semper meminisse. Atque ita
intelligendum est illud : In custodia eram, et veni-
stis ad me ¥*,

28. (11) Dixit iterum : Quodnam animal forte est
ut leo? el tamen propier ventrem in laqueum in-
cidit, omnisque ejus vis deprimitur.

29. (12) Et iterum : Sceteos Patres panem et sal
comedentes, aiebant : Ne imponamus nobis neces-
silatem vescendi sale ac panc. Atque ita fortes erant
ad opus Dei. .

30, Venit frater quidam ut sportas ab abbate
Joanne acciperet. Hic egressus dixit ei : Quid vis,
frater? lile ait : Sportas, abba. lugressus vero up
afferret, oblitus est; sedit, ceepitque consuere. Pul-
savil iterumn frater : cumque Joannes. exiisset : Affer,
inquit, sportas, abba. Intrans autem, rursus ad
suendum sedit. lle denuo pulsavit. Egressus dicit
ei : Quid vis, frater? At ille : Sportam, abha. Tunc
apprehensa cjus manu, introduszit illum, dicens :
Si sportas vis, sume, ac recede; mihi emim non
vacat.

ax. "HAOE mote xapnhlng, Tvz 346y t@ oxednp  31. Venit aliquando camelarius, ut supellectilem

adtol, xat &médlq clg &dov wémov. O & eloedbov
tuiyrat abt® thv osipdv, Enéhabdeto, Tetapévny Eqwy
oy Sidvotav wpd; wdv Bzév. Hdkwv olv Oyinsev &
zaprhitng xpojwv thy Olpav, xat & & 466dc
lwavwvng elsepybpcvos, tmehdBsto. TO 8t <pltov
xpodoavios Tou xapniitov, clospySpevos Eheye*
Zetp& x&pnhos, caipd xdunlos .

A8, ‘0 adtdg yéyove Jéwv 1 mvedpatt. Mapa-
Sziiov oy Ti¢ abtp, Enfivesev adrol <d Epyov: elp-

ejus sumeret, abiretque in aliam locum. Ille vero
ingressus ad afferendam ei plectam, oblitus est
quod mentem in Deum intentam haberet. Rursus
igitur interturbavit camelarius, fores feriens. Et
adhuc ingressus abbas Joannes, non est recordatus.
Tertium itaque pulsante camelario, intrans dicebat.
Plecta, camelus; plecta, camelus. 1d autem repe-
tebat, ne iterum res memoria excideret.

32. ldem fuit spiritu fervidus. ltaque aliquis vi-
sens eum, laudavit ejus opus; plectam autem con-

" Al add. petd views. ** Matth. xxv, 36, * Al add. xat todto Zieyev, lva ph ExddOnzar.

(40 Lanbec. Cod. 2317,
{11) Vi, Patr. 1, 66,

(42) Append. p. 1002, n. 1.
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ficiebat. Et tacuit. Iterum ille orsus est sermonem A yéleta 3t osipdv: xal todmnos. Héhv Exelvog

ad eum, Et adhuc silebat. Tertio dixit invisenti :
Ex quo huc ingressus es, Deum a me ejecisti.

33. Venit aliquis génex in cellam abbatis Joannis,
et invenit eum dormientem, angelum vero astantem,
qui ventum ei faciebat. Cumque vidisset, recessit.
Ut autem experrectus est, ait discipulo suo : Venit-
ne quispiam dormiente me? Respondet : Etiam,
ille senex : Cagnovilque abbas Joannes quod paris
secum virtulis esset senex, ac vidisset angelum.

34. (13) Hzc verba fecit abbas Joannes : Ego
volo ut homo parum ex omnibus virtutibus perci-
piat. Itaque singulis diebus mane exsurgens, cape
principium ad omnem virtutem, mandatumque Dei,
in maxima patientia, cum timore ac 2quanimitate,
in caritate Dei, cum omni alacritate anim et cor-
poris, cumque humilitate multa, in tolerantia tum
afflictionis cordis, tum custodiz, in oratione multa
et deprecationibus, cum gemitu, puritate lingue,
et custodia oculorum : inhonoratus, nec irascens;
pacificus, nec reddens malum pro malo; non at-
tendens ad aliorum delicta; non tcipsum metiens,
sed sub omni exsistens creatura : per renuntiatio-
nem materiz rerumque carnalium; in crace, cer-
tamine, paupertate spiritus, in voluntate et exerci-
tatione spirituali, in jejunio, peenitentia, fletu, in
agone praelii, in discretione, in anima sanctimonia,
in- perceptione bona; cum quiete opus manuum

exercendo : in nocturnis vigiliis, fame, siti, frigore, C

nuditate, laboribus : atque occludito sepulcrum
tuum, quasi jam mortuus; ita ut pules mortem
tuam prope esge omni hora,

55. Aiebant de eodem abbate Joanne, quod quanda
redibat e messe, aut e congressu cum senibus, va-
cabat orationi, meditationi et psalmodize, usque quo
mens ejus in pristinum ordinem fuisset restituta.

36. De eo pronuntiavit Patrum nonnullus : Quis
est Joannes , quod per humilitatem suam e parvo
digito totam Scetiin suspendit 2

37. Interrogavit aliquis e Patribus abbatem Joan-

txlvnoev abtd Adyov: xal néhv dawomz. Td tgltov,
Myer v rapaBaldviic A¢' ob elofirlsg éviaiba,
EBadeg *% tdv Bcdv &’ Epov.

Ay, THAOE ¢ vépwv eig Thv xfldav o0 4663
*Iwdvvov, xa) ebpey adtdy xabelidova, xal Eyysdov
napictiuevoy xal finilovra abzév. Kab veydproey
Bav. ‘Qg 8t dvéaty, Aéyer % padntd abtol - "HAOE
Ttg 03¢ xotpwpévou pov; Aéysie Nal- & Sefva 8
Tépwv. Kal Eyvw 8 46635 'Iwdvvng, 8t 1@y pétpuwe
attob v 6 yépwy, xal elds tdv Eyyedov.

M. Elrev 6 36635 'ludvvne* "Ey® 66 petada-
6clv tdv &vBpwmoy, pixpdy Ex mashyv Tow &petav,
Tolvuv &9’ éxdomg fiuépag, Savictépevos T mpuwt,
tmhabol dpyhv ** el; mdsav dpevhyv, xal Evroliv

B 8o, dv peyioty Omopov], petd pébov xat paxpo-

Oupiag, &v aydnyn Oeol, petd womg =pobuplag
Juxfis xal adhpatog, xab Tameiwioswg TWOAXTG, v
Onopovy OAidews xapdlag xal pulaxis, év wposeuyd
®oM\f} xat mpeobelass, petd otevayuol ¥, Ev dyvelg
MeTMg, xab gulaxf spbadudv dtipaldpeves, xal
ph dpyilouevag: elpnvedwy, xal ph avranobidobs
xaxdy dvel xaxob* pi mposéywv wralspacty té-
pwv* ph Eavtdv petpidv, dmoxdtw mhone THe xti-
gsw; Ove tv anotatle UAn¢ xal tdv xatd odpxa,
&v maupq:, tv ayow, v mrwyela mvedparog, dv
npoatpéoet xal doxhzet mvevpatixd, tv watala, Ev.
petavolg xal 8 xdgqulpd, iv dydve moképov, iv Sa-
xplaet, tv ayveia duyiic, tv petadfider ypnoth- v
fouyia ©d tpybyeipov * - v tals vuxtepivals &ypu-
mvlacg, &v melvy xal 8idm, &v YUyse xal yupvéenm,
v mdvors® dmoxdelwy oov Tdv thyov, i Hdn Tekeu-
choags G vopllewv gival cau v Odvasov Eyylg
wdoay Thy Gpav *¢,

Ae'. "Edeyov mepl altoy tou &663 Twévveu, Gt
s fpxeto ix w0b Oépovg, #| wapabéliwv yépouasy,
elg Thy sbhv xab el thy pedétny xal eig iy Jadp-
@3tav toydhalev, Ewg ol &moxazeatddn 6 doyiomds
a0 el Thy t&Ew Thy dpyalay.

Ag’. Elné tig xiov Hatépwy mepl agrol, dm Tig
totwv & 'lwdvvng, &n 8id ti¢ Tamewvdicews abtol,
txpéuacey Shqv thv Ixftev v T puxp® adtod
Saxtidy ; )

2. 'Epureneé wig tov Hatépwy tdv &663v Twdv-

nem Curtum, quid esset monachus. Ule dixit : Est ) vyv tbv xoho6dv, tf tom povayds; "0 & elme- Ké-

Jabor. QQuia monachus in omni opere laborat. Ita
est monachus.

38. Commemoravit hoc abbas Joannes Curtus :
Spiritnalis quidam senex inclysit se; eratque in
civitate insignis, plenus gloria et laude. Huic indi-
catum est: Sanclorum aliquis dissolvi seu mori
habet; veni, saluta eam antequam obeat. Ergo
reputavit apud se: 8i de die exiero, accurrent ho-
wines, multaque wihi erit gloria, nec in his con-
quiesco. Unde sero sub tenebras abibo, clam omnes,

o5, “Utt & movayds ei¢ wdv Epyov xom:d. Oltws &
provaydg.

Ay, Elnev & a663c "Twdvvne & xokobds, 87t yépuv
<15 mveupatixds, dnédeissy daurdy, xat Ry dxiom-
pog v T mblet, xal 6Sav wodrhw Iyev. 'Equ«Mq'
8t zotre, &ty Médhet Tig Thv &ylwy dvadiew, Sclpo,
Somacar alitov mplv xoipundf. Kal dvebupffn dv
dautd, &=t "Edv 1§00 Huépag, tmtpéyouoty oi &v-
Bpwror, xat moAM pot 865a ylveras, xal obx dva-
mavopar elg tavta. "Anépyopas odv ot tff oxotla,

¥ AL Bhabeg. AL dpyfic. " Al ctevaypdv, AL v, Al add. sol, ‘¢ Al hyépgv.

((Q Vi, Patr. 1, 8, Doroth. Doctr. 14.
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xat havBdvew ndvrac. "Ogt oy E§eh0dw ix tolxedhlov A Vespere igitur egressus est e cella, ut qui'latere

@¢ 062y Aabely ° xal 18ob Ex ToU Beol xatamdpmov-
tar SUo &yyelor petd lapmddwv, mapapalvovieg
abty * xat dotmdby ndoa ) wéhg xatédpaps BAémovoa
<hv 865av. Kal doov Ednfe pedyev thy 86Eav, mhéov
£605ds0y. 'Ev voitoig mAnpoUtat Td ysypappévov*
Illd¢ 6 raxswroy éavrdy, vypubijcerar.

Ar. "Edeysv 6 &66dc 'lwdvwyc 6 wolobésc 0O
duvazhv olxoSopnioat tdv oixov &vwlev dml 1d xdrw,
@' éx vob Oepshiov imt td &vw. Adyovsty alitp®
Tig dotwv & Myo; oltog; Adyee adrolc* 'O Ospéhag,
¢ minolov dotly, lva abedy xepdhvyc® xat dpellet
w=pitoy *, Eig altdv ydp xpépavar ndoat ab tvior
Aat Tol Xpiotov.

. "Eksyov mspl o0 &663 'lwdvvou, e Tivde

vellet; alque ecce angeli duo cum lampadibus mit-
tuntur a Deo, lumen ei praebituri; tum deinde tota
civitas concurrit, ut videret gloriam. Et quanto
gloriam voluit effugere, tanto magis est conseculus.
In his adinipletur quod scriptum est : Omnis qui se
humiliat, exaltabitur .

39. Dixit abbas Joannes Curtus: Non potest 2di-
ficari domus a sursum ad inferius, sed a funda-
mento ad culmen. Rogant eum : Quid sibi vult iste
serme? Respondil : Fundamentum, proximus est,
uli eum lucreris: atque hinc incipiendum. Ab ea
enim re pendent cuncta Christi precepta.

40. Memorabant de abpate Joanne hune in mo-

vewtépag Lrehevtnoay of yovels, xal Umedsipbn ép- B dum : Cujusdam adolescentulz parentes e vivis ex-

gavi - Svopa & alrfj, Hanosla. 'Eloyisato olv moifj-
az: tdv olxov altig §evodoysiov, sl Adyov tdv Ha-
<épwv Ti¢ Txftews. "Epetvev odv oltwg §evodoyovoa
imt ypbvov Ixavdy, xal Bepamciovsa tobg Hatépas.
Mezx 8¢ ypévov, 5 dvnhiiln t& wphypata, dpyhy
émoinoev VatepeloBar. Exolrfifnoav olv altf Gd-
otpogot &vbpwror, xal petéoTnoav abthy &xmd tob
oxowol tou dyabol * xal lowmdy Kpfato Sidystv xa-
xw3, OoTs @Basar althy sls Td mopvevetv. “Hxousav
& ot Hatépeg, xak wavv BAunh0noay, xal wpooxaie-
cauevor tov &66dv 'Iwavyny tdv xokobdv, Aéyousiy
ad: omt, "Hxoboapev mepl ts &dedofs Exelvng, ot
Sedyer xaxg %2l abth e {80vato, Ty &yinny ad-
<fi¢ sls fpds tvedelfato - xal viv fipels tmdeifwpeda
eis abthy v &ydmny, xal BonOfowpey adtfl. ZxdA-
Brve ov zpbg adthy * xat xatd thy cogplay #v Ewxé
co: & Bed, olxovéunsov t& xat’ abrthiv. "Hibev odv
6 &66d5 'lwdavwns wpds adrhy, xab Aéyer ©ff ypatd:
<% Bupwp® * Mfjvuaby pe mpds thv xvplav cov. ‘H
& amexmfpdato altdv Méyovsa- ‘Ypels £ &pyfic
xasepdyete T& adtig, xal fide b2 mrwyh ot Aéyer
aitf 8 46635 'lwivyns Eirnt adtd. Néw yap o
adthy dgedfoar, Of 8t malles altig Vmopetiidvees
Ayouaty adtd * TL yap Exsig Solvar abrd, &1t Békerg
alrf] ouvtuyelv; ‘0 & dmexpllny Aéywv - T40ev v3p
of8ate tf pédiw altfi wagacysiv; Avedoloa olv 4
Yoads, elmev altfi mepl alrol. Kab Myer adtf f
vewtépa © OUsot of povayot detdraxwvolor mapi thy
‘Epubpdv 04dacoav, xal elploxovor papyapizag.
Kospficasa obv davthv Mye:, 8éknoov &vsvéyxar
w=pbs pé. "5 olv avijABe, mpodaboisa txabicdn elg
<hv xdbvny. 'EM8awv & 6 4663 'Twdvvyg, txa0icln
trryg adtiis. Hpooyow & el » wpbowmov alzi,
Aéyee adri - T xaxéyvwg o0 ‘fneol, brt elg Touto
£i0es ; "Axoloaca 8, dmendyy 6An. Kal xhivag xdtw
thy xzpadhv abtol 8 &663s 'Twavvng, fip§ato xhatety
apoBping. Adyel abtip albti) ~ "A66d, 5l xdaleig; ‘g
& &véveuoe, mahv §udivey dautdv xdafwv, xal Méyet
aitii- BAénw &t 6 Tatavds maifer cis thy 8wy Gov,
xal ob uh xhadow; "Axoloaca 8% Aéyer altp ¢ “Eve

petdvoa, a66d; Méyer adtfi + Nai, Aéyst bz © Adbe

8 Luc. xiv, 11, % Al; Opedel mpidtog.

cesserunt ; relictaque est pupilla; momen ei Paesia,
Hzc constituit e domo sua facere xenodochium, ad
usum Patrum Sceteos. Sic itaque diu permansit,
hospitio suscipiens et fovens Patres. Postea con-
sumptis facultatibus, ceepit egere. Adjuncti ergo ei
sunt perversi homines, qui eam a bouno proposito
averterunt ; indeque coepit prave agere, adeo ut ad
fornicandum perveniret. Quo audito, Patres sumina
affecti sunt tristitia. Ev advocantes abbatem Joau-
nem Curtum, dicunt ei : De sorore illa accepimus,
male eam vivere; illa vero cum potuit, charitatem
suam erga nos exercuil; nunc vicissim nos erga
illam ostendamus charitatem, succurrendo ei. lta-
que id laboris suscipe, ut ad illam accedas : et juxta
sapientiam quam tibi dedit Deus, de re dispoue.
Venit abbas Joannes ad ipsam, dicitque aniculse
janitrici : Indica domine tuz me hic esse. lla re-
migit eum, dicens: Yos ab initio bona illius con-
sumpsislis, jam inops est. AiL abbas Joaunes :
Significa ei. Magnum enimi ipsi apporto emolumen-
tum. Fum famuli ejus subridentes interrogant : Quid
enim ipsi daturus es, quod vis cum ea collogui?
Respondit : Unde scitis quid prabiturus sim? Ascen-
dens igitur anus, nuntiavit domine de Joanue.
Dicit illi puella: Hi monachi ad mare Rubrum con-
tinuo incedunt, ac inveniunt margaritas. Inde cum
seipsam exorn:sset : Fac, inquit, hominem ad me
adducas. Uique ascendit, preveniens illa se ‘it super

D lectum. Et accedens abbas Joanues juxta illam as-

sedit; intendensque in vulium ejus, ita locutus
est : Quid in Jesn reprehendendum invenisti, ut ad
hunc procederes statum ? Quo audito, tota concre-
vit. Abbas vero Joannes inclinato capite, ceepit
vehementer flere. Tum ei illa: Abba, quare fles?
Ille suspexit, iterumque inclinavit se, plorans, ac
dixit : Video Satanam ludentem in vultu tuo, et
non defleam ? Audiens illa, Estne, inquit, abba,
peenitentiz locus ? Respondit : Etiam. llla ad eum:
Duc me quocunque libuerit, Abbas: Eamus. Et
surrexit ut sequeretur eum. Porro advertit Juannes
quod nihil de domo sua mandasset aut f(uisset

Al Be.
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locuta, et admiratus est. Ut ergo pervenerunt ad A pedmov 8édess. Aéyst abtfis "Aywusv. Kal dviotn &xo-

solitudinem, advesperavit. Fecit ei ex arena cervical
parvum; crucisque signo super illam facto, ait:
Hic dormi. Cumque sibi pariter ad modicum inter-
vallum fecissel, atque absolvisset preces suas, re-
cubuit. Circa mediam vero noctem expergefactus,
videt Jucidam viain quz a coelo ad ipsam usque
prostabat : intuitus quoque est angelos Dei animam
puella: sustollentes. Surgens ergo et profectus, pul-
savit eam pede. Ubi vero mortuam agnovit, pro-
cubuit in faciem, orans Deum. Tunc audivit, quod
una hora peenitentiz cjus pralata fuerit penitentie
mullorum diu quidem perseverantium in peeniten-
tia, sed non tantum ardorem ostendentium.

Aoubfoat abt®. Mpogéaye 8t 6 &66ds Twdvwmg St abdty-
Siezdato #) EA&hnae e pt 100 ofxov alris, xal t0adpa-
oev. ‘g obv Egbasav els thy Epnpov, Bpadiov Eyéveso.
Kal mothoagixthis &uprov pixpdv mposxipara (14) ab-
<iic, xat eppaytsdusves, éyzt alti* Kabeldnooy iv-
tatfa. Mothgag 8t xal Eautd dnd pxpol Staotfparos,

xat TAnpwaas T&s edyds abtol, dvexilfn. Hept 8 = -

pegovixtiov Sibmviabels, BAémer 636v Tva gutetviy
&md To oboavud Ewg altic tomnpiypévny e xal elde
<obg dyyélous 7ol Bzob dvapépovias thy Juyhy al-
5. 'Avactds odv xal axmellav, Evufev althy o
wodl. "0 8¢ eilev &t amélavev, Epprdev Eavtdy Emdt
Tpéowmnoy dedpevos Tou Beod. Kal Kxouaev, &t § plz

Gpa tijg petavoiag abrig, mpoocliyln dntp petdvoiav moIADY ypoviiviov, xal ph ivderxvupévey T Beppby

2ijs towavtng petavolag.
De abbate Joanne ceenobita.

(15) Frater erat ccenobii incola, in virtutibus
monasticis plurimum exercitatus. De quo cum ac-
cepissent fratres Sceteos, venerunt ad videndum
eum. Et ingressi sunt in locum in quo operabatur.
Hle salutatis iis, conversus ccepit operari. Tum
fratres intuili quid fecisset, dixerunt ci : Joannes,
quis te habitu donavit? aut quis te fecit mona-
chum ? nec te docuit accipere a fratribus melota-
rium, ac eis dicere : Precamini, vel, Sedete. Ait
illis : Joannes peccator ad haec non operam dat.

De abbate Isidoro.

4. (16) Diclum fuit de ablate lsidoro Sceteos
presbytero, quod si quis habems fratrem langui-

lspl Tob d66a "Iwdrvov toi év xowroblep.

"ABedgds fiv olxiv &v xotvolly, xal mivw xpativ
&oxmotv. 'Axoloavtes 8 &bedpol ely ExTitiy mepl
abtob, HABov 18elv abwév. Kal elafABov ei; tdv Témov
Snov adtdgeloydlero. Kal aonasdpeves altols, émte
otpagel; fip§ato tpyalcobar. T8évieg 8% of adedgpol 3
tmoinoe, Aéyousty alr@* Twéwy, tic E6adé oot td
oxfipa; #| Tl émoingé o povaydy ; xat obx t&(Eadé
oe dabelv amd Tdv adedgpiv T prlwsdptov, xab Aé-
Yewv avtol; - E§asle , | Kabisate. Adysr alroig*
Twévvng duaptwdds ob ayoddyet elg taita.

Iept tov d66u “loddpov.

o', "Edeyov mepl ol 4663 "lardwpou tob mpesbu-

tépou TS Zxfitews, 8t el i elyev ddeddv &alBe-

dum aut negligentem, pusillique animi, aut pro- ¢ Wi *, § éMywpav, §f G6piotiy, xal fbeke Bakelv al-

tervum, vellet eum ejicere, aiebat : Adduc mibhi il-
lum buc. Acceptumque, per patientiam perducebat
ad salutem.

2. Frater interrogavit eum : Quare demones tam-
vehementi te timore prosequuntur? Ait illi senex :
Quia ex quo factus suin monachus, in eo me exer-
ceo, ut non sinam iracundiam usque ad fauces
nieas pervenire.

5. (17) Aichat etiam, a quadraginta annis sen-
tire quidem se cogitationis peccatum, nunquam ta-
men consensisse aut cupiditati, aut ire.

4. (18) lterum dixit : Ego quando juvenis sede-
bami in cella mea, mensuram precum non habebam ;
nox et dies mihi erant precandi tempus.

5. Retulit abbas Peemén de abbate Isidoro, quod
per noctem fasciculum palmarum plecteret : quod-
que rogaverunt eum fratres, dicentes : Te parum-

W Al avelloyov xal. ‘% Al odpeté.

(18) Dpooxégada, cervical. Simili modo capitale
vocatur in Consuetudinibus Cluniacensibus, et alibi
passim. Fragmentum de concilio Aquisgranensi,
apud Joannem Mabillonium, pictate juxta et doctrina
insignem monachum, Analectorum veterum tom. | :
In illo tempore monachis Gallicanis est indultum, ut
femoraliis, laneis camisiis, pelliciis. botis. caperonis
de pelliis, amuciis, coopertoriis, auricolaribus, et pro

by E£w, Eheve - Bépe ** pot altdy Die. Kat E)apbavev
altdv, xal &k tiig paxpobupnias altod Eswoev al-
Tév .

B'. "Adedgd; tpirtnoev altdy, Aywv: Awxtl of Sal-
povzg oltw; 6: pobolviar opddpa ; Aédyer abtp &
Yépwy * "0T &9 fig iyevépnv povayds, doxd, pi
cuyywpdy Thv dpYRv mpoavabijvar T Adpuyyl
wov.

Y. "Edeye méh, tcooapaxostdv Etog Exewv, &¢'
ol aicOdvetar tijc xatd Sihvorav apaptiag, pndé-
note & cuyxatabésbar, phte imbupiag, pfte Ou-
ou,

&. Elxe wdluv * 'Ey® Gte funv vedrepos, xab
Exaffjuny el; ©d xedhiov pov, mézpov cuvdbews odx

D elyove § vOE pot xal hpépa, aivakis fv.

¢'. Elney ¢ 466d; Howphv mepl 700 4663 Tarde-
pov , dte Exdexe 8épa OaiMwv xatd vixta ° xal m=ap-

exdlowv abidv of &dedpol, Myovres * "Avarmauvaov
88 Al v @8zhgdv.

infirmis, culcitris uti possent. Ubi auricolatia, sunt
per metathesim auricolaria, hoc est auricularia,
Gullice des oreillers.

515) Append. p. 1004, n. 44.

16) Vit. Patr. xn1, 5.
(17) Yit. Patr, 1v, 25.
(18) Vit. Putr. xa, 17.
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&xohovbelv 57 Lavtod xapdiz, Toutéott wp by lo-
Tiop®*®, xal ph 50 vépw %0b Beol - xat bozepov yi-
vesat adtd eis wévlog, &tt ox Eywn b pustiiplov,
obt ehpe tiy 88dv tav &ylwy Epyddeodar &v alzf.
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cet combusserint Isidorum, ejusque cineres in ven-
tum disperserint, nulla mihi etiamnum gratia et
indulgentia ; quoniam Filius Dei hue venit propter
nos.

6. (19) Idem narravit de abbate Isidoro, quod
subirent eum ejusmodi cogitaliones: Magnus homo
es. Ipse vero ad eas reponéret : Munquid sum sicut
abbas Antonius? Utinam omnino essem velut abbas
Pambo, aut tanquam reliqui Patres, qui Deoc pla-
cuerunt! Cum hze prblulissel, quietem conseque-
batur. Quando autem humani generis hostes de-
1aones eflicere nitebantur ut pusillo esset animo,
quasi post hxc omnia maneret illum peena, ipse
ad eos inquiebat : Quamvis mittar ad supplicium,

B vos tamen subtus inveniam.

7. (20) Retulit abbas lIsidorus : Profectus sum
aliguando in forum, ut vascula venderem ; cumque
intuerer iracundiam mibi appropinquare, relictis
vasis fugi.

8. Perrexit aliquando abbas Isidorus ad abbatem
Theophilum archiepiscopum Alexandriz : et post-
quam ad Scetim reversus est, percontati sunt eum
fratres quomodo haberet eivitas. Respondit : Uti-
que, fratres, ego hominis faciem non vidi, preter-
quam archiepiscopi. Illi audientes, turbati sént, ac
dixerunt : An ad chaos et nihilum redacti sunt,
abba? Is, Non ila, inquit ; sed me non devicit co-
gilatio, ut aspicerem quemquam. Quo illi audito,
in admirationem devenerunt, €t confirmati sunt ut

Cap evagatione custadirent oculos suos.

" 9. Idem abbas Isidorus pronuntiavit : Sanctorum
prudentia hzc est, agnoscere voluntatem Dei. Cun-
claenim superat homo in veritatis obedientia, quia
Dei imago ac similitudo est. Inter omnes aulem
spiritus gravissimus est, sequi cor suum, hoc est
propriam cogitationem, non vero legem Dei; et
postea in luctum ei evadit, quoniam non cognovit
mysterium, neque invenit viam sanctorum, ul in ea
operaretur. Nunc ergo tempus est operari Domino,
quandoquidem salus in tempore afflictionis. Scri-
ptum quippe est : In patientia vesira possidebitis ané
mas vesiras *°,

De abbate Isidoro Pelusiota.

a'. "Edeyev 6 46635 ’lotdwpos 6 Mnlovstirtyg, 5t D 4. (21) Dixit abbas Isidorus Pelusiota : Vita sine

Blog &veu Adyou [udlov] Opekelv mépuxev, | Méyog
&vev Biov. ‘0 pdv vdp, xab otYdV Weehel - 6 8 xal
Bomv tvoykel. El 8¢ xal Aéyos xal Blog suvlpdpot®t,
2v guiocopiag &mdons dnotedobatv &yalpa.

B’. 'O adtdg Edeys: Tas dpetds tipa - pi) &g
s0npeplag Oepdmeve: al piv yap &0dvatév elor xpij-
pa - ai 8 pading aBévvuvtar,

Y. Elne médwv, &t Iolot siv &vBpdimwy Spéyov

ST Al add. Eyeig PAnOTva..
[7 %

{19) Vit, Patr. m1, 101.

(20) Vit. Patr, xxxvu, 1.

(21) Isid. lib. 11, epist. 275.

% Al 3stvétepov.

8 Al Oedfjpate.

sermone -‘magis prodest, quam sermo sine vita.
Qui enim recte vivit, el tacens juval: qui vero lo-
quitur tantum, etiam turbat. Quod si sermo vita-
que concurrerint, absolvunt totins philosophie si-
mulacrom,

2, (22) ldem monuit : Virtutes in pretio habe,
ac ne colas mundi prospera. lilz enimn res immor-
tales sunt, hec vero facile exstinguuntur.

3. {23) Adhuc dixit: Inter homines multi quidem

¢ Luc. xx1, 19.  ** Al ov-3pé~

(22) Lib. 1, epist. 116,
(25) Lib. ir, epial. 98,
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virtutem appetunt, sed in via que ad eam ducit in- A sar piv dpetiic, Thy 8 ix' abthy Gépoucay ifhv

cedere cunctantur : alii vero neque censent virtu-
tem esse. Uportet igitur illis quidem persuadere ut
segnitiem deponant ; hos vero docere, virtutem re-
vera virtulem esse.

4. (26) Hoc etiam dictum illius exstitit : Vitium,
et homines a Deo sejunxitet inter se disjunxit. Hoe
igitur concito cufsu oportet fugere, nec non conse-
clari virtutem, que ad Deum ducit, nosque invicem
conjungit. Virtulis autem et philosophiz modus a¢
definitio est: Gum prudentia simplicitas.

5. (25) Dixit iterum: Quandoquidem ingens est
humilitatis fastigium, et arroganti® pracipitium,
consilium vobis do, ut iliud amplectamini, in hoe
vero ne decidatis.

6. (26) Hanc quoque protulit sententiam : Gravis
el cuncla audens habendi amor, satietalis nescius,
animam quam occupaverit, ad extresium malorum
impellit. Ergo eum maxime in principiis peliamus.,
Cum enim obtinuerit, erit inexpugnabilis.

De abbate Isaaco presbytero Celliorum,

- 4. (27) Venerunt aliquando, ut abbatem Isaacum
presbyterum facerent. llle audiens fugit in Kgy-
plum ; abiitque ad agrum, ac inter fenum latuit.
Itaque Patres post eum subseculi sunt : et ad eum-
dem agrum pervenientes, constiterant, quo paulam

ibi se.reficerent : erat enim nox. Asinum quoque -

folverunt ad pastum. Qui abiens, stetit aute se-

~mem. Quocirca maue quzrentes asinum, invene- €

runt una abbstem lsaacum : atque rem demirati
susl. Cum 2utem vellent eum ligare, non pernsisit,
dicens : Non amplius fugin. Dei enim voluntas est;
et quocunque fugero, ad hac veniam.

2. Mewmoravit abbas Isaac: Quando eram juve-
nis, manebam cum abbate Cronio; nec unquam
dixit mibi quidpiaw operis facere, quamvis senex
essel ac trfemulus : verum sponte surgebat prabe-
batque cum mibi tum simili medo cateris baucale.
Itema cum abbate Theodoro Phermensi resedi ; nec
ipse mibi dixit quidquam agere; sed et ipsemet
mens.um ponebat, aiebatque : Frater, si placet, man-
ducatum veni. Ego veroad eumn aiebam : Abba, ad
te accessi, ul caperem utilitalem ; quare non mihi

éxwobowy iévac - &nor 88 obBt &pethy elvar fyouvta:,
Xph olv toug piv neioas, tdv Sxvov dmobéaBar: Tole
8¢ duddfar Ot bviwg dpeth Easiy 4 &peth.
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yenpatlas Epug, xspov odx eldis, ¢nt td Eoyazov
v xax@y, Thy dodoav Guyhv éhadver. Obxobv pé&-
Awsta adzdy, &v mpoorplog Eddswpev. Kpazhisag yip,
dyelpwros Eatal.

Hepl tob d66a “Ioaix tov mpeobutfpov ©a
Kedliwr.

o, "HAB¢v mote tdv 466dv Toadx mpeabitepov
rofigat. Kal dxcloag, Equyev els Alyummov - xat
aniABev elg dypdv, xal dxpubn dvix péoov 7ol ydép-
<ov. Katedlwav ov ot Matépsg éniow adtol: xai
@basavreg elg abtdy b &ypdv, xatélusay dvaraijval
pexphy Exel* Ry vap voS. Kak sbv Svoy dnéaveay Bé-
oxsafar. ‘0 8 Bvog ameibisy, Eatn xatd ol yépov-
705. Kat mpw? Jntodvrzg dv Bvov, elpov xal Tdv 46-
6dv loadx " xal t0aipagav. Bélovies & aldtdv &F-
oat, obx &piixz, Adywv-O00x E7t @evyw. Géanua
Yip 7ol Beol damt, xal dmav & &v ¢iyw, els altd
Epyopar.

§'. Elmev & 46635 "Toadx* “0ts funv vedrepos,
txabfipny petd 1ol 4663 Kpoviou * xal oi8énote &l-
Té pot mofioar Epyov, xaiwep yépwy ©v xat tpépwy -
&a & avtol Hysipzto xal mapsiye T Bavxdiov
tuol xat mdow dpoiwg. Kal peti tob 4664 Beodio-
pov tiis Péppns ixdbioa, xal ob8E altdg Eheyé pou
mongal ¢ wote: AAA& xat thy tpamziav 5t davted
Eoifet, xat Eheyev - "Adehqt, tav 0éins, OzUpo chye.
*Eyd 8 mpbs abtdy Eheyov « "AGEE, F)0ov mpi¢ Gt
tva Gpedr0@° xal 7§ ob Mdyetg pol tf mots morfiTae;

pracipis aliquid facere? At senex ommino tacebat. D "0 6t yépuwv mévra tardra. Kal &nidov, xat avhy-

Abii ergo, et nuntiavi senibus. Qui venientes ad
eum italocuti sunt : Abba, ad sanctitatem tuam venit
frater, ut proficeret ; cur non ais illi ut aliquid fa-
ciat? Respondit senex : Num ceenobiarcha sum,
quo ei precipiam? Ego sane, nihil proloquor ; sed
si voluerit, quod cernit me facientem, faciet etiam
ipse. Ab eo igitur tempore, prveniebam et age-
bam, si quid senex esset acturus. ls autem quid-
quid operarctur, operabatur tacitus : atque hoc me
docuit, cum silentio operari.

3. Abbas lsaac et alibas Abraham simul mane-

gi) Lib. 1, epist. 131,
3) Lib. 1, epist. 69.

yetda Tolg yépouot. Kal EA0évteg of yépoveeg mpds
abtdy, elmov 20td "AG6H, T\0sv & a8ehod¢ mpde ThHy
&yuwsvvny gov, deeandiivat, xal Siatl ob Ayeg ad-
< va ooy l motz ; Kal Aéyet avrols ¢ yépwy -
M%) v&p xotvobidpyne styl, Iva Sataiuw adtyp; "Eyd
céwg, oU3dy Myw adrp: &AX' &av O¢kn, 8 Prdmer pe
mowoUvia, woifises xat adtds. 'Amd éte olv, Tpo-
exdpbavoy xal tmolouv, el T Epcadey & Yépwy worelv.
Altd¢ Bs el o Emolet, cuwniy Ewoist xalToUt6 pe E8l-
dake, 7d molclv srwmAOVIA.

Y. 0 4663 'loaix, xat 6 46635 'ASoadp, feaw

(26) Lib. 1. epist. 24.
(27) Vit. Patr. xxxu, 2.
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7. Awmyfoasé tig ziv Mazépwy, 8t {A0é woté nig
Tty aBehoiv popidv pixpdv xoussolliov ** sl Thy
txnmirolay tav Keliwv int toU 4663 ‘loadx- xal
imIey adtdv 6 vépwv (31), Mywy dt, T& Hde po-
vayiv doti: ab 88 xoopixbs Gv, o Suvacar pelvas
©3e.

@. Einey & &66d; Toadx dtt, Obdénnte slofiveyxa
el Td xsdhlov pov doyeopdv xatk &edgol OAidavtis
pe. Kéyo tonoidasa ph dpelvar &dedpdv els tdxsd-
Aiov adtob, Exovia xat Epol Aoytopdv.

¢. "HoBévnoe peyéhny dobéveav 8 466dc 'Taadx,
xal ¥ypdveaey tv abtf] * moinoe 8k altp 6 &dehgde
wixpdv &Bfipav, xal Bwxs pudpia cl¢ adzhv- xal
odx ROskev & yépwv yeicacba: . Kal =mapexdde. é
&3:dpbds Déywv * AdBe puxpdy, 466, 8id hy &obé-
vetav. Kat Ayst alz@ 6 yépwv © ®dost, dledgpd ,

-ita compellavit agri dominum :

tem Isaacum lacrymantem : dixitque ei : Cur la-
crymaris ? Tum senex : Quare, inquit, non lacry-
mabimur? Quo enim abituri sumus? Obdormierunt
Patres nostri. Nam non sufficiebat nobis opus ma.
nuum, in navium naula, que tradebamus profici-
scentes ad invisendos senes. Nume igitur pupilli
facti sumus. ldeoque ego lacrymor.

4. Dixit abbas Isaac : Novi fratrem, qui in agro
metens, cum voluisset frumenti spicam comedere,
Permittisne ut
unam frumenti spicam manducem? llle audiens mi-
ratus est, dixitque ei : Tuns ager est, Pater, ac
me interrogas? Eo usque frater erat exaclus.

5. (28) lterum dixit fratribus : Nolite huc pueros

B adducere. In Sceti enim quatuor ecclesize propler

pueros ad solitudinem sunt redacta,
6. Referebant de abbate Isaaco, quod cinerem
thuribuli oblationis manducaret cum pane suo.

7. (29) Abbas Isaac fratribus dicebat: Patres
nostri, et ahbas Pambo gestabant veteres centones,
ac vestes palmeas : nunc autem pretiosa indumenta
gestatis. Abite hinc; loca haec reddidistis deserta.
Cum vero ad messem profecturus esset, dixit eis :
Non amplius vobis oracepta tradawn ; neque enim
custoditis.

8. (30) Narravit quidam e Palnbus, quod ali-
quando fratrum nonnullus gestans parvam cucul-
lain, venerit ad ecclesiam Cellarum, sub abbate
Isaaco ; et expulerit eum senex, dicens : Hec loca
monachorum sunt; tu vero cum szcularis sis, non
potes hic manere.

9. Dixit abbas Isaac : Nunquam in meam cellam
introduxi cogitationem contra fratrem qui me vexa-
verat. ldemque ego enisus sum non relinquere fra-
trem in cella sua, qui adversus me haberet cogi-
tationem. . -

10. AEgrotavit peﬂculoso morbo abbas Isaac,
quo diu vexalus est : fecit autem ei pulticulam
frater, misilque in eam pruna: nec voluit senex
degustare. Orabat autem frater, dicens : Swme pa-
runper, abba, propter morbum. Respondit senex :
Certe, frater, cuperem in hoe merbo versari per

$8edov mofsar dv T &olevslg <altp tpedxuvia D amnos triginta.

&

w’. “Eleyov wept vel &663 'loadx, St pélovros
adtou tedeutdy, cuvijllov mpds altdv ol yépovies,
xat Heyov - T morhcausy perd o, Hizep; 'O 6t ol
ey * “1ete wig imopedny tvirmioy Gpdy © &v Békn-
<5 xat dpsic dxoioubiioar, xal guidiar td¢ Evieddg
<05 Beov, mépmee Thy ydpiv abrol, xal guigscer Tdy
xémov toutov. 'Edv 8¢ 1 @uldEnte, o pi) pelvyre
kv tp oy woity. Kal Hpelc yap dtav fuedlov

® Al o:6éviva et osbévwviva, ** Lat. Epelov.

28) Vit. Patr. x, 32.

(29) Vit. Pair. y1, 9. Meursius in &&vwov

(30) Vit. Patr. w, 8.

(31) Kal &8lwéer atxdyr S pépwr. Antiqua versio

1. Aiebant de abbate lsaaco, quod evm morti
appropinquaret, senes circa eum congregati sunt,
dixeruntque : Quid post tefaciemus, Pater? lile :
Videte, inquit, guonam modo coram vobis inces-
serim : si vos etiam volueritis sequi, et mandata
Dei custodire, miltet gratiam suam, conservabit-
que hunc locum. Quod si non custodieritis, non
permanebitis in loco hoc. Nam nos quoque, quando

% Pelag. xovxobitov.

.

in Vitis Patrum: et spectabat eum senez, pro ex-
pellebat aut insectabatur. Postea inveni sectabat in
mss. Sueuionenn cl Fossatensi,
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Respondit senex : Si conguiescis tum in cenobio, A Adyet adtd 8 yépwv* El dvamaly clc tb xotvé6o-

tum solitarius; stalue cogitationes tuas velut in
trutina: et ubi videris animum tuam wmagis profi-
cere, eoque propendere, id facito.

9. Accessit senumn nonnullus ad sodalem suum,
ut simul abbatem Josephum inviserent; et ait:
Precipe discipulo tuo, ul nobis asinum sternat.
lile : Voca eumn, quod volueris exsequetur. Dicit :
Quod est nomen ei ? Respondit : Nescio. Tum al-
ter : A quonam, inquit. lempore’ tecum degit, quod
nomen illius nescis? A duobus annis, infit. Tum
excepit alius : Si tu per duos annos non cogno-
visti nomen discipuli tui, ego ad unum diem quid
opus habeo ut illud discam?

10. Congregalti sunt aliquando fratres apud abba-

xal xazapbvag, oTRcoy Tobg 8Un hoytopolg dov g Ly
Lur@ * xal dmou Bhémerg §ri pddhov dxel opelelza
xal xatdyst § doyiopuds cov, T0UTo molnsov.
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oda. Kat Myer abtd * Méoov ypbvov Exer perd oob,
&7t obx oldag b Evopa adtol; Kat elmev: "Exet 8o
Ern).'0 &t Egn * Ei® ob 8Uo ¥tn olx oldas ©d Svopa
<ol pabnrob cou, tyd el pwlav fuépav i Eyw ypelay
pabely alzd;

v'. ZuvhiyOnsay &dedpol mots mpds tdv &663v 'lw-

tem Josephum : quibus sedentibus alque ipsum in- B ofip* xal xabnpdvwy atzdv, xad Enepuroviwy ad-

terrogantibus, gaudebat; et lzlus dixit eis : Ego
hodie rex sumn ; nam super affectus regnavi.
11. Aicbant de abbate Josepho e Panepho, quod
eum jamn esset niorilurus, sedentibus senibus, in-
“tendens in ostium, aspexerit diabolum illic seden-
tem ; vocatoque discipulo, dixerit : Affer baculum ;
iste enim existimat, me senem factum, non amplius
"in eum valere. Utque baculum manu tenuit, vide-
Tunt senes quod diabolus per januam, instar canis,
subduxit se, nec amplius comparuit.

De abbate Jacobo.

1. Dixit abbas Jacobus : Majus est bospitem esse,
guam hospilem suscipere.

by, Exatpe* xal wpobupolpevos Eheyey altuis: 'Evd
Bagthels clpe afjpepoy * t6acilevoa v&p EnY 7& ®éby.

w'. "Ekeyov mept ToU 4663 'Twohy il Uavepo,
& példovtog adtol tedeusdy, xalbnuévay yepbvtwy,
tpooyev wpds THv Buplda, elde®® tdv Sidbolov xal%-
wevov pde ¢ff Bupllic xal pwviioag @ palntf ad-
200, Eheye- ®épec v pabdov * vopiler vap olitog Bt
trtpaca, xal obx &t SUvauar wpbs abtév. Kal dg
xazéoye Thy p\iﬁw eldov™ ol yépavteg Btu Exddasey
Savtdy 65 xowv Six <hi¢ Bupidog, xal dpavig tyéveto,

Hepl ot d6€a laxabov.

o'. Elrev 6 &€6dg ldxwbog dvv, Mecildy Eott %d
§evirelsar napd o EevoSoyelv.

2. Monuit etiam, eum qui laudatur, debere repu- ¢ B'. "Eieye mdduy, 8wt Enavodpevoy, 8el doyilestas

tare peccata sua, et cogitare quod non mereatur
faudes ejusmodi.

3. (41) lterum dixit : Sicut lucerna in obscuro
cubiculo collustrat : ita etiam timor Dei cum vene-
rit in cor hominis, illuminat eum, docetque virtu-
tes cuictas et Dei mandata,

4. Rursum hanc seutentiam protulit : Non soluin
verbis opus est : hoc enim tempore plurimum ver-
borum est inter homines. Sed opus est opere; id
enim est quod queritur ; non autem verba, que
fructum non ferunt,

De abbate Hierace.
1. Frater rogavit abbatem Hieracem : Profer mihi

wag &paptlag adrol, xal Evvoelv &u obx Eativ &0
TV Aeyopévwv.

Y. Elne méh, &t "Qanep Myvos &v exotetvd xot-
s@ove guriler, obtwg xal 6 ¢é6og Tou Beol, Gtav EAby
elg xapdiav &vlpimov, Qusiler abtdy, xal Si8daxet
ndoag T&g dpetds xal t&¢ Evtodde Tol Bsol.

&. Elne méhv + O0x Eowe ypeia Aytov pévov* elst
Y&p molkob Mdyor &v Tolg dvlpiimors v 1 xatpd Tod-
. "AN& xpsia totly Epyou- abtd ydp dote <d {n-
ToUpevov, xal ob Aéyor, oltiveg obx Eyouar xapmév.

Hepl rov d66a ‘lépaxoc.
a'. 'Adedpds hpdmae by 466dv ‘Tépaxa, Méywy -

sermonem, quonam modo salvus fiam ? Respondit D Einé pot Myov, midg owdd; Adyer abrdh & yipww -

ei senex : Sede in cella tua; si esurierjs, manduca,
si silieris, bibe; ad hzc noli de quoquam male lo-
qui, et salvus eris.
"~ 2.ldem dixit : Nunquam szculavem sermonem
aut protuli, aut volui audire.

De abbate Joanne eunucho.

1. Abbas Joannes eunuchus, cum esset juvenis,
senem sic interrogavit : Quomodo vos potuistis
peragere opus Dei in requie ; nos vero neque cum
labore possumus? Respoudit senex : Nos valuimus,

/

® AL elg. ® Al [Bs.

(41) Vie. Patr. m, 1.

7o Al Tdov.

KéBou elg b xedhiov oov* t&v mewvd, phye” ddv bi~
4ds, nle xal ph xaxoloyfione Twvad * xal cwly.

B ‘0 abtdg elnev, 8tc OLBiKote xoapundy Myov
4} slnoy, 4 48édnoa dxoloas.

Hspl tov d66a “lwdyvov Tov ebrovyov.

o', "0 46635 'lwdvvne & edvolyog, vebrepos &v
hpdmoe Yépovea, Aéywy - Hig dpels KBuvhbyte mor-
oas 1 Epyov 7ol Bcol tv dvamadoe:* fpelc 5t obsk
pes& x6mov motfjoas Suvhpeba ; Kat Méyss & yépuw <
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1!5;:;., Hluviifinpey, tﬁu&h xepddatov Eyopev Td Ep-
Yov Tob Beob, Ty 8t ypelav thv cwpatixhy Ehdy-
otov - Opeic 8% xegddatov Eyxete THY Swparixiy
zpziav, td & Lpyov Tol Beob odx &vayxaibtepov. Ak
x0JUto xdpvete, xal Sid t00t0 6 Twrhp elne toig pa-
Onzals ‘Odiydaioros, {neeite mporor thy Paci-
dslar tov Osov, xal tavta zdrra xpocredicerar
Vpir.

p. Elnev 6 &66dc Twivwng, &t 6 Mathp fipdv 6
46635 "Avriviog elmev, 81 OUSéxote Td Eautol cup-
pépov mpoéxpiva TG ToU &Bedpol mov weelelag.

Y. "Edeyev & 4663s 'lwdvwng 6 Kik5§ 6 fyolpe-
vo; Hs 'Paibol, toig d8ehqolc * Téxva, i tpuyopey
v xéopov, puywpsy xal ta¢ tmbuplag tii¢ oap-
x63 !

& Elne mddwv - Mipnoopeda tobg Hatépag fpdve
petd molag oxdnpaywylag xal Houylag Exddioav
OBe.

e'. Elne méhv+ Mb) pumdowpev, téxva, Tov témov
witoy, v ol Matépss fuiv Exabdpisav and Saipdé-
oy,

¢’. Elme naav- ‘0 wémog olmog &mnc&'w toTLy, 00
TEAY UATEVTOIV.

Hepl ot 4664 *lwdvrov taw Keldlwr.

a'. Auvyfsato 6 46635 ‘Twavvng v Kedklwy, M-
YoV, &tt Mia =épvn Jv tv Alyimey, edpoppwtdrn
xal mhovsia opélpa- xal of &pyovres (42) Hpyovro
=pd¢ adtfiv. Mid odv <av fpepdv edxalpyoey &nd
chv &oddnsiay, xal 10ékncev cioedlely Eow. ‘0 &
Omodidxovos, 6 othixwy elg 1&g 0Upag, obx elagey ad-
hv, Xéywv: Obx el &&la elochBeiv els olxov Bzob,
&t dxdbaprog el. '0g 8 Epdyovro, fxousev 6 Entoxo-
o5 7ou BopUboy, xal EETAOe. Aédyet obv adt % mbp-
vn - 0% &plze pe elozhlely sig Thy Exxinsiav. Kal
Myer abtij 6 Exmloxomog - O0x Efestl oo elmedBely,
&= dxdbapros el. "H 8k vatavuyeion Myet alte) * Obx
Er mopvebw. Aéyse altfi 6 Enloxomog: 'Eav oépyg
@os & xpfipatd cov,oida &t ol mopvevers Ext. "Qg 82
fvayxe , Aabiv Exavoev adtd wupi. Kal slafAbev el
<hv bodgsiav, xhafousa xat Aéyousa * El &3 oltws
pot yéyovey, &xsl %l Eyw mabelv; Kal metevénoe, xat
Yéyove axclog Exdoyig.

@. E'nsv 6 46635 ’‘lwdvwng <iis O76aidog ™'

‘Ogeider 6 povayds mpd maviwy TV TANEVOPEOCU- D

v xatopbcar. Ay Yép totiv ¥ Tpdty Evodl) Tod
Zwrtiipoc, Myovtog - Maxdpior ol atwyol 7 avev-
pate, Sre avtor éoryr N Bacilela zor ovparar.

Hepl zov d66a ’lobapov Tod mpecburépov.
«. "Edeyov mepl 700 4663 'loidmpov b mpeabu-

7 Al é Oy6alos. ™t Matth. w1, 30, 33. * Matth,

(42) 0! dpyoveec. Principes viri, nobiles ac illu-
stres, oplimales, aul® proceres, magistratus majo-
res, potesiates. In Conﬁtclu Arnobit et Serapionis,
post Irenzum p. 527 : Pone tres imperatores in uno

regno, in una concordia, in una sede, in una suavitate,

in uno amoris affectu, in una polestate : et quere in
ipsis, qui primum locum polesiatts obtineat? Sine
dubio «ui toti tres Augusli sunt, toli {res primi suul ;

PaTROL. (-n‘. LXY.

APOPHTHEGMATA PATRUM.

234

A quia preecipui loco habuimus opus Dei, winimi
vero corporalem necessilatem : vos autemn preeci-
puam ducitis nccessitatem corporalem, opus autem
Dei rem minus necessariam. Ideo laboratis : et ea-
propter Salvator discipulis suis dixit : Homines
modice fidei, quarite primum regnum Dei, et hec
omnia adjicieniur vobis ™.

2. Narravit abbas Joannes, quad Pater noster
abbas Antonius dixerit : Nunquam, meum comme-
dum utilitati fratris mei pratuli.

3. (43) Abbas Joannes Cilix, prepositus in Rhai-
thu, dicebat fratribus : Filii, sicut fugimus mun-
dumn, fugiamus pariter carnis cupiditates.

B 4. (44) Dixit iterum : Imitemur Patres nostros :
quanta cum auslerilate et quiete resederunt in loco
hoc.

5. (43) Ait rursus : Filii, ne sordidemus .ocum
istum, quem Patres nostri a demonibus munda-
verunt.

6. (46) Adhuc dixit : Locus iste asceltarum est,
non autem negotiatorum.

De abbate Joanne Lellarum.

{. Ad hunc modum narravit Joannes Cellensis :
Erat in £Egypto meretrix pulcherrima, admodum
dives, ad quam venire solebant viri in potestate et
dignitate constituti. Quodam igitur die processit ad
ecclesiam, voluilque introire. At subdiaconus qui

C ad portam stabat, non permisit, dicens : Nequa-
quam digna es ut ingrediaris in domum Dei, quia
impura es. Dum autem concertarent, murmur au-
divit episcopus, et egressus est. Ail ergo illi mere-
trix : Non sinit me intrare in ecclesiam. Tum ei
episcopus : Non licet tibi iutroire, cuin immunda
sis. llla vero compuncta dixit ei : Non amplius for-
nicabor. Atque ad eam episcopus : Si attuleris huc
facultates tuas, cognoscam te non amplius fornica-
turam, Ubi autem attulit, episcopus acceplas igni
combussit ; illa ingressa est in ecclesiam, flens ac
dicens : Si hic ita mecum actum esl, illic quid ha-
beo pati? Et peenitentiam egit, evasitque vas ele-
clionis.

2. (47) Disit abbas Joannes Thebatdis : Debet mo-
nachus ante omuia humilitatis bonum obtinere.
Hoc enim est primum Salvatoris mandatum, dicen-
tis : Beati pauperes spirilu, quoniamn ipsorum est
regnum ceelorum .

De abbate Isidoro presbytero.
1. Aiebant de abbate lsidoro presbytero, venisse

v, 3.

secundum vero locum, el lertium potestalis (substie
tue, polestates) ab Augustis ordinate habcbum.
(43 Vit. Patr. x, 115.
(44) lbidem.
%‘a) Ibidem.
46) Ibidem.

(47) Vis, Patr. xv 25 L. Doroth, Dactr. 2

8
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aliquando fratrem quemd;am, ut invitaret eum ad A tépov, &t HA0E moté Teg ddedopde, Tva xaddoq aldtdv

prandium, At senex noluit proficisci ; quoniam, in-
quit, Adamus cibo deceptus, cxtra paradisum ha-
bitationem accepit. Ait illi frater : Tu omnino ti-
mes egredi e cella tua? Iterum ille: Fili, timeo
‘sane, quia diabolus, tanquam leo rugiens, querit
-quem devoret ™. Szpe autem hunc emisit sermonem :
Si quis se in vini potationem dederit, non effugiet
insidias cogitationum. Etenim Lot a filiabus suis
coactus, vino inebriatus est, ac per ebrietatem dia-
bolus eum facile ad scelestam fornicationem ad-
duxit.
2. Dixit abbas Isidorus : Si regni ccelorum desi-
derio teneris, pecuniam conlemne, ac divinam re-
tributionem tibi vindica.

el &ptatov. "0 8 yépwy odx Hvéoyero dxedbelv, M-
Ywy, "0t "A8&p, 1@ Bpopat: dratybel;, ¥Sw ol
mapabelgou nUAishn. Aédyer abriy & &Bedpés * U g
@obf £§eA0etv Tol xedhiov oov; ‘O 8 whhiv slne*
Téxvov, gobolpar, &t & StdBodoc ¢ téwr dpudus-
vo¢ {nret tiva xaraziy. Moldxis 8 Beyev,
‘Eév 715 86 Eautdy ¢l oivorosiav, ob ph dxpiyy thy
TV loytopdv Embovifv. Kat vdp 6 Adsr, dvayxa-
ofel; Omd thv Ouyatépwy adrol, Epeblobn éx ol
ofvou, xal Bud tij¢ pébng edyspiog & Sidbolog &1 &vo-
pov mopvelay adtdy mapeoxevacey.

§. Elney 6 466dc ‘Toidwpos El Bastaelag obpa-
vov Epds, xpnpdtwv xatappéver, xat ti¢ Oelag
&pot6fis dvrimool.

3. Dixit iterum : Fieri nequit ut secundum Deum B Y. Elne méhwve ZRoal e xatd Oedv, &Sivatov,

vivas, si voluptatis aut argenti fueris amator.
4. Hxc etiam verba fecit : Si legitime jejunium
- exercelis, nolite superbia inflari : quod si in eo
. gloriamini,, potius carnem manducate. Prestat
enim ut homo comedat carnes, quam superbia tur-
geat'et gloria extollat se.
5. Adhuc dixit : Oportet ut discipuli veros pra-
ceptores tum-tanquam -patres ament, tum velut
- principes timeant ; et nec propter dilectionem, ti-
ymorem remittant, nec propter timorem, dilectionem
- obscurent.
6. Dixit preterea : Si salutem desideras, cuncta
..facito qua te ad illam ductura sunt.
7. (48) Narrabant de abbate Isidoro, quod cam

ot dovov Bvta xat guldpyvpov,

. Eire mahw * El voplpws &oxelts vnorstoveeg,
wh TupoUole: el 8 ) Tolto abyeite, pdilovxpewya-
yelte. Tuppépes Yap avBpirmp pdllov xpéa tablety,
1) tupototar xal peyadavyeiv.

¢'. Elre méhev * Xph tobg pnabntevopévous xal dx
natépas quielv tou¢ Bviwg Sidaoxddovg, xal g
&pyovtag qobelsfac: xal pite Sk v ayanmy
xdley Tdv @ébov, pfite 8uk tov @éGov dpavpoiv
TRy aydmyv. . ’

¢'. Elme mddwv - El owtnplag épds, Tvra molet t&
&lg abtiy &yovtd ce.

{'. "EXeyov mepl 100 4663 'lo:dpav, Enu g O7-

~zccessissel ad eum frater, fugeret ad interius celle. C Tyev adedghs mpdg adtdy, Epevyey Eotiepov tob xed-

‘Itaque dixerunt ei fratres : Abba, quid est hoc quod

agis? Eu ait : Etiam ferz fugientes ad lustra sua,
-servantur. Ista autem loquebatur propter fratrum
-utilitatem.

De abbate Joanne Persa.

1. (49) Venit aliquando puer ut curaretur a de-
nione ; et accesserunt fratres de ecenobio ZEgypti.
Egressus autem senex, vidit fratrem cum puero de-
linquentem ; nec redarguit eum, dicens : Si Deus
qui formavit eos, intuilus, nequaquam ‘incendio
illos consumit, ego quis sum ut eosdem reprehen-
dam?

2. (50) Narravit quidam Patrum de abbate Joanne
Persa, quod ex multa gratia, ad profundissimam
pervenerit innocentiam et simplicitatem. Hic ma-
nebat in Arabia Zgypfi. Aliquando autem a fratre
muluatus est aureum aummum, unde emit linum,

7 [ Petr. v, 8.

48) Joan. Geom. Parad. ep. 95.

49) Vit. Patr. v, 34.

(50) Vit. Patr. v, 7.

(51) Xpvowror. “Oloxotivoyv véu:spa et Gloxo-
<lv, aut f. dloxotiviv pro éroxotiviov, utin Theo-
%hanis Chronico p. 345 D, et Notis ad Anastasii

istoriam, idem significant, et per unum solidi no-
men exprimuntur a. Pelagio interprete. Sic apud
Theodoritum Hist, eccl. lib. 1, cap. 16, mevraxosiovs
Bloxotivous, Epiphanius Scholasticus vertit quingen-
403 solidos : et vetns lectio ypusivous habet, videli-

Alov. Kat Edeyov abz of adekypol ‘A66d, <f totiv &
ob mousls; Kal Edeyev, 6t¢ Kat t2 Oypla pedyovea i,
¢ xoltag adtdv cwlovtar. Tabta & Edeye &i& Thv
Opéhetay T@Y &dshgmyv.,

Ispi zov 4664 lwdryov zov Mépoov.

a'. "Hi0 mose madlov Bepamevdijvar &md daipo-
vog* xal mapébalov &dedpol &md xowoblov tig Al-
Yoo, Kal ¢§eM0iv 6 Yépwy e¥de 7dv ddehphv dpap-
Tdvovta petd 7ol maudov, xat obx KleyBev alzdv,
Mywy * Ei § Bcdg 6 mhdoag abtobg fAémwv ob xalet
abTobg, Lyd =ic elpe tva EMéyEw abrols;

B. Awmyficatd v tov Matépwy mept cob 4663
Twévvou 100 Mépaov, &re Ex 5T¢ molfg abzob y&-
prros el Babutdony Hlaoev dxaxiav. Oltog 8¢ Epe-
vev tv "Apabia tii¢ Aiyimiov. ’Eypficaso 3¢ mwote
mapX &dedgot v ypluoivov (51), xal fydpane Awvégia,

cet explicatione in Incum termini expositi intrusa.
Theophanis autem xatd dloxotiviv, mutatum est a
Zonara in &¢’ ¢xdoty vouiopatt, a Cedreno in xata
vépiopa, (ranslatum vero ab Anastasio, per singu-
los aureos. Et quidem Josephus Scaliger Disserta-
tione de re nummoria, p. 83, ait mirum verbum esse
Sdoxotlvous. Henricus autem Valesius ad Theodori-
tum ignorare se fatetur nomen Grzcumne sit an
barbarum. Cui vero notum, quod tamis viris inco-
gnitum ? Mihi non omnino fit improbabile, holocotini
nomen formatum fuisse ex nonnulla allusione ad x4-
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tva tpydontac. Kat {asv 48edods mapaxaliv abdv,
xal héywv: Xd&proai por, @66d, dhiya Awdprz, Iva
Tofiow tpavtd Asbitwva. Kal EBwxay adt@ petd xa-
pis. "Opoleg 8 xal &os §)0e mapaxardv aléy ¢
Ad; pot Ghiya Mvépua, lva morfiow pov Aévriov.
“Ewxs 8 xat abtd dpolwg. Kat Bwy alwodvrwy,
ibloos &midg petd yapds. “Yatepov Epyetar 6 xprog
<ou ddoxoslvov 0wy adté. Aéyer abtd 6 yépuwy-
Eyd Ondyw xat gpépw su adtéd. Kab phy Exywv wdbev
&modetvat, &véaotn dnedfslv mpds tdv 4663y "laxwbov
zbv Tijc Saxovlag, mapaxaiéoar adtdv Sobvar albtdp
b vbpapa, tva drodooet T ddedpp. Kal Uméywy
ehpev Shoxotlvyy xelpevov yapal, xal ody H#ato
adtou. Hofoag 88 chytv, Iméotpsdev cig Td xelhlov
tautob. Kat fdbev & abedpds madv SxAdY alt) il
b vomopa. Kok Myst adtd 6 vépwv: "Eyd ndviwg
gpovtiiw. Kat &nedfiv nddw, elpe T vojspa ya-
pat 8mou fiv - xat mofioag edyhv wdhv, dméotpedey
gig > xehhiov Eavrtov. Kab idob dpolwg fM0sv & dlsh-
ods 6 Sddv adrsév. Kal Aéyet & yépuwy, vt Haviw;
<h anag touto @épt adté. Kal dvastds wéhw, A0:
xat’ dxsivou Tob Témou* xal elpev abtd dxel xeipe-
vov. Ka} wotficag ebyhyv, Ehabev abzd. Kal {A0e mpdg
<bv 466dv 'Taxwbov, xal Aéyer altp * "A66d, dpyd-
psvog Tpds ot elpov T vépspa wolto &v i 65 -
wnircov olv dydsmy, xal xfipulov Evtf Evopig (52),
phtig dmdlecey aldsé s xal Edv chpedf 6 xuptog al-
<00, Sb¢ alré. 'AmsdOov olv 6 Yépwv, Emd <pils
tutpag txfpu§s: xal oldels elpdln 6 amorésas
wpispa. Téte Ayet 6 yépwv @ 4663 ‘Taxwéy:
Et oDv oldst; adtd amblcoe, bd¢ adtd tpde T dbel-
G xpewotd Ydp alrd- xal ipydpeves rabsly
mapk gob Aydmmv xal &modolvar b ypéos, elpov
aizé. Kal tbadpacey 6 yépwy, midg ypewstidy xal
edpiv odx s0Béws Ehabe xal ESwxev abté. Kat todto
8 fv abtot 1> Oavpastdy, bre el Kpxewd Tic ypi-
szabar mup’ adzol tf wote, ob &' davsol wapeiyev,
40" Beye 1 48edgp * "Yrmaye, geavtd apov el T
1pfvets s xal el Epepev, Eheyev altd * "Amdbov abtd
=& el THv témov abrob. Ei 8 008t Epepev 6 dap-
6aveav, 008ty Eleyev abth.

¢ “Edeyov mept to0 4663 'Twdwwov 7od Hépsov,
e xaxod pywv adth tmotdviwy, vint pa Tposéypeps,
st fiElov 7obg mddag althwv vikwewye xdxelvol al-
8s50¢vesg petavoely fipEavro.

&. Einé g 2 4663 'lwavvy %p Mépoy, 8z To-
cobtov x67tov tnovficapey ik thy Bactslav Tdv ob-
paviv ¢ &pa x\npovopdoas abthy Exopsy ; Kal elmsy
6 yépwv * “Eyd motelw xAnpovopficat thy &ww Te-
povsadhp Thy &moyeypappévy tv Tolg obpaveig. Th-
oTdg Yo & inayyethdpsvog.Awazl 8 dmatiow ; Buké-
fevog g & "Abpaap yéyova , mpals dg 6 Muwiag,

twvov, oleastrum, premium in ludis Olympicis, ut
fuerit numnus occasione donativi alicujus ac

nii primum cusus. ld si non arridet, audi majo-
res nugas Grecorum : in El%mologiis ex Orione The-
bano, cod. Reg. 772 et 2143, &loxotiviv - &k b Tdv
8oy xbzov iv adtd). Hoc est, ut arbitror, quod
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A ut operaretur. Venit frater rogans eum, ac dicens ¢
Abba, dona parum lini, quo mihi faciam levito-
nem. lle dedit cum lxtitia. Similiter alius accedens
postulavit ab eo parum lini ad faciendum linteum :
cui pariter tradidit. Aliis quoque petentibus da~
bat simpliciter cum letitia. Postea venit dominus
holocotini, illudque repetiit. Dicit ei senex : Ego
proficiscor et affero tibi. Nec habens unde repo-
neret, surrexit ut pergeret ad abbatem Jacobum,
illum diaconie seu ministerii, rogaturus ut daret
ei nummum ad reddendum fratri. Itaque in itinere
invenit holocotinum positum humi ; non tamen teti-
git. Sed facta oratione reversus est in cellam suam.
Venit frater iterum molestiam ipsi exhibens ob
nummum. Ait illi senex : Mihi plane cure est.

B Rursusque abiens, invenit. nummum bumi ubi an-
tea erat ; factaque adbuc prece, in cellam suam re-
diit. Atque en pari modo accessit frater, ei mole-
stus. Tum senex : Certe, inquit, omnino hoc ipsum
jam fero. Surgensque iterum, pervenit ad illam
locum, atque invenit eumdem nuremum illic jacen-
tem. Fecit igitur orationem, illumque sumpsit. Et
venit ad abbatem Jacobum, cui dixit : Abba, ad te
veniens, reperi in via nummum hunc. Exerce igi-
tur charitatem, prdica per regionem, num quis
amiserit eum : quod si inventus fuerit dominus,
trade. Profectus ergo senex, per tres dies pradi-
cavil, nec quisquam reperlus eslL qui nummum
perdidisset. Tunc scnex ait ad abbatem Jacobum :
Si itaqus nemo eum perdidit, da illi fratri; debeo
enim ei; profectusque ut a te acciperem charita-
tem, ac redderem debitum, illun nactus sum. Et
miratus est senex, quomodo cam deberet atque in-
venisset, non accepisset stalim ac dedisset. Hoc
quogue in ipso mirabile exstitit, quod si quis ac-
cessisset, mutuaturus quidpiam ab eo, non per se
prahebat, sed dicebat fratri : Vade, tolle tibi id
quo indiges : si vero retulisset, aiebat ei : Repone
iterum illud in locum suum. Quod si qui accepe-
rat, nihil afferret, ei nihil quidquam loquebatur.

3. De abbate Joanne Persa referebant, guod facl-
norosis hominibus in eum supervenientibus. pelvim
attulit ac eorum pedes lavare voluit; illi vero pu-

p dore suffusi, atque resipiscentes, ceperunt inclinato
corpore veniam postulare.

4. Dixit aliquis abbati Joanni Perse : Tantum
Iaboris tulimus propter regnum ccelorum; an con-
stituemur heredes illius? Et senex ait : Credo ego,
consecuturum me hzreditatem supernz Hierusalem
conscriptz in ceelis. Fidelis enim est qui promisit.
Quare autem diffiderem? qui hospitalis exsliti ut
Abraham, mansuetus ut Moyses, santtus tanquam

in illo fit tota simuitas, contentio et m:mulatio.

(52) KripvEor ér tfj évoplg. Pelagii versio eadem
valde hic depravaia est. Qui enim Grzcis respon-
deant Latina, predica {fit;nuiumrl)ivinabam.rradm
in confinium. Editio Lugdun. predica illum; 108
Fossat. predica in vico. -
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Aaron, patiens ut Job, humilis velut David, eremi p Gytog g 6 "Aapiv, Omopovyrixds b & '1u6, Ta-

1nco'a ut Joannes, defletor sicut Jeremias, magister
ut Paulus, fidelis quasi Petrus, sapiens ut Salomon.
Confido instar illius latronis, quod qui per sibi in-
genitam bonitalem ista mihi gratificatus est, eliam
regoum largietur. =~

De abbate Joanne Thebeo.

{53) Dicebant de Joanne minore Thebzo, disci-
pulo abbatis Ammois, quod duodecim annos trans-
egerit in ministerio senis tunc zgrotantis : et cum
eo sedebat super mattam. At senex videbatur eum
parvipendere ; cumque plurimum erga ipsum Jabo-
rasset, nunquam ei dixit : Salvus sis. Quando autem
ad mortis tempus venit, sedentibus senibus, appre-
hendit manum ejus, dixitque illi : Salvus sis, salvus

metvdppuy Gs 6 Aabid, Epnuitnc dg 6 ‘Tudvws,
mevBuedg 5 6 ‘Tepepiag, S:8doxadog g 6 Mablog,
matd; G5 6 Métpos, sopds ¢ 6 Zokwpwv. Kal m-
otedw 5 6 Ayotig, &7t 6 taltd pot yapiohpevog &’
olxzlay dyabétrta, xal why Bacikeiav mapdoyy.
HMepl ov d66a 'lwdyvyov Tod BnCuiov.
“Eicyov mepl ToU rixpod Twdvvoy <ol Or6alou, T00
pabytod ol a6Ad "Appim, dti dexadlo Ern tmin-
gev Omnpesdy 1 Yépovre Gre HoOéver - xal pev al-
7ol fv elg = yapddpiov xalfjpevog. Kat é yépuwv
dhydper Emdvw adtol- xal moMAd xom:&savia pet’
abTol, obdtmote slney altd, Twheing. "Ote 8 fuclis
teheutdy, xafefopéviy T@v yepbviwy , Expatnae Ty
xelpa abrol, xal Aéyet abtd Zwbelng, swleing, sw-

sis, ealvus sis : et tradidit eum senibus, dicens : B Osing* xal mapédxey adwiy Tolg yépoust, Aéywv®

Iste angelus est, non homo.
De abbute Joanne discipulo abbatis Pauli.

(84) Aiebant de Joanne discipulo abbatis Pauli,

- quod magna obedientia przditus fuerit. Erant aulem

s,

quodam in loco sepulcra, illicque hyzna sedem fixe-
rat. Senex vero circa eum lucum vidit boum ster-
cora; et precepit Joanni ut abiret afferretque ea.
lile ait : Quid faciam, abba, propter hyznam? Tum

- senex jocans iufit : Si adversum te venerit, liga

eam, et adduc. Eo igitur profectus est frater ve-
speri. Et ecce hyana irruit super eum. Ipse autem
juxta sermonem senis prorupit ut comprehenderet.

‘“Fugitque hyena. Tum persequens dicebat : Abbas

meus jussit ut te vincirem. Cumque ¢am tenuisset,
ligavit. Porro senex angebatur, sedebatque exspe-
ctans illum. Ecce advenit, ducens byznam ligatam.
Quod intuitus senex, demiratus est. Sed volens hu-
milem eflicere, verberavit eum : Stolide, inquiens,
canem fatuom adduxisti mihi huc? Statim porro
senex solvit hyznam, et abire permisit.
De abbate Isaaco Thebeo.

1. (55) Venit aliquando abbas Isaac Thebzus in
cenobium, et videns fratrem delinquentem, ipsum
condemnavit. Ut autem rediit ad eremuwmn, accessit
angelus Domini, stetitque ad fores celle ejus, di-

-cers : Non sinam {e intrare. At ille rogabat, quid
-yei essel. Respoudit angelus : Deus misii me, ita

Oltog &yyedds tott, x2\ oUx &vBpwmos.

Hept zob d66a 'ludrrov tob pabneov Tov A66d
Haddov.

*Eleyov mept to0 4663 ‘lwdvvou tob palnrod
<ob &66d Maldlov, &t elye peyddnv dmaxofv. "Hv
8t Bv Tt témy pvnpela, xal Qxee ™ Darva Exel 4.
‘0 8t yépuwv eldc mzph 1dv témov PéAGiTa- xal Aéyz
9 ‘Twdvy dmelbelv xat dveyxsiv abtd. ‘0 & eizmev
abt®* Kal vt motfiow, &66d, Stk thy Uawvav; 'O &
Tépwy yapeviiibpevog elmev * 'Edv BBy txdves oo,
SHsov abthy, xat gépe abvhv GBe. ‘AnijAfev olv &

“&dahpde Exel i, Kal 18od H20ev 1) Dawa Emdve
abtol. "0 8, xatd Tdv Xyov Tol Tépovre;, Gpurcs

¢ *patijsa abthy. Kal Epuyey § Dawa. Kab Sechrwy

adthy Eheyev 77 "0 &66dc pov elney tva oz Seopficw.
Kat xpatisas adthy Engev. 'E0Mibzto 8¢ & yépuwy,
xat ExéBnto mepipévwy abtév. Kab 160b RhBev Exwy
whv Dawvav Szdepévny. Kal Bdv 6 yépwv t0adpass.
Kat 0awv tarcvdoar adtdy, Etvdev abwdv Mywv:
Zaé - ziva caddv Rveyxds por &3e (36); "Elvce 8
adthy s00bg 8 Yépwy, xat drélusey &reAbeiv.

IIspl tov d66a ’Icadx Tov 8nbalov.

a'. Tapéba)é mots 6 &66d¢ 'Taadx & Onbales eig
xotv6Giov, xal cidev adehpdv opadivta, xal xatéxpe-
vev altév, "Qq 8% EERMOev elg thy Epnpov, RAbev &y-
vehog Kupiov, xal Eoty Epumpostey t3jg 00pag To0 xed-
Aiou a0Tol, Aéywv: O0x apd ce eloeibelv, ‘0 & wap-
exddet , Mywv e Ti tote ™ npdypa ; Kal amoxpibelg

imperans : Dicito ei: Quo jubes ut mittam illum Dy &yyehog eimev abtd * "0 Bedg dméateldd pe, Aéywy*

fratrem in culpam prolapsum, quem judicasti? Et
stalim peenitentium in morem prostratus dixit :
Peccavi, mihi ignosce. Excepit angelus : Surge,
Deus te venia donavil. De cztero cave ne quem-

.quam judices, priusquam Deus de ipso tulerit ju-

dicium,

Elnd adr®, Hob xedeveig Bdhw tdv spalévra &Beaphy
dv Expwvag; Kab elBéwg pesevinae, Méywv* "Hpdp-
Tnxa, cuyyhpnody poi. Kal sinev 6 &yyéog* "Eyel-
POV, ouveywpnaé oot & Bebs. PUraar 8 ol Aoiwol
ud) xplval Tiva =plv §| 6 Beds xplvy adrdv.

73 AL inser. tv abr@. "¢ Al xaxf. 77 Al inser. peivov.

(53) Vit. Patr. xvi, 4; L. Climac. Grad. 4,
p. 81, ibique Schol. :
27; xiv, 4; Theodor. Stud.

(B4) Vit Pair. my,
Catech. 1235.
(88) Vit. Parr.1x, 3; L. Doroth. Doctr. 6.
{56) Zaaé - xvva caldy fprsyade prow &Os. Rufi-

nus : Sicut tu insensibilis es, ila eliam el istam insen-
sibilem bestiam adduxisti. ln lex. Greco-Lat. vel.
aslvetog, insensibilis, imprudens. Peiagius vero:
Bavose, canem fatuum adduzisti mihi. Est eniw cdlog
saliva, bave; unde bavard, lingua Gallica.
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P’ "Edsyov mepl w0l 466 'AmodAd, Su eTye paln- A 2. Referebant quod abbas Apollo babuerit di-

<hv 8wdpate ‘Toadx, menabeupévov els Gxpov mpdg
=iv Epyov dyaldy - xal Exthicato wiy tis &yiag mpoc-
gopds fouyiav. Kal dzav i§fipyeto eig thy Exxudy-
olav, ob guveywpet TIvdg 8 EABelv elg guvtuyiav tav-
703, "Hyv Y&p 6 1éycg alzod olvog, 67t mavTa xald iv
xapp abtdy * Karpde Yap t9 aartl apdrpare. Kal
Otav andavev & obvafis, i amd mupds Hv Suoxdpe-
vog, {ntv xatarabeiv O x=Ahlov Eautol. Molhdxig
8¢ £8:8oto T0lg ddedgols and Juvdbiwg, mafapding ™
xat motfplov ofvou* adtds &% odx EAdpbavev: odx
&rwlobpsvog Ty ebdoylav Tov ddchodv, A& thv
<75 ouvabewg Emxpat@v fovylav. 'Eyévero 8 aldtdy
tv &pfuwatia xataxelolar: xal dxovsavteg ol &bek-
¢ot Rrlov tob tmonédactar abtév. Kabelbpuzvor 8¢
ol adedgol 1,puTnoay adtdy, Aéyovies: "A66d 'loadx,
Satl amd suvafew; @edyes Tobg ddzdyodc; Kal elne
=gd; abrodg, &t Tolg dadzlgobs ob gevyw, &A& Thv
T@v Sarpbvwy xaxoteyviav. Kal yap tav mig xatéyy
mapacibiov Qutdg, xal Bpadivy el tbv &épa lathpe-
vog, abévvutar &%’ altol. OUtws xal fuels puwrfd-
pevor Omd 2 2ig aylag mpoopopds, tav PBpadlvwpey
EEw oD xediiov, oxotifetar fuiv 6 volg. Aty
woketela To0 éolov &66& 'loadx,
Hepl tov ¢66a "Iwong tov Onbalov.

Elzev 6 46635 'lwohp & On6alog, drt tpla mpd~
Trath 8 toty Evnipa tvdmiov Kuplov+ dtav &vpw-
wog &oBevi, xal mpootilevrar abtd mepaspot, xal
pet’ edyapiotelac Séyetar alrols. To 8t devrepdy
totwy, Srav teg mouf mavia w& Epya abtod xabapk
tvdmiov Tob Beol, xal pndtv Exbvra &vBpdrmivov. Td
& <zplzov, Trav 7 tv Omotayfi xa0élnTar matpds
Rveupasixod, xat rdow &rotdaontar Tois idlog Oe-
Mpasw. "Eyet 8 oltog Eva stégavoy nepioabv. Eyd
& thv &oOéverav fonohuny.

Hepl rov d6€a ‘ILlaplwroc.

Hapébadev 6 &66ds Napiwv and Hadaetivig els
< 8pog, wpds Tdv 466dv "Avtviov. Kat Aéyer avtd
¢ 466ds "Avtaviog - Kadis f)0zg, 6 dwapdpo; 6 mpwt
dvatéddwv. Kal einev abtd 6 466ds Maplwv: Ei-
phvn got, 6 atihog 70U QuTdS, 6 ThHY olxoupévry G-
Tijwy *%

Ilgpl Tov d66a 'Ioyvplwroc.

Ot yroc Matépsg ® mposgfhitevsay mep) i taya- D

ang yevsdg, Ti cipyacdpefa fpsis; gast. Kal dwo-
xpiber el 2§ abtdv péyas ® &466d; Ioyuplwv, cl-
=y © "Hpsls tdg Evsords tob Beol inoificapev. Kat
droxprBiveeg elmov Ol.8t ped' fpds, &pa tf motob-
owv; Kab elme - Méovoty elg td futov to0 Epyou
fpdv Epyeslar. Kab elmov: O 8t pes’ adtobg, ol ;
Elrev: O0x Exyouaty Ghuwg Epyov of sl yeveds dxel-
g @il 8t Epyeolar abtol; metpaspds © xat of

™AL Tk ™ AL mpds Bv mafapddiov. vel mabapddiv. °° Al %00 dylov IHvedpatog, v <ff dm

scipulum nomine Isaac, summe eruditum in emni
opere bono ; qui sanctz oblationis silentiuin obti-
nuit. Hic quando ad ecclesiam proficiscebatur, non
sinebat quempiam accedere et congredi. Halebat
enim in mente hoc: Cuncta bona esse in suo tem=
pore. Tempus enim omni rei ®**. Et cum diwissa fuis-
set collecta, quasi ab igne aufugiebat, properans
ad cellam suam pertingere. Czterum szpe dabatur
fratribus post synaxim paxamales cum vini poculo :
ipse vero nequaquam accipiebat; non quod repel-
leret benedictionem fratrum, sed collectz retinens
quietem. Contigit autem ut infirmus decumberet :
quod fratres audientes, venerunt ad visitandum
eum. ltaque sedentes interrogaverunt hoc pacto :

B Abba Isaac, quare post sacram synaxim fratres fu-

gis? Respondit : Non fugio fratres, sed demonum
artes malas. Etenim si quis tenuerit facem lucen-
tem, diuque ad aerem steterit, ab eo exstinguetur.
Parem in modum et nos, a sacra oblatione illumi-
nati, si extra cellam tardaverimus, incurremus in
mentis tenebras. Hec fuit sancti abbatis Isaaci vi-
vendi ratio.

De abbate Josepho Thebeo.

(57) Dixit abbas Joseph Thebzus : Tres res in
conspectu Dei honorabiles sunt : Gum homo infir-
mus est, el adjiciuntur ei tenlationes, ipse autemr
eas cum gratiarum aclione suscipit ; secanda est,
cum effecerit aliquis omnia opera sua munda co-

ram Deo, quaeque nihil bumani habeant; tertia,

quando quis in subjectione patris spiritualis sede-
rit, cunctisque suis renuntiaverit voluniatibus.

Consequitur autem hic eximiam coronam. Ego vero..

infirmitatem elegi.
De abbate Hilarivne.

{58) Abbas Hilario venit e Palestina in montem
ad abbatem Antonium. Ait ei abbas Autonius: Bene
venisti, lucifer, qui mane exoriris. Abbas autem
Hilario dixit illi; Pax tibi, columna lucis, qua-
illuminas orbem terrarum.

De abbate Ischyrione.
(59) Sancti, Patres predixerunt de ullima ®tale.
Quid operati sumus nos? inquiunt. Et unus ex illis
magnus abbas Ischyrio responsum dedit : Nos man-

data Dei peregimus. Exceperunt : Qui autem nos.

subsequentur, quid facturi sunt? Ait : Ad dimidium
operis nostri pervenient. Interrogaverunt adhuc:,
Qui vero post illos, quidnam? Respondit: Nullo
plane opere decorabuntur homines @tatis illius:
at insurget in eos tentatio ; quique probi invenien-

=poapopd. ° Lat. -t:iy'pa-:a. M AL Bactéfwy. ® Al inser. tijs Ixfirewg.  °* Al inser. < fly

&vépate. ** Eccle. mi,

(57) Vit. Patr. 1, 9.
(58) Vit. Patr. xvu, 4.

(39) Vit. Patr.1, 14.
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tur illo tempore, majores et nobis et Patribus no- A edpioxdpevor Séxpuos &v 1 xatpd dxslwp, usioves

stris esse comperientur.
Principium litter= K.
De abbate Cassiano.

4. (60) Narravit abbas Cassianus: Venimus, ego
et sanctus Germanus, in ZEgyptum ad quemdam
senem. Quem, cum hospitio amanter nos excepis-
set, inlerrogavimus : Quare in tempore susceplionis
fralrum peregrinorum, normam jejunii nostri, sicut
in Palaslina accepimus, non observatis ? Respon-
dit: Jejunium semper mecum est; vos vero semper
mecum retinere pon possum : ac jejunium quidem,
etsi utilis res sit alque necessaria, altamen a no-
stra pendet voluntate ; at charitatis adimpletionem

xal fudv xab vov Hawépwv Hpodv edpebicovtar.
"Apyh Tt K ovouyelov.
IFept 700 a66a Kacarov *.

a'. Amyfieato (63) 6 466d¢ Kasiavdg, 8vt Hapebd-
dopev tyw Te “yat & Eyiog Teppavds eis Alyumtov,
mpds Tva Yépovea. Kab orhefevhicas fipds hpwttitn
map’ fipdv * Tivog Evexev &v 1) xatpd Tij¢ Ymodoyic
<& Eévwy 4Bedodv, tdv xavéva Tij¢ vnotelag fudv,
g &y Madaotlvy mapehdbopey, o) @urdtrete; Kal
amexpldn Mywv: ‘H wnotela mévrote pet’ Epod
oty * Opds 8 xatéyew mévrote ped’ dautod ob Su-
vapae® xal § piv vnatela xal yphoipdv bott npdype
xat &vayxalov, tij¢ puetépag 8¢ tott mpoarpéoews

ex necessilate exigit Dei lex. ltaque in vobis Chri- g thv 8 tfs dydmme mMfpwary &§ &vdyxne drattel 8

stum suscipicns, debeo omni studio et cura prose-
qui. Cum autem vos dimisero, regulam jejunii pos-
sum recuperare, Neque enim possunt filii thalami

jejunare, quandiu sponsus cum illis est ; postquam
" vero sponsus ablatus fuerit , tunc cum licentia je-
junabunt ®*,

2. ldem retulit : Erat aliquis senex, cui sancta
virgo ministrabat: homines autem dicebant : Impu-
ri sunt. Audivit senex. Guinque esset morti proxi-
mus, dixit Patribus : Postquam e vita migravera,
plantate baculum meum in sepulcro; si germinave-
rit, fructumque protulerit, discite purum esse me
ab illa; si vero non germinaverit, cognoscite me

700 8203 vépog. "Ev dulv ov Sexduevog tdv Xprotdy,
XpewaTd petd mhong Bepameloar omovdR. 'Ewdv
8t dpds mpomépduo, Ty xavbva Tig vnorelag Siva-
par dvaxthoacdar. 00 Sivavtar Y&p (64) of viol tob
vupgivog vnotelew , E@" Soov xpbvov 6 vupglog pet’
abtdv Erny - Stav 8t &pbF ¥ & vuugplog, tite pev’
tEoualag vrateucouaty ®°,

g, ‘0 abtdg elnev (65), dm "Hv 7 Yépwv, xal
dmnpetelzo Omd &ylag wapBévou* xal of &vBpwmol

_Baeyove O0x elol xaBapol, Kab fixousev & yépuwv.

*Otay 8t fipele Tsheutdy, elxe toig Matpdoty * "Otav
teheuthow, quiedcate Thy pa6dav pov el Tapov*
xal tqv Plastiioy xal woifion xapmdv, pdBete &wt
xafapée elpe &n’ adehg e el & pd Plasthion *°, yi-

cum ea deliquisse. Baculus igitur plantatus fuit, ac C vidoxet: o1t méntwxa pet’ alths. Kal tputedfn

tertia die germen fructumque produxit. Tunc omnes
gloriticaverunt Deum,

3. (61) Dixit iterum: Ad alium accessimus se-
nem; qui manducare nos fecit. Satiatos autem
jam, cibum sumere hortabatur. Me vero dicente,
non amplius posse, respondit: Ego sexies adve-
nientibus fratribus mensam apposui, et singulos
invitans, una comedi, adhucque esurio. Tu vero
hoc semel cibo capto, satur es, adeo ut non am-
plius valeas edere.

4. (62) ldem narravit iterum, quod abbas Joan-

nes homo magni ccenobii rector, visitaverit abba-

tem Paesium, qui per annos quadraginta in extre-
ma solitudine vixit; et quia erga eum muliam

$&680;, xat 1f tplty Auépq ¢6)doToe, xal dmoinae
xapmiv. Kat mavreg t865acay by Oedv.

y. Elxe néhw, &n Hapsbddopev Etépw yépovre®
xa} imofngey fpudc yevaaaOar. Mpoctpéneto 8 fipds
xopeaBévtas, BTt pevadabelv Tpogis. Epob 88 elpnxd-
<og pmxéte SovacBar, dmexplln- 'Eyo *° &b **
mapayevopéviwy &dedpdv Tpdnelay Efnxa, xal mpo-
cpembpevos Eva Exactov ocuvfiBiav,s xal dxpdy
mewvd. Todto 8% o &naf gaybv obrwg Exopéaling,
Gote pnxét. payely Sdvasar.

&. Aumyfisato wakv 6 aledg, &re HMapébadev &
4663 ‘lwavvrg Sv0pwmog xotvoblov fyobpevog pe-
Y&dov, ©p 4663 Harnoly, &v axpotaty tphpy &e-
dyovtt ¢m &ty seqoapdxovia, xal i Eywv mpds ad-

habebat charitatem, indzque libertatem loquendi, D <dv mol\qv ayémmy, xal thy éx zadtns mapgnoiav

dixerit ei: Quid boni operis designasti in tanto
tempore, ita secedens, nec ab ullo hominum facile
conturbatus ? lle ait : Ex quo solitarius sum, nun-

8 Marc. 1, 49. ® Al Kags, *? Al &maphfj &=’ abzdv. * Al. vnatedousiv.
xapndv. *° Al inser. domév. °! Al inser. Gagpbpwy.

(60) Vit. Patr. xin,; 2; Cass. Insi. v, 24.

(61) Vit. Patr. xm, 3; Cass. Inst. v, 25.

(62) Vit. Patr. v, 24; Cass. Inst. v. 27.

(63) Amyicaro. In Pelagio : Dizit abbas Cassia-
nus, quia venimus @ Palasting in Agyptum. Graece
ex mss. 2 Colbert. : Binev ¢ &66d¢ Kasuavdg, 81t
wapcbidlopey and Hadarathme elg Alyumtov.

68) 00 Svrarrai 'ra’f. etc. Matth. 1x, 15 ; Marc.
", 19, 20; Luc.v, 34, 35.Ad quz loca alludit syn-
Gdys S. Patricii cap. 14, quod ita ediderunt : Sta-

elney aVtd Ti &v tocoity Ypévy obTwg avaywpav,
xal Umd pndevds dvlpirmov Taxéwg dylodpevos xac-
Opbweag; ‘0 8¢ gnow * "Ag’ ob Epbvaca, 603¢ motd

# Al add. xal wafioy

tutum ut C'irists adventum sponsi nullas ralas leges
inveniat jejunii. Quid autem inter Novatlianum et
Christianum interest, nisi quod Novatianus indesi-
nenter, Christianus vero per tempus abstineat; ut lo-
cus, el tempus, et persona per omnia observetur, Ego
edidissem aut emendassem : Statutum, ut Christi
adventus, sponsi, nullas ratas leges invenial {qum_a.‘

(65) "0 adrdc slxer. Consule Rufinum in Vitig
Patrum lib, m, n. 24,
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ue eBBev 6 fhiog Eoblovra. Elme 8t xal & &66dc A quam me vidit sol manducantem.. Excepit vero abe

lwévvng © 0082 Euk dpildpevov.

€. Toutoy tdv &663v lwavvny mepl thy Tedeutiy
bvta, xal Exdnpolvia mpollipwg xal tapdg mpdg
v Bedv, IxVxdwoav of &dedgpol, &fiolvieg Adyov
& oUvTopov xal swtfipiov v xMjpou tafet xatake-
nety abrolg, & ob Buvfoovtar éxiBfvar i &v
Xpraz wedetdznros. ‘0 O otevilag Zov © OLdémote
troinoa td Biov Oédnpa- obdé Twva &8i8ata, dmep
=pbrspov odx tmolnoa.

¢’. Amyficato whhiv mepl Evépov Yépovtog Ev
tphipy xabelopdvou, Gt mapexddese tdv Bedv yapl-
casla: abty, Hote pndénute vuatdgar adtdy xivou-
uévne dukias mvevpatixfig® el 8¢ tig xavalakids
# dpyodoylag Adyous Emucéper, elBUg el Umvav

bas Joannes : Neque me iratum.

8. (66) Nunc abbatem Joannem, cum sub mer-
tem esset, et alacriter hilareque ad Deum profici-
sceretur, circumdederunt fratres, postulantes ut eis-
hereditatis loco sermonem quempiam brevem ac-
salutarem relinqueret, per quem possent pervenire-
ad perfectionem ‘'in Christo. llle vero- ingemiscens:
dixit: Nunguam feci meam- voluntatem ; nee ali-.
quem docui, quod prius non fecerim. :

€. (67) lterum narravit de alio sene qui in ere-
me residebat, quod Deum rogaverit, ut ei hanc
gratiam conferret: ne unquam moto colloquio spi-
rituali dormitaret; si vero detractionis vel otiost
germonis quispiam verba proferret, statim in som-

xatapépeclar, fva phy lob towodtov yelwvar ail B num incideret, quo ejusmodi venenum non accipe-

éxoal adtob. OUtog 8% Edeye, tdv Si46odov omovda-
chv elvar ts &pyodoviag, mordpiov 8 maTng &i-
Saaxadiag mvevpatixficc totolty Ypwpevog Owo-
Sefypatie Aadolvtog Yap pov, pnel, mepl Gyelslag
=pdg Tivag ddsdgols, Tosouty Umvy Palel xateoyé-
Onoav. Gote phte t& Prépapa xuvely Sivacbat. 'Eyd
olv 0édwy Setar o0 dafpovos thv Evépyetay, 26yov
dpyoloylag mapetohveyxa - &9’ § yapévies mapa-
xeiipa Siévdav. Zrsvafac 8 elmov: Méypr tolvuv
wept obpaviwy wpaypdtwv Sedeybueda, waviwy
Suav of dp0adpol tp Umwp ouvelyovto- Hvixa &
Myog Gpyds &pp0m, mhveee petd mpobuplag Siav-
€atnte. Aw, &dedgol **, mapaxald, txlywwre To0 o~
vnpob Safpovog thy Evépyeiav, xal davtols Tpos-

éxete, pulattépevol Tdv vuataypbdy, fvixa Tt moelte c

wvavpatixdy, 4| &xoleze.

¢. Elne médiy, &t Zuyxdtixds s (65') dmorala-
pevog, xal td Eavtal Omépyovia wévnor Suadobs,
=apaxazéaye Twvdk elg I8lav dnbhavay, pd) Pouddpe-
vo§ thy ix zijg tedelag &motayis &vadéfaclar ta-
REWVOPPOTUYYY, xal THy Yvnolay Umetayhy To0 xot-
vobtaxol xavévog. Hpds Bv 6 tv &yloig Basidstog A6-
Yov &mepbéyfato totoltov: Kal tbw cuyxdntixdy
armwlesag, xat povaydv elx irolnsag.

7. Elxe =, 37 "Hy Tig povayds olxav tv omv-
daiyp &v IpfHiuw e xal Ednhdby altp Ond TV cuy-
Yevv xatd odpxa, &t "0 matfip gov loyupig Ev-
oxhelrar, xat pédiet vedevsdy, EA0E lva xAnpovoph-

rent aures ejus. Idem dJicehat, diabolum studiosum
esse oliosi sermonis, hostem vero omnis spiritualis
doctrinz; hoc usus exemplo : Me, inquit, ad non-
nullos fratres loquente de re animz utili, adeo pro-
fundo somno occupati sunt, ut nec palpelras mo-
vere possent. Volens igitur ego da:monis operatie-
nem ostendere, sermonem supervacanez loquelz
induxi; ad quem illi gavisi, illico evigilarums.
Ingemiscens autem dixi: Quandiu igitur de ccelesti-
bus rebus disseruimus, omnium vestrum oculi de-
tinebantur somno ; postquam vero oliosus- efluxit
sermo, cuncli cum alacritate excitati estis. Quo-
circa, fratres, obsecro, agnoscite mali diemonis in-
stigationem, et atlendite vobis ipsis, caventes dor-
mitationem , cum aliquid spirituale vel facitis, vel
auditis.

7. (68) Dixit iterum. quod senator quidam cum
s@culo renuntiasset, et bona sua distribuisset in
pauperes, quzdam retinuit ad usum suum, nolens
humilitatem e perfectarenuntiatione proficiscentem
suscipere, ut nec sinceram ceenobiace regulz sub-
jectionem. Ad quem sanctus Basilius hujusmodi
protulit sententiam : E1 senatorem perdidisti, nec
effecisti monachum.

8. Retulit preeterea : Erat l]uidam monachus, in
spelunca eremi habitans; cui qui propinqui secun- '
dum carnem erant significaverunt : Pater tuus gra-
vi morbo laborat, estque ex eo moriturus ; veni ut

ons admév. "0 8 dmexpidy mpds adtods* 'Eyd mpd p haereditatem capias. At ille respondit: Ego ante

txefvou &mibavov T xbopy © vexpds {Dvta ob xhy~
pavopsi.
" Al &yamnroi.

(65*) Zprxdnrixdc i, ete. Exstat eo de Apoph-
thegmate epigramma Joannis Geometrz," 14 Para-
disi; quod hic apponi, emendari, atque illustrari
merelur.

"0t 1 dx & &r povayoic.
YHA9" dxoratdueroc xvdictaroc & Zxlray dvip

Kal xodd ypnpa 8:dod¢ xdlAixer ol te pépoc.
Elze8étic* Kal vé zplr danddsoac,d plds, xvboc,
Tepavdy &dv, xal 6 Soig¢ (serib. [dé'oi:c) oUx &x-

é6nc d6lwr.
Noc est ex mea interpretatione ad verbum :
Quod inepia pura esse debeat in monachis.

eum mundo morlius sum :- mortuus viventis

heres esse non potest:

Venit Scetam.cum seculo venuniiasset vir quidam
illustrissimus ;
Muttisque opibus elargitis, sibi aliquam parlel;n reli-
uil.
Dizit antem nonnemo : O amice, et priorem gloriam.
[amisisti,
Que jucunda erat; nec ingressus es in vias eorum
qu1 paupertalem profilentur.
1d est hic et alibi, menachorumn ;_juxta Glossam in
Nicetz Acominati Indice, &6tot, povayot.
(66) Vit. Patr. 1, 10 ; Cass. Inst. v, 28.
67) Vit. Pair. x3, 18 ; Cass. Inst. v, 29, Bi..
268) Vit, Patr. w, 40 ; Cass. Iust, vu, 19.



247
De abbate Cronio.

4. Frater ab abbate Cronio petiit, ut ei aliquod
verbum proferret. ltaque ait illi : Quando Eliszus
venit ad Sunamitidem, invenit eam nihil negotii cum
quoquam habentem ; concepit igitur, ac peperit, per
adventum Elis®i 3, Frater dixit : Quid hoc ver-
bum sibi vult ? Respondit scnex : Anima cum vigi-
laverit, et se coercuerit a distractione, reliquerit-
que voluntates suas, tunc Spiritus Dei venit ad eam;
ac dcinde potest gignere : quandoquidem sterilis
est.

2. Frater interrogavit abbatem Cronium : Quid
faciam oblivioni, qua in captivitatem ducit mentem
meam, nec sinit me sentire, donec adduxerit ad
peccatum ? Et ail senex : Quando alienigena arcam
propler mala opera lsraelitarnm cepere, traxerunt
eam, donec adduxissent ad domuni Dagon dei
sui **; tuncque ille cecidit in faciem suwam. Di-
cit frater : Quid hoc est? Tum senex : Si caeperint
captivam ducere mentem hominis per proprios ip-
sius motus, hoc modo eam pertrahunt, donec duxe-
rint super invisibilem affectum. Eo igitur in loco
niens constituta, si conversa fuerit, Deum quaesie-
rit, et recordata fuerit wterni judicii, statim cadit
affectus, nec amplius coinparet. Scriptum enim est:
Cum reversus ingemueris, tunc salius eris, et scies
ubi fueris °5,

3. Frater percontatus est abbatemn Cronium,
quonam modo veniat homo ad humilitatem. Ait illi
senex : Per timorem Dei. Tum frater excepit: Et
per quam rem venit ad timorem Dei ? Respondit se-
nex: Mea quidem sententia, ubi coercuerit se ab
omni negotio, et dederit se ad laborem corporis ;
quantumque habet virium meminerit exitus e cor-
pore ac judicii divini.

4. Dixit abbas Cronius : Nisi Moyses duxisset
¢ves sub montem Sina, non vidissct ignem in ru-
bo**. Senem iuterrogavil frater: Pro quanam re ac-
cipitur rubus ? Responsum dedit: Rubus significat
actionem corporalent. Scripture enim verba sunt :
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Tept zot» a66a Kporiov.

o', "Adedgds Epn T 4663 Kpoviy- Elxt pou
piipa. Kat Aéyer adtd)y, 5t 'Ev 1@ E\0erv wdv "Ele-
calov mpds Ty Twpavitwy, ebpev abthy pi Eyovsay
modypa petd Twog -+ auvilaBey olv, xat Ezexe S
<fig mapouslag "Edigsalon. Adyer 8 adrp & &dehepds-
Ti tore td pijpa toto; Kal Myet 8 yépuwv, & ‘H
duyh tav vidn, xat cuetelly Eavthv &md To0 mepi-
onaspal, xal xatadeidn té Oedjpata dautig, Téte
< Ivelua <00 Oeol mapaBadder adrfl * xal Shvazat
dowmdy yevvisar, Emewdy) oteipd oy, .

B'. "A8edgds tpdinoe <dv 466dv Kpéveoye Ti
wotfiow T A0y tf aiypatwrifoden Tdv volv pov,
xal obx twoy pe alo@davesOar, péype pe Evéyxy
xa%’ adthg s dpapslag ; Ka' Myet 6 yépwy- "Ose

B Dabov of ddpulor thy xbwtdy &id Thv xaxdy

mpdSty tdv vidy Topah) ¥, Eoupov abthy Ewg o)
fveyxav abziy eig tv olxov Aaydwv tob 0z00 abTdv-
xal téte Imesev Rt mposwmou adtol. Kat Adyst &
adedgbs s T tose t0570; 0 8 yépwv elmev, &mt
'Edv ¢04owa:v alypadwtisar tdv vodv ol &vlpirmoy
Sid thv 18wy abtcld &goppav, oltwg dmosipwety
altdy, Ew; dv évéyxwoty abtly émdve 100 dopdtou
m&Bous. 'Ev ixcluy olv ) témy 2dv atpapd & vods,
xal {nehion tdv Bedy, xal pvnuovelan <%¢ atwvion
xplacw; *4, e400¢ td mdbos minter xal dpavds yle-
<at. Téypantal Yép * "Otar dxocrpacele orevalyc,
tdrs owbioy, xul yraocy xod fcla (69).

Y. "AS:dgd¢ howmse tdv &66dv Kpbwiov - Moy
tpéry Epyetat GvBpwrog el Tamstvoproslvry; Aéyst
al3 6 yépwy, Bt Btk 70D @dBou ToU Oeol. Aéyee
alte 6 &dedpds © Kat Sk molou wpdypatos Epyetar
els <dv @lbov tob Bol; Adyst adtd 6 Yépwv- Td
xaz" tud, va ouatsiiy ézusdy amd maveds mpdypa-
703, xal Swaet Eautdy el xdmov cwpatixdy, xal GITy
¥zt Layby, punpovelon tfig x Tob gwpatos E§6doy,
xal T7¢ xplocws Tob Beob.

&. Einev 6 a66ds Kpsuiog, 8t El ph fyaye Mws-
oij¢ ©& wpcbata Omd Td Bpng Zwvd, obx &y E6rere b
nup tv tf} Batw. 'Hputnozy & &dedpds tdv yépovia*
Elg <l dapbavztar 4 Bazog ; Kat Myet adzd, ov: ‘A
Bazos dapbavezar eig thv cwpatixhy mpdfwv. Idé-

IV Reg. tv. ** | Reg. v. *lisa. xxx, 15. ¢ Exod. ur. ° Al "Hi. 8 Al xcddscews

(69) "Ozar dzoctpagpelc arevdine, tére cwbij~ D et virtutum, cap. 15: In quacunque die peccator con-

op. xal proon wob joda. Eodem modo nunc in
Lgx. Is. xn:n 15. Gitat Cyrillus Hierosol. Catech.
2 : "Ozay E¢motpagels atevaly, t6te cswlioern. Grego-
rius vero Nazianzenus orat. 17 : "Eav tmiatpagels
otevafngs wpds Kopov, téte owlion. Theodoritus in
Psalm. cxvm, 76 ; necnon Liber Asceticus Maximi
n. 40 : "Otav dnoatpaciis xal 6tsvatng, Tote swham.
Idem Theodoritus in Isaiam, étav avastpazels ate-
vagns. Cum conversus ingemueris , tunc salvus eris.
Ceelestinus epist. 2, num, 2; Leo epist. ad Theodo-
rum : Cum conversus ingemueris, tunc salvus eris, et
scies ubi fueris. Apud Luciferum De regibus aposta-
sicis paulo ante finem. In Gregorio Magno lib. vn,
indict. 2, epist. 54 : In quacunqus die conversus in-
gemueris, tunc salvus eris. EL inter opera S. Augu-
stini tom. 1V, libro D¢ vera et falsa peenitentia, cap.
47 : Quacunque hora peccalor ingemuerit et conver-
sus fuerit, vita vivet:; tom. 1X, De conflictu vitiorum

versus ingemuerit, salvus erit; epistola 3 Paciani:
Jliud Isai@®: Cum conversus ingemueris, tunc salva-
beris, et scies ubi fueris. Ruricii epistola 31, librin:
Peccator enim qua die conversus ingemuerit , tunc
salvus erit. Varie in homiliis Ciesarii Arelatensis,
quas publico bono evnlgavit v. cl. Stepbanus Balu-
zius, hom. 2 et 13 : In quacunque die conversus in-
gemueris, salvus eris. EL : In quacunque die inge-
mueris, salvus eris. Vel : Cum conversus ingemueris,
salvus eris. Denique notabiliter Chrodebertus Turo-
nensis in judicio de mulicre adultera, quod debe-
mus diligentize Paschasii Quesnelli, presbyteri pie-
tate ac doctrina prwestantis : Ad hec verba confir-
manda, inquit, lestis est excellentissimus propheta,
qui Spiritu Uei plenus dicit : «Peccator in quacunque
die, in quacunque hora conversus fueril et ioge-
mucrit, vmnia peccata sua oblivioni traduntar. »
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otparer Onoavpp xexpupubre & dype. Aéyst
6 33edgds T ydpovtic Olxedv dxtdg xapdtov ow-
patixol ob mpexénser EvBpwmos els Tva Ty
Aéyze abrp 6 Yépuy « Téwg yéypamtar« "Apopdrcee
8l¢ tor Tijc mlorewe dpynrdr xal redsiwrip: In-
covr, d¢ drrl tijc Rpoxsiudrne abTd yapic da-
épewrs oravpdy. Kat =édey AaG8 Myei- El Sdow
Uxror toic Spbaduoic pov, xal toie Blepdpoic
pov rvotarudy xal <& EEqs.

¢'. Elnev 6 46645 K péviog, 8zt Avqyhoato fuly 6 46-
6d; 'lwghy 6 tob Mnlouatou, d1u Kabapévou wov clg
T Zuvd, fiv ixel adedghs xadds xal aoemtig, &A&
xal xatd tb cdpa ededfigt xal Kpyeto elg thy ix-
adnotav elg why aivaley, popiv moGpiagoy xal -
x0dv pagdpiov madadv. Kal Bewpidy attdy xabdmal
oS el thy avvalwv Epydpevoy, Aéyw altd- "Aded-
o2, ob BAémerg tobg &behgois, midg elaty g &yyelot
€lg thy obvadiy &v <ff tnxdnolq ; midg 6b mhveoze ol
Tws Epyn B89 ; ‘0 &t Eon- Tuyyhpnedy pot, 4664,
87t odx Exw &Aa. "Edafov olv abtdv &v 2 xelhiyp
pov, xat Buwxa adtd ebitwva xal el T o Eypn-
{e- xat tpépet dormdy s xal of hovmot dbedgol, xal
fiv ety adtdv g &yyedov. "Evévero 8¢ mote ypela
<olc Hatpdary, drooseliar béxa ddedpobs mpds wdv
Bacidéa &i& tiva ypelav: xat dmploavio xal adtdv
petd t@v dmaydviwv. ‘R; 8 Kxousev, ESade peta-
votay Tois Matpdar, Mywy: Awk tdv Koprov surywpt-
oaté pot, G 8oUhGs bl Tivos peydlov Tdv dxel xal

agro®. Rerum frater seni : Ergo absque corporali
labore non procedit homo ad aliquid honoris ? Et
senex : Utique scriptum est : Aspicientes in auctorem
fidei, et consummatorem Jesum, qui proposilo sibi
gaudio susiinuit crucem *. Bursusque David dicits
Si dedero somnum oculis meis, et palpebris meis dor-
milationem * et qua sequuntur.

5. Verba abbatis Cronii. Ita narravit nobis
abbas Joseph Pelusii : Cum in Sina residerem,
erat illic frater preclarus et in vita ascetica excel-
lens, praterea corpore speciosus. I8 cum in eccle-
siam ad synaxim veniret, gestabat parvum ac vetus

B maphorium plenum suturis. Quem semel intuitus

hoc habitu pergentem ad collectam, dico ei : Fra-
ter, nonne vides fratres, quomodo ad synaxim in
ecclesia adstant velut angeli? Qua ratione tu om-
nino huc accedis ad hunc modum? At ille ait :
Ignosce mibi, abba, alias vestes non habeo. Assum-
psi ergo eum in cellam meam, et dedi levitonem
cum cazteris quibus indigebat : unde deinceps
indutus erat sicut reliqui fratres; et cernere erat
eum velut angelum. Contigit autem aliquando ut
necesse esset Patribus decem fratres ad imperato-
rem miltere ob aliquod negotium ; atque hunc etiam
deereverunt cum aliis pergere. Quod ubi audivit,
coram Patribus prostravit se, dicens : Propter Do-

kv yvwplsn pe, dmooympariler pe, xal éper midy ¢ Minum, ignoscite mibi; sum enim cujusdam ex

els ©d Sruvdalewy adtp. Metd olv td metobijvar tobg
Hazépag, xal &petvac aitdy, Epabov Datepov mapd
o dxpibig Emiotapévor abtdy, 3t dte Ky v 1)
xéope, Emapyos wpartwplwy Unfipyer xal Wva ph
Tvwobfl, xal Eydrow elpy éx tdv &vbpdimwy, Talto
wpoepaciouto. Toscabtny v omoudly voly Hatpdst,
gevyewy thy 3y xal thv dvamausty oD xbspoy

”

TOUTOV.

HMepl vov d6€a Kaplwrog.

. Elrev 6 46635 Kaplwv (70), éte Hollobs xémoug
dxoinoa !, mAéov teU ulod pov Zayaplov, xal odx
EpBaca el & pérpa adtol, v 1f] Tameivose: xal iv
<f} suwnfj adtol.

B’. Céyové nig tv «ff Txfizer povayds, 46635 Kapghov
Asydpevos. Ortog toynxixg 8do téxva, tdcac aldtx =
I8fa yuvauxl, &vaywpnos. Metd 8 xaipdy, Aupod Ye-
voudvov v tfj Alyimey, atevwlsloa 4 Yuvh adtol,
F)0sv &v o} Ixfite: pépovca t& &lo mardla ped’ dau-
i (v & 1d v &appevixdv deydpevov Zayaplag, zal
< v 8nduxdv), xal xabloasa wéppwley Tob Yépovtog
iv = Edere Ehog Y&p maphxcitar tv tff Txfiter, Evba
xat ab Lodnslae pxodépnvrat, xal al mmyal tdv

# Al. add. malaid @opiv.
cxxxl. &,

(70) "0 dé€6ac Kaplwy. Corrupte apud Pclagium
interpretem vocatur Serapion.

t Al inser. cwpatixavg.

aulz proceribus servus; qui si agnoverit me, ha-
bitu monachi spoliabit, cogetque ad iterum ser-
viendum ei. Cum igitur Patres persuasi fuissent,
ac dimisissent eum, postea per quemndam cui bene
notus erat compererunt, quod quando in saculo
degebat, prefectus pretorio exstitisset; verum ne
cognosceretur, alque molestiam ex hominibus ca-
peret, id pretexuerat. Tanto Patres tenebantur
studio fugiendi tum gloriam, tum hujusce mundi re-
quiem.
De abbate Carione. .

1. {11) Dixit abbas Cario : Multo plures in vir-
tute labores suscepi quam filius meus Zacharias,
nec ad ejus meritorum mensuram perveni, in humi-
litate et silentio ipsius.

2. (72) Exstitit in Sceti quidam monachus, no-
mine abbas Cario. Hic duos liberos cum suscepis-
set, relinquens eos uxori suz, ad vitam monasti-
cam secessil. Postca fame per Aigyplum contlin-
gente, ad angustias redacta uxor ejus, Scelim venit
cum duobus liberis : quoruin unus mas erat, Za-
charias dictus, alter femina. Et sedebatlonge a
sene in palude; palus enim adjacet Sceli, ubi
ecclesiz @dificatz sunt et fontes scaturiunt. Porro

* Matth. xmn, 44. ?* Hebr. xu,2. ¢ Psal,

(1) Vit Patr. xv, 16.
(72) Viridar, Raderi, 1, 6, {,
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hiec 1 Sceti consuetudo invaluerat, ut si accessis- A 68dtwv clof. Zuvffeta ¢

set mulier ad loquendam fratri vel alteri necessario
suo, procul invicem sedentes colloquerentur : tunc
mulier ait abbati Carioni : Ecce factus ¢s mona-
chus, et fames evenit. Quis ergo alet liberos tuos?
Respondit abbas Cario : Illos mihi huc mitte. Dicit
mulier liberis : Abite ad patrem vestrum. haque
venerunt ad patrem suum ; sed quz femina erat ad
matrem reversa est, mas vero mansit cum patre.
Tunc ad uxorem : Ecce, inquit, bene actum est;
accipe tu puellam, et abi, ego puerum retinebo.
Nutriebat igitur eum in Sceti, cunctis scientibus
quod esset illius filius. Ut autemn processit tate,
ortum est de eo murmur in fraternitate. Quo au-
dito abbas Cario filium sic allocutus est : Zacharia,
surge, abeamus hinc, quia murmurant Patres.
Tum ei puer : Abba, cuncti hic’ norunt me esse
filium tvum; si ad alium locum perrexerimus, non
habebunt dicere quod flius tuus sim. Tum senex :
Surge, discedamus. Et in Thebaidem profecti sunt.
Ubi cum accepta cella paucos dies mansissent,
illic quoque idem murmur de puero exortum est.
Dicit ei tunc pater ejus : Zacharia, surge, redea-
mus ad Scetim. Quo illis adventantibus, post dies
paucos ilerum de eodem murmur factum est. Tunc
Zacharias puer, profectus ad stagnum nitri, exutis
vestibus, in illud descendit, immersitque se ad
nares usque ; et cum durassel per multum tempus,
quandiu scilicet potuit, confecit abolevitque corpus

tva 0107 yuvh), Aadfjoar
pépovre alrf, &md paxp:
& hwv dprdatv dAdfo
Kaplwve '1300 véyovag
olv tpépet T& Téxva Gov;
Kat amdoreddv ot ab
Téxvorg® ‘Amédlete pd.
pévev odv altdv mpde <
Uméatpede mpds Thy pn
A)0e npds xdv Wiov ma
xahix Eyévetor MaGe ob
©d appevuxdv. *Avétpe
wéviwy elddtwy S Téx
xtag ® yéyove, YoyYuSE
7ept adrol. Kal dxolo:
céxvy abtov: Zayapla,
yoyyUlouaw ol Hazépe
6d, mavreg ofdagty dvr
&) anédbwpey, obx E
Ka Aéyet adrd 6 vépw
Kal anibov v <} Bn¢
txdbioay OAlyag fuépc
Yéyove mepl 700 Taudic
adtol* Zayapla, Eyetp
$\Gévrwy abtwv dv =7
zaperfousdyv, Tahy ¥
Téze Zayaplag 6 mals
Tpov, xak dmoducduevr

suum : factus enim est tanquam leprosus. Ergo ¢ v alrob xazabamsio

rediens gestavit vestimenta sua, abiilque ad patrem,
a quo vix} agnosci potuit. Czterum cum ad san-
ctam communionem de more processisset, revela-
tum est sanclo Isidoro Sceteos presbytero, quod
fecerat : quocirca intuitus eum, et admiratus infit:
Zacharias puer superiori Dominica venit et com-
munionem sumpsit velut homo; nunc vero (an-
quam angeius effectus est.

De abbate Copre.

1. Dixit abbas Pecemen de abbate Copre, quod
ad tantam pervenerat virtutis magnitudinem, ut
quamvis grotaret ac lecto decumberet, tamen gra-
tias ageret, inhiberetque propriam voluntatem.

2. Dixit abbas Copres : Beatus qui cum gratia-
rum actione tolerat laborem.

3. (73) Congregati sunt aliquando qui in Sceti
degebant, ob quastionem de Melchisedece, et obliti
sunt vocare abbatem Coprem ; postea autem vocato
eo, ea de re interrogabant. llle vero ter percutiens
os suum, dixit : Ve tibi, Copre, va tibi, Copre,
v tibi, Copre! quod ea reliquisti qua tibi man-
davit Deus ut faceres, et scrutaris que non requi-
rit a te. Quibus auditis fratres, fugerunt in cellas
suas.

% Al &v fluxla.
(13) Vit, Patr, xv, 24.

My dpav, daqv #80wc

TéYOVE T&p (:); lslo)t.m-....,. UL UVCAVWY Syupeve
<& lpdna abwol, xal &rnfiMe mpds tdv Brov matépa:
xal pdhig Eméyvw avtév. 'Amedévios 8% adtod elg
whv &ylav xowvwviay xatd T Elog, dnexadlobn tp
ayly “ladipy <@ wpesbutépy Tic Ixfitzwg, &nep
tmolnoe” xat 8y abtdv xal baupdsag, elne- Zaya-
plag 6 malc =fj Kuptaxfi mapelfodon RA0s xak Exm-
vauvnaey &g &vBpuwmog, viv 8 mg Syvedog Eyéveto.

Hepl zob 4664 Kizpe.

a'. "Edevev 8 26645 Hotphy ik wbv 466dv Kémpry,
It elg vosoUtov RABe pdrpov, &t HoOéver xal
whvipng Ry, xal edyaplotst, xal txAve <d [Biov
0éanpa.

p'. Elmev 6 4664 Kémpig® Maxdpios 6 Oropdvay
xGmov pet’ edyapratiag.

Y. Zuvfiynedv mote ol tv off Exfiter ¢ mepl tod
Mehyroeddx, xal inerdBovto xadéoar Tdv  &663v
Kénpv ' Gotepov & xadéaavss adtdv, Hpdrwy
mepl Toutov. ‘O &, tidas Tt otépa * alTod iml
cpele, elmev: Obal oot, Kémpe®! 611 & 6 Ocdg Evernsi-
daté oo morfjow Eyxatdlewnes, xat & o Lnrel
mapd ood peuvis. Kal dxoloavess of  &dedgot
<aia, Epuyov elg t& xedia adriv,

¢ Al. mser., oulntolvres. " Al. Kémpny, ® Al mpéowmov. ° Al. Kémpvp
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Nept rod 4663 Kdpov. A De abbate Cyro.

Hpd¢ wdv doyiopbv T mopvelag, tmeprarnBels & (74) Interrogatus abbas Cyrus Alexandrinus circa
466d; Kilpog 8 'Adefavdpeds, amexplvato oltwg®  fornicationis cogitationem, respondit ad hunc mo-
"E&v doytopby obx Exng, EAnlda obx Exsigt #dv doyi- dum : Si cogitationem non habueris, spe cares : si
apobs odx Exne, mpdfey Exets. Tolro 8¢ Eamuv, 31t &  cogitationibus destitutus es, actionem tenes. Hoc
xat& Skvoray ®pds THy dpapriav ph mokepdv, urdt  aulem est: quod qui in mente contra peccatum non
avedywy, owpatixing wpdrter abthv. ‘O ydp Exwv pugnat, nec ei obsistit, corpore illud perpetrat.
wiphferg ik doyiopidv obx byheltat. 'Hpdinee & 6  Elenim qui operibus complet, non patitur mole-
vépuv oy dbedpdv, Mywv. Mi cuviBeiav Exerg elg  stiam ex cogitationibus. Interrogavit autem senex
épihiay yuvauxds ; Kab elnev 6 &dedpés 00 madawot  fratrem : Num consuevisti cum muliere ? Respondit
xat véor {wypbepor cloly of doyiopol pov: pviipal el-  frater : Nan; veteres ac novi pictores sunt cogita-
oy OydoUoal pot, xat yuvarxdv eldwla., ‘0 8t liones mez; recordationes sunt quz mihi mole-
Tépwv mpbs adwdv: Nexpobs pwh @obolc &l& tobg stiam exhibent, necnon mulierum simulacra. Tum
faveag oelys, xal dmexteivoy pddlov sl mpos-  senex ad eum : Mortuos ne timeas, sed fuge vivos,

evyhiv. magisque preces protende.
"Apyh ol A eroyetav, B Principium littere L.
Hepl Tov d66a Aovxlov, De abbate Lucio.

Hapébaddv moté wiveg © 4663 Aouxiyp 9 eig < (73) Venerunt aliquando nonnulli ad abbatem
"Evatov, of Aeydpevor Edxtlzac 1, povayol® xal hpth- Lueium in Enato, ex iis qui dicuntur Euelite,
snoev abrobe & yépwy: TE <d pybyetpov Spdov; O 6¢  monachi; et interrogavit eos senex : Quidnam
etrov: ‘Hpel ob {mlapiipey Epydyetpov: &AA&, xabds  manibus operamini? Responderunt : Nos non con-
Ayet & "Arndatoros, dbiadelnTw; mpossuydueda. Kat  tingimus manuum opus; sed sicul praecipit Aposto-
Adyee 6 yépwv Obx Eoblete ; Kab elmov- Nal. Kal A~ lus 1%, oramus sine intermissione. Ait senex : Non-
yet abrolgs “Ote obv toblete, <l ebyetar Omip Spuidv; ne manducatis? lli : Etiam, manducamus. Senex :
T&v olv elnev adroigr 00 xoipdeds ; Kat elmov:  Quando igitur comeditis, quis pro vobis orat? lte-
Nal. Kal dyee 6 yépwv: "Ote obv xoipdabe, i elye- rum ille ad eos : Non dormitis? Exceperunt : Ita
cax ept 1 Spiv; Kab oty ebpov mpds cadta dmoxpl-  est, dormimus. Tum senex : Quando ergo dormiitis,
vacBa: adtp. Kat elmev abdrolgs Tuyywphoaté por, quis pro vobis orat? Nec invenerunt quid ad illa
180D o0 motette xabBb Aéyete. 'Eyd 8 Setxviw Oplv, Tesponsi darent. Dixit eis : Ignoscite mihi; ecce
In  tpyalduevog T ipybyerpbv pov  &biadelrtws G non facitis juxta sermonem vesirum. Ego vero
wpocedyopat. KaBélopar obv Bcdp BpéEag ta pixpg ostendam vobis, quod opus manuum mearum dum
pou Badhia 13- xai Aéxwy abtd oeipdv, Myw' "Elén-  exerceo, oro sine intermissione. Cum Deo sedeo
odr pe, 6 Ogdc, xars T péra Elsdc cov, xal intinguens meos ramulos; eosque in plectam con-
xard td alnboc tor olxtipudr cov ééddsufor td  nectens, aio : Miserere mei, Deus, secundum magnam
drdunpd pov. Kot Myer abrolgs Obx Botwv ebyly misericordiam tuam, et secundum mullitudinem mi-
70070 ; Kat elnov: Naf. Kal elnev altolg® “Otav odv  serationum tuarum dele iniquitatem meam *¢. Nonne
tppelvo 8¢ 8 fuépas Epyaldpevog xal edybpevog, id oratio est? Responderunt: Est. Iterum : Cum ergo
woud mhslov #} Ehattov Sexalf voupla (73'): xal map-  permansero totadie operans et orans, conficio plus
éw § adtdv el thy Olpav &bo, xal & dotmk minus sedecim nummeos; ac ex iis duos in porta
LoBiw- xal ebyetar Imdp Epod 6 dablv t& 8Uo voupla  prabeo, reliquos insumo in cibum: qui autem accepit
&ne 300w #| Gtz xorpdpar xal &k ti¢ x&pitog Tob  duos numinos, orat pro me, quando comedo aut
Beob mhnpoltal por D &dwdelntwg mposelye- dormiv : alque per Dei gratiam adimpletur mihi
obac. illud, sine intermissione orare.

Hepl zoi d66a Acr. D De abbate Loto.

a. THAO¢ 715 tdv yepdviwy mpds wdv &66dv A, 1. Accessit senum aliquis ad abbatem Lot, in
wpd¢ 1% ©d puxpdv Eho¢ t00 'Aposvoltov, xal mapexs- parvam paludem Arsenoilz, et rogavit eum per
deasy admdv 8k xedhlov, xal Edwxev adtdp. "Hv 8 6  cellam, deditque illi. Zgrotabat autem senex; ac
Yépwv &alevfics xal dvémavoey althy & 46635 Adrn:  refecit eum : quod si venissent aliqui congressuri
xal el fipyoved Tiveg mapabalely T &663 Adr, tmoles  cum abbate Loto, efficiebat ut etiamn visitarent
adrobg xapabadslv xal ©( yépovtt @ &oleval. Kot senem infirmum. Ceepit ergo eis loqui sermones
fotato dadelv adtolg Myous woU 'Qpiyévougc xal Origenis : qua de causa abbas Lot affligebatur:
t0M6eto & 46645 Adr, Mywy: Mi) xal voplowoiy of  Ne, inquiens, Patres existiment nos quoque ita

1 AL inser. wp. 1t Al Edytvar et Edyfita. ' AL dmfp. '8 Al dpavtd Oadhla mexpd. ** Al elg.
**1 Thess. v, 170" 19 Pgal, ;.,)é,s. X P pavtd pixpd.

(73') Dot mAgior 1) Elarror Sexadl vovula. Ad  culos emevo, et fecero ex eis nummos decem. Sanavi
serbum Pelagius : Facio plus minus sedecim num- locum, qui transpositione laborabat.
mos. Ex sensu Rufinus : Cumque percomplevero ope- (74) In Ephrem p. 387, n. 10.
£q manxugm mearum, el aliqua vasa aul paucos (uni~ (75) Vit, Patr. x11, 9.
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sentire : attamen non audebat hominem e loco eji- A Hatépes, 6t xal fiusls oltwg Eopdve xal ixbadslv

cere, propter mandatum Dei. Surgens itaque abbas
Lot, perrexit ad abbatem Arsenium, narravilque
ei de sene. Ait abbas Arsenius : Noli expellere,
sed dicito ei : Ecce e honis Dei manduca, bibe,
prout volueris ; tantum hos sermones ne prologua-
ris : quod si voluerit, emendabitur; si vero nolue-
rit emendare se, sponle rogalurus est ut e loco
secedal, nec tu futurus es discessus causa. Itaque
reversus abbas Lot, ita fecit. Tum senex postquam
audivit hac, noluit corrigi; sed coepit rogare,
dicens : Propter Dominuin, hinc me ablegate;
nec enim amplius valeo sustinere solitudinem, At-
que sic exsurgens egressus est, deductus cum cha-
-ritate.

2, Narravit aliquis de quodam fratre in pecca-
tum lapso, quod congressus cum abbate Loto,
conturbaretur, ingrediens, egrediens, nec valens
sedere. Dicit ei abbas Lot : Quid habes, frater?
lile : Maghum delictum commisi, nec possum edi-
cere Patribus. Et senex : Confitere mihi illud, ego
portabo. Tunc ita locutus est : Incidi in fornicatio-
nem; ac ut voli compos essem, maclavi. Ait illi
senex : Conflde quod sit peenitentia : vade, sede in
spelunca, per bidua cibo abstine, ego tecum por-

tabo dimidium peccati. Mtaque completis tribus

hebdomadibus, plenam accepit cognitionem se-
nes, quod fratris peenitentiam Deus admisisset.
lle perseveravit in submissione senis usque ad
mortem.

De abbate Longino.

1. (76) Interrogavit aliquando abbas Longinus
abbatem Lucium de tribus cogitationibus, aiens :
Yolo peregrinari. Dicit ei senex : Nisi continueris
linguam tuam, non eris peregrinus, quocunque

~ abieris. Itaque hic contine linguam, et peregrinus
es. Ait iterum Longinus : Volo jejunare. Respon-
dit senex : Dictum lsai® prophel® est: Si incur-
vaveris quasi lorquem et circulum collum tuum, nec
sic vocabitur jejunium ucceptum 1. Sed potius
coerce pravas cogitationes. Ait tertio : Yolo fugere
homines. Senex respousum reddidit : Nisi prius
cum hominibus recte vixeris, non potes in vita
solitaria bene agere.

2. Monuit abbas Longinus : Semel morbo affe-
ctus, dic : Et vexare, et morere ; quod sia me pe-
tieris extra tempus manducare, neque tibi quoti-
dianum alimentum prebebo.

8. Mulier quaedam, quz in mamma morbum
gerebat, qui cancer appellatur, cum de abbate Lon-
gino fama accepisset, querebat ut ei obviam fieret.

- Sedebat autem flle ad nonum ab Alexandria lapi-
dem, lnquirente ergo muliere, accidit ut beatus
ille ad mare ligna colligerel. Quem inventum, ita

G

altdv Ex 7ol Témou Eqobelto 8i& thy tviorfv. Kal
dvaotds 6 466dc Awr, R)8e mpd; wdv &66dv "Apoé-
viov, xat Sinyficato adt® mwepl Tob yépovtog. Kal Mée
Yeu abrp & &66ds "Apsévioss MY dubEng abidy, &N
eint abtd: I8ob Ex tv ToU Beol Qdye, wle, b 04-
Aetg, pévav Ty Aéyov Toltov ph hadfiome: xal E&v 0é-
A7, SopBoUtar: el 8t ph 0éAy Siopbwoasbar, 4o’ Eav-
<o’} péXhet mapaxakeiv Tou dvaywpiioat ¢x ToU Témou®
xal o0x &md gob yivesas 1) dpoppti. "Amerbbv olv &
6635 Adrt tmolnoey odtwg. Kal é yépwy b fxouos
<abta, obx Klecke Srapbuoacbar &A)' E6adke mapaxa-
helv Aéywv- Ak tdv Kipiov mépdaté ** pe Eveeifey,
&n obx Eru Svapar Bactafar thv Epnuov. Kal
oltwg avastdg t£RABe, mpomeumlpevos pstd dyk
6.

B'. Ayfioass Tic mepl Tivog ddedpol Eprecévto;
el &papriay, étt napabédlwy T &663 Awr, ttapds-
oeto sioepybucvos xat ifcpybueves, uh Suvduevo;
xa0loat. Kabl Aéyer adrp 6 &66ds Az TI Exew,
&Bedepé; ‘0 8k elmev: “Apaptiav peyddyy dnoinca, xal
ob Stvapar Esimelv tol¢ Hatphor. Aéyer 6 yépwv:
‘Opoddynady por aithy, xdyd Basté{w adthv. Téte
slnev altp* Ei¢ mopvelav Emzoov, xat EBuca tob tu-
«elv Tol mpdypatog. Kat Aéyst alth 6 yépwy' Bdp-
oet 1t Eote petdvora Omaye, x&0ov el td onhatov,
xal vhoteusov 8lo 80u, xadyd Bastalw petd gou Td
fipiov tii dpaptiac. Mpwlesdv olv tav TEuay
460opdduwy, tmhnpopophldn & vépwv Gtt i8éfato &
B¢d¢ tiyv petavoiay ol ddad@ol. Kat Epetvev Omo-
Tascdpevos T Yépovt Ewg Tob Oavétou adtol.

Hepl vov d66a Aoyyivov.

a'. "Hpwrmoey 8 46635 Aoyyivog wbv a663v Aovx:by
7ote tpels Aoyiopobs, Adywys Béhw §ewiteloar. Aé-
yst altp 6 yépwv: 'Edv pi xpatfiore tf¢ yAwaens
oou, odx el §évog, Bmou tdv amédbps. Kal Qe olv
%p&Tnc0ov tij¢ YAGONE oov, xal Eévog el. Aéyer aitd
méhv: Bdhw vnotesat. 'Anexpifn 6 yépwv: Elxev
‘Hoalag 6 wpophiing: 'Edr xduync w¢ xdowdr xal
xpleor tor tpdynidr cov, oDdé odrwg xinbijce-
rac rnorsia Sexvr)s &A& pdldov xplincov TWV To-
wp@v doyispv. Adyet adrp b tpitov Béhw Quyely
todg &vBpmoug, "Amexplly 6 yépwy: 'E&v ph wpd-
tov xatoplwots uetd TV dvlputwy, obdt xataps-
vag Slvacar xatopbioat.

§'. Elnev 6 a66d3c Aoyylvog® "Ama§ xaxewdele Aéye,
Kat zaxafntt, xab andbavov: tdv 8 dnaitfione pe
wapd xaipdv parsly, ol Thy xadnpepiviiv oot <po-
Phv mpospépw

Y'. Tuvh) 715 Eyovsa 4803 xatd tob paslol abeis,
b heydpevoy »xpxivoy, dxovsaca mept ol &66& Aoy-
yivou, E{fitroe uvtuyely adt®. 'Exdbnro obv oltog
tv @ tvaty onpely *Adefavdpelag ¥, ‘FEmi{nrovone
ot tflg yuvaxds, cuvéby Tdv paxdpiov Exeivov gulié-
Yew §Uda mapdk thy 64hacsav. Kal sipoica adwdy,

' Isa.Lvin, 5. 'S AL mipdov, Al add. 1§ mpdg Suopdc.

(76) Vit Patr. x, 33.
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Adyer adwipr "AG6E, mob péver 6 4663 Aoyylvog 6 A compellavit, nesciens ipsum esse : Abba, abi manet

8o3log toU G500 ; uh elduia &re alzds Eotey. "0 8 on-
ot~ T 8dhets tdv imbémy Exclvov ; phy améding mpds
adtly tmbétng Yap Lote. Tl b4 torey 3 Exeeg; 'HEE
yoviy EBeife © mhbos. ‘0 & sppaylsag tdv témov,
anélugey adthy, eimdv: "Anzdde, xal & Océs ae Oe-
pareier Aoyylvog Tap obdév o Bbvatar hgedfoal.
"AxiA0e 8 §) yuvh maotsioasa *p Ayw, xal Ebepa-
il mapaypfipa. Metd tatta Synoapévy ol o
wpdrpa, xat t& onucla elmoboa ol YZpovtog, pav-
Odvee e adtésiomy 8 &66ds Aoyylveg.

&', "Alote Ay @épnruay altd) Tives Sarpoviidv-
za. "0 3¢ gyow wpde adtodg: 'Eyd T moifoar duly
odx Eyer &AA& pdidov &wédbete mpds <dv 466dv Z#-
vova. Eltasd 46635 Zfivwy fpato tmixelodar 15 Sal-

pov: ExBubxwv abtéy. Kal fipfato Podv 6 Salpwy- B

“Aptt vouileg, 4663 Zivev, fvt 8k o E&épyopar
603 & 46635 Aoyyivos ixel wposeiyetar, xat' pobd
tvtuyydvwy: xal gobolucvos tde edydd adwol EEép-
yopat, Emet obx £8(Souv cot dmbxpioty.’

. Eirev 6 46635 Aoyylvos T 4663 ’Axaxiy® ‘H
v éte Yivdoxe: Gri suvéhabey, &tav oTalf) T al-
pa abriig. 00tws olv xal ) Juyh, Tére Tiviboxer
ouvédabe Mvelua &yiov, &tav otadf 1 péovra an’
absig xatwdev 7dly. "Ev dow 8¢ Evéyetar tv abdrol,
7§ Svvatar xzvodogsiv g amabfc; Adg alpa, xal
246¢ Mvetpa.

*Apyh T00 M atouyelov.
Repl r0v 4663 Maxaplov rod Aiyvariov.

a’. Amyfsato meplt tavtol 6 &66d¢ Maxdpiog, Aé-
ywv: “Ote funy vewteoos xal Exabfuny elg xekdiov
eig Alyumtoy, Expatnody pe xal imoinsav xdnpuxdy
£l thy xopryv. Kal ph 08wy xatadéiashat, Epuyoy
el Zzepov t6mov. Kal {206 mpds pt sddabhg xoopixds,
xal E)hdubave ©d Epydyetpdy pov, xal Sinxdver o,
Tuvéy & dmd metpaopol ** mapbivov Tuvd elg iy
xouny txneselv. Kat habovoa xatd yastpds fpwtdso
=t¢ eln; 6 ToUt0 memowxisg. 'H 8 Edeyev: 'O dvayw-
prthic. Kal t§ed86vteg ouvéhabby us elg thy xdpnv?,
x3t Expépacay &v 10 Tpayfle pov Hoborwpdvas yi-
tpas xat Wrla xodquy (77), xal mepiembpnevsdy pe
iv 1] xopy xatk dpgodov (78), timtovtég pe, xal

abhass Longinus servus Dei ? Respondit : Quid cu-
pis ab impostore illo? Neli ad eum proficisci; de-
ceptor enim est. Quid vero est quod habes? At
mulier morbum ostendit. llle signo crucis super
locum morbi facto, dimisic eam cum his verbis :
Abi, Deus te sanabit : Longinus quippe nihil po-
test prodesse libi. Discessit mulier, sermoni cre-
dens’; confestimque curata est. Postea cum rem
quibusdam narrasset, ac protulisset senis indicia,
didicit ipsum faisse abbatem Longinum.

4. Alio iterum tempore quidam adduxerunt ei
demoniacam. Ille vero ait ad eos : Ego vobis ne-
queo quidquam facere ; sed abite potius ad abbatem
Zenonem. Postea abbas Zeno caepit instare demoni
ut eum expelleret. Dzmon autem incepit clamare :
Modo putas, abba Zeno, me propter te egredi;
ecce abbas Longinus illic orat, adversus me inter-
pellans : et veritus illius preces, excedo : alias tibi
non dedissem responsum.

5. Dixit abbas Longinus abbati Acacio : Femi-
na lunc cognoscit se concepisse, cum steterit san-
guis ejus : itaergo et anima, tunc novit quod con-
ceperit Spiritum sanctum, quando steterunt qui ab
ca inferius fluunt affectus (79). Quandiu autem iis
obnoxia est, qua ralione potest, velul vaeua per-
turbationibus, duei vana gloria? Da sanguinem, et
accipe spiritum.

Principium litter M.
De abbate Macario ALgyptio.

1. (80) Narravit de seipso abbas Macarius, ad
hunc modum : Quando eram juvenis, et in cella
residebam in Zgypto, apprehenderunt me ac fece-
runt clericun in vico. Sed nolens acquiescere,
fugi ad alinm locum. Venit ad me szcularis vir
pius, qui accipiebat quod manibus operabar, et mi-
nistrabat mihi. Conligit autem per tentationem, u¢
quzedam virgo vici prolapsa sit in stuprum. Ea cam
uterum gereret, inlerrogabalur quis esset auctor
criminis. Respondit itaqle, anacboretam esse.
Unde egressi, comprehenderunt me adduxeruntque
ad vicum ; atque appenderunt collo fuligine infe-
ctas ollas cum ansis vasorum, sicque circumduxe-

Myovzeg: OUtog 6 povayds EgBepev fipiv v map- D runt me in vico per compita, verberantes, ac di-

Gévov, Adbete abthy, Adbete. Kal Etuddv pe mapk
pixpdv T00 anofavelv. 'EX0dv 8¢ g tdv yepéviwy
elzev: "Ewg méte timtete tdv §évoy povaydv; ‘0 &
Suaxovidy po: fxodovlet énlow pov aidoipevog."Hoav
Yap U6piJovieg abtdv moAdd, xal héyoveg: ISob 6
avaywpnthe 3v ** ob tpaptipel, ti Emoinge ; Kal Mé-

2 Al inser. SiaGohixob. ' Al oi tH¢ xdpng.

(717) Kotgwr. Vox Grzco-Barbara, ex Greca
x5p0g, ni fallor. Preter grammaticos, Orientalium
synodica ad Theophilum imperatorem, in Originibus
CP. Combefisii p. 131 : Hepuadeler Eauthv &v toig
wb Aayistéwg peyddov doutpod TV xapivev xob-
gots. In Dagistes magni balner caminorum cupis sese
ncludit.

centes : Iste monachus vitiavit nostram virginem ;
capile eum, capite. Et percusserunt me pene ad
moriem. Accedens vero aliquis senum, dixit :
Quousque caditis monachum istum peregrinum ?
Qui autem wihi ministrabat, sequebatur post me,
pudore suffusus. Multis quippe contumeliis eum

1 AL .

{18) HMepiexbumsvody pe éy xd»,uy‘,xatd dpp-
odor. Minima mutatione corrigi debet Pelagii ver-
sio : Miserunt me circituram in vico illo, scribendo,
circiturum. Editio Lugdun. circuire. An circilare?
(79) Dorotheus Doctr. 10.
(80) Bolland. xv Jan. Vit. Pair. xv, 25,
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affecerant, inquientes : Ecce anachoreta, cui tu A youawv of yovelg adniic’ 0Js droidduev adtdy, twg

testimonium perhibebas , quid fecit? Ad hzc
aiunt parentes puelle : Non dimittemus eum,
donec Hdejussorem dederit quod aliturus sit
eam. Itaque significavi ministro illi meo; et spo-
pondit pro me. Postea profectus ad cellam meam,
dedi ei quas habui sportulas, dicens : Vende, et af-
fer cibum uxori mez. Tum apud me: Macari, ecce
invenisti tibi uxorem : oportet ut paulo amplius
labores, quo nutrias eam. Et operabar nocle die-
que, millebamque ei. Porro cum advenit tempus
miser2 ut pareret, ad multos dies in cruciatibus
permansit, nec pariebat. Percontantur quid hoc
" essel. llla respondit : Ego scio : queniam anacho-
retam calumniata sum, prolatoque mendacio accu-

savi; neque enim in culpa est, sed ille juvenis. B

Tunc qui ministrabat mibi letus adveniens nun-
tiavit : Virgo illa non potuit parere, donecita con-
fiteretur : Extra culpam est anachoreta, sed men-
tita sum adversus eum : et ecce totus vicus huc
accedere vult cum bonore, ut veniam a te supplex
postulet. His ego auditis, ne mihi molestiam pare-

rent homines, surrexi atquehuc in Scetim fugi. Inde

2. (81) Venit aliquando Macarius Zgyplius e
Sceti ad montem Nitriz in oblatione abbatis
Pambo ; et dicunt ei senes : Sermonem profer fra-
tribus, Pater. Tum ille infit : Ego nonduin evasi
in monachum ; sed monachos vidi. Mihi nainque
aliquando sedenti in cella apud Scetim, moleste
eranl cogilationes, sugg:rentes : Proficiscére in
solitudinem, et vide quid illic oculis tuis occurret.
Perstiti autem quinque annis, pugnans adversus
cogilationem, Ne forte, inquiens, a demonibus sit.
Utque perseveravit cogitatio, abii in eremum. Illic
inveni stagnum cum insula in medio ejus: et ad
llud veniebant bestiz eremi, ut biberent. Quas
inter conspexi duos homines nudos : et contremuit
corpus meum; exislimavi enimn esse spiritus. Ipsi
vero postquam mé viderunt trementem, ita locuti
sunt : Noli timere; etiain nos homines sumus. Dixi
illis: Unde estis, et quomodo venistis in solitudi-
nem banc? Responderunt : E cenobio sumus : at-
gue-ex mutuo consensu egressi venimus huc ; ecce
quadraginta abhinc anni prazterierunt. Unus e no-
bis £gyplius est, alter Libycus. Ipsi quoque inter-
rogaverunt me, his verbis : Quomodo se habet
mundus? Venitne aqua in tempore sno? Mundus
obtinetne abundantiam solitam ? Respondi : Etiam.
Vicissin ego percontalus sum : Quanan ratione
fleri potero monachus? Aiunt mihi : Nisi quis re-
nuntiaverit omnibus mundi rebus, non potest fieri
monachus. Excepi :-Ego infirmus sum, nec pos-
sum siculi vos. Exceperunt etiam illi : Si non potes
quemadmodum nos, sede in cella tua, et peccata
tua defle. Quasivi ab eis : Quando hiems est, non

B Al mepiooig.  ** Al add. Exopev.

(84) Vit, Patr. . 4. '

8p Eyyunrhv to0 tpégety adrhv. Kat elmay 19 Sa-
xovntd] wou: xal dvyyvfioatd pe. Kol &medbiw el
b xchhlov pov, EBwxa adth) Soa elyov anupldia, Aé-
yov: [dincov, xab 8¢ <f) yuvaixi pov gayeilv. Kal
Eeyov T doyiopd povt Maxdpte, idob elpes taved
yuvaixa: xph Spy&leoBar pixpdv mepiosdy M, lva
wpéone abthve xal slpyalépuny vixza xal fpépav,
xal Exepmov abtfl. Kat dve RA0ev & xarpde off abAiz
Texely, Epcwvey Emd modhds fpépag Bacavifopsvn, xal
obx Eruxte. Kal Méyouswv abtfj- TE tost voUto; ‘H &
elney: 'Eyd olda: 32t tdv dvaywpnthv tsuxopdvensa,
xat dsusapévy finiacdunyv: xat oltus obx Exer mpd-
TEa, X 8 3clva 6 vedrepog. Kal EX8Gv 6 Staxovidy
pot yalpwv Eleyev, 5tt obx H8uvhiBn zexelv 1) napbé-
vog txelvy, Bug ob Gpokéynse, Myovsa, 8t Odx Eyes
npdypa 6 &vaywpntls, &X' idevodpny xat' adtol
xal 18ob mdoa ) xpn 0éhes \0elv &l pecd BéEng,
xal petavoijaal aot. 'Eyd & dxovcag talta, ive ul
O lwst pe of EvBpwmor, &véatyy xal Epuyoy Ode cig
Idimiv. Abrn totlv § dpyh is altlag, & fv 8oy
Obe.
principlum causamgue habet meus hic adventus:
B'. "HA0¢ rote Maxépiog 6 Alydmtiog dnd Sxhizews
elg td Bpog ti¢ Nezplag elg thv mpospopdv tob &66&
Hopbir+ kat Myousty abth of yépovres: Eind fpa
tolg ddedpols, Mgrep. ‘O & slnsv: 'Eyd obmw yéyova
povayds, &\’ eldov povayols. Kabnwéwy yép poi
mote &v T xehhlep el¢ Zxfwtyy, Gydnodv pot of Ad-
yispot Aéyovregs "AmedOe elg thv Epnpov, xal e i
BMmeig txsl. "Epciva 8t molepdv T Aoyiopp méves
trn, Mywyv, Minwg &nd Sawpdwwv fotiv. Kal dx
trépevey & doyiopds, anfiMov elg thy Epnpove xal
npov txel Mpvny W8atwy, xdl vigov iy péoy abriee
xal §0ov & xthvy <T¢ tpflpov melv i alrfig. Kat
eldov v péow alrdv Blo avbpirtoue yupvelgs xat
tdeilace b sddpd pour Evduida Yap St mvelpatd
elaw. Abtol 8¢ pe b etdov dethidvia, Eddncay Tpds
pé Mi @obob: xat fipels &vBpwmol iopev. Kal el-
7ov abrolg: Mébev daxt, xal midg Hrbete cig thy Epy-
pov sadtnv; Kal elmov: "And xowoblov Eopéve xat
Yéyovev fuly oupguwvia, xat tERGopey &de: IS0l teo-
dapdxovra bty ** xat 6 udv elg Alyintiog, & 8¢ Ive-
pos Abuxde Ombpyet. Kal dmepitnody pe xat abrol,

D Aéyovteg: Tlig 6 xbopog; xal et Epyétat 1 Gwp xatd

xatpdv adtob, al el Eyer & xéopos Thy ebbyviav ald-
<00 ; Ko\ elmov adtols- Nat. Kayw abrobs hpirened:
Hog Sdvapar yevéabar povayds; Kal Aéyoust por
Edy pi) &notébyral tig ndor <oig ToU xéopov, ob
Sovatar yevéslar povayd;. Kal elmov abrols: ‘Ey®
&olevhig elpe, xal ob Sdvapa dg dpeis. Kat elndy
pot xal abrol Kal ¢&v o) SVvasac g fipels, xdbov
elg b xehMlov ocou, xal xhavcov Td¢ &paptliag sov.
Kal fipitroa abtois: "0tay ylwtat yeiwdv, ob giyd-
%z ; xal drav ylvytar xalpa, od xalstat & owpass
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duiov ; 0i 8t clmov® '0 B:d; imolnosy fiulv Thy olxo- A algelis? quando 2stus est, non uritur corpus ve-

voplav tadTy: xat odts TP yerpdve pydpey, obte
i Béper b xaDpat s &Buxel. Aud ToU70 elmov Lpiv,
n obmw Yéyova povayds, &AX° eldov povayols. Tuy-
qwpfoasé pot, ddeigol.

Y. ‘0 4663 Maxdpiog &te §uet v i) mavephipy*
fv 8 pévog &v abtf] dvaywpiv, mapaxdtw 8 &\iq
Eprpos fiv mherbvewv ddedgav. Mapethpe 8t 6 vépuwy
thy 63v- xal 8pd 7dv catavdy &vepyduevov &v oyf-
past &vBpwmou, mapedfely 8t abtou: tpalveto & dg
oTydptov Gop®Y Atvouv TpwYAwTév: xal xatdk Tpupa-
lay éxpépato AnxUvliov. Kat Myer adtd) 4 yépwv &
péyas: Mod mogeiy; Kat elrev adtd: "Amépyopar
Omopvijoar Tobg &dedpot (82). 'O &t yipwy elme

strum ? Responsum dederunt : Deus erga nos hae
usus est dispensatione; nec hieme rigemus, nec
@stale nos ®stus ledit. Propterea dixi vobis, me
nondum in monachum evasisse, verum vidisse mo-
nachos. Ignoscite mihi, fratres.

3.(85) Abbas Macarius cum in Paneremo, seu om~
nimoda solitudine habitaret ; solus autem illic ana-
choreticam vitam ducebat; infra vero alia erat
eremus, in qua plures fratres degebant : eo, in-
quam, loci aliquando per viam circumspiciens
senex, vidit Satanam venientem in figura hominis,
ut per locum in quo erat transiret : apparebatl au-
tem quasi tunicam gestans lineam perforatam, a

. cujus foraminibus pendebant parve lecythi. Dicit

Ka! iva 1f oot ©% Inxivb:a 7aita; Kal elme Tei- B eimagnus senex : Quo vadis ? Respondit : Profici-

paza aropdpw Tols adzpois. 'O & Yépuwv elne: Kab
wata Gla; "Anexplln: Nal- tdv pi 1d Bv &péoq Tivt,
pépw &ho" Edv 8¢ pi xal ToUto, 8180 Mo mhvTwg 8
& altov xiv &v dpdoer abtp. Kal tatta elmov
ari)lev, ‘0 8 yépwv Epetve mapatnpolpevos Tig
tBds, Ewg &y Exsivog Emavijile. Kal dg eldev ad-
<hv § Yépwv, Aéyet bt Zwlelng, "0 8¢ amexpliy
Mol Eve por owbfvar; Aéyer adtd 6 Yépwv: Awsi;
‘0 & Mysee 0% mdvieg &yprol por Eyévovro (83),
x2} 0d8elg pov dvéystar . Adyer adtd 6 yépuwv: 0I-
S&vaodv gldov Eyzig Exel; "0 8t &mexpifn: Nal, Eva
povaydv *® Eyw txet @flov ¥, xal xqv adtés pot mel-
fetar xal §te 6pd pe, orpégetan dg avépn. Adyer ab-
w0 6 Yépwv: Kal zfc xakeizar 6 &edgds; "0 8t Méyer
Bcimzpnto;. Elndv 8 tatta axfjlle. Kal dvactdg
8 46635 Maxapiog drépyesar imt thy mapaxdtw Epn-
pov. Kal dxoboavssg of &dedgot, Aabbvreg Pala &§-
\0ov elg dndvenoy abrob (84). Kal hoimdv Exastos
nitpenifeto, voptilwy &t map’ abrd Euedle xata-
idzty 6 Yépov. ‘0 8t E{fizet <5 el 6 xadoUpevog Bzé-
Tsamtos &v T Bpet. Kal edpiw, elofjAlev elg td xed-

" Al pot meffetar. ' Al p.&vov. 17 Al &dedgbv,

(82) 'Amépyopat dmopriioas tovg d8edgovc. In
Vitis Patrunm : Vado commovere [ratres, facilila-
psu, vice commonere : quemadmodum recte in Pa-
schasio. Parque erratum occurrit sub finem Apo-
phihegmatis. Cod. Corb. commonere et admonere.

(83) Idrecec drprol pow érévorro, el paulo infra,
drpiel slory 8ict, et xdvrwr dypuvtepoc Erérero.
Ex Rufini interprelalione conirard, et agresles,
alque omnibus amplius asperior. Ex illa vero Pa-
schasii, contrarii, agrestes, omnibus asperior. At Pe-
lagius legebat &ry:o, ac dyudrepos. Nam verlit:
Omnes sanctificati sunt. Tot: sancti sunt. Omnibus
sunctior est [actus. Minus bene.

(84) Aa8dr tec Bala EEAlor sle drdrTnowr ad-
zov. Ad illustrandum morem preclarum, obviam
eundi alicui, honoris causa, gestando ramos pal-
marum aut aliarum arborum, tria deprompsi ex
adversariis meis insignia testimonia. Primum peti-
tur ex Itinerario Hierosolymitano Antonini : Ibi ve-
nerunt mulieres in occursum nobis cum infantibus,
palmas in manibus lenentes, et ampyllas cum rosaceo
oleo : et prostrale pedibus mnostris, planias nostras
sngebani, cantabantque lingua AL gypiiaca psailentes
Aniiphonam : Benedicli vos a Domino, benedictusque
adventus vester, Osanna in excelsis. Secundum ba-
betur iu Vita 8. Fulgentii, cap. 39 : Per omnes pro-

scor ad fratres, ut iis in memoriam suggeram. Tum
senex : Et quare tibi ampulle hz? Iile : Affero
fratribus condimenta. Senex : Et hzc omnia? Ex-
cepit : Etiam : si unum alicui non placuerit, aliud
porrigo; si neque hoc, do aliud : omnino autem ex
illis saltem unum placiturum est ei. Atque his
diclis abiit. At senex remans:t, observans vias,
donec reverteretur. Ulque conspexit illum, ait :
Salvus sis. llle respondit : Quomodo contingere
mihi poterit ut salvus sim? Senex : Quare ? llle :
Quia cuncti mihi fuerunt immites, nec ullus susti-
nuit me, Ad eum senex : Nullus ergo illic tibi ami-
cus? Ad sencm Satanas : N2, unum ibi amicum
habeo, qui vel ipse mihi obtemperal; cumque me
couspicit, instar aure vertitur. Tum senex : Quo-
modo vocatur frater ille? Satanas ad hoc : Theo-
pemptus. Quo dicto, discessit. Itague surgens ab-
bas Macarius, perrexit ad inferioremn eremuni.
Eaque re comperta fratres, sumentes ramos pal-
marum, ei obviam prodierunt. Ceterum unusquis-
que eorum preparabat se, putans quod apud ipsum

lizi itineris vias gaudia majora reperiens, in occur~
sum suum populis undique tendentibus, cum lucernis
et lampadibus et arborum frondibus. Tertium con-
tinetur in notis Jacobi Sirmondi ad tomum tertium
Conciliorum Gallie, ex Narratione clericorum Re-
mensium, de Ebone : Receptus est ab episcopis suf-
[raganeis suis, Rothado episcopo, Simeone episcopo,
Lupe episcopo, una cum legatis omnium aliorum epi-
scoporum Remensis diceceseos, qui variis detenti tn-
firmitatibus illuc corporali prasentia occurrere non
valentes, suam tamen per ecclesiasticos legatos, et
excusatorias lilteras, illi exhibuerunt prasentiam.
Insuper etiam a canonicis et monachis, atque corre-
gionalibus presbyteris totius diecesis, atque infinita
multitudine utriusque sexus. Qui omnes cum ramis
palmarum et cereis ardentibus, laudesque Deo inti-
mis cordibus et excelsissimis vocibus proclamanies,
longe ei abecclesia obviaverunt, et usque ad ecclesiam
indesinenter psallentes enm perduxerunt. Notissimum
est Christi Domini exemplum : Joan. xn, 13. Sed
et ad exsequias cum palmis prodibant, ut videre
est apud Ammonium monachum D¢ Pairibus Sinai-
tis et Raithensibus, p. 106,128, 129; et in Historia
Lausiaca, cap. 39. Mitto nultas alias consimiles
consuetudines.
(83) Vit. Patr. xvu, 9; Doroth. Doctr. &,
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diversaturus esset senex. Al ille requisivit quisnam A Aiov abrob. "0 8 B@cérepnros dmedéSato abtdy yaie

esset in monte qui Theopemptus appellaretur. Quo
invento, intravit in cellam ejus. Theopemptus au-
tem sascepit illum letus. Utque ceepit solum secum
habere senex, Quomodo, inquit, se res tuz ha-
bent, frater? Is dicit : Recte, per preces tuas. Et
senex : Num impugnant te cogitationes? ille : In-
terim mihi bene est. Pudebal enim eum edicere.
Ait iili senex : Ecce a quot annis vitam asceticam
duco, et honore afficior ab omnibus ; attamen me
senem spiritus fornicationis divexat. Theopemptus
excepit : Crede, abba, me etiam. Senex vero si-
mulabat ab aliis etiam cogitationibus impugnari se,
donec eum ad confessionem adduceret. Postea
dicit ei : Quomodo jejunas? Respondit : Ad horam
nonam. Tum senex : Jejuna usque ad vesperam ;
exerce te; medilare ac recila memoriter ex Evan-
gelio aliisque Scripturis; cumque te subierit cogi-
tatio, nunquam deorsum spectes, sed sursum sem-
per ; statimque tibi Dominus prabebit auxilium,
Et postquam fratrem informassel senex, reversus
est ad solitudinem suam. Ubi observans, iterum
videt demonem illum, ailque ei : Quo iterum per-
gis? Fratres, inquit, instigatum. Atque abiit. Ut
vero rursus transiit, sciscitaius est illum senex,
quomodo haherent fratres. Respondit : Male. Et
senex : Cur? Demon : Cuncli feroces sunt; quod-
que pejus est, ille quem habebam amicum, et ob-
sequentem mihi, ipse etiam, unde nescio. inversus

pwv. ‘s 8t Rpato Wialety altdy, é répwv Méyer
Mo ©4 xavd ot, &dedgé; "0 8¢ elwevs Edyalc oov,
xa)idg. Elne & 6 yépwv My molepolat o of hoyiopol;
‘0 & elme: Téwg xaridg elpe h8eizo yap elmelv. Ad-
ver abtd 6 yépwy' 'l8ob méea Ern doxd, xa) Tipd-
pat mapk wdviwy, %at tpol ¢ yépovrt Syel wb mved-
pa ths mopvetas. "Amexpiln Aywy xat 6 Bebdreprrog:
Hiczeve, %663, xal tpol. "0 8 Yépwy mpoepasilztn
xal Etépoug doyopobs mokepely alt®, Ewg moif szt
adtdv bpodoyijcat. Elta Myer adtgr Uag woteisg;
‘0 & Myzuabte Thy tvdtqy. Adyet abt 6 Yépwve
Nforove 2wg 642, xal &axer xal &mosthfile tob Edi-
ayyeriov xat tiv &\dwv Fpagiv: xal tav got &vabi
doyiTpdg, prddnote mpdoyns xatw, dAA& wavTote Svw*
xat e0Béws oot 6 Kiprog Bor0zl. Kal sumibaag 6 yé=
pwy sy &dehgdy M0y els tiv tdlav Epnuov. Kal
mapatnpdyv méhv 6pd ixecivov tdv Salgava, xal Aé-
vee abtg* Tob &M awépyn; ‘0 8 Myer "Vmopvij-

cat tobg aSedgots. Kab axfjdlev, Qs & mddtv Emav--

A)0e, Aéyer adrd) 6 &yrog: Mg of &bedpol; "0 &% aé-
ver Kaxdg. '0 8 yépwy Myer Awati; "0 & eimay’
"Ayprol elatv Ghoes xal Td petlov xaxby, oL xal ov €-
yov @llav Omaxolovtd pot, xat abzdg obx oida wéhsy
Sizotpdon, xat 008t adtés por melbstar, &AAX mav-
Twy &ypubtepo; Eyévetor xat Hposa pnxére th Exel
mazioat, el ph petd ypévov. Kal obtwg clriwv anih-
Ocv, tdoag tdv yégovea, Kat 6 &yuog elofABev elg td
xelhlov abrou.

¢st, nec amplius 2 me persuadetur, sed cunctis ferocior evasil : unde juravi me amplius ea loca
non calcaturuin, nisi post tempus. Quo pronuntialo discessit, senem relinquens. Tunc sanctus intra-

vit in cellam suam,

4. (86) Venit abbas Macarius magnus ad abba- ¢ &. Tapéadev 6 46635 Maxdprog & péyas ©i 4663

tem Antonium in montem; cumque pulsassel 0s-
tium, egressus est, petiitque : Tu quis es? Ille au-
tem, Ego, inquit, sum Macarius. Et ostio clauso,
intravil, relinquens eum. Sed postquam agnovit
palientiam ejus, aperuit. Atque cum eo urbane
agens, dixit : A multo tempore videre te desidera-
bam, audita tui fama. Et hospitaliter susceptum re-
fecit; erat enim e multo labore fessus. Vespere
autem facto, abbas Antonius sibi madefecit ramos
palmarum. Alt ei abbas Macarius : Jube ut et ego
mihi intinguam, lile: Intingue, inquit. Confectoque
magno fasciculo, intinxit, Igitur sedentes a vespera,
collocuti de animarum utilitate, plectebant : plecta
autem per fenestram descendebat in speluncam.

"Avtwvitp, el td Bpoge xal xpolsavtos abtod Thy 80-
pav, tERM0s wpds adtdy, xat elnev abrd Ib <lg €l
6 & Eon Eyo elp Maxdpiog. Kad xdeloag why 80pav
elofAle xal &pfjxey abtév. Kat 8bv thy dmopoviy
abdtov, fivorgev adTd, xat yapevniibusvos pet’ adtod,
Bheyev: 'Amd mohdoU ypévou imeBUpouv ge iy,
&xolwv £% mept cob. Kat graofeviioas adtiv avémav-
oev: fiv ydp amd xapdtov moAhol. 'Olag & vevopd-
g, E6pebev Eautd & 3663 "Avrdvios Oadlla. Kat
My abTp 6 6635 Maxapiog: Kékevoov Tva xiyo
BptEw tpavtd. ‘0 & elne- Bpéfov. Kat motfjoag 8c-
opdy péyav, EBpefe. Kal xa0fjpuevor &nd édt, Aadoly-
te¢ mept cwinplag Jux@y Emdexov: xal § cetpx &k
wi¢ OBupldog el td anhhatov xatéBaive. Kal eloekOiv

Et mane ingrediens beatus Antonius, vidit plectee D mpuw? & paxdpiog 'Avidvios slde b mfifos Thg et~

abbatis Macarii copiam; et infit : Multa virtus e
manibus istis egreditur.

3. (87) Abbas Macarius pradixit [ratribus de
vastatione Sceleos : Quando spectaveritis cellam
=dificatam juxta paludem, scitote quod prope sit
Sceleos desolalio : quando videritis arbores, ad
fores est : cum aulem pueros conspexeritis, tollite
melotes vestras, atque discedite.

6. (88) Dixit iterum, volens fratres consolari :

Vit. Patr. vi1, 9.
{gg; Vit. Patr. xvin, 2.

p3s ol a663 Maxaplov, xat Edeye: Modlt) Sbvapug tx
<OV ystp®v toutwy EEépyeTat.

¢'. "Ehsyev 6 4663; Maxdpiog ®epl Ti¢ Epnuiisswg
s Ixftews Tolg &edgolss "Otav [Bnte xekilov
olxoBopobpevoy Eyybs ToG Bhoug, pddete d Eyyls
totv §) tpfipwars abeiic: Srav [nts dévipa, Exi Ou-
pav dativ - Fray 8 Bnte wabia, Epate 4 pnlwtdpa
dpdyv, xal dvaywpficate.

¢’. "Edsye médw, mapnyopijcal 0éwy Tobg dlek-

(88) Vii. Patr. xvi, 10,
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@alc * "HM0ev &8s raidlov Sarpovifépevov etk s A Venit huc cum matre sua puer qui a diemonio

pyspds adtol, xat Eheys 1| pytpl adtolc "Eyeipe,
tpala®®, &ywpev Evlev. 'H 8% elmev: 00 Sivapar
welevsat. Kai elmev adtfh 9 mawdlov* 'Eyo ot Ba-
stafw. Katibadpaoa thv movnplav ** 7ol Saipoves,
=g $0£Anazv adtobs puyaldeUoat.

&. "Edeyev 6 466d¢ Zioénc® "Ote Runy eis Ixii-
Tty petd Tob Maxapiov, dvébnpey Bcploat pet’ adtod
Entx évépata (89) - xal o pix yhpa xadapwpévy
Fv micw fpdv, xal obx Exadzto xAalovsa. "Egtvn-
ozy olv & yépwv Tbv xUptov Tol ywplov, xal elmev
adzd - Ti Eyes §) ypas abrwy, 3t mhvrote xhaler;
Aéyer abtd® "Oti 6 &vhp altiis eiyxe mapabixny Ti-
vd;, xat dnébavev &pvw, xalobx eime mob EOnxev
aszhve xat 0éker & xdprog th mapalfzng Aabelv

vexabatur; et dicebat matri : Surge, anus, abeamus

- binc. 1lla vero : Nou possum, inquit, pedibus ince-

dere. Tum puer ad eam : Ego te portabo. Et admira-
tus sum dzmonis ncquiliam, quo mode eos hinc
voluisset fugare. : .

7. (91) Referebat abbas Sisoes : Quando eram in
Sceli cum Macario, ascendimus septem nomina scu

_homines ul cum eo meteremus : et ecce vidua qua-

dam pone nos spicas colligebat, nec cessabat plo-
rare. Vocavit ergo senex dominum pradii, dixitque
ei : Quid habet anus hac, quod scinper plorat?
Respondit : Quia vir ejus alicujus depositum dum
servat, mortuus est subito, nec enuntiavil ubi po-
suerit illud ; valique depositi dominus, eam et li-

abzhy xal T4 téxva adtig elg Soldous. Aéyet adtd B beros ejus sibi in servos vindicare. Excepit senex:

& yépuy - Elnt adzy iva EMp mpd¢ fpds, Omov ava-
raudpcla 0 xabpa. Kal EX8olang th¢ yuvaixds,
€izey adtf 6 yépuwv: TE mdvra * oltwg xdaici;
Ka! sinev: "0 avhp pov anébave habov wapabfixny
g, xat odx elmey dmobvhioxwy ol EBnxav adthyv.
Kat elmev & yépuwv wpds adtfiv: AsUpo, Seifby pot
705 EByxag adwdv. Kat habow tolg dBedpobg pebd’
tautob, E§iA0e obv absfl. Kal 2M0dviwv &md tdv -
mov, eirev abrf] 6 Yépwy* "Avayhpnooy eig tdv olxdy
vou. Kal mpocev§apévwv altdv, Epuvnaey 6 Tépwy
<dv vexpdy, Aywv* ‘0 Sclva (90), mob Ebnxag Thy
didotplav mapabiixny; ‘0 & dmoxpilslc eimev- Eg
v oTxdy pov xéxpumtas, b TOV wlda THg xAfvye.
Kat Myet adtd 6 yépwv: Kotpd mady twg tij¢ fipé-
pas Th¢ avastascwg. 166vies 8 of 4dsdgor, &md 70U
@bEou Emegov elg zobg médag altol. Kal elmev abtolg
& Yépwv- 00 8¢ Eud yéyove ToUto* oldtv Ydp elpt”
&& 8wk Thv yfipav xal 1 dppavi & Ocd¢ trolnoe T
w=piypa - 7oUto 8¢ Eom T péya, Gt dvapdprnTov
0&ker & Bedg Thy Juyfiv: xal el T 3y alrfiontal Aap-
€aver. 'EAOGv 82, &vfiyyeks Tf] yhpa moU xeftos §)
=apaffxy. ‘H & laboboa abihy, Edwxs ¢ xuply
adeiic, xat hievbépwoe T2 téxva alefig. Kal mévreg
oi dxovcaveeg ¢86Easay Tdv Bedv.

v. "Eleyev 6 4663, Tétpog mepl Tou dylov Maxa-

8 Vox ypaia abest abal. ** Al. maveupylav.

Dic ei ut veniat ad nos, ubi ob ®stum conquiesci-
mus. Cumque venisset mulier, ait illi senex :
Quare omnino ita fles ? Respoudit illa : Maritus meus
accepto deposite emigravit e vita, ncc significavit
moriens, ubi posuerit. Tunc senex ad eam ; Veni,
ostende mihi, ubi sepelieris eum. ltaque ductis
secum fratribus, cum ea egressus est. UL pervene-

runt ad locum, dicit senex mulieri : Recede in do-
mum team. Et postquam precati fuissent, vocavit
senex mortuum his verbis : e, ubi posuisti alie-
aum depositum? Responsionem dedit homo : Abs-
conditum est in domo mea, sub pedc lecti. Senex
ad ipsum : lterum dormi usque ad resurrectionis
diem. Hoc videntes fratres, pre timore ccciderunt

C ad pedes ejus. Tum illis senex : Non propter me

id evenit; nihil quippe sum : sed propter viduam et
pupillos Deus vem fecit : hoc vero magnum est,
quod Deus vult animam esse sine peccalo; el quid-
quid petierit, accipiet. Profectus ergo, nuntiavit
viduz, ubi jacerct depositum. Que accipiens dedjt
domino, ac in libertatem asseruit liberos : omnes-
que qui miraculum audierunt, gloriam dederui -
Deo.

8. (9%) Narravit abbas Petrus de beato Macario,

3 Al mhviote.

(89) ‘Exti dvdpara. Au voum Joannes inter-  tX EEe metzivd. At ms. reg. 1787, "Eleyov ét év
septem nomina. Ex sensu ms. Bodecense, refc- Dt 8. <. d. "a. txdOnvto &nsd povayol, xatdy 13 .

rente Bollande, el codex Corbeiensis, septem fratres.
Nomina autem pro heminibus dici, a tot auctoribus
probatum fuil, ut wmirer potuisse id viros doctos
ignorare. In Chronico Tneophanis p. 363 : Ax-
éxtetvav 7obg xAELBoUYoug, 6vopata {. Joannes Mo-
schus Astpwvapioy  cap. 135 : Movastfiptov mapbé-
vy ve! TapBevevouody Gg dvopdtwy TEGcRpAXOVTA *
el cap. 143 : "Hoav 8 povayol tv © povastnpln
wepl tX E6Bopfxovta dvépata. Sub finem tomi xix
Origenis in Joannem : 00 vip ®5 Etuyev dxoustéov
=00 =pb xatabolis xdopou Exitndes Toradtny Ewlvotay
mhasavawy dvopatwy &yiwv b Th¢ xataboAis. Ley.
gmitrdes &id <owattny Exivgqiav. In Colbert. cod,
duobus : "Ev t6 8pet 100 4663 "Avtwviov, xabéjovto
i<k dvBpasa, xal TG xaipd TV Gowvixwy ipvlattey
6c7; £ avtoyv 1oL &wocobely T& metewvd. THv 8t Exel
vépuwv - xal ote tgudazrey Thy pépav abtob, Expa-
{ev idywv * "Tréyete, of Esw movnpol doyiopat, xal

Pareor. Gs. LXYV.

. @. ¢pbAas3oy tol cobelv T4 metetvd ix Sadoyfs
el xa0’ fpépav. Eis 8¢ E adtiv vépov, &te fv §
Ey.épa avtou, xab é@ulattey, Expale Méywv, ele.

oc est, Pelagio interprete v. xi1, g(a)l : Dicebant se-
nes, quia in monle abbatis Antonii sedebant septem
monachi (cod. Suession. et Fossat. nomina) tempore
dactylorum, et unus ex eis abigebat ab eis volucres :
erat autem ibi senex, qui in die qua eum daciyjos
cuslodire contingebat, clamabat, dicens : Discedite
ab intro, male cogitationes, et de foris aves. Apud
Georgium Alexandrinum n. 38, Aa6hv szpatidzag
Zws ovopdtwy Tavtaxociwv. Sed quis fhuis similia
colligenti ?

(90) Aéywr 'O Ssiva. In Vilis Patrum : dicens
illi , pro dicens, ille. T

291) Vit. Patr. u, 8.

92) L. Raderi Viridar. ; Vit. Patr. v1, 19
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quod cum advenisset aliquando ad quemdam ana- A plov, 81t mapayevépevds mote npo'g: Tiva avaywpnthy,

chorctam, el invenisset eum ®grotantem, sciscita-
tus sil, quidnam cibi vellet sumere : nihil quippe
erat in cella ejus. Qui postquam dixisset, Pasgjl-
lum, non piguit virum fortem Alexandriam profi-
cisci, ut @gro daret : miraque res, nemini manifesta
facta est.

9. Iterum memoravit : Ad abbatem Macarium
cum [ratribus cunctis in simplicitate conversantem
dixerunt nonnulli : Quare te talem prebes? Ille
respondit : Duodecim annis servivi Domino meo,
ut mihi hanc gratiam largiretur; et omnes mihi
consilium datis uli eam deponam?

40. (93) Dicebant de abbate Macario, quod si
cum fratribus vacans versaretur, ita secum consti-
tuebat : Si vinum [adfuerit, propter fratres bibe ;
et pro uno vini poculo, per unum diem aguain non
bibas. Igitur fratres, reficere cupientes, dabant ei.
Senex autem cum gaudio admiltebat, ut seipsum
torqueret. At discipulus ejus, cui res nota erat,
dicehat fratribus : Per Dominum, ne p xbeatis
illi; alioqui in cella confecturus est se. Quo com-
perto, fratres non amplius ei porrigebant.

{1. (94) Proficiscens aliquando abbas Macarius a
palude in cellam suam, portabat palmarum ramos ;
et ecceoccurrit ei in via diabolus falcem gerens.
Utque voluit enm ferire, non valuit. Itaque ait ei :
Multa a te vis, Macari, quod adversum te nihil
valeo. En enim, quidquid agis, ego quoque facio.

Tu cibo abstines, et ego; vigilas, ego penitus non c

dormio. Unum solum est in quo vincis me. Inter-
rogavit abbas Macarius : Quodnam estillud? Res-
pondit : Humilitas tua. Ac propterea adversus te
nihil possum.

12. (95) Interrogaverunt quidam e Patribus ab-
batem Macarium Zgyptium, dicentes : Qui fit ut
sive comedas sive jejunes, corpus tunm pariter sic-
cum sit ? Responditque illis senex : Lignum quod
versat sarmenta quz comburuntur, omnino ab igne
consumitur. Simili modo si mentem suam homo
in timore Dei mundaverit, ipse Dei timor corpus
ejus consumil.

43. (96) Profectus est aliquando abbas Macarius
@ Sceti in Terenuthim ; et ingressus est in fanum

xal edphv adtdy xaxolpevoy, EmuvBaveto Tl Bolidoizo
Tpagpijvat, obBevds bvtog &v 1 xelly altod. Kal
ehoantos Exelvov, Magtilay, eig tiy "AdsEavipéwy
wméhy obx Bxvnoev & dvlpelog wapayevéabar, xal
Solvat @ xdpvovee® xal @b Oavpastiy pndewt xa-
Tadniov yevépevoy,

¢. Elme méhey, &t bv &xaxly o 4668 Maxapiov
wohzevopévou Tpds mviag tols adedgolg, Epmoav
adt) nveg Awati olrtwg Eautdy moels; 'O 8 elme-
Awdexa Ern Edovlevoa ©p Kuply pov, tva pot yapi-
ontas wd ydpiopa Tobto, xat maveed pot cupGou-
Aedete amobéobar adrd;

v. "Edeyov mepl 10U 4663 Maxapiov, 51t el edxai-
pnoe petd adedodv, Etiber fautd Spov, &Ti’Edv
e0pelf) olvoz, 8:4 Tobg adedpole mivz, xal dvsl dvdg
wotnplov olvou, play fpépay uh =nlng Gdwp. O odv
abadgol, ydpwv dvarmavscwe §btSouv abtdp. 'O 8¢ yé-
pwv petd yapds EduGavev, iva tavtdv Basavisy.
'0 8 palnThg eldg T mpdypa, Eeye tols ddedepois
Awg wbv Kipuov, ph didte abed* el 8 pi ve, el
xedhiov pélher Eautdv Sapdletv. Kal pabévies of
aBedpol, olx Ett abtd mapeiyov.

w'. Mapepydpevds mote &md tob Bhoug elg T xek-
Mov davob 6 46635 Maxaprog, 264ctale 8adhla, xat
180 dmfveneey adtg 6 Sidbolog xatd thy 65dv petx
Spemdvou- xal tg H0&Ansey adtdv xpodear, odx loyuos,
xal Ayer adt) Mol Bla &nd col, Maxdpte, dte
ob &lvapar mpds oé. 'lob ydp el T mouelg, xayd
ot * ob vnotevels, xdy® ¥ dypurvels, xdyd dhw;
ol xotpdpar: &v Eott pdvov tv O vexds pe. Aéye:
abtd 6 466ds Maxdpios * Iolov toito; ‘0 8 Eeq-
‘H ramelvwels sou* xal 8tk toUto0d Slvapar npds af.

1f'. 'Hpwtn04y tiveg tov Hatépov tdv 466y Maxa-
plov tdv Alyimtiov, Méyovteg* Hdg Gte Eablsig xat
&te vnatederg, w cdpk oov Enpév tote; Kat Aéyer
avtolg 6 yépwv* T Eldov wd atpépov T& xaubpeva
ppiyava, &’ Ghou tobletar tx tob mupds. Obtwg tav
xafapeion &vlpwmog tdv voiv abrol év 7 @66
700 Beol, adtdc & ¢éBog Tol Beob xateabict T sHp2
abTol,

Y. "AvéGy mott 6 &466dc Maxdpiog dnd Exfrewg
sig Tepsvoiiv * xal eloTjAbev elg td lepdv xotpur,0%-

ut dormiret. Erant autem ibi vetera ethnicorumn ca- D vat. "Hoav 8 txel oxyvopata ‘EXfiveov madaik

davera : e quibus »wnum acceptum posuil sub capite
$uo, velut embrimium, Demones ergo intuiti auda-
ciam ejus, invidia ducti sunt ; ac volentes eum ter-
rere, velut feminam de nomine vocabant, dicen-
tes ¢ llla, veni nobiscum ad balneum : respondit
autem alius demon sub ipso tanquam e mortuis ,
sic : Peregrinum habeo super me, nec possum ve-
nire. Al senex lerritus non est, sed audacter ver-
berabat corpus, Surge, inquiens, vade in tenebras,
si potes. Quo audito demones clamaverunt voce

o Al Eyd oldt Glwg TpoYw.

(93) Vit. Patr. v, 26.
(v4) Vit, Patr, xv, 26.

%2} dabov v, Omébnxe tff tavtel xegadfj, vg Ep-
6piptov. Ot obv dalpoveg, bpiveg adtob T Bapoa-
aéov, tpBévnoay © xai 0hovreg adidv mrofjoar, Epur
vouv g yuvaexdg Bvopa, Aéyovteg: ‘H 8eiva, dcupo
©ed’ fudv elg w0 Badavelov. Yrfixovge & Hlos
Safpwy dmoxdtwiey abtol dig bx Tdv vexpdv, Adymy *
Eévov Eyw tmdvw pou, 7al od Svvzpar EAfstv. ‘0 &%
Yépwv odx tmtofifrc &AMk Bappiv Etumte T oxfi-
vwpa, Mywy* "Eyetpar, Inaye elg td oxdtog, €i 8-
vacar. Kal tolto &xobsavieg ol daipoveg, E€éroay

(95) Vit. Patr. us, 8.
(96) Vit. Patr. wvu, 10.
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cwvl} peydln, déyovese® 'Evixnoas fpds. Kal Epu- A magna : Viecisti nos. Tum pudore suffusi aufuge-

YOV XaTALEYUVSREVOL,

¥, "Edeyey mept tou 4663 Maxapiov ol Atyv-
w=iov 3, §t dvabaiviy &md Exfirews, xal Bactdlwy
anvpldag, xomdoag Exadéctn © xat nifato Aéywv: "0
Bede, ob oldag &t odx3® loyw. Kal edbéw; edpdbn
$7 <oV motapdv.

te’. "Hv t¢ Eyov widy mapaduteixdv &v Alydmey ¢
xal fveyxev adtdv eig 1o xedhiov Tob 4663 Maxapiov
xat apelg adrtdv inl v BUpav xdalovia, dveyhpns:z
paxpiv. Hapaxigas obv 6 Yépwv, elde T mawdlov »,
xal Myet alrip * Tl fueyxd ae &le; Kab Myers 0
nathp pov EPgidé pe Ods, xal anMe. Adye: adze
4 yépwv: 'Avactds xatddabe adtév. Kat ebfiwng
Sytévag, avéotn, xal xatédabe tdv matépa altol*
xal obseg &nfAlov elg tov olxov adtdw.

tg’. ‘0 &663; Maxdpog 6 péyas Eheys tolg dBel-
golg v tf Ixhter, g drélue thy txxhnelav* ed-
yste, &Bedgol. Kal slmev aizd tig v yepbvrwy
Hov Eyopev guysiv madov TH¢ Lofipov sadtng; V&
$zifer 7dv Sdxtudov alrob el 0 otdpa, Aéywy:
Touto @eiyese. Kat clofipyeto el 7d xedhlov Eauod,
xat Exdete thy O0pav, xal Ex&bnro.

. Elnsv & abzds 466dc Maxdpiog: "Edv tivt im-
wpa, el dprhy avndic, Biov ndbog minpols. 05
y&p Iva &Moug cweng, ssavtdy dnoléasts.

. "0 adnds 466d; Maxdprog, tv Alyimry v, sb-
psv &vBpwov Exovra xtijvog xal culobwea tas ypelas
adwov © wal abrds i Eévog mapastds T oulobvet,
cuveydpou T xtijvog, xal petd moakijs fouylag
wpoémeprey altdy, Mywv, 3t 008y sionwérxaysy
el wor xdopor 8, 8idov Szi o84 tEeverxetr
S8urdueba. "0 Kipiog 8wxers o¢ avzdc %0éin-
cer, olzwe xal épérero. Eddornrdc Kvpioc éxl
xaoer.

10°. "Hpdirnedv ziveg tdv &663v Maxdpiov, Aéyov-
sege Hax bpellopsv wpooelyeslar; Adyer advolg &
Yhpuv - O0x Eaze ypela Battodoyelv, &) Extelvaty 3¢
<dc yelpag, xal Myew* Kipe, dg Béherg xat 1o
oidag, théqoov ¥'. Edv 8t imixsitar méhepog+ Kipee,
Bofifer . Kal abtds olde t& supgpépova, xal moul
e0’ Juiov Bsog.

. Elmey 6 &66d5 Maxdpuos * Eb yéyavev tv ool § D

t5ouévang i 6 Emauvog, xal ) xevia tg 6 mhottos,
xal # Evdsia i f) Sadfdesa, odx amobvioxets. "Apd-
yavov Tép tott THv xakdg Totedovea, xat v eboe-
6eia tpralépevov, tpmeaely cis dxabapotav Talbiv
xal Satpbvey mAEvY. :

xa’. "Edeynv, &t tapddnoay 8jo &dedpol Sufjrev*
xat Eywprosy abtol 6 &66d5 Maxdping 6 mohitixds *

AL peydie. ¥ Al odxér.

(97) Vit Patr. u, 6.

(98) Vis. Patr. n, 1.

(89) Vis, Patr. v, 27.

(1) Vit. Pair. 10, 87; 1v, 28; Append. p. 1004,

‘3 Al add. ¥t Exdatev.
mxvé L. Dorothei Epist. 4. 3" Al. add. pe. % Al add. poc. * I Tim. v1, 7.

runt,

14. (97) Dicebant de abbate Macario Agyptio,
quod ascendens e Sceti, ac sportulas portans, de-
fatigatus sedit ; -oravitque ad hunc modum : Deus,
tu scis nihil mihi virium swperesse. Et illico juxta
fluvium est delatus,

15. (38) Quidam in Agyplo filium habebat pa-
ratylicum ; et tulit eum ad cellam abbatis Macarii;
relinquens autemad ostium plomantem, longe abs-
cessit, Igitur senex deorswm aspiciens vidit pue-
rum ; et interrogavit eurn : Quis le huc attulit?
Respondit : Pater meus hiec me projecit, et abiit.
Dicit ei senex : Surgens assequerc eum. Statimque
sanitate recuperala surrexit, el palrem consecutus

B est : alque ita reversi sunt in domum suam.

16. (99) Abbas Macarius magnus dicebat fra-
tribus in Sceti, postquam ecclesiam dimisisset :
Fugite , fratres. Ait illi seniorum guidam : Quo-
nam fugere poterimus ultra solitudiners hanc ] Ipse
vero digitum suum ad os ponebat, dicens : Fugite
hoc. Tum ingrediebatur in cellam suam, et clauso
ostio sedebat.

17. (1) Dixit idem abbas Macarius : Si quem-
piam increpando, ad iram cemmeveris, affectui
tuo satisfacis. Non enim ut alios salves, perdes te-
ipsum.

18. (2) Idem abbas Macarius dum esset in
Zgypto, invenit hominem habentem jomentum, et
predantem quz ad usum suum possidebat : ipse
vero lanquam peregrinus astans furi, uma onera-
bat jumentum, magnaque cum quiete deduxit enyp,
dicens : Nihif intulimus in mundum : haud dubium
quod nec auferre quid possumus **. Dominus dedit :
sicut ipse veluit, ila et [actum est. Benedictus Do-
minus in omnibus .

19. (3) Interrogaverunt quidam abbatem Maca-
rium, dicentes : Quo modo debemus orare ? Res-
pondit illis senex: Non opus est loqui multum, sed
extendend sunt manus , proferendumque : Domi-
ne, sicut vis et sicul nosti, miserere. Si aulem in-
gruerit (entationis impugnatio, dici debet: Domi-
ne, adjuva, Ipse scit que expediant, et facit
nobiscum misericordiam.

20, (4) Dixit abbas Macarius: Si apud te exsti-
teril contemptus velut laus, paupertas tanquam di-
vitiz , indigentia sicut abundantia, non morieris.
Fieri enim non potest, ut qui recte credit, et in
pietate operatuf, incidat in vitiorum sordes, ac
demoaum errorem.

21. Referebant : Duo fratres in Sceti delique-
rant; quos segregavit sen excommunicavit abbas

3 Abest ab al. hoc“egn;)ma.el" Al. inser.
ob1, 21.

n. 17
(2) Vit Patr. xv1, 6.
(3) Vit Patr. xu, 10.
(4) Vie. Patr. xxxvin, 2.
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Macarius urbicus : et venerunt nonnulli, nuntia- A xat {06y Tives, xal elwov 7ip G663 Maxaphy »p

runtque abbati Macario magno, ZEgyptio. Qui affie-
mavit, fratres non esse segregatos, sed Macarium;
eteuim diligebat eum. Auditu accepit abbas Maca-
rius quod a sene excommunicatus fuissct. fugitque
ad paludem. Egressus itaque est abbas Macarius
magnus ; ac reperit eum a culicibus perforatum ;
. dicitque ei : Tu segregasti fratres; et ecce seces-
suri sunt in vicum. Ego vero segregavile; tuque
veluti pulchra virgo, in interius cubiculum fugisti
huc. At ego vocatis fratribus, ab ipsis didici, nibil
horum factum esse. Vide igitur, tu frater, ne a
dzmonibus illusus fueris. Nam nihil vidisti. Sed
veniam incurvatus pete pro delicto tuo. llle autem
dixit : Si vis, da mihi penitentium. Videns ‘ergo

peyédw @ Alyvmtip. ‘0 8 elmev: Obx elolv of
adelpot xeywpiopévor, &AA& Maxdpiés tatt xeywpt-
opdvog - v Y&p dyaniv avwév. "Hxoussv & 4664
Maxépiog, att tywpiadn Ond t00 yépovtog, xal Epu-
yev elg 70 ¥hos. 'EERAOev olv 6 &66d; Maxdptog 6
péyac, xal ebpioxer altdy Titpwoxdpevoy U ThY
xwvdTwy, xat Myer adtd Ib Exdpioag volg &del-
@obg, xat lBob elyov &vaywpijom elg thy xdpnv.
EY® 8¢ os tywpioa, xal sb w¢ xadh maphévos el
<dv todrepov xorziva Eguyes Obe. "Eyd & xaldoas
©obg 4Bedgoig, Epaldov map' abtiv, xal slrov * OL8w
cottwy Yéyove. Bléme obv xal ob, aSedgpt, ph &md
Satpdvwy Eyrevdstng (ob8ky Ydp Ewpaxag), ddadk fale
peshvotay Untp Tob spddpaté; cov. ‘0O 8t elmev-

senex humilitatem illius, ait : Vade, jejuna tres B Ei 0&keig, 865 pot petdvoiav. 18w 88 & yépuv whv

hebdomadas, semel singulis hebdomadis comedens.
Hac scilicet erat illius perpetua operatio, hehdo-
madas jejunare.

22. Dixit abbas Moyses abbali Macario in
Sceti : Volo cum quiete ac silentio vivere, nec
sinunt me fratres. Ait illi abbas Macarius : Video
te indolis mollioris esse. nec posse fratrem a te
avertere ; sed si desideras quietam vitam, profiei-
scere ad eremum, intro, in Petra, et illic quiete de-
ges. Alque hoe fecit, et conquievit.

23. Frater convenit abbatem Macarium ZLgy-
ptium, et dixit ei : Abba, effare mihi verbum, quo-
nam nodo salvus ero. Ait senex : Vade ad sepul-
crum, et maledictis mortuos impete. Abiens
igitur frater , conviciis et lapidibus appetiit ;
veversusque annuntiavit seni. Querit ab eo :
Nibilne tibi locuti sunt? lle: Nihil. Tum senex
inquit : lterum proficiscere cras, laudibus eos
effer. Pergens itaque frater, collaudavit eos, vo-
cans : Apostoli, sancti, jusii. Tum adiit senem,
dixitque : Laudavi. llle ei : Nihil tibi responderunt?
Frater : Nulio modo. Tunc senex infit : Nosti
quantis eos contumeliis affeceris, nec quidquam
reposuerunt tibi; et quantis eosdem laudibus orna-
veris, nihilque ad te prolocuti sunt : ita etiam tu,
si salutem consequi desideras, morluus fias; nec
injurias hominum, nec laudes eorum cogites, in-
star mortuorum ; sic poteris salvas fieri.

taneivwety adtol, Eleyev: "Yways, xal viiotsvcoy
tpels $65opddag, xatd EGop.dda tabiwv. Aty vip fiv
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Ixfjtive Oéhw fouydsat, xat obx &probal pe of &Bzd-
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xy'. 'ASedgd¢ mapébade TpH 4663 Maxapiw 0
Alyurwtlp, xal Aéyer abtp- 'A6G6A, elné pot pripa
=g cwld. Kat Aéyer 6 vépwv: "YTraye eis 1d pvr-
pelov, xal O6pigov obg vexpoig. ‘Amzbiv olv &
&dedpds, Ubpioe xal EAl0acs < xal EABhv &mfiyyetde
T vépave. Kat Myer adt® - 008év got Eéddinoav;
‘0 8t Zon - Obyl. Adyeradt § Yépwy - “Yrays médiy
abprov, xal 865xaov adtols. "Anmeliv olv 6 &Bedepde,
2368acev aldtolg, Mywv: "Axnéstolo, &ytot, xat &i-
xawi. Kal §)0e mpdg dv yépovea, xal elmev abed -
'Ed65asa. Kal Myet abtic 058y oo &nexpifnoay ;
"Egn 6 &Bedpd; * O0yl. Adyer adtd 6 yépuwy * Oldag
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xal néoa t865acag alrobs, xat oddév oot éddrcay -
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abT®v doyloy, tg ol vexpol - xal divagar cwbivat.

24. Prateriens aliquando abbas Macarius per p x¥. Hapepybuevés mots 6 d66d; Maxdprog pesi

Zgyptum una cum fratribus, audivit puerum ita
matri suz loquentem : Mater, quidain dives diligit
me, et odi eum ; pauper vero odiL me, ac eum

diligo. Quo audito sermone, admiratus est abbas

Macarius. Dicunt ei fratres : Quid hoc verbi est,
Pater, quod affectus sis admiratione? Respondit il-
lis senex : Revera Dominus noster dives est dili-
gitque nos, nec volumus illi obtemperare ; inimi-
cus autem nmoster diabolus pauper est odioque nos
prosequitar, et diligimus ejus impuritatem.

25. Rogavit eumdem 1ultis cuin lacrymis abbas
Pceemen, dicens : Eloquere mihi verbum, yuo modo
assccuturus sim salutem. Senex vero ei respondit:
Quain queris rem, nunc recessit a monachis.
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"Avtwviy - xal daMoas altd, dnéotpsdey el Txf-
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3 Ehddovy, eirev adtols 6 Yépwy* "Egnv d a663
‘Armovig, Gg obx Exopev wposgopdv Ev T Témy
fpov. Kol fpfavto of Tlatépsc Aadelv mept &Nawv,
xat obx Hpwrnoay Etu pabelv thy dnbxpiowy mapi
w05 Yépovros, obte & Yépwv albrols elme. Tolto olv
Bleyé mig dv Hatdpwy, 8t tav Buoey oi Matépeg
&t havBaver tobg ddedgobs @ Mt Epwricar wept
=AY patos Opelolivios adbrods, dvayxdiovaty tavroug

elielv &pyhv 705 Ayou - kv 8% pt) dvayxaaddel ma-

pk T aBedpdv, obx ¥t dadolat Tdv Myov - tva ph)
edgsldoy dg ph Emepwrdpevor xal Aadobveeg, xal
w5 dpyodayia edploxnras,

-viderint Patres, e

Macarius, habitoque ad eum sermone, Scetim re-
versus est. Obviain ei processerunt Patres, Et in
colloquio ait illis senex: Abbati Antonio dixi, quod
in loco nostro careamus oblatione. Ceeperunt Pa-
tres disserere aliis de rebus, nec requisierunt re-
sponsum discere a sene, nec senex eis prolocutus
est. Hoc ergo pronuntiabat Patrum quidam : Cum
fralrum memoria excidere ut in-
terrogent de re iis utili, necessilatem sibi impo-
nunt prineipium orationis proferendi: quod si a
fratribus non adigantur, non persequuntur sermo-
nem, ut ne deprehendantur locuti neque interro-
gati, videaturque esse'otiosa loquela.

%3 "Hpdrmaev 6 4663c "Haalag wdy 466dv Max4- B 27. Hunc in modum percontatus est abbas Isaias

piov, Méywy - Eind pot pfipa. Kat Ayer altd & yé-
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§ Yégpwv- OiBaze, &elypol, td dptoxomeiov Tob Seivog
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<05 8zlvo; Gmov 6 motapuds xpodet; Adyovsy abtd-
Naf. Adyst adtels 8 yépwy: Kayw olda aded. "Oze
oy 86k, ob ypslay dpdv Exw., &N tpavtd dva-
€alw *9.

da'. "Edeyov epl 00 4663 Maxaplov, 87t el wpos-
foxewo adzh adshpds, b¢ &yly yépovt: xal peydiy
petd @dbovu, 0Bty Ehdhe: adt. Ei 8 Oeyzv adtd i3
Ty a8zhpiv O EEovbeviy adtév: °"A663, dpa Gtav

A; xapniitng xal Exdentes vitpov xal Endderg obth,

oix EBspbv ae of tqpytal % ;Ei taltd tig Eleyey
altp, Ehdher abtd petd yapds, el T adtdy fpora.

A€, "Edsyov mepl tob 4663 Maxaplov tou peyddov,,

¥ yéyove xalig 2ot yeypappévoy Bedg txiyeros,
o=t Dowep Eotlv 6 Bed; axemdlwy Tdv xéapov, 00Tws
yévovey 6 &663¢ Maxaptog oxemdwv & tlatTw-
pata, & E6hemey o¢ ph) BAémwy, xal & fixovey dog )
dxolbwv.

Y. Auyhoato & &665., Buoiptog, dte Edeyev 6
46635 Maxdprog* KaBnuévou pob mote elg Exfjtey,
x27¢6ncav 8o vewrtepor Eevixol Exel® xal & piv elg

8 AL 76, ** Pro avabibalw. ** Al xpizal.

(5) Vis. Patr. xi1, 2.
(6) Append. p. 1006, n. 107; Constitut. apostol.

abbatem Macarium: Profer mihi sententiam. Et
dixit ei senex : Homines fuge. Rursus abbas Isaias:
Quid est fugere homines ? Senex vero : Sedere in
cella tua, et deflere tua peccala.

28.Hoc refercbat abbas Paphnutius, discipulus ab-
hatis Macarii: RogaviPatrem meum, ut aliquid mihi
diceret. Illius autem oratio fuit : Neminem leseris,
neminem condemnaveris. Hzc observa, et salvus fles.

29. Dixit abbas Macarius : Noli dormire in cella
fratris qui malam famam habet.

30. Accesserunt aliquando fratres ad abbatem
Macarium Sceti agentem, nec quidquam invene-
runt in cella ejus, nisi aquam putridam. Dicunt ei:
Abba, ascende in pagum, reficiemus te. Excepit
senex: Nostis, fratres, illius talis hominis pistri-
num in pago? Respondent: Etiam. Tum senex:
Ego quoque novi. Scitis et predium illius, ubi
fluvius salit? Aiunt : Scimus. Ego quoque scio, in-
quit senex. Quando igitur placet, vestri opus non
habeo, sed mihi apporto.

31. (3) Aiebant de abbate Macario, quod si ad
eum accederet frater, cum timore, tanquam ad
sanclum el magnum senem, nihil ei loquebatur.
Si vero fratrum quispiam tanquam nihili faciens
ei diceret: Abba, quando. eras camelarius, et ni-
trum furabaris, ac vendebas, nonne verberabant te
custodes? Si ila quis esset prolocutus, huic cum
gaudio, si quid interrogasset, responsum dabat.

32, /8) e abbate Macario magno assercbant,
quod exstiterit, sicut scriptum est, deus lerrestris.
Quia quemadmodum Deus mundum tegit, ita abbas
Macarius delicta obtegebat ; qua viderat quasi non
vidisset, qua audierat quasi non audiisset.

33. (7) Narratio abbatis Vitimii exstitit, quod ita
retulerit abbas Macarius : Sedente me aliquando in
Sceti, descenderunt illuc duo juvenes peregrini;

11, 26.
(D Vit Pats, m, &
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quoram unus barbam gerebat, alter vero primam A elye yévewv, 6 8t &kiog dpyhv Baldesv yevelov. Kat

emittebat lanuginem. Hi venerunt ad me, rogantes,
ubi esget cella abbatis Macarii. Tum ego: Quid
eum vullis? Ajunt : Audita cjus ac Sceteos fama,
venimus ut videamus eum. Dico : Ego sum. Facta-
que corporis inclinatione, inquiunt: Hoc in loco
cupimus manere. Ego vero videns cos delicatos et
velut in diviliis educalos, aio : Non potestis residere
bic. Tum major infit: Si non possimus remanere
hic, ad alium pergemus locum.. Ego intra mentem
meam : Cur pello eos, et scandalum patientur? Ef-
ficiet labor, ut ipsi sponte fugiant. Kaque dico eis:
Venite, construite vobis cellam, si potestis. ili:
Ostende nobis locum, construemus. Dedit autem
eis senex securim, peramque plenam panibus, et
sal; ostenditque petram duram , monens : Lapides
hic incidite, atque ex palude portate vobis ligna,
tecloque imposilo, residete. Putabam autem, inquit,
illos propter laborem recessuros. Porro petierunt
a me, quid eo loci operaturi essent. Respondi,
plectam facerent ; sumptisque e palude foliis palma-
rum, ostendi ipsis plect® seu funis principium,
alque consuere oporteret; dixique: Facite spor-
tas, quas tradelis custodibus, ipsi vern afferent
vobis panes. Deinde abscessi. Atilli patienter qua-
cunque mandaveram exseculi sunt: nec venerunt
ad me tribus annis. Ego vero assidue cum animo
meéo colluctabar, reputans: Ecqua est eorum ope-
ratio, quod non accesserint interrogaturi de cogi-
tatione? Qui procul habitant, veniunt ad me: et
isli cuin propinqui sint, non accesserunt, nec ad
alios profecti sunt: duntaxat pergunt ad ecclesiam,
taciti, ut accipiant oblationem. Igitur oravi Demi-
num, jejunans una hebdomade, ut manilestum mihi
faceret, quidnam operarentur. Post hebdomadam
vero surgens, ad eos abii, ut intuerer quo modo
agerent. Et cum pulsassem, aperuerunt, meque
salutarunt cum silentie. Feci orationem, et sedi.
Major innuit minori ut egrederetur; ipseque sedit,
ad conficiendam plectam, nec quidquam logueba-
tur. Ad héram vero nonam strepitum edidit. Venit
junior, fecit parum pofenize, ac majore innuente, ap-
posuit mensam, cumgque super eam tres paximates
posuisset, sletit tacens. Ego vero dixi: Surgite,
camedamus. Inde consurgentes, cibum sumpsimus.
Attulit bancale, ac bibimus. Ut autem’ advenit ve-
spera, petunt a me: Recedisne? Respondi: Non,
sed hic dormio. Unde posuerunt mibi stoream ex
parte, et sibi ad alium angulum ex parte: tulerunt-
que zonas suas et succiuctoria, simulque colloca-
vernnt se in matta ante me. Czlerum postquam
composuerunt se, oravi Deumn ut mihi operationem
eorum revelaret. Tunc apertum est teclum, orta-
qae est lux, velut per diem, ipsi, autem non cer-
ncbant lucem. Cum vero existimarunt dormire me,
major fodicat minoris latus. Consurgunt, cingunt
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& pvrobdpey Tdv xaxdv tdv Sarpdvey, tabpeda
&zpwrot.

AJ'. Elmev 6 26635 Magvodtio; 6 paby<hs tob 466&

Maxap'ov, &t Edevev & yépwv &%, "O%e fpnv_mar-
8 Al Oxmép.
(8) Zyourior zvpde. Funiculus ignis Rufino. Pro-

inde ad Joannis versionem in iisdem Yitis Patrum
- [umus irrepsit, es abbrevialione vocis funiculus.

bam eos; ipsi non videbant me. Ad hzc vidi de-
mones instar muscarum venientes super minorem,
quorum alii accedebant ut sederent in ére ejus,
alii in oculis. Simul conspexi angelum Domini cum
gladio ignis pre manibus, cireumvallantem eum,
dzmonesque ab eo propellentem. At majori non
poterant appropinquare. Circa matutinum -vero
tempus, recubuerunt: ego assimilavi, me mox ex-
pergefactum; ipsique similiter. Hoc autem dun-
taxat mihi elocutus est verbum major: Vis recite-
mus duodeciin psalmos? Excipio : Etiom. Tum
psallit minor quinque psalmos, a sex versibus, et
unum Alleluia. Atque ad unummquemque versum,
exibal ignis lampas ex ore cjus ascendebatque in
ceelum. Pari modo etiam major, quando aperiebat
os in psallendo, tanquam funiculus ignis egredie-
batur, et pertingebat usque in ceelum. Etiam ego
parumper ex pectore ac memoria recitavi. Post
quod exiens, dixi : Orate pro me. Ipsi autem in-
clinaverunt se, tacentes. Comperi ergo quod major
perfectus esset, minorem adhuc impugnaret inimi-
cus, Cexterum post paucos dies, mortis somnum
obdormivit major frater, ac tertia dein die minor.
Cumque e Patribus nonnulli adirent abbatem Ma-
carium, ducebal eos in istorum cellam, cum his
verbis : Venite, videte martyrium minorum pere-
grinorum.

54.(9) Miserunt aliquando ad abbatem Macarium
in Sceli consistentem senes montis, orantes eum,
et ajunt : Ne universa multitudo ad te veniendo fa-
tigetur, precamur ut accedas ad nos, quo videa-
mnus antequam emigres ad Dominum. Qui ad mon-
tem cum adfuisset, congregata est omnis multiu-
do circa eum. Senes vero rogaverunt, ut ad fratres
haberet sermonem, lile audita rogatione, Ploremus,
inquit, fratres, et oculi nostri profundant lacry-
mas, antequam eo abeamus, ubi Jacrymz nostrze
combustur sunt corpora nostra. Ei ploraverunt
cuncti, cecideruntque super faciem suam, necnon
dixerunt : Pater, ora pro nobis.

35. Alia iterum vice demon insurrexit adversus
abbatem Macarium cum gladiolo, volens pedem
ejus amputare ; sed cum propter humilitatem ipsius
non posset, dixit ei : Quaecunque habetis habemus
etiam nos; sola humilitate a nobis differtis, et pre- .
valetis.

30. (10) Dixit abbas Macarius : Siretinuerimus me-
moriam malorum qua nobis inferuntur ab homi-
nibus, abolemus vim recordativnis Dei; quod si
recordati fuerimus malorum qua per dzmones
contingunt, erimus invulnerali.

37. Retulit abhas Paphnutius, discigpulus abbatis
Macarii, verba senis : Quando eram puer, cum aliis

(9) Vit. Patr. mi, 9.
(10) Vis. Patr. x, 34. L. Socratem v, 23.
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Pueris pascebam buculas; «t perrexerunt fura- A 8lov, pecd tiov &xdov matdiwy E6ooxov Sotdua® xat

wim ficus. Dumque currunt, una ex iis cecidit:
quam tollens coinedi. Quoties ergo ejus rei redit
wemoria, plorans sedeo. .

38. (11) Narravit abbas Macarius : Iter agens an-
quando per eremum, inveni calvariam mortui ad
solum jacentem; quam eum palmeo baculo quassis-
sem, Jocuta mihi est calvaria. Dico ei : Tu quis es?
Respondit mibi calvaria : Ego eram pontifex idolo-
rum eorumque genlilium qui hoc loco morabantur;
tu vero es Macarius qui Spiritum Dei fers: qua-
cunque hora commotus fueris misericordia erga
eos qui in lormentis versantur, eL oraveris pro illis,
exiguum sentiunt solatium. Ait senex: Quodnam
est solatium, et quodnam tormentuin? Quantum,
inquit, a terra distat caelum, tantum est ignis in-
fra nos, a pedibus ad caput stautibus nobis in me-
dio ignis; nec licet facie ad faciem videre quem-
quam ; sed enjusque facies dorso allerius adberet.
Quando igitur oras pro nobis, unus ex parle spe-
etat faciem alterius. Hoc est solatium. Et flens se-
nex, dixit = V2 diei in qua natus est homo! Addidit:
Estne aliud gravius supplicium? Retulit cranium:
Major peena est subter nos. Tum senex : Et quinam
illic degunt? Excepit - Nos, utpote qui ignoravimus
Peum, modice misericordiam consequimur; qui
vero cognoverunt Deum, et negaverunt eum, sub-
tus nos suni. Tunc senex calvariam sumens, humo.
mandavit.

39. (12) Dictum est de abbate Macario Zgyptio,
quod aliquando e Sceti ascendebat in montem Ni-
triz, et ul prope locum exstitit, dixit discipulo
suo : Precede paululum. Cumque ille preiret,
obvium habuit quemdam Grzcerum seu gentilium
sacerdotem. Ad quem clamans frater, vocabat,
Ileu, heu, inquiens, quo curris, demon? llle vero
eonversus, plagas ei inflixit, reliquitque semimor-
tuum. Ac tollens uod portabat lignum, cucurrit.
Paululum progresso occurrit iuter cursum abbas
Macarius, qui dixit ei : Salvus ‘sis, salvus sis, la-
bore confecte. Ille admiratus, venit ad eum, et
ait : Quid boni vidisli in me, quod me salutaveris?
Tum senex : Quoniam conspexi te labore fessum ;
ac nescis te in vanum defatigari. Sacerdos quo-
que : Ego salutatione tua compunclus sum; et co-
gnovi ex parte Dei te esse. Alius vero malus mo-
nachus, obvius factus, contumelia me affecit;
juare ego dedi ei plagas ad mortem. Agnovit au-
tem senex quod de discipulo suo loqueretur. Tunc
apprehensis senis pedibus sacerdos ita locutus est:
Non dimittam te, nisi me feceris monachum. Et
venerunt sursum, ubi erat monachus, portaverunt-
que illum ad ecclesiam montis. Porro cernentes.
sacerdotem cum eo, stupcfacti sunt : et fecerunt

anfi)Bov xhédar ouxidia. Kal d5 tpéyovetv, Emeqev
v 2§ abtdv * xal habov Epayov abré * xal dte pvnuo-
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T000Utéy Eatt T mhp Umoxdrwley. Hpdv, &md mobov
Bwg xspadijc tatnxétwy fpdv péoov. Tob wupds® xal
obx Eoti mpbowmoy Tpd; mpdowrov Bedsasal tiva -
A& wb mpdawrov ¥ Exdatou, mpds Tdv Erépou vivtow
xzx6\nTar. "¢ obv ebyn dntp Hudw, tn pépous T
fewpel © Tpbawmov ol dtépou. Al oty § mapapu-
8tz. Kat shavoagé yépwy elney - Obal <& fiudpg tv
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viove ‘Hpelg ¢ ph eldbreg tdv Bsdy, xdv SMlyov
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fM0ov tméww &mou v 6 wovayds, xal t64ctagav ad-
Tdy, xat fveyxav elg iy txxdnolav <00 Bpovg. Kal
Bévreg Tdv lepéa pet’ abtol, EEéotnsav: xal Emoiy-
cav adtdv povaydv. Kat moddot tiv 'EXdfiveov tyé-
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(34 Vie. Patr. ms, 16,

(13) Vit. Patr. w1, 137,
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woeel xaxols® xat 6 xadds Abyog, xal ol xaxelg
Totet xalovg.

. "Edeyov mzpl 100 4663 Maxaplov, St &ndvtog
adtol, elofjA0s dnotig elg w0 xelkiov adtol. Hapa-
~zvouévov 8t adtob eis td xeAhlov, shpe v Apotiy
vepifovta Thy xdpnlov 1% oxely) adtod. Abth &t elo-
eaBdwv eis b xeldlov, Ehapbavey &md TdV oxsvdv,
zal ouveyéuile per’ adrol Thy xdundov. ‘¢ odv
tyéproay, fipgato 8 Aposhs TimTawy Ty xdpnlov, fva
dvaazf - xal obx Hyzipeto. "18ov &t 6 4663 Maxd-~

pos om odx tyelpetar, elaehBv &v v xelhiyp ebps.

pexpdv oxahidy ** - xal ixBadow 9, tndbnxe tff xa-
phhp, Mywve "Abedgt, toito {nrel | xdpniog. Kat

facti sunt Christiani. Asserebat erge abbas Maca-
rius, quod sermo malus, etiam bonos' malos fa-
ciat, et sermo bonus, etiam malos bonos.

40. De abbate Macario memorabant, quod, ab-
sente illo, ingressus sit latro in cellam . ejus. Cum
autem rediisset, invenit latronem, qui camelum
supellectile sua onerabat. )pse igitur intrans in
cellam, de vasis accipiebat, el una cum eo onera-
bat camelum. Ut ¢rgo sarcinam immiserunt, cee-
pit fur verberare camelum, ut surgeret : neque
surgebat. Videns porro abbas Macarius quod non
exsurgeret, cellam ingressus, invenil parvum sar-
culum ; emissumque imposuit ecamelo, dicens :
Frater, hoc quzrchat cainelus. Pede vero puisans .

xpoUcag albthy 6 yépwv T mobi, Aéyer ’Av4ota. B eum senex, ait : Surge. Cenfestimque surrexit,
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(13) "0 adyoc & xaxdc. In Colbert. lib. boc re-
peri Apophtbegma : Elxey ydpwv: "0 Ayog 6 axdn-
s xal Tobg xakebs wotel xaxols* & 6k xadd¢ hpedet
wXrag.

® Al inser

et paromper itineris confecit propter ejus sermo-
nem. Sed iterum resedit nec exsurrexit, donec
deposuissent cunctam supellectilem. Tunc enim
abiit.

41, (14) Abbas Aio interrogavit abbatem Maca-
rium, sic : Dicito mihi aliquid. Ait ei abbas Maca-
rius : Fuge homines; sede in cella tua, et defle
peccata tua; nec dilexeris loguelam hominum ; sa-
lusque tibi obtinget. ‘

De abbate Mose.
" 1. (14') Quodam tempore ahbas Moyses vche-
mentissime oppugnatus est ac tentatus ad fornica-
tionem ; nec valens amplius sedere in ¢ella, abiit,
nuntiavilque abbati Isidoro. Senex bortatus est
eum, ut in cellam suam reverteretur. Veram non
acquievit, dicens: Non valeo, abba. Tunc assu-
mens eum secum, adduxit in tectum, et ail : At-

_tende ad occidentem. Algue altendens, vidit innu-

meram dzmonum multitudinem ; erant autem con-
turbati, et tumultuantes ad preliandum. Ait iterum
abbas Isidorus : Respice etiam ad orientem. At-
tendit, conspexitque innumerabilem multitudinem
sanctorum angelorum gloria donatorum. Dixit au-
tem abhas Isidorus : Ecce isti sunt qui a Deo mit-
tuntur sanctis in auxilium. Qui vero ad occasum,
ii sunt qui eosdem sanctos impugnant. Multitudine
ergo superant qui nobiscum sunt. Atque ita ahbas
Moyses gratils Deo aclis, fiduciam sumpsit, et ve-

p versus est in cellam suam.

2. (15) In Sceti aliquando frater lapsus est; et
faclo consessu, miscrunt ad abbatem Moysem. Is
vero venire noluit, ltaque ad eum destinavil pre-
sbyter, nuntians : Veni, quia te ceetus exspectat.
Surgens ille profectus est, El accipiens sportam
perforatam, implensque arena, portavit, Illi exeun-
tes in occursum ejus, rogant : Quid hoe est, Pater?
Respondit senex : Peccata mea post me defluunt,

. 6 elg thy llétéav. AL fuds. ¥ AL terpumm-

(14) Vie, Pair. 11, 189.
(44°) Vit. Patr. xvius, 12,
(43) Vit Patr. i, 4. :
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nec video illa; accessi tamen hodie judicatum A pod elowv émiow pov xatajpéovsar, xal od Plémw

aliena peccata. Quo audito, nihil locuti sunt fra-
tri, sed ei ignoverunt.

3. (16) Alia vice aclo consessu in Scets, Patres
volentes eum probare, conlempserunt illum, di-
cendo : Cur Athiops iste venit in medio nostrum?
llle vero audiens, tacuit. Postquam autem dimis-
sus fuit conventus aiunt ei : Abba, nihil modo
turbatus es? Respondit : Turbatus sum, sed non
sum loculus *°,

&. (17) Accepimus de abbate Moyse, quod factus
est clericus, et imposuerunt ilii superhumerale;
dixitque archiepiscopus : Ecce evasisti totus al-
bus, abba Moyses. Ait illi senex : Utique exterius,

adrtds * xal §AGov iyd ofjuepov, dpapriipata dAaé-
tpa xplvat. Ol 8 A&xoloavieg, obdiv tAdncav sip
&8edo * &AA& ouveyhpnoay adtd.,

" y. "Alote ouvedplou Yevopdvou tv i Zxfizat, 06-
hovteg adtdv of Hatépeg Boxipdoar, Efovdévweay ad-
dv, Aéyovtes ® Tl xal & Alblod oltos Zpyetar el chy
péony ** fudv; 'O & dxoloag towwmnee. Meta 8t
b dmohubfivar adtolg, Adyoustv adtd - 'A66d, ob-
8ty * Jpti Eraphylvg; Adyec abrolg: 'Erapdybnr,

- d1d’ otx $4dAnca.

&. "Edeyov mepl 1ol 4663 Muwioiwg, Gt tyéveto
xhnpuxds, xat Enméfnxav adtd thy Lnwpila. Kal M-
Yeu abtp 6 dpyrswioxomog * "180b yéyovag dAbheuxog,.
4663 Mwisi). Aéyar adtd & vépwv* "Apa <& Ew,

dowmne papa, utinam et interius! Porro archiepi- B x0p: (22) 6 Mémag * 4 xat ©& Eow ! Obkwy 8 & dp-

scopus, ut probaret eum, pracepit clericis :
Quando ingressurus est abbas Moyses in sacra-
rium, expellite eum, et sequimini, ut audiatis quid
sit dicturus. Intravit ergo senex; et increpave-
runt eum ac pepulerunt, cum his verbis : Vade fo-
ras, Athiops. (18) At ille exiens aiebat sibi : Recte
tibi fecerunt, cinerea cute, nigre. Qui non es
homo, quare inter homines venis?

8. (19) In Sceti datum est aliquando mandatum:
Hac hebdomada jejunate : et tunc temporis conti-
git, ut fratres ab Agypto venirent ad abbatem
Moysem. Fecit eis modicum pulmenti. Vicini au-
tem conspecto fumo, dixerunt clericis : Ecce Moy-
ses solvit mandatum, pulmentum conficiendo apud
se. Exceperunt illi : Quando accesserit, nos loque-
mur ei. Die igitur Sabbati, clerici agnoscentes
eximiam abbatis Moysis vivendi rationem, dixe-
runt ei coram omni mullitudine : Abbas Moyses,
solvisti mandatum hominuin, sed Dei observasti.

6. (20) Scetim venit frater ad abbatem Moysem,
postulans ab eo sermonem. Ait illi senex : Vade,
sede in cella tua; et cella tua te cuncta edocebit.

7. (21) Sententia abbatis Moysis : Homo fu-
6 Al olx,

# Psal.Lxxxvl, 5. * Al td péoov.
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ocv. Ot 8t elmov * “Oze Epyesat, fpels dadoUpey ad-
©p. Tob 8 ocabbatou yevopévou, of ximpixol
86vtes Ty pevddny modzslay ol a66d Mwioéws,
Eeyov abtp Epmposbey tob Aaob - "R 4663 Muwis,
v Evtodyy 1OV &vBpdmwy Elugag, xal thy ol Beod
tpudagag .,

¢'. 'Adedgds mapéBadev elg Ixijriv wpds Tdv 4663V
Muwiofv, altolpevog map’ abtod Aéyov. Aéyet adtp
6 Yépwv* “Yraye, x40tgov clg 10 xeAkiov gou- xal

* 1d xeddlov cov Si8asxet oe mavia.

{. Elrev 6 46635 MwiaTg * "AvBpumog gedywy **,

 Alii Mara sine 8. %* Al Ewioxomos. 7 Al elodpyp

tv ploy. ¢ Al Oxodbpncag. ** Malim legere &vBpwmous peiywy, homines fugiens. Epir,

(16) Vit. Patr. xv1, 7.

(1) Vit Patr. xv, 29.

(18) Doroth. Doctr. 14.

(19) Vit. Patr. xm, 4.

(20) Vit. Patr.m, 109; 11, 9,

(24) Vit. Patr. u, 10.

(22) Kvp:. Graeci recentiores quod est xipuog effe-
Tunt XUpos, et xvptg,*xbptg, ut nemo nescit. Atque
hinc a viris doctis redarguti sunt ii qui eam vocem
pro nomine proprio accipienies, multos nobis Cyros
procuderunt, Nec contenti fuere Greculi hac decur-
tatione : brevius adhuc xbp, x5p. dixerunt, etiam in
compositione xbp Mdpxos, xUp Adwv, xip "lwévwrg,
%Up Beogdvrg, xVp Koapds, xUp Twolp, xUp Beodéoiog.
Hincque Latinis Cyr Alexius et Kyr Alexius. Chyr-
Lucas. In Villharduino Sursac, id est Kvp'lsad-
xtog, aul Iupioadxiog (nam ¢lp eliam in usu, Lbp
Nuxdlaog, Duce cap. 44), corrupte appellatus in
Chronico Guillelmi dJe Nangis Cursat, et Gursach.

D Depravatum eliam exslat nomen xUp Mavoufi in

Nomenclatore Constantini, ubi legitur : Cyrmanoz
Calec lib. De Theologia, De Spiritu sancto.

{23) Zmo8d8epus. Non damno qua exhibent edi-
tiones Pelagii. Moneo duntaxat, ut in quorum ma-
nus codices scripli venerint, inspiciant num cine-
ricule vera sit lectio. Apud Dorotheum; smodddeppa
ixelavév. In ms. Corbeiensi inveni, cinerate et caca-

ate. In alio B. Marie Suession. cinerente et caca-
bate ; ut et in illo Fossatensi. Quorum trium codi-
cum inspectionem debeo humanitati doctissimorum
ascetarum Joannis Mabillonii et Michaelis Germani.

(24) Kal xat’ sixawplar , mapébalor dleld-
fooc’. Pro bis in duobus exemplaribus Colbertinis
egilur: xal moifisate maayx. Tuvéby 6t napabalely
adedgov¢. Que Pelagio sunt : Et fecerunt Pascha.
Contigit autem ut in ipsa hebdomada venirent [ra~
tres quidum. .
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Eaxe ozapudf] éxefi* 6 8t &v &vdpiimorg Dv, G B~ A giens, similis est mature uva ;. qui vero inter ho-

oaf dotiv.

7. "Hxovsd moti & Epywv mept o0 4668 Mwl-
otwg, xal GnijAley elg IxFitiv IBelv abrdy * xal aviy
Tekdv Tiveg T Yépovtt T mpdypa © xal dvéety Que
1ilv clg © Blog. Kal Omfivenoav adrd Myovees®
Eint fulv, yépov * mob Eotiv ) xéMa ol 4662 Mwi-
atwg ; Kal Myer adtols* TI 6édete map’ adrod; dv-
Bpwmog aadds tomt. Kal A0y 6 &pywv el thv éx-
xyslay, Myet w005 xhnpixols® "Eyds dxodesy ta mepl
w5 466d Muwiséw;, xatiiMov 18elv adtiy * xal ldob
Urfvenoey fulv Yépwy Oxéywyv elg Alyurtoy, xal
efmopsy adtp - Hob Eatey ) xEMha ol &66d Mwiodug;
xat Jéyer fuly - Tl Oéhete &’ adtod; cadds tomv.
"Axovcavreg 8¢ of xAnpixal, Ehurmhineav, Adyovreg-

niines versatur, est sicut uva acerba.

8. (28) Audivit aliquando rector provinciz de
abbate Moyse, et Scelim ad videndum eum profe-
clus est : quidam autem rem nuntiaverunt seni;
qui surrexit ut fugeret in paludem. Occurrerunt
e, percontalique sunt : Senex, osiende nobis ubi-
nam sit abbatis Moysis- cella? Respondit eis : Quid
ab eo vultis? homo stolidus est. Veniens ergo prae-
ses ad ecclesiam, ait clerieis : Ego, auditis abbatis

- Moysis virtutibus, deveni ut viderem eum. Et ecce

obviug nobis fuit senex pergens ad gyptum;
quem interrogavimus, ubi esset cella abbatis Moy-
sis. Deditque responsum : Quid eum vullis? Mota
mente est. Quibus intellectis, tristitia affecti sumt

Totandg Ry & yépwvé taita dakhcag xatd 7ob &ylov; B elerici; dixeruntque : Cujusmodi erat senex ille,

Oi 8 elmov * I'épuwv, madaid Popidv, paxpbs xal pe-
lavis. O1 8¢ elmov - Abrdg oty 6 &66d5 Muwias*
2l 8:3 1d ph dravifoat adrdv Oplv, Talta elmev
dpiv. Hoddd 8t dpednBels 6 dpywv dvextpnaev.

&. "Eeyev 6 466d¢ Mwio¥c év Zxfitse 'Eav qu-
Aifwpev td¢ tveoddg tov Hatdpwy fpdv, tyd iy-
ropa Spds ®pds by Bedy, 3t Pdpbapor odx Ep-
Yoviar &be. Eb 8 iy purdbwpsy, tonpwbijvar Exet 6
6705 ohTog.

V. Kafnpévwov 3¢ mote t@v ddedpiv mpds adzdy,
ghzyev adrolg: 'I8ob Pépbapo. ofipepov elg Exijrtv
Epyoveae * GAA& avdotrte xat @Uyste. Adyousty altp*
I odv ol gedyers, &66d; ‘0 8¢ elmev altois* 'Eyd
tosaiza Etn wposdoxd thy fuépav tavtyy * iva min-
polfj 6 \éyog Tob Aearndtow Xpistou, Aéyovrag * Hdr-
ts¢c ol dabdrrec pdyawpay, &r payalpg dzoba-
rovrras 0. Aéyousty adt@ OO8E Husls elyopsy,
&% petd co5 amoBvhoxopev. ‘0 8t elmev alrois:
'Eviy mpdypa obx Eyw* Exastos Premétw mivg xaf-
§etar. "Hoav 8 &ntd &bedgpol, xal Aéyer abrols *
o) of Bapbapor tyyllovar = 00pz. Kal elgerbév-
te;, tpdvevaav adrtolg, Elg 8 i abriv ™ ¥guyev
dxiow =fig cecpds - xab eldsy Emtd avegdvoug xatel-
éviag, xat otegavdeavag abtolg.

', "ASesdpds hpdrnae tdv 4663y Mwiséa, Méywv*
‘Opid Evdmidy pov mpdypa, xal ob Slvapar adtd xa-
aoyslv. Adyet adtp 6 yépwv+ 'Edv ph yivy vexpds
&g ol Tapéveeg, ob SUvacas abtd xatacyelv.

6. Elney 6 &66d¢ Mowpiy, 8t dBedpds hptrnoe
by 466dv Mwiséa, moly tpbny vexpol iautdv &v-
Bpumog &md Tob mAnslov. Kal einev altd 6 yépwy
o, 'Edv ph) Bfoee &vBpwmog &v tf xapdia adtol,
tzvtdy ™ 8 <pihipepov T iv pvnuely, od @Bavst
tis v Adyov TuiTov.

Y. "Edeyov mept tob 46638 Mwiséws els Ixftey,
@t &g fpeddev tA0elv elg thv Mizpav, ixomiagev
:Sey - xat Eheyev tv tavtd © g Svapar td Hdwp

" AL &xolaUvear. ' Al, inser. gofnbels.

(25) Yie. Patr. vuu, 10.
(26) Vit. Patr. xvui, 13,

g hzc protulit adversus sanctum? Illi : Senex,
detrita veste, longus et niger. Tunc clerici : Is ipse
est abbas Moyses ; qui ne vobiscum congrederetur,
ista prolocatus est. Reclor cum magno animz pro-
gressu discessil. .

9. {26) Dicebat abbas Moyses in Sceti : Si eu-
stodierimus mandata Patrum nostrorum, ego de '
Deo vobis spondzo, huc barbaros nequaguam ven-
turos. Quod si non servaverimus, iste locus deva-
stabitur.

10, (27) Sedentibus autem aliquando fratribus
apud eum, significavit illis: En hodie barbari in
Scetim venturi sunt ; sed surgile ac fugite. Dicunt
ei : Tu ergo non TYugis, abba? Respondit : Ego &
tot annis exspecto diem bunc, ut compleatur iste
sermo Domini Christi : Omnes qui acceperint gla-
dixm gladio peribunt™. Tunc illi : Neque nos fugi-
mus, sed tecum morimur. Excepit: Ego extra cul-
pam suin; videat unusquisque quo modo resideat.
Porro erant septem fratres. Ait illis : Ecce barbari
ostio appropinquant. Qui intrantes, occiderunt eos.
Unus autem fugit pust pleclam ; vidilque seplem
coronas descendentes, redimire capita eorum.

1. Frater sic interrogavit abbatem Moysem :
Rem video coram me, nec possuin eam occupare.
Dicit ei senex : Nisi factus fueris mortuus, instas

p eorum qui sepulcro obleguntur, non poteris illam

apprehendere.

12. (28) Referente abbate Peemene cognovimus,
quod frater abbatem Moysem interrogaverit, quali
modo homo seipsum mortuum proximo suo effi-
ciat ; responderit autem senex : Nisi posuerit honio
in corde suo, se jam triduanum in sepulcro jacere,
non pertingit ad eum sermonem.

13. Aiebant de abbate Moyse in Sceti, quod
Petram venturus, defatigatus est in itinere ; dixit-
que apud semetipsum : Qua ratione potero hie

1AL Exzwv. T Al tpla Etq. 7" Mauth. xxvi, 53.

(27$ Vit. Paitr. xvini, 14.
(28) Vit. Patr. x,63, vu; xxvi, §
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congregare aquam meam ? Tunc descendit ad illum A pou suvayayely &3¢ ; Kal f)0ev altd puvl) Aéyousa:

vox hujusmodi : Intra, nec quidquam curaveris.
liaque introivil. Accesserunt ad eum Patrum non-
nulli; nec habuit nisi unicam lagenam aqua : quz
ubi parum lenticularum coxisset, consumpta est.
Unde senex angebatur. Ergo ingrediens ac egre-
diens orabat Deum. Cum ecce nubes imbris venit
super Petram : atque e pluvia omnia vasa sua im-
plevit, Post hec senem compellant : Edissere no-
bis, quare ingrediebaris et egrediebaris. Respondet
¢is : Causam cum Deo disceptabam : Adduxisti me
huc, atque en aqua careo, quam bibant servi tui.
Propterea intrabam et exibam rogans Deum, usque
*quo nobis miserit.

14. (29) Dixit abbas Moyses : Debet homo mori
socio suo, ut non judicet eum in ulla re.

45. (30) Iterum aixit : Debet homo mortificare
se ab omni re mala, priusquam egrediatur e cor-
pore, ut nulli homini male faciat.

46. (31) Etiterum : Nisi homo habuerit in corde
suo, quod peccator est, Deus non eum exaudiet.
Ait frater : Quid est : Habere in corde, quod pec-
cator sit? Respondit senex : Si quis portel peccala
sua, non intuebitur delicta proximi sui.

47. (32) Dixit adhuc : Nisi actio consenserit cum
oratione, frustra laborat homo. Interrogavit frater:

Elsede, xal pnddv gpevtions. Elsfillev olv. Kal
napébaiov altd Tives v Hatécwy, xal odx slyev
et uf) Ev pdvov haylviav B3atog* xal motolvrog ald-
<00 pixpdyv @axdv, &vniwby. ‘0 8 yépwv E0Ai6evo,
Elospydpevos odv xat 2Bepyduevos, nlyeto 1 Bed.
Ka\ t80) vepéhn Bpoxfis {r0e xat’ abtiis <i¢ Mézpag-
xat Eyépioey Gha v& &yyeia adtol. Kal déyouot petd
zalta ) yépovet * Eimd fipiv, <l clofipyov xal ¢hp-
xou. Kal Aéyer abzols & yépwv* Alxnv imolouv petd
700 Bs00 Brt, "Hveyxds ne O3e, xal 1Sob Déwp olx
Eyw iva wlwaw of Sollof aou, Atd touto slovpyduny
xat EEnpydunv mapaxadiv tdv Bedy, tug ob Emzpev
Ay,

&, Elnev 6 4663¢ Mwicfis (34), 8t opefrer &v-

B Opwmog dmobavelv &md 7ol Etalpov altol, tod ph

xplvewy adtdy v Tives

te’. Mldhey slmey 81, "Opeller &vBpwmos vexploar
tavtdv &md mavedg wovnpod mpiypates, mpd Tob
££ed0ely dnd T00 obpatog, To0 pi) xaxdoal Tva &v-
fpwrov.,

¢’ Elns madeve 'Edv ph &vlpwmog Eyn &v <ff
xapdlg adtol St &uaptwlés Eotiv, 6 B:dg obx elo-
axobet abtol. Kal elrev & &dehpée* TL Eatey, Exet 7'
&v ©f] xapdig ™ 8t dpaprwids dwtv; Kal elmev &
vépwy &wt, EY 1 Pactdler &g dpaptiag adtod, ol
Bhémet t&¢ 70U mhnalov abrod.

ty'. Elnz méhwve ‘Eav ph ovpouvion § mpdfis
petd i eOyfs, el parqy xomd ™. Kal elnev 6

Quid est consensus operis cum prece? Senex re- ¢ &Sehgds - Tt Eavt, supgdwnaors mpagews pevd elyfis;

spondit : Gt pro quibus precamur, non amplius fa-
ciamus ea. Postquam enim homo dimiserit volun-
tates suas, tunc Deus reconciliatur ei, et orationem
illius admittit.

"48. (33) Interrogavit frater : In omni labore
hominis, quidnam est quod eum adjuvat? Respondit
senex : Deus est qui adjuvat. Scriptum est enim:
Deus nosier refugium et virtus; adjutor ir tribulatio-
nibus que invenerunt nos nimis . Excepit frater :
Jejunia et vigiliz quas homo peragit, quidnam sunt?
Senex ad eum : Hec efliciunt ut-anima se humiliter
demittat. Namque scriptum est : Vide humilitatem
meam et laborem meum , et dimitte universa delicta
mea %, Si fecerit apima fructus hos, Deus erga
illam propterea misericordia commovebitur. Iterum
rogavit senem frater : Quid faciet homo in omni
tentatione que supervenerit ei, vel in omni sug-
gestione inimici? Senex responsum dedit : Flere
debet ante bonitatem Dei, ut ei succurrat; et cilo
quietem capiet, modo rogaverit cum scientia. Quia

™ Psal. aLv, 2. 7* Psal. xxiv, 48. 77 AL Eyewv.

(29) Yit. Patr. vi, 1v, 1.

(30) Vit. Patr. 1, 2.

(31) Vit. Partr. v, 3.

(32) Vit, Patr. w, &,

(33) Yit. Patr.1v, 4, etc.

(34) Elzer d d66ac Mwdoic. Codice optimo viri
fllustrissimi Joannis Baptistz Colberti praponitur
titulus: Kepddaw &7, & dméosethey & &66ds Muwisis

Ka) elney 6 yépwv - “lva Ontp Ov ebydpeba, pnxéte
moudpey adtd. “Otav ydp &vlpwros d¢f] t& Oekf-
pata adtol, tére xataAMdsserar albtd 6 Bedg, xat
Séyezar Thy ebyhv adrol.

', "Hpurinoey & &3cheds &re, "Ev mavtl xémy Tou
avBpuimov, Tl Eott b Ponbolv adty ; Kal Aéye 6 yé-
pwv* ‘0 Bebs tauv 6 Ponbdv. Téypamtar yap: ‘0
8sdc Nudr xarapuvrh xal Sdrauic, Bonbic ér
0Aiyeoy Talc evpovcasc Apdc opdlpa. Elney 6
&8zhobs - At vnarelar xat &ypunvia: &¢ motel &vBpw-
mog, ol ylvovran ; Adyer abtd 6 yépwv: Altar morot-
ot vhy Yuyly tamewvwbijvar. Téypamtar yap: I8¢
iy tanslvwoly pov xal tdy xdézor pov, xal dpsc

' mdoac tac dpapriac pov. "Edv i uyh worfion tobg

D xapmobg ToUtoug, emhayyviletat 6 Bedg tx’ abri &

adtdv. Aéyet 8 aBadgds t yépovee® Ti morhoer &v-
fpwog bv mavtl welpacu®d trepyopévy Endve ad-
<00, f| &v mavel doyiopd ToU dxbpas; Aéyet adri 6
Yépwy * Kdalew dpeflet tvmiov tiig &yabbsnros Tod
8:05, lva Bondfion abtd* xat avamavetal tayéws,

8 Al inser. abtob. ™ Al. add. &vBpwmog,

t§ 4664 Hotpdve, In aliis duobus non pejoris note
bibliothecz ejusdem: ‘Entd xspddaix, & dméctethey
6 466d¢ Mwisijc ©® &663 Hotpéve: xal & gurkTtwy
adtd, pvetar &md maons xohdoews, xal dvamaletat
dmou &&v xdbntar, elre iv Epfipw, elte petd vel dv
uéoyp adekpiov. Joannes subdiaconus : Septem capi-
tula, que misit abbas Moyses abbuti Pemenio : et
qui custodierit ea, liberabitur a paena.
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idv mapaxalf v ywdasi-
dpol Bonbic, xai ob gobndiaopar Tl xowioss poc
dripwxoc. Hpdrqoev 6 d8edpds 31, Tob &vlpuw-
wog 8épet Tdv Soldov abrol 8¢’ dpapsiay fiv Expage. T(
tpel 6 Sobdos ; Adyer 6 Yépuwv: 'Edv tat. Soldog %a-
A, tpel- 'Edénodv ue, fudptnxa. Adyer adtd 6
d3eaqpog- 08ty Ho Aéyer; Adyer 6 yépwv- 0Oyl
"A’ o v&p THY pépdry EminiBel t’ Eavtd, xal elmy,
‘Hpdprtnxa, elbiwg omdayyviletar i’ abzp 6 xi-
prog abob. Téhog 8¢ Todtwy mavrwy, T ph xplvar
<dv mnaiov. "Ute y&p 1 xetp Kuplov dméxteive mdv
xpwsbtoxov tv Yij Alydmay, obx fv olxog ol obx Hv
tv abt tebvnnag. Adyet alte 6 adedpds - Tig tatiy
6 Abyog obrog; Adyer adtd é Yépwy %, Edv Hudg
taswa *® WBely tdg &paptiag fuav, od pi) Buwpey
z3g &papriag Tou minalov. Mwpla Yép toty dvBpir-
=y, Eyovti tdv Eautol vexpdy, dpelvar adtdy xal
&xe\Oely xhadoar tdv 100 =Analov. Td dmodavelv 5t
and Tob minsiov cou, ToUtTé ot 70 Pagtésar sov
<& &papriag, xal Gpepipvely amd wavidg avlpwmov,
gt oltog xadbs tamwv, §) olto; xaxds. My woifieys
xaxdv pndevt avBporny, undt loyllov movnpdy &v i
xapdig gou els Tva* undd tgoudzvibang Tivd moloUv-
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Yéypamtar Yép* Kipiog A Scriptira dicit : Dominus mihi adjutor; et non fi-

ta xaxdy * pndt weadfic T xaxomorobvee Tdv TAnslov -

adtob, pndt yalps petd Tob mowlviog xaxdv T
minslov adtou - pd xatakadfiane Tivd - &M Aéye*
'0 Ocd¢ yvwoxzt Exagtov: pl) supmeiodiic petd Tol
xataladobviog, b curyapis pstd T xatadaids
abtob, pydt picfong v xatakadotvia Tdv wAnsiov
adton. Kal 7o0t62ate © ph xplvar3'. My Exe Exbpav
pst& tvos &vBphmov, xal ph xpathong ExBpav v
<R xapdiz oou* ph shons wbv &yBpaivovra petd
705 minslov. Kab alwy éatlv § sipfivy. ‘Ev obrog
tavtdy mapaxddert mpdg SMyov ypévov 6 xdpato,
xat elg &et 4§ &vamavoig, ydprst .Tod Beod Adyou.
"Apfiv.
Hepl rov a€6a Mazdn **.

o. "Eleysv 6 4663 Matdng Oékw tpyasiav tha-
piav xat tppdvovsay, 4| xninovoy &5 dpyiic xal Ta-
yéos txxomropévnyv.

p'. Elne médwv - "0cov yyife: &vBpwmog td Bz,
c0c00Tov Gpaptwidy dautdy Prémer. ‘Hoalag yap 6
wpogfitnc (8bv tdv Bedv 2, tddav xal axdbaprov
Bsyey Eautdv.
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mebo quid faciat mihi homo **. Adbuc sciscitatus
est frater : Ecce homo verberat servum suum, de-
licti causa quod tommisit, quid dicturus est servus?
Tum senex : Si servas probus sit, dicet: Miserere
mei; peccavi. Frater : Nihilne aliud proferet? Se-
nex : Non. Ex quo enim culpam in se posuerit, et
fassus fuerit peccasse se, confestim misericordia
erga illum movetur dominus. Porro horum cuncto-
rum summa est, non judicare proximum suum,
Nam quando manus Domini omne primogenitum in
terra Agypti interfecit , non erat domus in qua
non esset mortuus (35). Tunc frater ad eum : Quid
est hoc verbi? Ev senex illi : Si nobis permiserint *
videre peccala nostra, non cernemus peccala pro-
ximi. Stultitia quippe est homini morluum suum
habenti, relinquere ipsum, atque proficisci ad plan-
gendum mortuum proximi. Mori autem erga pro-
ximum tuum, illud est, portare delicta tua, nec de
quognam homine esse sollicitum, quod ille bonus
sit, aut ille malus. Ne malefeceris ulli homini ; nec
in Wo corde cogitato malum adversus quemliiber;
neque conlempseris quempiani prave agentem ; aut
consepseris cum e0 qui proximum suum vexat ;
et noli gaudere cum illo qui proximum malo aflicit.
Ad hec, ne ullatenus obloquaris ; sed dicito : Deus
unumquemque cognoscil. Ne consenseris cum ob-
loculore, neque collzteris in detractione ejus, non
tamen odio habebis detractorem. Et hoc est, non
judicare. Noli inimicitias suscipere -cum ullo bo-
mine, nec retinueris hostilitatem in corde tuo ; non
odio prosequeris eum inter quem et proximum si-
muitates intercedunt. Atque hzc est pax. In istis
teipsum consolare. Ad breve tempus labor, in per-
petuum requies; gratia Dei Verbi. Amen.

De abbate Matoe.

1. (36) Dicebat abbas Matoes : Malo operatio-
nem levem ac permanentem, quam initio laboriosam,
sed cito intercisam ac desinentem.

.2. (37) Dixit iterum : Quantum bomo Deo ap-
propinquat, tantum se peccatorem agnoscit. Isaias
enim propheta %, Deum videns, miserum se aflir-
mabat et immundum.

Y. "Elsys mddve “Ots Runv vedrepog, Eeyov &v p 3. Aiebat praterea : Quando eram juvenis, repu-

tautd 8w, Taya st mote Epydlopar ayabév: viv 8¢
©; tyfipaca, BMrw 3t odx Exw Bv Epyov xaddv &v
pavy.

¥. Eize =ity O0x oldev & Zatavdg mlq) 7&0st
fesdrac ) Juyfi. Inelper pdv, &)’ obx oldev el Bepl-
ozt* zobg pdv mept mopvelxg, Tobg 8t mepl xatada-
g doyicpolg, xal dpolws Td dormd wdfn. Kab
eic olov wabog By v duyhy xhbvacav, yopqrsi
aisf.

** Al mpooyipey sine f]y.i;
& Psal. cxviy, 6. *® Isa. v,

AL

(35) Doroth. Doctr. 6.
(36) Vit. Patr.vu, 11,

xpivete xal od ph xpibijre.

tabam apud me : Forte aliquid boni operabor ; nunc
vero postquam senui, video quod ne unum quidem
bonum opus in me habeam.

4. (38) Rursus dixit : Nescit Satanas, cuinam
vitio succumbet anima. Seminat quidem, ac igno-
rat an messurus sil ; serit cogitationes twin forni-
cationis, tum detractionis, similique modo in c®-
teris viliis : el ad quem pravum affectam viderit
animam propendentem, eidem anima® suppedital.

Al Matdm. ** Al Kopuove

(37) Vit Patr. xv, 28,
(38) Vit, Paur. x, 33.



5. Frater convento abbate Matoe, petiit ab eo: A

Quo modo Scetioiz plus facerent quam Scriptura
przcipiat, diligendo inimicos suos plus quam se.
Ait ei abbas Matoes : Ego sane eum qui me diligit,
non diligo sicut meipsum.

6. Frater interrogavit abbatem Matoem :Quid
agam, si venerit ad me frater, sitque dies jejunil
aut diluculum” quoniam animo angor. Et ait ei
senex : Si quidem angeris, el comederis cum fratre,
recte facies. Quod si neminem exspectans, mandu-
caveris, tunc est voluntas tua.

7. Adii, narravit abbas Jacob, abbatem Matoem ;
et cum rediturus essem, dixit ei : Cupie proficisci
ad Cellia. Ait ille: Saluta nomine meo abbatem
Joannem. Veniens igitur ad abbatem Joannem , dico
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&', "Abedgds mapébale tip 4663 Matdy, xal Adysc
adtpe Mg ol Ixqriidtar Exofovy meptosérepoy 1iis
Tpagfis, dyandvreg sobg Expobs adtiv Intp taw-
ol ; Advet abrp 6 &66dc Mazimg: "Eyd <éuwg 1dv

dyandved pe olx dyand g tpavedy.

¢'. "Adedgds hpartmae v &66dv Matdmy: T
motfiow tdv Tapabddy ot &delgds, xal kot wnostia
A mpwt; &nv Ohibopar. Kal héyer altd 6 yépwv-
"Edv piv o0 ™ §ii6y, xal payne petd ol &dedgol,
xadidg motels. "Edv 8t ph wposloxds Tiva, xat pdyys,
<oUto odv BéAnpd domuyv.

{. Ebmev 6 466dc "lax6 o7, Hapbadov 1w 3662
Mdzdn: xal dvaxdpdaveés pov, elmov adtp Gry,
8w mapabadelv elg td Kella. Kalelné poe
"Aorasat t§ tpol wdv a66dv Twavwwyy. 'Eibov &t

ei : Salutat te abbas Matoes. Tum ad me senex : B tyd mpd¢ wdv @663v ‘Twdvwwy, Myw adtd- "Acwi-

Ecce abbas Matoes, vere Israelita, in quo dolus non
est *. Completo autem anno, rursus ad abbatem
Matoem accessi ; eique retuli salutationem abbatis
Joannis. Et senex : Non sum quidem, inquit, di-
gnus senis elogio; caterum id scite, qued cum
audieris senem qui proximum super se predicat,
ad magnam pietatis mensuram ille pervenit. Hec
est enim perfeclio, proximum suam preferre sibi.

8. (39) Referebat abbas Matoes : Venitad e frater,
qui affirmavit, detractionem pejorem esse fornica-
tione. Et dixi : Durus est hic sermo. llle igitur
mibi : Et quo modo vis esse hanc rem? Ego : De-
traclio quidem mala est, sed celerem habet cura-
tionem; szpe enim detraclor peenitentia ductus
veniam pelit, dicendo: Male locutus sum. At forni-
catio, naturaliter mors est.

9. (40) Perrexit aliquando abhas Matoes a
Rhaithu ad partes Magdolorum; erat autem cum eo
frater cjus. Et episcopus senem apprehensum, pre-
sbyterum fecit. Cumque simul essent, dixit episco-
pus: Ignosce mibi, abba; scio te noluisse dhanc
rem ; verum ut a t¢ benedicerer, id ausus sum
facere. Senex vero respondit ei cum humilitate :
Etiam dnimus meus parum volebal; caterum pro-
pteren graviter fero, quod separandus sim a fratre
qui mecum est. Non enim hoc portare possum,
ut preces universas faciam solus. Ait episcopus:
Si nosti dignum esse, ego ipsum ordinabo. Abbas
Matoes excepit : Utrum quidem dignus sit, nescio ;
unum vero scio, quod ne sit melior. Itaque hunc
pariter ordinavit. Atque ambo mortui sunt, cum
nungquam altari appropinquassent ad censecrandain

{etai 6e & a66dg Matwmg. Kat Myer pot é yépwy -
180t § 4663 Masdrg, dinddc fopanlitne, & @
86.40¢ odx Eori. Kal minpwlévrog Eviauto, médiv
mapébadov T 4663 Maxdy- xal elmov adtd) <iv
&onacudy tob 4664 "lwdvvou. Kal Méyer ¢ yépuv-
O0x elpl ptv &g ToU AGyou 7ol Yépovtog® mAiy
<obto yiwooxe, dtt drav dxolons Yépoviog TdV TA-
aiov Bofalovrog Umip dautdv, elg pétpz peydia
Epbacev. Al Ydp Eatwy 1) sederbang, BIte Tdv wAN-
ciov 2autol Soafety Omdp Eavtdv.

7. "Edeyev & 46635 Matamng &tv, "HA0ev &ledpdc
pds pd, xal ené pot, &vt ) xatadakd yeipbv EoTt
s mopveiag. Kal elmov: Zxdnpdc towty & dyos.
Aéyer olv por* Kal wivg 0éhers elvar td mpdypa tob-
<0; 'Eyd 8t Eynv- ‘H piv xatadah& xaxf) tomiv-
wayelav 8t Eye Bepanciav- petavoel yap moddhdxi &
xatakadoag, Mywv- Kaxdg &éinoa. 'H & mop-
vela, puotxde®® B&vatés tativ.

0. "An)0¢ mote 6 &66d¢ Matdms énd tfis Par-
000, el t& pépn Maydordy & (1) - v 8t 6 ddeh-
@d¢ abrod, pet’ abrov. Kab xpathoag 6 iwioxonos dv
Tépovia, trolncey altdv mpesbitepov. Kal yevopt-
Yy altdv dpol, Ekeyev & Emloxomog: Zuyywpn-
abv pot, &66d < oida 8t obx HBedec 1d mpdypa <ol-
70 &M\& Stk %d eddoynOfval pe mapk gol, tréipy-
oa touto moifjsat. Eine 8t abtd) 6 vépwv petd za-
mecvibgews © Kab & doyiopds pov pexpby Hbgdev -
Ty el¢ Toito EYd xomd M, G ywprabijvar Exw
&md 7ob &dedgod Tob pet’ Enol. OO Bactdlw Yip
dhag s&¢ eOyds morfjoar®® pévog. Kal Aéyst é éxi-
axomog® El o'dag dte &5uég Eatuy, Eyiw abtdy yetpoto-
v, Aéyer abt) & &66ds Masume: Ei piv &5
£oTLy, obx olda - Bv & olda, Btr Epol zadMwv dotiv.
Eyetpotévnoe 8 xal abuév. Kal ixophbncav o

¢ Joan. 1, 47. % Abest. od abal. ®AL guaixdg. ** Al. Tab&Mwyv et Babuidvog. *° Al. ysuoapéveov.

*1 Al 0MiGopar. °* Abest. moifjcat ab al.

{59 Vit, Patr. v, 1.
(:(') l"‘it.dPatr. ;v, 217, I eh .
'Azd tnc Paibov, il v ardolddr.
Cod. Colbert. I'abédwv. Juxta Rauélmnm :rgc loco
z’ui revocatur Ragitham, in partibus Gebalonis. Ex
elagio : de Raythu in partibus Gebalon. Versio
autem Padchasii: de loco qui vocatur Ragita,in par-
dibus Gebilonis. Magua varietale : non quidem de

Rhaithu : quippe quz ‘ntelligi possit, orta ex pro-
nuntiatione gutturali Orientalium; sed in alia_voce.
Cenciliatip forsan petenda est ex his Eusebii libro
De locis Hebraicis : MayeSih)® xat altn t@v fyepd-
vy 'ES®p tv tfj F'a6adnvii. Hoc est secundum ver-
sionem Hieronymi, Magdiel : et hec in regione Ga-
balena, possessa olim a ducibus Edowm.
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&pgbtepor, ph tyyisavies Dugwaotypiw Evexsy tob A oblationem. Aiebat autem senex : Confido in Deo,

woficat wpospophy. "Edeys 8t 6 yépwv * Mistedw eig
by Bsdv, 31t oix Eyw xplpa mwohb Si& iy yetpo-
woviay, énése o0 Tod wpospopdv. Tav yap dpép-
mewy Eotiv | yetpotovia.

v. Einev 6 &66dc Matdng &te,” Tpelg yépovreg
&=if\0ov 7mpds dv &66dv Magvoutiov Tdv Aeydpevoy

Kegaldy, lva tpwifiswoty abtdv adyov. Kal Eb:sv )
adrols & Yépwv - T 0ékete elnw Oplv; Mveupatixdy

fi cwpatixdv ; Aéyovowv adtdp - Hvevpatixdv. Aéye
avtols & Yipwv: ‘Yréyete, dyamfoate *Tiy OMidev
OmEp THv &vdmavsty, xal Thy dtiplay whdov ig 86-
&ng, xak td Sudbvar pddiov § 2apbéverv.

', "Hphmozv &dzhpdg tdv &66dv Mazwny, Mywy*
Eixé pot gipa. "0 8¢ elnev adtd * "Yraye, mapa-

non magno me obnoxium esse judicio propter or-
dinationem, quod Eucharistiam non conficiam. Et-
enim inculpatorum est ordinatio.

10. Retulit abbas Matoes : Tres senes perrexe-
runt ad abbatem Paphnutium qui vocabatur Ce-

“ phalas, ut peterent ab eo aliquid sermonis. Et dixit

eis senex : Quid vultis vobis proferam? Spirituale,

" vel corporale? Spirituale, inquiunt. Excepit senex :

Abite, diligite afflictionem plusquam requiem, igno-
miniam plusquam gloriam, et dare magis quam
accipere. ’

11. Rogavit frater abbatemn Matoem, uti ei ser-
monem doctrinz proferret. Iile ad eum : Deum pre-

xddeaov tdv Bedv, Tva Bboer mévlog el¢ shv xapblav B care, ut det luctum in corde tuo, necnon humilita-

oov, xal tTamelvwswy: xal wploeye mhvrote ta¢
dpapsiag oov * xat pi) xpive &lhovg, &AA& yevol dmo-
x&w Thviwy* xat ph Exe gullay petd maidlov, pfite
Yvosty petd yuvaixds, phite gllov alpetixdy © xal
x6yov thy mapfnelav &md ool © xal xp&tet tHy YAe-
oav xal thv xothlav sov, xal &rnd ofvov pexpéy* xal
v T3 hadfioq mepl mpdypatos oioudfimote, puh Qi-
Aoveixet pet’adrol * &M’ Edv xakivg MYy, eimé* Nale
kv 8 xaxi, elné* Eb oldag midg Aakels* xal ph
Eprle pet’ abtol mspl v EMddnoe. Kab abey totly
1) Taxelvwotg.

8. "Hpdrnoey adedpds Tbv &66dv Matimy * Elrné
pot gijpa. Kol elrey adrg ODdcav gudoverxiay &md
=avids mpdypatos xédov &nd ool * xhatcov 8% xal
=évBnoov, 3t & xaipds fyyioev.

1y, "ABedgds hparnoe tdv &66dv Matdny, Aéywv*
Tl oufiow; Gtu §| yADood pouv OAifer ps* xal dtav
Epywpar v péoy Tav &vlpdrwy, o Slvapar xata-
ayelv adthv: &)d xataxpivew altobs tv mavtl Epyy
&1ab@, xal Ehéyyw abrovg. T odv motfiow ; Kat dro-
2p0e% 6 vépwv elmzv - El o0 Slvacar xatéysiv av-
2dv, @uye xatapdvag. "Achéveia Yép totiv. ‘0 8t xaf-
fipevog lpetd &d:d@dv, obx dpehier elvar zetpayw-
wialog, @& atpoyyides, va mpds mhvrag xuAlnTat.
Kal elmev 6 yépwv' 00 xatk bpethy xdOnpar xata-
Povas, A& xatk &abéverav* duvatol ydp elow, of
Epydpevor elg td péooy T@v dvlprmwy.

Hepl vov 466G Mdpxov pabnrov rov d66a
Zudovarob.

o. "Edcyov nzpt 700 4663 Zidovavod, Sreelye pa-
Onshy &v Ixhiter, Mdpxov dvépate - fiv & Eywv On-
axohy pey&dny, xai fv xadkypapos (42). "Hydra &
altdy & yépwv 8id thy Omaxoty adtol. Elye &t &\-
doug Evdexa padntag, xat E0Ai6ovro, 8t Hydna abtdv
Ondp adtovg. Kal dxoloavreg of yépovteg, Ehumhiy-
cav. "H)\8ov 8¢ &v ud mpde abtdy of vépovieg, xat

9 Al inser. tdya.

42) Kalliypdpog. Ex veteri et noto nomine
cecurrit mihi recentius ac ignotius, quod legi in
.Analectis veteribus Mabillonii tom. 1; p. 430, in isto
versu :

Hoc quoque perlecto verborum callicinato.

Esxistimo autem, non improbabili, ni fallor, conje-

tem. Attende semper ad peccata tua. Alios ne
judica, sed sub omnibus te ponito. Noli habere
amicitiam cum puero, neque notitiam cum muliere;
nec amicumn habeas hazreticum. Abscinde a te fi-
duciam loquendique libertatem. Contine linguam
ventremque, ac modico vino utere. Si quis locutus
fuerit de qualibet re, ne contendas cum eo; sed
8i recte disserit, dic : Etiam ; si vero male, dicito:
Tu scis quo modo loquaris : neque concerta cum
illo de rebus quas protulit. Atque hzc est humi-
litas. |

12. Interrogavit fraler abbatemm Matoem : Dic
mihi verbum. Responditque ei : Omnem contentio-
nem ex omni negotio, a le amputa; plora autem

Cac luge, quia temgpus prope est.

13. Frater hisce verbis percontatus est abbatem
Matoem : Quid agam? quod lingua mea me vexat;
et cum in mediuin hominum prodiero, non possumn
continere illam; sed ipsos in omni opere bono
condemno, ipsos redarguo. Quid igitur faciam? Se-
nex ad hunc modum respondit : Si non vales con-
tinere teipsum, fuge in locumn ubi solilarie vivas.
Infirmitas enim est. Qui porro cum fratribus ma-
net, non debet esse quadrangularis, sed rotundus,
ut ad omnes volvatur. Addidit senex : Non ex vir-
tule solitarius sedeo, sed juxta imbecillitatem ;
potentes guippe ac validi sunt, qui in hominum
medium procedunt.

De abbate Marco discipulo abbatis Silvani.

1. (42°) Memorabant de abbate Silvano, quodin
Sceti habuerit discipulum, Marcum nomine, obe-
dientize virlule prasltantem, alque calligraphum
seu anliquarium. Diligebatur autemn a sene propter
obedientiam. Sed et habuit undecim alios discipulos,
qui 2gre ferebant quod illum plus ipsis amaret. Id
porro audientes senes, contristati sunt. Et quodam

clura, versificatorem barbarum, ad similitudiners
verbi sermocinari, procudisse callicinari, et intel-
lexisse per callicinatum, pulchrum eantum, precla-
rum carmen. -

(42') Vit. Patr. x1v, 8
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die accedentes, accusabant eum. Al senex assum- A ivexdhouv adtéy®. Aabav 8 adrolg E§nA0s, sal E-

ptis iis egressus est; ac per singulas cellas pulsans,
dicebat : Fraler ille, veni, te mihi opus est. Nec ex
iis ullus illico prodiit, secuturus eum. Ubi vero
pertigit ad cellam Marci, foresque feriil, vocans :
Marce; ille, audita senis voce, stalim extra prosi-
liit. Senexque misit eum ad ministerium, Ad sencs
autem ait: Patres, ubi sunt fratres reliqui ? Deinde
ingressus in cellain ejus, contrectavit ipsius qua-
ternionem ; invenilque quod manum misisset ad
exarandam lileram w, sed audiens senem non ver-
tisset calamum ut compleret eam. Tunc senes ila
Iocuti sunt : Revera quem tu diligis, abba, et nos
diligimus, Deusque diligit eum.

2. De abbate Silvano commemorabant, quod

*pouce xatd xehhov, Aéywy* ‘Odelva &8ehqd, Sebpo,
&n ypfilw oov. Kal el 2§ abtdv, obx Hxololbnaey
adtd e400g. Kal EX0v Eml thy xéldav Mépxov, E-
xpovae, Mywy* Mdgxe. ‘0 & dxolgag tii¢ puwvijs s6%
Yépovog, e00b¢ Enfidnaev EEw - xal Imsudev adtdy
elg Staxoviav. Kal Aéyer 7oig yépouat - Iovu elolv of
dotwot &dedgol, Matépes; Kat eloebivv sig Thv xéA-
dav abtod, ¢nrdonoe td Tetpddiov adtol  xal shpev
Gt w EGalde yelpa moielv¥® - xal dxovcag Tob Yépov-
wog, obx Eotpede cbv xdhapov mnpdcar abré. A
Youstv ol of yépovies: "Ovtwg dv ob ayandc, 4664,
xal fpels alwdv® ayampev, xal?? § Bed¢ alziv
&yangd.

f. "Eleyov mept tob 4663 Zidovavol, Gt wotd

aliquando in Sceti ambulans cum senibus, volens- B mepimatdv dv =fj Zxfirer petd tiv yepdviwy, xad

que iis discipuli sui Marci obedientiain ostendecre,
ac propter quid diligeret eum, couspecto parvo
apro, dixit ei : Cernis, fili, parvum illum buba-
lum? Respondit : Etiam, abba. Et cornua ejus
quam elegantia sunt? Ait : Na, abba. Senes ergo
demirati sunl responsum ejus, et ®dificati sunt in-
structique ob tantam obedicntiam.

3. (43) Venit aliquando cum wagno comitatus
apparatu, mater abbatis Marci, ut videret eum : ad
quam cum exiissel senex, illa dixit': Abba, jube ut
filius meus egrediatur, quo videam eum. Intrans
autem senex, ait Marco: Prodi, ut te conspiciat
maler tua. Gestabat autem vestem e variis pannj
segmenlis consulam, eralque fuligine coguinz tin-

0)wv adrols thv Umaxohy ToU palntob abvow Mép-
xou 8eifar, xat 8¢’ & dyand altdv, Gewpfiaag pixpdv
ovaypoyv, Aéyer alt@ . Gewpsls 70 puxgdv Bovbaiov
txelvo, téxvov; Adyst avty* Nal, 4663. Kat ¢
xépata abtol nwg mbavd ciawy ; Adyet: Nal, @664.
Ka ¢0avpascay of yépovieg tHv &néxpiay abrov, xat
xodopfnaay tv tf Omaxcf; adTol.

Y. KatA0é motz §) pfitnp tob 4664 '™ Mépxov
18elv abtdv* xal siys moAXiv pavraciayv. Kal E5TA8ey
6 Yépwv npd¢ abshy. Kal eimey altp- "A66d, simt
Tdy uldv % pou ¢gerlelv, iva (8w abtdv. Elgedbov 8&
6 Yépwy, elmev abs@* "Efele, tva oe By 4 whwp
gou. "Hv 8¢ qopiov xevtosdptov, xal Hobolwpivog
&md Tob payeipsiov. Kat §§ed0ov 81& Tiyy Umaxohy,

ctus. Igitur propter obedientiam exiens, clausit ocu- G txappuce tobg Sgbadpobs abtol, xal eimev altols-

los, et dixit : Salvos vos volo, salvos vos volo,
salvos vos volo; nec vidit quemquam. Mater vero
non agnovit ipsum. lierum ergo misit ad senem, pe-
tens : Abba, miule mibi filiuin meum, ut eum spe-
ctem. Tum senex ad Marcum : Nonne dixi tibi:
Egredere, ul te aspiciat mater tua? Respondit Mar-
cus : Egressus sum, juxta sermonem tuum, abba.
Verum rogo te, ne iterum jubeas me exire, ut ne
tibi sim inobsequens. Tunc egressus senex ait mu-
tieri : Ipse est qui venit ad vos, dixitque : Salvos vos
volo. Et bortatus consolatusque eam, ita dimisit.
4. Alias contigit, ut egressus e Sceti, pergeret
in montem Sina, et illic maneret. Misit mater
Marci, adjurans cum lacrymis, ut exiret filius ejus,

TwBeinre, qwleinte, cwdeinte xal odx eldev alrolq.
‘H 8 pftnp abtol obx éyvepisev abedy ' Iy
olv mépmey wpdg TV Yépovia, Ayovsa - 'A66d, mép-
dov pot Tdv ulév pov, lva altdv Bw. Kal cine
Mapxp* Obx elndy aou* "Eedde, iva 6s [6n 4 phtrp
oov ; Kal elmev adte) 6 Mapxog* 'E§fafoy xatd Tbv
Adyov gov, &66d. Ay mapaxad®d o, pl elmme pot
8o &nag * E5edbelv, lva ph mapaxovow oov. Ka:
&0 & Yépwy slmey adrfi - Abtés doTy 6 dmav-
thoag Oply, Aéywv: Zwlelyte. Kal mapaxadése;
abtiv déluoev.,

&'. "Akhote ouvébn abidv Egedbelv dnd Ixfitews,
xa) &redfelv elg 1 Bpos Td Tevk, xat petvar fxel.
Ka! Emepdev ) phtnp w0t Méapxov épxilovsa altdv

ac videret enm. Senex autem illum dimisit. Cum- D peta Saxpiuwy, iva EEEN0T 6 vids abtig, xal By almdv.

que composuisset melotem suam ad exeundum, et

‘0 & yépwy &mélucev adtév. Ka: s Enoist Thy pn-

venisset ut senem salutaret, illico caepitl flere; nec - Mothy adtod 7ol tEeMdelv, xal fpyeto domdoachas

egressus est.

8. (44) Referebant de abbate Silvano, quod cum
wellet in Syriam proficisci, dixerit ei discipulus
ejus Marcus : Pater, nolo exire hinc; sed nec te
patiar egredi, abba. Verum hic tres dies perma-
neto. Et tertia die morte occubuit Marcus.

® Hiee, xal tvexdlovy abtév, absunt abal. % Al
* Al &Behgod.  ** Al t@ vip. ' Al 038t { p. a.
tuser. &dac. * AL add. tv eisfvy.

(&3) Vit Patr. xiv, 6.

<dv yépovta, sUBéwg EBalle whaicty, xal obx tEfp-
XETO.
"e "EXeyov mepl 100 4663 Xrdovavol, 6Tt dug £Badev
£8e20siv el Suplav, eimev abtd & palbrth; abmwd
Mapxog- M4tep, ob Békw EEshOelv EvBev: alk’ obed
ot & EEcMOeiv, 466d. "ANAL Tapdpetvoy &8s Tpei;
fpioac. Kal <7 tolen fuépa txopfidn b
b 0 fipfatn. ¢ Deest adtéy in al. %7 AL ins. 3t
tyv. a. dte olzeg fv.  Abest ara abal. * AL

(44) Vie, Patr. xvin1, 51,
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a’. Hapepydpevos & &66dc Miafioiog 81 tvog 1:'6-
wov, el8é Tiva povaydv xpatoluevov Umé Tives, WG
pbvev morhoavea. Kat mposeyyioas & vépwy, Emepto-
e tdv adedpév. Kal pabov ot auxopavreitat,
Myew wpde Tobg xatéyovtag almelv: Hob Eotwy :5
povevlels ; Kal Eecifav adrd. Kal mposeyyloag top
goveubévn, elne mdar wposev§asbat. Abtod 8& Exme~
=dsavtog Tdg Yeipag mpds Tdv Bedy, dvéatn 6 vexpds.
Kal elnev adt) ¢nt méviwy © Eint fplv tlg éotwv &
povsloag oe. ‘0 8t elmev, &t Eloedbov elg iy ix-
xnolay, 888wxa ypfipata ©p mpzobutépy - 6 &t dva-
osdg, Eogafé pe- xal admevéyxag, Eppifev elg o
povasthptov Tou &66d. "ANA& mapaxadd dpds, An-
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De abbate Milesio.

1. Pertransicns abbas Milesius per quemdam lo-
cum , vidit monachum ab aliquo teneri, velut ho-
micidam. Et appropinquans senex interrogavit
fratrem. Cumque didicisset, calumniam ei fieri, ad
illos qui detinebant ait : Ubi est qui interfectus fuit?
Et ostenderint ei. Itaque ad interfectum proxi-
mans, indixit cunctis ut orarent. Postqguvam vero
manus expandisset ad Deum, surrexit mortuus.
Tum coram oninibus Milesius dixit ei : Effare no-
bis quis occiderit te. Ille narravit sic : Ingressus
in Ecclesiam, dedi pecunias presbytero; qui sur-
gens jugulavit me, asportansque projecit in abba-
tis monasterium. Sed rogo vos, uli pecuniz recu-

¢Oivar 1& ypfinata, xal Sobivar volg Téxvoig pou. y Perentur, ac tradantur liberis meis. Tum ad illum

Téze elne mpds abrdv & Yépwy © "Anedbe, xal xoupid,
twg &v B0 6 Kupuag, xal dyelpn se.

§. "Adlote olxolvwog abtol petd Sdo pabnriv tv
wnig dplorg Mepsidos, EEHAOov 8Vo viot Tob Pasthéwg
sapxixol &3edgol, &ypeuoar xatd td E0og. "E6alov 8¢
diva ¢t modd Srdornpa x&v il tecoapdxovta pika®
bsze el edploxetar Eow Tdv Avwy, dypsiowst xal

aroxtsbvoct x6vtorg. Edpédn 8t 6 vépwv petd thv
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€45) Vit, Patr. wn, 12.
Pateor. Gr. LXYV.

senex : Abi, et dormi, donec advenerit Dominus
atque excilaverit te,

2. (48) Alias habitante ¢o cum duobus discipn -
lis in Persidis finibus, duo filii regis, fratres secun-
dum carnem, egressi sunt ad consuetam venatio-
nem. Extenderunt autem retia ad multum spatium
per quadraginta circiter milliaria, ut quidquid con-
clusum fuisset, venarentur, contisque interfice-
rent. Repertus autem est intra senex cum duobus
discipulis. Quem intuiti pilosum ac velut agrestem,
obstupuerunt , dixeruntque ei : Sisne homo, vel
spiritus, nobis edissere. Respondit: Homo sum
peccator, qui exii ul deflerem peccata mea ; adoro
autem Jesum Christum Filium Dei viventis. At illi
adeum : Non est alius Deus praier solem, ignem
et aquam; que scilicet ipsi adorabant. Igitur ac-
cede, iisque sacrifica. Tum ille, Hze, inquit, crea-
turz sunt, vosque erratis : sed obsecro, conver-
timini, cognoscite verum Peum , omnium istorum
creatoremn. Exceperunt : Ain’ condemnatum illum
crucique affixum , esse verum Deum ? (46) Senex :
Eum qui cruci aflixit peccatum, et occidit mortem,
hunc affirmo esse verum Deum. Porro ii tormenta

Jdum ipsi tum fratribus inferentes, compellebant

ad sacrificandum. Ac post multos cruciatus, duos
fratres capite truncarunt ; senem vero per multos
dies tormentis subjecerunt. Deinde ex arte sua ve-
natoria collocaverunt illum in medio, et emiserunt
sagitias, unus ante, a tergo alter. Tunc senex dixit
eis : Quandoquidem uno consensu effunditis san-
guinem innocentem, in momento uno cras, hac
ipsa hora, mater vestra orbabitur vobis liberis
suis, privabiturque charitate vestra, necnon pro-
priis jaculis mutuum sanguinem fundetis. Illi ora-~
tionem ejus nihili pendentes, profecti sunt postero
die ad venatum. Ecce extulit se inter ipsos cervus.
Unde conscensis equis, cucurrerant, ut comprehen-
derent, cumque jacula emisissent, invicem perfo-

. derunt corda; seccundum verbum quod protulerat

senex, iis imprecatus. Atque ita mortui sunt.

(46) Martyrium Ignatii n. 6.
10
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1. (47) Frater interrogavit abbatem Motium, hoc
sermone : Si abiero ad manendum alicubi, «quo-
modo vis illic degam ? Respondit senex: Si in
quopiam loco habitaveris, noli tibi nomen in quo-
‘quam conciliare , dicendo : Non accedo ad colle-
olam ; vel, In agape non comedo. Hec enim vanum
nomen efliciunt, posteaque incides in turbamentum.
Nam homines ubi ista reperiunt, ibi currunt. Ait
iterum frater: Quid ergo faciam ? Tum semex :
Ubicunque, inquit, resederis, quo pede cum om-
nibus incede ; et quidquid videris fieri a viris de
quorum pietate certus es, id facito, tuncque re-
quiem consequeris. Hoc quippe humilitas est, te
cum iis ®quari. Et homines intuili te czterorum

limites non transgredi, instar eorum habent ; nul- B

lusque interturbat te.

2. (48) Narravit de abbate Motio discipulus ejus
abbas Isaac : ambo autem fuerunt episcopi; quod-
primo ®dificavit sibi senex monasterium ad Hera-
clam ; quodque cum illinc recessisset, atque venis-
set in alium locum, iterum edificavit. Sed ex
instigatione diaboli, inventus est illic frater qui-
dam ei inimicus ac molestus. Unde surgens senex,
secessit ad vicum suum, sibique monasterium con-
fecit, in quo conclusit sese. Poslea senes loci e
quo esxierat, assumentes etiam fratrem qui simul-
tatem adversus eum habuerat, perrexerunt, roga-
turi, ut reducerent in monasterium. Cumgque ap-
propinquassent loco in quo degebat abbas Sores,
melotes suas et fratrem quocum dissidiumn fuerat
reliquerunt juxta eum. Ulque pulsaverunt, senex
apposuit parvam scalain , prospexit, aguovit ens,
et interrozavit : Ubi sunt melotes vesire? Re-
spoaderunt : En, hoc in Joco , cum illo fratre.
Postquam autem senex audivit nowen fratris qui
causa ristiti® exstiterat, pre gaudio eduxit secu-
rim, confregit ostium, egressusque cucurrit ad
locum in quo erat frater; ac prior incurvavit se
supplex, amplexusque est illum, atque introduxit
in cellam suam. Tum per tres dies recreavit eos,
seque cum ipsis oblectavit, quod facere nequa-
quam consueverat ; surgens denique, una profectus
est. Ceterum postea factus est episcopus.. Erat
enim miraculorum effector. Sed et discipulum ejus
abbatem Isaacumm beatus Cyrillus episcopum
creavit.

De abbate Megethio.

1. Relatum fuit de abbate Megethio, quod
egresso eo e cella, si mentem subiisset cogitalio
secedendi e loco, non regrederetur in cellam suam.
Nibil quippe materiz ex hoc s®culo possidebat,
nisi acum unam qua palmas suas scindebat. Confi-
ciebat enim quotidie tres sportellas, unde ale-
batur.

$ Al Macét. ¢ F.inser. odx.

1 F. mpirtws.
(47) Vit. Patr. vin, 2.
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< Rpeou 30U &prou. Kat morhoag obtwg ebpev dva-
TAUTY.
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v£0tov, adyovzeg e 'Edv mepioceintar E{mpa el¢ thy
DAy fpdpav, 0ékers Iva paywsty ol &dedgpol ; Adyer
adsoig 6 Yépwy* "Edv fpfipwrar, obx Eott xaddv va

esset valde humilis, edoctus ab Zgyptiis, et con-
gressus cum multis senibus, cumque abbate Sisoe
et abbate Pcemene. Mansit autem ad fluvium in
Sina. Porro, quod ipse narrabat, contigit ut ali-
quis sanctorum conveniret eum : qui dixit ei: Vi-
tam quomodo traducis in eremo hac, frater? Re-
spondit : Jejuno ad bidua, unum panem comedens.
Tum ille: Si audis consilium meum, quotidie
comedes dimidium panis. Quod cum fecisset, inve-
nil quietem.

3. Quidam e Patribus interrogaverunt abbatem
Megethium : Si superfuerit pulmentum ad aliam
diem, visne ut manducent illud fratres ? Dicit eis
senex : Corruptum si fuerit, non rectum est ut

&vayrasddoty of &Bedgot gayelv adtd, xal dcbevi- B cogantur fratres illud comedere, unde =grotaturi

swoty, && gt * Eav 8 xaddv tote, xal &1k avpij-
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o. Einsy 6 46645 Mubg é tov Be)dou, &vt 1) 0=

axoh &vtt dzmaxofig istv. Bl 1 dmaxover T Bew,
6 Bsd; Uraxover altév.

sunt, sed projiciatur. Si vero bonum est, projicia-
turque per fastum, et coquatur aliud, ea res mala
est. '

4. Dixit iterum : Initio cum in unum convenire-
mus, el loqueremur de animz utilitate, nos mutuo
exhortantes, eramus chori chori, et ascendebamus
in ccelos. Nunc vero congregamur, ¢t unus cum
alio ad detractionem venientes, descendimus in
infernum.

De abbate Hios.

1. Dixit abbas Mios, ille Belei : Obaudientia pro
obaudientia est. Si quis Deo obaudierit, Deus ob-
audiet eum. !

g'. Elxe médw mepl twvog Yépovrog, Suefv Ev e ¢ 2. (51) Dixit iterum de quodam sene, quod de-
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rpa &3 Sovdelwy dulv. Kal gobobpevor 't altdy,
%:pwov 13 3 E6ovdeto motfjocar xal mpoémeproy altdy

gebat in Sceti, fuerat autem servus, exslititque
admodum peritus in discernendo. Hic singulis an-
nis Alexandriam proficiscebatur, afferens salarium
dominis suis. Qui occurrentes venerabundi saluta-
bant eum. At senex miltebat aquam in pelvim, af-
ferebatque ut lavaret dominos suos. llli vero ad
eum : Ne, Pater, ne gravaveris nos. Is autem eis :
Confiteor me servum vestrum esse; el gralias
agens quod permiseritis me liberum servire Deo,
ego vicissim lavo ves : accipite, quaso, hoc meum
salarium. Illi vero contendebant, nolentes acquie-
scere. Itaque dicebat eis : Nisi volueritis admit-
tere, remanebo hic serviens vobis. Ac reveriti eum,
sinebant facere quod vellet ; remitiebantque cum

p2T& ToAADY ypetdv, xat moAMg ! Tipd¢, Iva mofj p multo honore, cum multis ad vitam necessariis,

Odp abridv &ydmag. Kal Stk Toito tyéveto dvopastde
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nfcar abtdy &v moddol; Myorg, Myet wpds avwly -

® AL inser. adtod. !*.Al mé8ag Tiv xuplwv.
=apeyipouy abt®. ** Abest moAiis ab al.

(49) “Edeyor zepl tob Sevrépov. Paulo aliter
cod. Calbert. nimirum sic : "Exeyov mepl tol 4664
Mzyeliov, &t 8:& 8Jo tadlwv, Eva &ptov Erpuwye.
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(30) Oi 8¢ éztdovelxovy. Proinde in Pelugii ver-

1 Abest tavtqyv ahal.
1% Verba, xat &yanntés desunt in al.

ut pro ipsis daret eleemosynam. Propter quod fuit
clarus et charus in Sceti.

3. Interrogatus est abbas Mios a miute, an Deus
admitleret peenitentiam. llle vero postquam homi-
nem longo sermone instituisset, ait: Dic mihi,

12 Al eldaGolpevar. S Al

sione reponi dehet contendebant, cum in editioni-
bus cernatur, Illi vero contemnebant. Porro initium
capitis in mss. Colbert. duobus, respondet Pela-
ianz interpretationi : "Ekeyov mspt 7o) &662
Olvpziov ely Zxfizey, &ti. and Soddwv fv, xak
Rexero.

(81) Vit. Patr, xv, Z1.
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foras ? Respondit : Nequaquam, sed consuo, atque
illa utor. Tum senex : Cum ergo tu parcas vesti,
Deus creaturz suz non parcet ?

De abbate Marco Agyplio.

(52) Memorabant sic de abbate Marco Zgyptio:
Triginta annos perseveravit, non egrediens e cella
sua. Solebat autem presbyter venire, ac ei missam
celebrare. At diabolus cernens preclaram viri pa-
tientiam, astute excogilavit tentare illum in con-
demnationis vitio. Itaque effecit ut quidan a spi-
ritu immundo agitatus ad senem pergeret , sub
pratextu orationis. Porro ille energumenus, ante
omnem sermonem, clamabat seni : Presbyter tuus
habet odorem peccati; non amplius sinas eum
accedere ad te. At vir a Deo inspiratus infit : Fili,
omnes impuritatem extra projiciunt ; tu vero ad
me attulisti eam. Verum Scripture vox est: No-
lite judicare, et non judicabimini **. Tamen quamvis
peccator sit, Dominus salvum faciet eum. Scriptum
est:enim : Orale pro invicem, ut salvemini *7. Post
quem sermonem facta prece demonem fugavit ab
homine, dimisitque eum sanum. Ut autem ds
more venit presbyler, senex suscepit illum cum
letitia. Bonus vero Deus, cernens senis innocen-
tiam, ostendit illi signum. Nam cum clericus jam-
jam staturus esset ante sacram mensam, Yidi, dixit
rem enarrans senex, angelum Domini descenden-
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‘¢ 8 RA0ev 6 wpeabitepog xatd o elwbds, O=x-
edé€ato adtdv & yvépwv petd yapds. 'O 8 &yalds
Bedg, 18y Thv &xaxiav Tob yépovtog, Eeev adt(
onpelov. Méhovtog Yap 00 xAnpixot stijvar Epmpo-
ofev. tij¢ aylag tpaméine, xabig & yépwv Sinyf-

tem de ceelo, qui manum suam posuit super caput ¢ sato, dtt Eldov &yyehov Kuplou tx tob obpaves xaz-

clerici , factusque est clericus tanquam columna
ignis. Me autem obstupefacto in visione, audivi
vocem ad me emissam : Homo, cur demiratus es
super hac re ? Si enim rex terrenus non permissu-

rus est ut proceres sui ante eum stent sordidi,

nec nisi cum multa gloria : quanto magis divina
virtus ; nonne puros efliciet ministros sanctorum
mysteriorum, qui stant ante gloriam ceelestem ?
Igitur generosus et athleta Chricti Marcus Aigy-
plius, magnus eflectus, hoc donatus est chari-
smate, quia non judicaverat clericum.

De abbate Macario urbice.

1. Abiit aliquando abbas Macarius, ille urbis,
ad secandos palmarum ramos, erantque cum eo
fratres , qui primo die dicunt ei : Veni, Pater, no-
biscum comede. Profectus ille cemedit. Iterum
secando die idem rogant. At noluit, sed respondit :
Vobis filii, necesse est ut cibum sumatis ; adhue
enim caro estis ; ego vero nunc nolo manducare.

2. Adiit abbas Macarius abbatem Pachomium
Tabenesiotarum prepositum. Qui sic percontatus
est eum : Quando fratres discipline ordinem non
servant, bonumne est corripere eos? Respondit

¢ Matth. vn, 1. 7 Jac. v, 16.
(52) Balsamon p. 1109.

18 Abest o a Bals.

epySuevov, xat Ednxe thv yelpa abtob elg.thy xe-
padv Tob xAnpixoU, xal dyéveto & anpixds @5
otidog mupls. "Epot 8 Bavpdoavtog int <fj dpdoet,
fixovsa @uwvijc Aeyolong Tpde péc "Avlpwms, i
esBadpaxag int t wpaypmatt tobty; Ei ydp Baci-
debs imiyeiog od pwh tkoq tobs peyiordvas adtov
pumapobs atijvar Eumpocley adrol, Edv ph pstd &6-
&ng ToMTg * mosw pdddov 1 Bzla SVvapic ol '8 xa-
Oapioer Tolg Aettoupyobs tiv &ylwv puetpiwv,
othxovtag EunpocBey ti¢ olpaviov 865ng; 'O & yev-
vafog xal &Bhnthg ol Xpratol Mapxog 6 Alylreog,
wéyag yevdpevos , xatn§iwdn tol yaplopartos todrtou,
&t ob xatéxpeve TdV xAnpixdv.
Hepl vo? 466G Maxaplov tov modizixod.

a'. 'AnA0¢ mote &6 466ds Maxdpiog 6 moiTixdg
x6bar 0adhia, xal of aBedgol pet’ adtol. Kal Aéyou-
ow alt® Thv mpweny fpwépav Aclpo, @hye ped’
fHudv , Hétep. ‘0 8¢ &nih0e xat Egaye. Kal wddev
<f} 8y Aéyousty aldtd gayeiv. ‘0 8 odx fbelev,
@A)’ Bhevev adrolg- "Ypelg ypslay Exete gayely,
Téxva * &xphy Yap odpE tovs: tywm & viv ol Oddem
payeiv. .

§'. Hapébalev 6 &663c Maxdpios mpds wdv &€63v
Haybptov tiv Tabevnouotiy. ‘0 8t Hayduios tpo=z
adtdv, Aywv: "Ote elow dbedgol Graxtor, xaidv
tont madelout abrodg ; Adyer abrd 6 &66ds Maxd-
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pwoc - HaBevaov, xal xplvov Sixafws Tobs Omd aé - A abbas Macarius : Castiga, et juste eos judica qui

tsw & ph xplvps mwvéds. Téypamtar yép: Ovyl
tobc Bow vusic xplrete; tove 88 Eéw & Gedc
xplrse.

| ¥'. 'Emolneé mote & 46635 Maxipiog tetphyunvov,
mapabilwy TVt dedod fucposaiov - xal oby edpev
abdv ebxatpobvra 19 &mb Tijg mpocevyiic oAt dmaf *
xat Oavpdoag Eheyey © 180 Exiyetog Gyyehos.

*Apy}) o0 N aroryebov.
Hepl tov d66a Neldov.

«. Elnev 6 46635 NeDlog* "Oca &v motfis el
&uuvay &3edpob H8ixnxbros o€, dnavia el xapdlav
cot yevhigeTat Ev xXaLpd TposeuyhS.

&. Elre = - Hposeuyh ot mpadntog xal dop-
motag fAdorpa.

Y. Elne =ddwv: Hpossuyf) 2ott Mimne xal &Buplag
arignpa.

&. Elre wiky ¢ "Aned0ov mlnodv cov t& Umbp-
yovea, xat 8¢ wrwyols* xal Aabiw Tév ctaupdy,
andpwmeas ceautéy’ lva Suvnliic dnepiomdoTwg Tpoo-
suxeabat.

e'. Elne mddwv* "Onep &v dmopévwv @ulosophione,
Toltou Tdv xapmdv xatk TOV xaipdv Tij¢ elxis e0-
phoe.

<. Elns wédwv Emibupdv wpoossifachar ig e,
p¥; dumhong Juxfiv- el 8 phye, sl pérmy tpéyse.

{. Elxe médwv * MY 08de dg oot Boxel, &0N' g
O=p &péoxs: yivesdar t& xatd of - xal foy dvhpa-
yo¢ xal ebybpiavog tv mposeuyf) gou.

. Elne =& - Maxapide ot povayds, é mévrwy:

expidmpa Eautdy doyildpevos.

@. Elms iy "Atpwros Sapéver povayds 4md
<&y Bediv 7ob tyBpol , 6 dyamiv Houylav: & &
suvavaptyvipsvos mhifeat ouveysic Séyetar mnyés.

v. Elne méhv+ ‘O SoUhog 4 &ushdy v Epywv tob
xvplov alrol Etoipadéodu wpds pdotiyas.
Hepl zov d66a Niorepwov.
a’. ‘0 &66ds Nisteping V' & péyas mepiembre dv
27} Epfiup petd adedpol Tivog xal i86vteg Spaxovea,

subjiciuntur tibi : extra vero neminem judicaveris :
scriptum enim est : Nonne deiis qui intus sunt vos
judicatis? Nam eos qui foris sunt, Deus judicat **.

3. Quodam tempore abbas Macarius per quatuor
integros menses quotidie visitans nonnullum fra-
trem, nunquam, ne semel quidem, invenit eum
vacantem ab oratione. El admiratus dixit : Ecce
terrestris angelus,

Principinm litterse N.
De abbate Nilo.

1. (33) Dixit abbas Nilus : Quacunque feceris in’
vindictam fratris qui te lazserit, cuncia in corde
tuo orientur tempore orationis.

2. (54) Dixit iterum : Oratio, mansuetudinis et

B b ira vacuitatis est germen.

3. (55) Rursus : Precatio est, tristitiz et anxie-
tatis remedium.

4. (36) Dixit adhuc : Abiens vende qua habes,
et da pauperibus ; assumptaque cruce, abnega te-
melipsum ; quo possis absque rulla distractione
orare.

8. (87) Hoc quoque pronuntiavit: In quocun-
que tolerando te philosophum prabueris, hujus
fructum tempore orationis invenies,

6. (58) Item istud: Si desideras orare sicut
oportet, ne tristitia affeceris animum ; alioquin in.
vanum curris.

7. (89) Necnon boc : Ne velis res tuas ita admi-
nistrari quemadmodum tibi videtur, sed ut pla-
cuerit Deo ; erisque turbarum vacuus, et gratus
in precibus tuis, .

8. (60) Sententia etiam illius fuit: Beatus est
monachus, qui se cunctorum purgamentum existi-
maverit.

9. (61) Dixit pariter : Invulneratus a telis ini-
mici manet monachus, qui amat quietem ; at iile-
qui migcetur cum plurimis hominibus, continuas
accipit plagas.

40, Demum dixit : Servus qui negligit opera
domini sui, paratus sit ad verbera*®.

De abbate Nisteroo.

1. (62) Abbas Nisterous magnus incedebat per

eremum cum quodam fratre; et viso dracone.

Epuyov. Kal Adyst adtd 6 &dedpéc Kal ob pobf, D fugerunt. Dicit ei frater : Tu quoque times, Pater ?

Dévep; Kal Myst adth & yépwv* 00 @oboluat,
Téxvov * &AA& ouppéper Gt Epuyov, Emel olx efyov
txpurely 1 nvetpa Tij¢ xevodoflag.

§'. "Adadgds hphrmee Yépovta, Adywy * Tlolov xakdv
wodypdk toty, lva mofiow, xal {fowpat Ev adtd ;
Kat elmev 6 Yépwv* ‘0 Bcdg olde td xaddv. ANV
1% Al. dpelolvta. ™ Al et ed. axavdadov.
47, 48.

(53) Nilus De oratione, cap. 13.

{54) tb. cap. 14.

(55) 1b. eap. 16.

(56) Ib. cap. 17.

(87) Ib. cap. 19. *
(88) ib. cap. 20.

% Al Nugrepiov.

Excepit senex : Non timeo, fili ; sed profuit mihi,
quod fugerim ; alias non effugissem spiritum vanz
glorie.

2. (63) Frater interrogavit senem, hoc pacto:
Qua res bona est, ut faciam, et vivam in ea? Ait
senex : Deus novit quid bonuin sit . Verum auditu

"] Cor. v, 12, 13. * Luc. xu,

59) Ib. cap. 89.

60) 1b. cag 121.

(64) Vit. Patr. n, 11 ; Suar. ad Nil. p. 636.

(62) Vit. Patr.vin, 412; xn, 3; Viridarium Raderi,
m, 6, 29.

(63) Vit. Patr. 1,2.
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accepi, ¢ Patribus aliquem ab abbate Nisteroo A fxovoa é7t #phneé <ig Tov Hazépuv Tdv &66dv Ni-

magno, abbalis Antonii amico, petiisse, quodnam
opus bonum esset, ut illud faceret ; ac responsum
hoc tulisse: Nonne operationes cunctz sunt ®qua-
les ? Scriptura docet quod Abraham hospitalis
erat, et Deus erat cum illo ; quod Elias diligebat
quictem, et Deus erat cum eo ; quod David humi-
litate pollebat, et Deus versabatur cum ipsn. Ad
id ergo ad quod vides animam tuam propendere
secundum Deum, hoc fac , et custodi cor tuum.

3. Abbas Joseph ait ad abbatem Nisteroum: -

Qnid faciam linguz me:, quam continere nequeo?
Dicit ei senex : Cum ergo locutus fueris, obtines-
ne requiem ? Respondit : Nequaquam. Tum senex :
Si quietem non babes, quare loqueris? Sile po-
tius ; cumque contigerit colloquium , plura audi
quam dicas. :

4. Frater vidit abbatem Nisteroum gestantem
duo colobia, aique ita interrogavit eum : Si pau-
per venerit, et petierit a te vestem, quamnam ei
daturus es ? Respondit : Meliorem. Excepit frater :
Si etiam alius petierit , quid ei prabebis ? Respon-
sum dedit senex : Dimidium alterius vestis. Adhuc
frater : Si alius postulaverit, quid tribues? Et
senex : Scindam, inquit, quod superest, et tradam
dimidium , ac reliqno cingam me. Iterum ille:
Qund si hec quoque a te quispiam requisierit,
quid facis ? Tum senex: Prazbeo ei reliquum, et
profectus alicubi sedeo, donec Deus miserit, texe-
risque me ; non enim quzro ab alio quoquam.

5. Dixit abbas Nisterous : Debent monachi quo-
tdie, mane et vesperi, reputare : Quid eorum qua
vult Dcus, fecimus ? et quid eorum quz non pla-
cent ei, non peregimus ? atque ila tractare univer-
san yilam suam. Hoc enim modo vixit abbas
Arsenius. Stude ut singulis diebus coram Deo
astes sine peccato. Sic Deum precare, ut prasens
presentem. Revera enim adest. Ne tibi leges pre-
seripseris. Judica weminem. Alienum a monacho
est, jurare, pejerare, mentiri, imprecari, facere
contumeliam, ridere. Qui vero supra meritum
honoratur vel effertur, multo aflicitur damno.

De abbate Nisteroo canobita.

1. Relatione abbatis Peemenis de abbate Niste-
roo didicimus, quod quemadmodim serpens
sneus, quem fabricavit Moses in populi medelam,
ila erat senex, omnem vim obtinens, et silens
medebatur cunctis.

2. (64) Interrogatus abbas Nisterous ab abbate

otepiiov v uéyav, TOv ¢iaov ot 4663 Aviwviny,
xal elmey adr® © Mofov xx2dv Epyov Egly, Tva o) -
ow ; Kal elmev altd * O0x elad ndoar at ipyaciae
loar ; §) Ppagh Myee, 8t "Abpaip @urdevos R, xat
6 Bcd¢ fiv pet’ alrol - xat 'Hilag fvéma <hv fHou-
ylav, xal 6 8205 Ry pes® abzob * xat 6 Aa6lS Tams:~
vo¢ v, xal 6 Bedg Rv pes’ adzov. "0 olv Bewpeis Thy
Juyfiv oov Bédovsav xatk Oedv, ToUzo woingov xat
[pvragov] hv xapdiay govu.

Y. ‘0 46635 'lwshe Xéye: tp 466G Nishepinp - T!
matfiow tfj YMbaon pov, &zt ob SUvapat xpatficat ali-
i ; Kat Myer attd 6 yépwv* 'Edv olv dadfisrs,
Eyetg dvamavory ; Aéyer adtp © O0xi. Kal elxev
Yépwv+ El obx ¥yztg dvarmaucty, Sasi dadkels; pid-
dov Grdma © xal Edv oupbR Spthia, moMA& dxove pdi-
dov 7} Addet.

&, "ABedpdg elde tdy 4663v Nisbzphiov * @apoUvez
SVo xorébia, xal Emyphtnsey altdv , Aéywv - 'Eiv
mtwyde BN, xab aitfon g lpdtiov, moiov Sibws
adt® ; Kat amoxpifels eine - Td xdalhov, Kat Aéyer
6 &dshgbs * Kal tav &og althop oc, ©f wapéyes
abTd ; xat Myet & Yépwy: To fipwou tod &dou. Kat
Myer § &Bedgds* Kat tdv Eahog althioyn oe. = didexs
abtd; "0 8 Epn - Kéntw xal 1d Aoewdy, xal didwue
abtd b Ko , xat < Aovmdy Lvvopar. Kat mak
Ayer- El 8¢ xal toito {nsfion w5 nap& oov, =i
moels 3 Aéyer & yépovs Mapéyw adtd <0 damdy,
xal mopevdets xalnpar el Eva témov, Ewg o 6 Bec
mépdy xal oxemboy pe ob {rtdd ydp map’ Ehkoy
zvés.

¢'. Elnev 6 &66d¢ NusBepidos®®, 1t dpeiact 6 pova-
x5 %0’ tomipay xal mpwing Aéyov moueh, Tl v
0&her & Bcdg Emorhoapev, xal wf Ov od 8dker odx
trofoapev; xal oitwg Tpaxsedovtes M Eautdv, Thy
wdcav {wiv. Uitws vap Eneev 6 &66d; 'Apséviog.
Irovdale Exdatny fpdpav wapesTdvat O 0z ywsic
apapriag. 00tw mposelyoy 7 Bed , i Taphy wap-
dvee - xal yap dnbdg mhpsat. Mi vopoliter tav-
by« xplve 8t pnSéva. Movayol drdétprov Dmdpyst
b dpvlewy, Emoprely, Yesdealar, xatapdsla, U6pi-
Zetv, teMdv. ‘0 8 mhéov TG aklag Tuwuevos i
trarpobpevog®, moAb {npuobzaL.

Hepi Tob &r xowrobip Niobepaov.

@. "Edeyey & 466d¢ Morphy mepl 10d 4663 Neobe-
ploou, BTt Hamep 6 Bprg 6 yahxols v trolnce Mwio?s
elg Bepansiav 700 X200 , obtwg v & Yépwy , wdcay
dpethy Exwv, xal otwmdy ndviag E0zpdmevev.

g'. 'Epwmbels (65} 8 & &66dc Ntiofepivog mapk

8 AL Nigepd. ** Al NusBepidv. ** Al tpaxzevew. ** Al Emawvolpevos.

(64) Vit. Patr. xv, 30 ; xLu, 3.

(65) "Epwrnlsic. Apponam hic lotum caput,
prout legitur in duobus exemplaribus muss. Colber-
tine Bibliothec2, simulque versionem Pelagii. T&
mgl %00 G663 Ntc&sgdm axobwv 6 &66d¢ Motpiy
xaBefbpevog sig xowvdbav, Enedipnoev avzdv tdeiv
#a) édHwoe @ 466d alrol, Tva &mogteldn abtdv
avty. 048 pi Bouddpevog amnoteidat altdy pdvoy,

obx aréotehe. Merk 8¢ Shiyas fipépas, 6 olxowbpog
<00 xotvoblov, Exewv hoyigpdy, mapexdiese Tbv &66dv
altou &mohloar abtdw Tphg ToV 4663y I'lmp'év<{ R
Mywy EEsmelv abtd Toug tavtod doyispode. ‘0 &t
andlugey abthy, elmwv © Ad6e xal tdv &Bedpdy petx
oo, ott ESHAwaE pot & Yépuwv mept abtou xal pi
Bappdv amodioat abtdy pévov, olx dméluoa. Qg 8
ﬁlgs mpds by yépovia 6 oixovbpag, Ehddnacy adTp
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w00 4663 MHotpévog, wébev éxthoato thv &pethv A Peemene, unde virtutem hanc acquisivisset, ut

TauTry, Gt Gte Sfimote quvéby OMic el T xowd-
6Giov, obx thdder, 008} dpéoaley, &mexpivato « Tuyyw-
pnody pot, &66d - 3ts elofjMlov dpyhy el T xové-
6iov , elmov i doyiopd pov, &t Ib xad 6 Bvog Bv
tszs. "Qomep 6 Bvog Sépetar xal ob Aakel, V6piletar
xal 0d8v &moxpivetat, oltwg xal ol * xabbg & ¢ak-
uhs Myer - Kemridue éreminy aopi ool , xdrd
Suazartéc usta cob.
Hepl zoi 466G Nixwroc.

Abedgds hpdrneé Twva tdv Hatépuy, Mywy .

Oag & Budbodog tolg maipaspobs pépet trdves tiv
Gylwv; Kal Myet abtd 6 yépuwy, &7 "Hy %15 1oy Ha-
<tpwv, évépat: Nixwy, olxiv elg b Bpog 1 Twd.
Kal 1800 Tig dmedBiov el axnviy ¥ Qapavitou Tivdg,
xal edpdv thy Buyarépa adrob pévny, Emece per’
abtiic. Kal Myetadefi © Eint, 5t 6 avaywpnths 6
666dc Nixwv imolneé por obrtwg. Kal fvixa fABey
6 mathp adtiic, xal Epade , Aabov Td §lpos &nTABev
Emdve <00 yépovtog. Kab xpoisavros altol, 2ERAQey
6 yépwv. Kal txtelvavtog adtol td Eigog Tob goved-
oat abthy, &menphvln *® 4 yetp adtol. Kal dmel-
Bv 6 ®apavitng **, elne 7ol mpeobutéporg: xal
Excppav En’ abwdy * xal HM0ev 6 yépwy * xal Embév-
ez ad3 modAdg mhnyds, KBehov SidEar. Kal map-
exddese , Mywv* "Ageté pe Ods &id Thy Gedy, iva
petavofiow. Kal ywploavteg abtdv tpla Ko, Edwxav
tvtoddyy va pnlels adtp mapabidy. Kal iwolrce
<piz Eny, tpybuevo; xatk Kupiaxiy % upetavody -
xai wapzxdiet mavtag, Mywy* Ebfacle Omtp Epol,
“Yatepov 8¢ Edaipovicln & mofisag thv dpapriay,
xxt Thy wawpagpdy Endve 1ol dvaywpytol 3 Saddive
xal Hporbymoey els thy Exxdnalay, & "Eyd Enolnoa
<hv apaptiav, xal elmov cuxopavificat zdv Sollov
<ou Ocob. Kat dmedbiv nds 6 hadg, petevénoe tp
Yépovre, Aéyoveeg - Tuyydpnaov fiuly, a66d. Kal Aé-
ver abtoig TO pdv cuyywpisar, cuyxeywpnytat
Splv + 1d & pelvar, obx Ett pévw OB ped’ Opdy,

3t oDy edpéln efg Exwv Sudxpioty, supmabioar pet™

tpob. Kal oltwg dveywproey xelbev. Kat elmev 6
Yépwv ¥+ Bewpsis g ¢ Sudbolos péper Tobg mer-
pagpobs Emdvw Tav &ylwv.

quoties accidisset turbz nonnihil in cenobio, non
loqueretur, nec se medium inlerponeret, respon-
dit : lgnosce mihi, abba : inilio cum intravi in
ceenobium, dixi animo meo : Tu el asinus unam
estis. Sicut asinus vapulat, nec loquitur, maledicta

- audit, et nihil respondet ; ita etiam tu : juxta illud

Psalmi : Ut jumenium factus sum apud le, et ego
semper lecum *®, .
De abbate Nicone.

Fraler quastionem hanc proposuit cuidam e
Patribus : Quomodo diabolus tentationes inducit
super sanctos ? Ac enarravit ei senex: Erat ali-
quis Patrum, nomine Nicon, qui habitabat in
monte Sina. Contigit ut-aliquis, profectus in ten-
torium cujusdam Pharanitz, inventa filia ejus sola,
cum illa in peccatum laberetur, Tum ait ei: Di-
cite : Anachoreta abbas Nicon hoc in me commisit.
Postquam venit pater ejus, re audita, sumens gla-
dium prorupit in senem. Qui ad pulsationem ejus
egressus est. Cumque protendisset-gladium ut Ni-
conem occideret, exaruit manus ejus. Itaque Pha-
ranita discedens rem exposuit presbyteris. lili eum
arcesserunt. Perrexit senex, Imposuerunt mullas
plagas, volebantque expellere. Oravit inquiens :
Propter Dominum, relinquite me bic, ut agam
peenitentiam. Et segregantes eum seu excominu-
nicantes ad trium annorum tempus, mandatum
dederunt, ut nemo illum adiret. Confecit ergo tres

C Annos in peenitentia, singulis Dominicis accedens

ad ecelesiam, cunctosque deprecabatur uti orarent
pro ipso. Postea eum qui deliclum. perpetraverat,
ac tentationem immiserat super anachoretam, de=
mon invasit, atque in eeclesia confessus est, a se
peccatum designatum, se auctorem exslilisse ca-
lumnie servo Dei intentat@. Tunc. universi ve-
nientes prostraverunt se coram sene, et dixerunt :
Ignosce nobis, abba. Ait illis: Quod spectat ad
ignoscentiam, ignotum est vobis ; de mansione
vero, non amplius hic vobiscum mauneo, quia ne

, unus quidem inventus est habens discretionem,

qui mecum condoleret. Atque ita illinc recessit.

Addidit senex : Vides quo pacto diabolus adducat tentationes super sanctos.

27 Al olxiav.

8 AL &nefuldfy.
3t AL ydpovros.

A %Al add. eig Ty &xxdyetav.
1 AL add. ©p ddedg®. ** Psal. 1xxn, 22, 23.

% AL inser. elg thy ixxdnalayv.

<obg davtol Aoyiouodg, xal EBepdnsucey abtdy. Metk D diceret ei cogitationes suas. Abbas autem cum eum

8% toUto tpwtd 6 Yépwy v &dehypdv, Adywy « 'A66A
Nigtepive, wllev Exthow v dpethy tattny, xal
Gte 8fmots qupb] OAIYig el T xotviBrov, obdev Aé-
etg, 000k peadlets 1 Kal modd BracBels 6 &Bedols
<ob yépovtos, elmev" Zurﬁcggncdv pot, &66d-

ote elsABov v dpyd el 0 xovbroy, elmov 7% lo-
Tiapp pov, 8t Tu xal 6 Svog &v tave. "Qonzp 6 Bvog
Sépetat xal ob hakel, 06plierar xal obx dmoxplvetal,
D5ws xat ai- xaliog 6 Fadmpdds Aéya © Kenvakng
tyeviBnv mapd col, x&yw 81k mavtdg petd ool. Dum
abbas Pastor in congregatione esset, uudiens de abbate
Nestercne (ms. liber Parthenonis Suession. Niste-
rone) desideravit eum videre; et mandavit abbati
ejus, ut mitleret eum ad ipsum. Qui cum nollel eum
selum dimittere, non direxiteum. Post paucos aulem
dies dispensator monasterii rogavit abbatem, ut per-
mitlerel enm ire ad abbatem Pastorem, ul (vel ef)

dimitteret, dizit ei: Tolle tecum et [ratrem istum,
quia mandavit mihi de ipso senex; et non preesu-
mens eum solum dimittere, disiuli usque modo. Cum
ergo venisset dispensator ad senem, locutus est ei de
cogitationibus suis, et ille sanavit eum responsione
sua. Post hac autem interrogabat semex ([rairem
illum dicens : Abba Nestero, quomodo acquisivisti
virtulem hanc, ut quando emerserit tribulatio aliqua
in monasterio, non loquaris, neque t¢ medium facias ?
Et cum multum cogeretur frater a sene, dicit ei :
Ignosce mihi, abba; quando intravi in initio in con-
gregatione, dixi animo meo : Tu et asinus unum esto-
te. Sicut enim asinus vapulat et non loquitur, inju-
riam patitur et non respondel: sic et lu; quemad-
modum in Psalmo legitur : Ut jumenium facius sum
apud le, et ego semper tecum (Psat. Lxxu, 23).
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De abbaie Netra.

(66) Narraverunt de abbate Netra discipulo ab-

batis Silvani, quod quando in cella sua sedebat in
monte Sina, moderate seipsum regebat ad corporis
necessitatem. Postquam vero factus est episcopug
in Pharan, multum se austeriori vita constrinxit.
Quocirca dicit ei discipulus ejus : Abba, cum esse-
mus in eremo, non adeo ascetice vivebas. Excepit
senex : lllic solitudo erat, quies, silentium, pau-
pertas; placebatque moderari corpus, ne in infir-
mitatem inciderem, et cogerer quarere ea quibus
carebam, Nunc vero adest mundus, occasiones ad-
sunt; quod si hic ®zgrotavero, est qui succurrat
mihi, ne monachi propositum amittam.
De abbate Niceta.

Retulit abbas Nicela de duobus fratribus, quod
convenerint cupidi simul habitare. Cogitavit autem
apud se unus : Si quid placuerit fratri meo, illud
faciawm. Pari modo reputavit alter, se exsecuturum
fratris sui voluntatem. Vixerunt ergo ad inultos
aunos cum ingenti charitate. Quod intuitus inimi-
cus, perrexit ut eos ad dissidium cowpelleret. Igi-
tur collocans se in vestibulo, uni apparebat in forma
columbae, aiteri instar cornicis. Dicit unus : Vides
columbam hanc? Ait alter : Cornix est. Et ccepe-
runt verbis alterutrinque contendere. Necnon con-
surgentes, comnmiserunt pugnam ad sanguinemn us-
que, in summum hostis gaudium : alque separatimn
recesserunt. Post tres vero dies resipuerunt , ad se
reversi ; factaque invicem humili veniz salulatione,
ulerque professus est qualis putata sibi fuisset ve-
lucris conspecta. Et agnoscentes inimici impugna-
tionem , usque in finem nusquam separati manse-
runt.

Principium littere &.

De abbate Xoio.

4. Frater percontatus est ex abbate Xoio : Si ali-
cubi consistens, comedero panes tres, num muitum
est? Respondit senex : In aream venistine, frater?
lterum- rogavit : Si tres vini calices bibero, num
multum est? Respondit : Si demon non exsistit,
non est multum ; quod si exsistit, multum est. Vinum
enim ad mopachos non pertinet secundum Deum
viventes.

2 (67) Retulit Patrum nonnullus de abbate Xoio
Thebzo, quod intraverit aliquando in montem Sina;
unde cum egrederetur, occurrit ei frater, qui in-
gemiscens dixit: Aflligimur, abba, ob imbris penu-
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A riam. Ait illi senex : Quare non funditis preces,

aique a Deo poscitis? Tum frater : Et oramus, et
supplicamus ; nec pluit. Excepit senex : Omnino
non oratis intente. Vis autem cognoscere qued ita
est? Eu extendit manus ad cewelum in oratione.
Confestimque defluxit pluvia. Quod cum vidisset
frater, territus est, ac in faciem prostravit se, ve-
nerans euni. At senex fugit. Porro frater quid
contigisset nuntiavit cunctis. Et qui audierunt, glo-
rificaverunt Deum.
De abbate Xanthia.

1. Dictum abbatis Xanthiz : Latro in cruce erat,
et per unum verbum justus effectus est ; Judas cum
apostolis recensebatur, et una nocle amisit omnem

xal &v vuxst wid dmiless mdvia wdv xdpatov, xal g laborem, descenditque e ceelis in infernum. Proinde
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nemo in boni operis felicilate constitutus, glorietur.
Omnes enim qui confiderunt in semetipsis, prolapsi
sunt.

2. Ascendit aliquando abbas Xanthias e Sceti in
Terenuthim : quo vero loci diversatus est, propter
exercitationis laborem attulerunt ei modicum vini.
Quidam autem audilo eumn adesse, demoniacum
adduxerunt. Ceepit damon opprobrare semi : Ad
vini potorem hune adduxistis me. Et senex quidem
noluit eum ejicere; sed propter exprobrationemn
dixit : Christo credo, quod antequamn ebiberim po-
culum hoc, exibis. Utque caepit senex bibere, cla-
mavit demon in hze verba : Uris me, uris me. Et
antequam haustum complesset, per gratiam Christa

C egressus est.

3. ldem dixit : Canis melior me est : quia et
amorem habet, et in judicium non venit.

. Principium littere O.
De abbate Olympio.

1. Ex relatione abbatis Olympii. Sacerdos genti-
lium descendens aliquando in Scetim, venit ad cel-
lam meam, ibique pernoctavit. Videns autem mo-
nachorum vivendi rationem, ait mihi : lta agentes,
nihilne conspicitis a Deo vestro? Dico ei : Nihil.
Excipit sacerdos : Certe nobis sacrificantibus Deo
nostro, nihil ille a nobis abscondit, sed sua myste-
ria revelat. Vos vero, post tot labores, vigilias, se-

dueis Toooltovs xémoug motolveeg, dypumviag, jou~ D cessiones, el austeritates , ain’, Nihil intuemur? Om-
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nino igitur, si nihil aspicitis, cogitationes malas
relinetis in cordibus vestris, que vos a Deo vestro
sejungunt, atque ideo non revelat vobis mysteria
sua. Abii ego, nuntiavigne senibus verba sacerdo-
tis. Illi admirati sunt, alirmaruntque ita esse, quia
impure cogitationes separant Deutu ab homine.
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2. Abbas Olympius Cellarum impugnatus est ad
fornicationem. Et méntem ejus subit cogitatio heec :
Vade, accipe uxorem. Itaque surgens lutum confe-
cit, ac formavit mulierem. Dicitque apud se : Ecce
uxor tna. Oportet igitur multum operari, quo alas
cam, Unde operabatur, laborans plurimum. Paulo
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post iterum facto luto, sibi finxit filiam, aitque A mdhiv moficag 7hdv, Exdassy tavtp Buyacépza, xat

animo suo : Peperit uxor tua; necesse habes am-
plius operari, ut possis nutrire ac tegere prolem
tuam. Atque ita faciens, maceravit se. Tum ad co-
gitationem : Non amplius, inquit, valeo laborem
sustinere. Adjecitque : Si non vales laborem ferre,
nec uxorem qu:eras. Celerum Deus, cerncns vexa-
tionem ejus, sustulit ab eo tentationis bellum; sic-
que conquievit. ’

De abbate Orsisio.

1. (69) Dixit abbas Orsisius : Later crudus, in fun-
damentum juxta flumen missus, non resistit unum
diem ; coctus vero, tanquam lapis perseverat. Sic
homo qui carnalem sensum habet, nec quemadmo-
dum Joseph ignitus est timore Dei, dissolvitur
quando procedit ad imperium. Multz enim sunt ho-
rum tentationes, inter homines degentium. Bonum
autemn est, ut quis cognoscens modulum suum, onus
principatus refugiat. Stabiles vero in fide manent
imnoti. De ipso quippe sanctissimo Josepho si quis-
piam voluerit loqui, asscret eum non exslitisse ter-
renum. Quantis impetitus est lentationibus, et in
cujusmodi regione, ubi tunc temporis non appare-
bat cultus divini vestigium? Sed Deus patrum ip-
sius cum eo erat, eripuitque illum ex omnibus an-
gustiis ; et nunc cum patribus suis degit in regno
ceelorum. Ergo nos quoque, agnoscentes modum
nostrum, decertemus. Vix enim vel sic effugere po-
terimus judicium Dei.

2. (70) Dixit iterum : Nisi homo recte custodierit ¢

cor suum, puto quod quecunque audivit oblivisce-
tur ac negliget; atque ita inimicus, locum in eo in-
veniens, eum dejiciet. Quemadmodum enim lucerna
apparala et lucens, si negligatur ut non accipiat
oleum, paulatim exstinguitur, ac deinceps preva-
lent tenebre adversus eam ; neque hoc solum; sed
etiam contingit, quando mus ad lucernam accedit,
querens funiculum peredere; ante quidem quam
exstincta penitus sit, frigealque oleum, non potest ;
quod si conspexerit, non modo ahesse lumen, sed
et calorem ignis, tunc extrahere volens funiculom,
lucernam queque dejicit : qua si testacea sit, con-
fringitur; si vero ®nea, a patrefamilias iterum in-
struitur : parem in modum, negligente anima, sen-
sim recedit Spiritus sanctus, donec ad plenum illa
exstinguatur amittatque calorem suum; et de cz-
tero hostis devorat animz alacritatem ; corpus quo-
que abolet malitia. At si homo ille bonus exstiterit
ratione affectus erga Deum, simpliciler aulem ad
negligentiam raptus fuerit, Peus, utpote miseri-
cors, immittens in eum timorem suum, necnon me-
moriam futurarum peenarum, parat seu efficit ut
vigilet, servetque se in posterum cum caulione
nul'a, usque ad visitationem saam.
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wxpl Spthuasa, xal Mbste catiny ofvou (75)° xal
Gywpey =phg adtdy, Yeushueda dpob - Tdya v todty
Gorsbpcda Bepaneioar abtév. E6dstasav olv t&
Bopasa, xat arfibov. Kal i Expousay thyv 80pav,
infxoussv 0 & palnths abtol, Mywv* Tiveg 2oté;
01 8 eizov © Addnsov T €63, 61t 6 Mowpdy tote
Bélwv eddoynBfjvar mapk ool. Kal 10570 T03 pabnrod

Principium litteree II.
De abbate Pemene, sew Pastore.

1. (71) Profectus est aliquando abbas Peemen,
cum esset juvenis, ad senem quemdhm, ut interro-
garet eum de tribus cogitationibus, Ut ergo perve-
nit ad senem, oblitus est unamn e tribus : et reversus
est in cellam suam; sed ubi manum posuit quo
clavis aperiret, recordatus est obliti sermonis. Unde
dimissa’clave, rediit ad senem. Qui ait illi : Prope-
rasti ut venires, frater. llle narravit : Quando posui
manum meam ad sumendam elavem, recordatus
sum verbi quod quazrebam , nec aperui; ideoque
reversus sum. Erat autem spatium via plurimum.
Dixit ei senex : Gregum Pcemen, id est pastor. It

B nomen tuum sermone hominum celebrabitur per

universam AgypLi regionem.
2. (72) Quodam tempore familiaritas intercessit
inter Paesium fratrem abbatis Pemenis et alium

quemdam extra cellam suam : Abbas vero Peemen

nolebat. Unde exsurgens fugit ad abbatem Ammonam,

dicitque ei : Frater meus Paesius habet cum quo-

dam famiiiaritatem, quz me quiete vivere non sinit.
Ait illi abbas Ammonas : Pemen, adhuc vivis?
Vade, sede in cella tua; et pone in corde tuo, quasi

jam ab anno jaceres in sepulcro.

3. (73) Venerunt aliquando regionis presbyter:
ad monasteria, ubi erat abbas Peemen : et ingressus
est abbas Anub, dixilque ei : Invitemus hodie bic
presbyteros. Cumque diu stelisset, non dedit illi

C responsum. Quocirca tristis exiit. Aiunt ¢j qui juxta

sedebant : Abba, cur non respondisti ei? Excepit
abbas Peemen : Ego causam culpamque non habeo.
Mortuus enim sum. Mortuus autem non loquitur.

4. (74) Senex quidam degebat in ALgyplo ante-
quam eo venisset abbas Peemen cum suis, eratque

multum notus alque bonoratus. Ut ergo e Sceti

ascendit Pemen cum sociis, homines reliquerunt
senem, et veniebant ad abbatem Pceemenem; qui
angel:atur. Itaque dicit fratribus suis : Quid faciemus
magno seni huic, quia nos ia molestias miserunt
homines, derelinquendo senem, ac nobis, qui nihil
sumus, attendendo? Quonam igitur modo poterimus
senis animum curare? Adjecit : Conficite parum edu-
lii, et accipile sailem vini; pergamusque, ac una
manducemus : forte per hoc poterimus delinire eum.
Portaverunt igitur cibos, et profecti sunt. Ut au-
tem fores pulsaverunt, audiens senis discipulus,
interrogavit: Quinam estis? Illi exceperunt: Refer
abbati: Peemen est, qui vult benedici a te. Quod
cum discipulus nuntiasset, ille significavit, his

r

Y9 Al amlee [amfied] dabelv_td.  *2 Lat. ayeddv. * Al tvdv.  *® AL peta Twidv. Y AL

ud. uh olv royicovtal pe & B¢ elnt Eow pes’ abtdv.
fouv, xa) Exanodyet abtods. "Hxougev olv 6 &663; Motphy, xod EOMI6Y,.

(M) Ad€eze calrny olyov. Saites quz mensura

sit explicatur a S. Epiphanio lib. De mensuris et
ponderibus, cap. 24. Sed et Palladius Hist. Laus.,
cap. 22, ea voce utitur.

M AL v yépovta. ** Al xal igBlvze &

s Al Umhxousey.

(72) Vit. Patr. x1, 19.

(73) Vit. Patr. xv1, 8; Append. p. 1005, n. 18.
(74) Vit. Patr. x, 38.

(75) Vit. Patr. 1, 93; xvi1, 8,
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“verbis: Abi, non mihi vacat. At illi permanserunt A &vayysfaveog, tdhdwaey, elmiy© “Yraye, ob oyo-

ud ®stum solis, aientes: Non secedemus, nisi post-
quam digni visi fuerimus admitti a sene. Porro se-
nex, cernens bumilitaten eorum, necnon patien-
tiam, compunctione ductus aperuit. Et ingressi
cibum sumpserunt cum eo. Cum autem manduca-
rent, ille dixit: Revera, non sunt ea sola qua de
vobis audivi, sed centuplum conspexi in opere
vestro. Ex illa ergo die amicus eorum exstitit.

5. (76) Voluit aliquando preses provincie illius
videre abbatem Pemenem ; nec admittebat senex.
Igitur sumplo prelextu, quasi facinorosuin com-
prehensum filium sororis ejus, misit in carcerem,
dicens : Si veneril senex et oraverit pro eo, ego di-
mittam, Accessit soror ejus, deflens ad januam. Is

vero non dedit responsum. Quare mulier maledictis B

his appetebat eum : Visceribus #neis predite, mi—
serere niei, quia hanc unam sobolem habeo. At
ille mittens renuntiavit : Peemen liberos non susce-
pit. Atque recessit in hunc modum. lis ergo audi-
tis, preses misil, aiens: Sallem verbo jubeat ; di-
mittam illum. Senex vero vicissim significavit:
Inquire secundum leges; et morte si dignus est,
moriatur; si non est, fac ut placuerit.

6. (77) Deliquit aliquando frater in ¢enobio; de-
gebat autew iis in locis anachoreta, qui a longo
tempore non processevat. Veniens ergo ceenobii
abbas ad senem, nuntiavit ei de fratre qui delique-
rat. Ait ille: Expellite eum. Egressus vero frater e
ceenobio, intravit in speluncam, ibique flebat. Con-
tigit opportune ut fratres nonnulli qui ad abbatem
Peemenem proficiscebantur, audirent illum flentem;
qui ingressi invenerunt summo affectum dolore,
hortatique sunt ut ad senem pergeret; sed noluit,
dicens : Hic ego morior. Venientes porro ad abba-
tem Peinenem rem ei narraverunt. lile precibus
inductos eo remisit, dicturos fratri : Abbas Pcemen
vocat te. Venit frater. Quem senex intuitus affli-
clum, surrexit, complexus est, et cum eo comiter
agens, rogavit ut cibum sumeret. Misit autem ab-
bas Pemen aliquem fratrum suorumn ad anachore-
tam, qui nuntiaret: A multis annis videre te desi-
dero, postquam de rebus tuis audivi; sed ex ambo-
rum pigritia, non congressi sumus. Nunc erge, Deo
volentx, occasione oblata, laborem itineris suscipe,
ac videbinus nos. Non enim egrediebatur e cella
sua, Hllle audiens, apud se: Nisi Deus seni inspi-
rasset, non misisset ad me. Quocirca surgens, ac-
cessit. Cuinque se mutuo l2ti salutassent, sederunt.
Tum ad eum abbas Peemen hunc instituit sermo-
nem : Duo homines in quodam loco degebant, ui
ambo mortuos habebant apud se; dimisit unus
mortuum suum, atque abiit ad plorandum mortuum
alterius (78). Audiens porro senex, compunclus
est ea oratione, recordatusque est rei quam fecerat
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1. (79) Adierunt aliquando senes multi abbatem
Pemenem ; cum ecce quidam ex afinibus abbatis
Pe@menis haberet filiumn, cujus facies diabolo efti-
ciente conversa erat retrorsum. ltaque pater intui-
tus multitudinem Patrum, assumpto filio extra mo-
nasterium sedebat plorans. Contigil autem ut qui-
dam senex exiret. Is cernens eum, ait : Quid plo-
ras, homo? Respondit: Cognatus sum abbatis
Pemenis, atque en puero huic accidit ista tentatio;
volentes autem seni offerre limuimus. Neque enim
vult videre nos. Atque nunc si compererit me ades-
se, mittet ac expellet me. Ego vero ubi vidi adven-
tum vestrum, ausus sum venire. Quemadmodum

&664,. EAénodv pe, xat Aa6e tb maudlov fow, xat B ergo libuerit, abba, mei miserere; introducito
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(79 Vit. Patr. 1, 10; x1v, 1.

5 Al oppayloat.

puerum, et orate pro illo. Senex assumens puerum
intravit. Porro usus est prudentia ; nec statim ob-

,tulit abbatj Peemeni; sed incipiens a minoribus

fratribus, dicebat : Consignate puerum. Cumque
fecissel ut a cunctis ex ordine consignaretur, de-
mum abbati Pemeni sttulit. Is nolebat ut ad se
appropinguaret. At illi rogabant, dicentes: Sicut
cateri, et tu, Pater. Tune ingemiscens surrexit, at-
gue ita precatus est: Deus, sana ‘creaturam tuam,
ne ab hoste in servitutem redigatur. Et cum signas-
set eum, illico curavit, sanumque patri restituit.

8. (80) Aliquando quidam frater, ab oris abba-
tis Peemnenis discessit in peregrinam terram; illic-
que venit ad quemdam snachoretam, qui charitate
praditus erat, et quem adibant multi. Frater nun-
tiavit ei de abbate Peemene. llle auditis hominis
virtutibus, desiderio tactus est videndi eum. Re-
verso igitur fratre in Agyptum, paulo post esur-
gens anachoreta, e regione exlera perrexit in Aigy-
ptum, ad illumn fratrem qui ipsum convenerat; namn
indicaverat ei ubi maneret. Videns autem eum ille,
demiratus est, et valde est gavisus. Dixit anacho-
reta : Exerce charitatem , duc me ad abbatem Pee-
menem. Itaque assumens eum, pervenit ad senem,
Cui nuntiavit que ad ipsum spectabant, his verbis:
Magnus vir est, charitate mulia, ingenti honore
apud suos: de te annuntiavi ei, el cupiens videre
te, advenit. Suscepit ergo lum cum letitia; et
postquam se niutuo salutassent, consederunt. Tunc
peregrinus cacpit loqui ex Scriptura, de rebus spi-
ritualibus et ceelestibus. At abbas Pemen vertit
faciem, nec responsum reddidit. Unde is cernens
quod non colloqueretur, trislis egressus est. Dixit-
que fratri qui eum duxerat: Frustra hanc omnemn
peregrinationem suscepi. Veni namqgue ad senem ;
ecce vero neque mecum colloqui vult. Itague fra-
ter ingressus ad abbatem Pcemenem : Abba, inquit,
propler te accessit magnus iste homo, tanta gloria
in loco suo refulgens; quare non disseruisti cum

88 Al. inser. moincov.

(80) Vit. Patr. w, 18%; x, 39.
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eo? Excepit senex : Ille e supernis est, et ccelestia A el tdv témov abtol* xal Satt odx EMddncag pes®

loquitur ; ego vero ex inferioribus sum, et terrena
loquor. Si sermonem ad me habuisset de affectibus
animi, ei respondissem. Quod si agatur de ceelesti-
bus, ego illa nescio. Egressus itaque frater retu-
lit peregrino: Senex non facile de Scripturis lo-
quitur ; sed si quis rogaverit de animi affectibus,
vesponsuin dat. llle compunctus senem adiit, et
ait ei: Quid faciam, abba, quandoquidem domi-
nantur mihi animi affectus? Tunc oculis in eum
conjectis, Letus senex infit: Modo bene venisti;
nunc aperi os tuum de his, et implebo illud bonis.
llle vero plurimum animz commodum cum cepis-
set, professus est : Plane h®c est vera via. Gratiis-
que Deo actis quod cum ejusmodi sancto meruisset
convenire, reversus est in regionem suam.

9. (81) Comprehendit aliquando rector provin-
cie quemdam e vico abbatis Peemenis ; et venerunt
cuncli, senem rogantes ut abiret, eumque e car-
cere emilteret. Dixit eis: Sinite me dies tres, tunc-
que proficiscar. Oravit ergo abbas Peemen ad Do-
minum, his verbis : Domine, ne dederis mihi hanc
gratiam : alias non permissuri sunt me sedere in
hoc loco. Venit ergo senex, rogavitque judicem.
Qui ad eum infit: Pro latrone rogas, abba? Senex
aulem gavisus est, quod gratiam ab eo non acce-
pisset. )

10. Narraverunt quidam, quod aliquando abbas
Pceemen et fratres ejus conficerent scolaces: nec
procedebat, quod non haberent unde emerent funi-
culos. Et aliquis eis charus rem narravil cuidam
mercatori, homini pio. C2terum abbas Pe@men no-
lebat quidpiam a quoquam accipere, ad vitandam
nimirum turbe vexationem. ltaque mercator, cu-
piens opus seni conficere, pratlexuit indigere se
scolacibus. Et adduxit camelum, sumpsitque. Ve-
niens autem frater ad abbalem Peemenem, audito
quod fecerat mercator, ut qui vellet laudare eum,
infit: Sane, abba, etsi non indigeret, accepit tamen,
quo nobis opus faceret. Audiens vero abbas Pce-
men, absque indigentia sumpsisse, dixit fratri :
Surge, conduc camelum, et affer illos. Quod si non
attuleris, Peemen hic non amplius residebit vobis-
cum. Nolo namque cuiquam injuriam facere, cum

non indigeat, ut damnum patiatur, capiatque lu- D

crum meum. Abiit frater ejus, et post multum
laboris attulit. Nis1 enimn attulisset , senex disces-
sisset ab eis. Ut ergo vidit illos, gavisus est, tan-
quam si invenissel magnum thesaurum.

11. Audiit aliquando presbyler Pelusii de quibus-
dam fratribus, quod assiduo in urbe versarentur,
lavarent, negligerent se; quocirca veniens ad col-
lectam, sustulit ab iis babitum monachalem. Sed

8¢ Al &veolfw pov.
(81) Vit Patr. 1v, 3%

(82) Zxoddxir, el tdr oxodaxiwy, paulo infra.
Scolaces sunt funes inlorti et cerati, ad usum fa-
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87 Al Dapbo.

(83) Vit. Patr. x, 40.

(84) Vit. Patr. vu, 13; Doroth. Doctr. 13.

85) Vii. Patr. v, 8. In Ephrem, p. 387, n. 12
86) Vit. Patr. x, 8.
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A postea corde se laclum sensit, ac penitentia ductus
est. Accessit ergo ad abbatem Pemenem, velut
cogitationibus ebrius, portans etiam .evitones fra-
trum; remque seni annuntiat. Ait illi senex: Non
habes tu quidpiam veteris hominis? -exuistine eum?
Respondit presbyter : Particeps adhuc sum veteris
hominis. Seuex reposuit: Ecce igitur, etiam tu,
sicut fratres. Etsi enim parum retineas veluslatis,
attamen peccato subjaces. Tunc abiens presbyter
vocavit fratres, ab ipsis undecim veniam supplex
petiit, induit eos habitu monachi, necnon dimisit.

42. (83) Frater sic interrogavit abbatem Pceme-
nem: Commisi grande peccatum, et volo per trien-
nium agere peenitentiam. Dicit ei senex : Multum
temporis est. Ait frater : Sed ad annum usque? lte-
rum senex : Multum est. Qui autem aderant, dixe-
runt: Usque ad quadraginta dies? llerumn ait:
Multum est. Addiditque: Affirmo ego, quod si ho-
minem ex tolo corde peenituerit, nec is awplius
peccaverit, etiam in tribus peenitentiee diebus Deus
illum suscipiet. :

13. (84) Dixit adhuc : Signum monachi in ten-
tationibus apparet.

14. (85) lterum dixit : Sicut spatharius impera-
toris assistil ei, paratus semper : ita vporlel ani-
mam promptam esse adversus demonem fornica-
tionis.

15. (86) Interrogavit abhas Anub abbatem Pee-
menem, de impuris cogitationibus quas gignit cor
hominis, et de vanis cupiditatibus. Dicit ei abbas
Pwemen : Nunquid gloriabitur securis sine eo qui
cedit in ipsa *® ? Tu quoque ne porrigas eis manum,
¢l otiosz erunt.

C

16. (87) Dinit iterum abbas Pocmen: Nisi Nabu-
zardan coquorum princeps venisset, non concre-
matum fuisset templum Domini ¢, Hoc autem si-
gnificat, quod nisi venisset in animam recreatio
gule, mens non corruisset in bello contra ini-
micum.

17. (88) Aiebant de abbate Peemene, quod invita-
tus ad comedendum contra voluntatem suam, pro-

D ficiscebatur cum lacrymis, ne inobsequens esset
fratri suo, eumque tristitia afficeret.

18. (89) Dixit preterea, abbas Pcemen : Noli ha-
bitare in loco, in quo cernis nonnulles tibi invi-
dere. Alioqui non facies progressum.

19. (%0) Narraverunt quidam abbati Peemeni de
aliquo wonacho, qued vinum non biberet. Et
dixit : Vinums omnino ad monachos non pertinei.

® Jga, x, 15. ** IV Reg. xxv, 8 sqq.

(87) Vit. Patr. w, 29; Append. p. 999, n. 20.
'{88)) Vit. Patr. v, 30. ppenc- P

{89) Vit. Pair. x, 45.

(90) Vit. Patr.1v,31.
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90. (91) Abhas Isaias interrogavit abbatem Pe- A . 'Hpwnoey & 46635 "Healag tdv 466dv Motpéia

menem de sordidis cogitationibus. Et respondit ei:
Quemadmodum in capsa plena veslimentis, si quis
reliquerit ea, tempore putrefiunt : ita in cogitatio-
nibus ; si eas corpore non exsecuti fuerimus, per
tempus abolentur aut putrescunt.

21. (92) Interroganti abbati Josepho de eadem
quastione, respondit abbas Pceemen : Quemadmo-
dum si quis serpentem cumn scorpio miserit in vas,
illudque occluserit, omnino post aliquod tempus
morientur : sic et prave cogilaliones quz ex de-
meonum instinctu pullulunt, per tolerantiam de-
ficiunt.

22. (93) Frater venit ad abbatem Pecemenem, et
ait ei : Sero agrum meum, atque ex eo facio aga-

wept Ty fumapiv hoyiopdv. Kal Méyse adep 6 &b-
63 Howpfiv: “Qomep xdpmrpa peotd Ppcrtlov, xal
tav &opl] altk =i, T ypévy ofimovrar * obtws xal
of doywopof e 2dv puh mofiswpey abrobs cwpatixdy,
T ypévey aoavilovrar firor ofjmovrar.

xa'. "Hpdreneey 6 466ds Twohe tdv abrtdy Adyov*
xat elnev abtd & &66ds Mowpdy - “Nomep tov 5
Bty xat oxopriov Bédy els dyyelov, xal @pdfy, wav-
Twe T Ypbvy dmobviioxousty: oltwg xat of movnpol
doyapct, amd tiv Saepdvwy frastdvovisg, Sk THs
Omopoviig Exheimovary.

xB'. "Absipds fA0e npdg tdv 466dv Motpéva, xal
Aéyet abt)* Irelpw cdv &ypdv pov, xal wowd L€ ab-

pen. Respondit illi senex : Recte facis. Et abiit B <ol aydnnyv. Aéver altd & yépuwv: Kalig moteis.

cum alacritate, auxitque eleemosynam suam. Ab-
bas autem Anub, audilo sermone, infit ad abba-
tem Peemenem : Non times Deum, qui ila locutus
sis fratri? Senex vero tacuit. Post duos autem dies,
arcessivit abbas Peemen fratrem, eique dicit au-
diente abbate Anub : Quid mihi prolocutus es alio
die? quoniam mens mea alibi erat. Tum frater:
Dixi, a me seminari agrum meum, ex eoque dari
eleemosynam. Excepit abbas Pcemen : Putabam te
locutum de fratre tuo, qui in saculo vivit. Quod
si tu es qui hoc opus facis, non est hoc monachi.
Is vero audieng, contristatus est, atque hec profu-
dit verba : Nullum aliud opus novi, nisi hoc, nee
possum non seminare agrum meum. Postquam ergo
discessisset, incurvavit se coram Pemene Anub,
aiens : Ignosce mihi. Tum abbas Pemen : Ego
quoque, inquit, a principio noveram non esse opus
monachi; sed secundum mentem illius pronun-
tiavi, dedique ipsi alacritatem, ad charitalis proces=
sum. Nunc vero tristis abiit; atque iterum hoc
ipsum faciet. '

23. (94) Dixit abbas Paemen : Si peccaverit homo,
et negaverit se peccasse, ne redargueris eum; alias
exscindis studium ipsius. Quod si dixeris ei : Noli
animum despondere, frater, sed cave in posterum,
excitas animam illius ad peenitentiam.

24. (95) lterum dixit : Bona res est experientia :
ipsa eniin docet hominem probum.

25. (96) Dixit iterun: : Homo qui docet, nec qua
docet facit, similis est fonti, quia cunctis potum
dat, cunctos abluit, seipsum vero non potest mun-
dum prestare.

26. (97) Prazteriens aliquando abbas Paemen per
ZAgyptum, conspexit mulierem scdentem in sepul-
cro, et plorantem amare. Unde disxit : Etsi cuncla
mundi hujus oblectamenta advenerint, non dedu-

81 Al. xoopixob. °t Al. motel,
xat ndoa dxabapsia tv adsf xeltai:

(91) Vit. Pair. x, 42.
(92) Vit. Patr. x, 45.
(93) Vit. Patr. x, 46.
(04) Vit. Patr, x, 48,

€ Al Boxipdrrepoy.
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phy © Kayo 3 dpyfis fidewv ot obx Eotev Epyov po-
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Bwxa adtp mpoBuplay elg thv mpoxomhy tRg aya-
mng. Nov 8 &xij\0e dumodpevog, xal wdhty td adtd
wotel.

xy'. Elnev 6 4663 Hopfiv: 'Edv dpapthon &v-
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EhéyEne abwdv - el 8 piye, txxémrerg abrov Thv mpo-
Ouplav. 'Edv &t elnys abtd © My dfupfiong, adcaqd,
&\\& pudaBat o Aormol, Sreyelpeig abtol Thy uhy
mpdg perdvoiay,

x%. Elne mahev* Kal 4 w=slpa© aloy yap &iba-
oxet 8 oy &vOpwmov Sxepay .

x¢'. Eime mdhtv: “AvBpumos &bdoxwv, ph
Toidy 8t & Sitddaxer, dpords dote xphvy Gt mdvrag
motiler xal mhiver, dauthy & ol Suvatar xala-
ploat ®,
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Alyunrtov, elde yuvaixa &v pvnpely xadslopévy, xat
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® Al add. && méong gumapla; memifpwral,

(95) Vit. Patr. x, 49.
(96) Vit. Patr. x, 50.
(97) Vit Patr. m, 10.
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chv quyhy zddemg &nd vob mévBous. OBt xal é A cent ejus animam 4 luctn. Sic etiam monachus

pvayds bpbes Saravids W mévlos Eyev v
tavr. |

x{'. Elzs mdhwy, 8ts "Eotiv EvBpwmog Bokiv orew-
ndv, xat 4§ Rapbla alrol xdtaxplver &\ovg: 6
T0100t0¢ Kdvtote Aadel. Kal Eorty &log; amd mput
&x tomépag dadidy, xal suwwmhy Rphrels ToutéaTiy
u txsde dpedsiag o0ty dadel.

x’. "ABedgds mig FMOe meds wdv &66dv Hotpdva,;
xat aéyst adve "AGEE, molobe Joyiopods Exw, xal
xvbuvelo &n° adtiv. Kol dxgpdper abtdy 8 vépuy slg
by ddpa, xal Mver adsdd * "Amhwaoy Tdv x6Amoy gov,
xat xpdrroov Tobg dvépou. ‘0 8t elrev+ 0 Sivapar
wouto motfioat. Kal Myst abtd 6 yépwv: El toito
ob SUvacat motioar, odSE 7oug Myiopobs 3Uvasar

luctum debet 3emper in semetipso habete.

7. (99) Dixit pramterca: Est homo qui videtur
ticere, et cor ejus condecmnat alios; is semper
loquitur. Est alius qiti a mane ad vesperam loqui-
tur, at silentium tenel ; hoc est; extra usum nihil
pronuntiat,

28. (1) Frater venit ad abbatem Peemencm, et
ait : Abba, variis cogitationibus agilatus ex iis
periclitor. Senex educit hominem; et sub dio col-
locat, jubelque ut expanso Sinu retineat ventos. At
ille respondit : Non possum hoc facere. Tum se-
nex : Si hoc facere nequi, nec poles impedire, ne
subeant cogitalibnes : sed officium tnum est, illis

wodboae EA0slv - && adv tomt 1 fivteatijvas ad- B obsistere.

wis.

x0'. Blnev & 4663c Hotpdy, &t 'Edv elot Tpels
imvoqutd, xat 6 efs kv fouydlz xadis, & B el
&sfeviv  xal elyapiotidv, 6 & Ekog Smmperet
sesd xaBapol loviopou: of zply weds igyaciag
eigiv, v '

¥. Elwe =édiv Téypatzar O tpdror dnizofsi
% &lapoc éxl tac Anphc tév Vddrwr, obrwe
éxix008i | Yyt pov xpdc od, & Oede. Emsibh
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izl =2 Gata* wivouoar & xataljousty amd tov
i60 1y EpmeTiov - olrwg xal of povayol, tv i iph-
po xafebuevor, xalovtar &wd 7ol lod v movnphv

29. (2) Dixit abbas Pamen : Si tres convenerint,
quorum unus bene vitam quietam ducat, alter 2gro-
tet gratiasque dgat in morbo, tertius ministret cum
pura cogitalione; isti tres pdris ac veluti unius
sunt operationis et virtutis.

30. (3) lterum dixit : Scriptum est : Quemadmo-
dum desiderat cervus ad fontes aquarum, ila deside-
rat anima mea ad te, Déus®, Quandoquidem eervi
in soliliidine multos deglutiunt serpentes; cumqué
comburit eos venénum, desiderant ad aquas venire;
postquam vero biberint, frigent a serpentum ve-
neno : ita et monathi, in eremo sedentes, uruntue
a veneno malorum demonum, ac desiderant Sab~

Sazpdvery, xal imimoBoar T T&66avov xat v Ku- C batum atque Dominicam, quo accedant ad fontes

paxiy, Hots EX0slv Emk tdg anydc TV $8dTosv, Tout-
tony, im ©d Spa xal afpa 7ol Kuplow %, fva
xafapiobidaty dnd mixpbtyros Tod Tovnpob.

Aa'. 'Hpdrenoev & 466ds 'Twohp tdv &66dv Mot-
phva; mide yph vstedev. Adys: adtp & 466dg Mow-
phve 'Eyd 06w v toblovia xab’ fpdpav mapd
ekpdy dablery, tva ph yoprdintat. Adrer adrd 6
466ds ‘lwofipe "Ove fig vedrepos, obx ivfioteueg
8io 800, &66d ; Kal elnsv 6 Yépwv * ®laet xal Tpels,
%l tégsapag *%, xal d63opéda. Kal taita mévea
Hoxlyacay of Matépes, tg Suvazol* Rat elpov
& Y %a® fipdpav adisw, mapd pixpdv 3+ xal
raplloxay fpts chy facixhy 68y, & Bagek
tottv.

A “EdeYov mept tob 8662 Howpévog, 8t Gudv
fiuediev eic ovvagiv 2A0elv &, Ex&Onto xat’ idlatv (B8),
Saxplwoy tobe doyrapols atral, doet @pav plav -
xal ol E6fipysto.

iy, "ABedgds hpirmae tbv 4068y Hatpéva, Myuy-

% Al add.

tipyeshas. i iﬂ“ﬁ Xgiarod.

© Psal. xvi,

(98) Exdbiito xaz’ i8lar. Corrige Pelagium; sede-
bat prius seorsum, seu potius ex cod. Fossatensi
sedebat primum seorsum.

(99) Vit. Patr. x, 51.

{) vit. Parr. x, 55.

PatroL. Gr. LXV,

aquarum, id est 4d corpus et sanguinem Domini,
ut purgentur a mali amaritudine.

51. (4) Abbas Joseph interrogavit abbatem Poe-
menem, quomodo jejunandum esset. Cui respon-
dit sic : Ego volo ut quis quotidie comedat, sed
parum ; he saturetur. Ait abbas j(')seph:Quan'dd

“eras juvenis, nonne cibo abstinebas per duos

dies, abba? Excepit senex : Revera etiam per tres
et quatuor, totamque hebdomaden. Atque hzc
omnia probaverunt Patres, ut pbientes in virfute
homines ; sed invenerunt prestanlius esse quotidie
parum manducare; atque nobis tradiderunt viam

D que regia est, quia levis.

52. (5) Aicbant de abbate Pa‘mene, quod cum
ad synaxim venturus esset, scdebat seorsum, dis-
cernens cogitationes su#s, hora circiter una; at-
que ita egrediebatur. ’

33. (6) Frater inlefrogans abbalem Pamenem,

* Deest xat téagapag in al. 7 Al inser. xalév tomv 6. % AL

(2) Yit. Patr. x, 52; xxxv1, {.
3) Vit. Patr. xvin, 17, v ,
%) Vit. Pair. x, 4 : Regula Solit. cap. 5§
(8) Vit. Patr. x1,22; App. p. 1004, n. 32.
(6) Vit. Patr. x, 56. .
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dixit : Relicia mihi est hareditas ; quid faciam ex A Katelelgfn por xanpovopla- ot mofow adthv; Ad-

ea? Aitilli senex : Abi, et post tres dies veni, re-
sponsumque feres. Rediit igitur, sicut definierat
senex. Qui sic ;locutus est ei : Quid tibi dicturus
sum, frater? Sidixero: Affer ad ecclesiam; illic pran-
diafaciunt et convivia. Si dixero : Da cognato tuo;
mercedemn non recipies. Si autem pronuntiavero :
Disiribue in pauperes; facere negliges. Quidquid
ergo placuerit, facito, ego culpz aflinis non sum.

34. (7) Interrogavil eum alius frater, quid sibi
vellet illud : Ne reddas nialum pro malo 7°. Ait se-
nex : Mic affectus quatuor habet modos : primum
a corde; secundum ex aspectu-; tertiun de lingua ;
quartum vero est, non facere malum pro walo. Si
potueris mundare cor tnum, non venil ad aspe-

Yet abtd) & vépwyv: "Amerls, xal petd tpels fipépas
$208, xat Méyw got. "Habe &, xalig ipisev abtd,
Ka} elmev 6 yépuwv: Tt Eyw oot elnely, adsdgé; "Eiv
einw cot, AdS alta eig Exxinalav, éxel dpistonoi-
otv. 'Edvelnw oot, Abg altd suyyevel gou, obx Estt oot
wiabés. "Edv 8t eimw got, Adg adtd wrwyols, Apep:-
pvels. ET ze olv Bédet;, molnoov: £y 7pdypa obx Exw.

)3&. 'Hpdrnoev abtdv &dog &dedgds, iéywv- Ti
g5, MY dzodaceic xaxéy drrl xaxov; Aéys
adt@ 6 yépwv - Td mabog zolto téscapas Exet Tpd-
moug * Tpartov &wh xapdlag, deutepov dnd &ews, Tpi-
Tov yMwaang, Tétapgtbv toti, Td ph morfoar xaxby
avtl xaxol. 'Edv 8Uvacac xaBaploar thv xapbiav

ctum ; quod si in conspectum venerit, cave ne ko~ B gou, olx Epyetar eic thy Bl - 2av 8 E\Oy el iy

quaris ; si vero etiam locutus fueris, cito abscinde,
ul non facias walum pro malo.

35. (8) Dixit abbas Pcemen : Custodire, sibi at-
tendere, et discretio, ha: tres virtutes vie duces
sunt anima.

36. (9) Dixit iterum : Projicere se coram Deo,
seipsumn non meliri, millere retro propriam vo-
luntatem, sunt instrumenta anima.

37. (10) Dixit quogque : Omnis laboris, quicun-
que supervenerit ibi, victoria est, tacere.

8. Iterum dixit : Abomiunatio est Domino om-
bis corporalis requies.

39. (41) Dixit adhuc : In luctu duo sunt : opera-
tur, el custodit.

40. (12) lterum dixit : Si te subierit cogitatio
de rebus corpori necessariis, semelque constitue-
ris; rursusque sccundo subieril, ac tu constitue-
ris; si lertio subierit, noli e¢i attendere; otiosa
enim est. .

41. (13) Iterum : Frater interrogavit abbatem
AMdonium : Quid est nihili se facere? Respondit
senex : Esse te infra animalia ratione carentia, et
nosse quod illa condemnationi obnoxia non sint.

42. ltem : Si recordatus fuerit homo dicti quod
jn Scriptura legitur : Ex verbis tuis justificaberis,
et ez verbis luis condemnaberis’; eligel potius
tacere. .

43. (13) Dixit preterea : Inilium malorum est
distractio.

44. (15) Et hoc retulit, quod abbas Isidorus
Sceteos presbyter ita aliquando ad mullitudinem
verha fecerit : Fratres, nonne propter laborem in
hune locum venimus? Nunc vero non amplius la-
borem habet. Ego igitur apparata mea melote abeo
ad locum in quo labor est, illicque inveniam re-
quiem. .

45. (16) Frater dixit abbati Peemeni : Si videro
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D arasyds.
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(7) Vie. Patr. sviu, 18.
(8) Vit. Patr. 1, 12.

(9) Vit. Patr. xv, 34
10) Vit. Patr. xv1, 9.
11) Vit. Patr. 1, 12.
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gl Elme makv 6 yépuoy, dru dBedgds hpwtnoe Tdv
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va', Adyet alz@ & Yépwv - El xal xatd &vlpwn-
ageaxiay ylverat, &\ Apslc thy ypelav Sbowpsy 1f
9 adedopd. Elne 8% adtg xat mapaborv torateny*
Advo EvBpwroaL foay yewpyol kv wéhet oixolvreg pid -
xal 6 sl pbv &£ adtév omelpag tmolnoe pixpd dxd-
bapza- 6 88 &Aos, dperfisag tob omelpas, Emolngev

g 008y * Arpou ™ yevopévou, Tl tx tav Sdo edpi- -

oxet {floac 3 Amexplln 6 &dedgés ¢ ‘U motfjgas &
tilya xal dxdBagra. Adye. altd 6 yépwv. Olrwg
olv xal fpels, omeipwpsy OMiya, el xat dxdbapta,
iva pi} 79 epd &moblveopey,

v§. Elmev méhiv 6 466dc Hoiphyv, St elmev 6 46-

635 "Appwvds, dn Mol &vBpwmog Shov Tdv ypdvoy

altob Baoralwv aEivny, xal oby edpiover xateveyxely
%4 3évipov. "Eate 8% &\hog Epmetpog ol xémtety, xal

ptum est : Qui responderit verbum priusquam au-
diat: stultitia ei est et opprobrium ™. Si ergo inter-
rogatus fueris, profer ; sin minus, tace.

46. Fraer aliquis percontatus est abbatem Pee-
menem : Potestne homo confidere in una actione
Respondit senex, abbatis Joannis Curti sermonem’
exstitisse : Ego cupio ex omnibus virtutibus non-
nihil assumere. ’

47. Etiam narravit senex, quod frater interro-
gaverit abbatem Pambo, utrum honum esset lau-
dare proximum , et ille responderit : Melius est
tacere.

48. (17) Dixit iterum abbas Peemen : Licet homo
produxerit novum ccelun et novam terram, non po-

B test curis carere.

49. (18) Rursum dixit : Homo indiget humilitate
ac Dei timore, quemadmodum flatu qui e naribus
ejus prodit.

50. (19) Frater interrogavit abbatem Pcemenem,

quid facere deberet. Ait illi senex: Quando Abra-
ham ingressus est in terram promissionis, sihi
emit monumentum, ac per sepulcrum terram ac-
cepit in hzreditatem. Rogat frater: Quid est
sepulcrum ? Senex respondet : Locus fletus et
luctas. -
. 51. (20) Frater dixit abbati Pcemeni : Si dedero
fratri meo parum panis, aut aliud quid, demones
poliuunt illud, quasi ad placendum hominibus fa~
‘clum fuerit. Ait ei senex : Licet studio hominibus
placendi fiat, nos tamen fratribus demus que illis
necgssaria sunt. Adjecit quoque hanc parabolam :
Duo agricolz in eadem civitate habitabaut : unus
ex iis seminavit, retulitque pauca et impura ;
alter cum serere neglexisset, nihil omnino collegit.
Itaque si contigerit fames, quis ex duobus inveniet
unde vivat?-Respondit frater: Qui pauca illa et
impura confecit. Tum senex : Pari igitur modo et
nos, seminemus pauca, quamvis immunda, ne fa-
me pereamus.

52. (21) Etiam retulit abbas Pcemen hune abba-
tis Ammonz sermonem : Quidam per totum vile .
tempus securim portat, nec invenit modum deji-
ciendz arboris. Est vero alius, secandi peritus,

&7 dMiywv xatagégs tb Sévdpov. "Edeye 8 thy 4&i- D qui paucis iclibus prosternit arborem. Aiebat au-

vy elvae vhy Suaxpraty.

vY. "ABedpds Hpirinoe tdv 4663v Motpéva, M ywy +
Liss épeDlee &vBpwmog mokizedoasdac; Adyet abrd
¢ Yépwy - "Opipev thv Aaveh), &t oby e5pé0n xaz'
alenl xatnyspia, el ph by Talg Aertovpylag Kuplov
%00 Bgob adtol.

w. Elxev 6 &66d5 Howphy, 3t Td 0dnua <00 av-

" AL doelist.

% Al inser. 8i& mavtds.
WAL ins. 8. b

™ Prov. xviu, 13.

(17) L. Doroth. Doctr. 1, et Ep. 8.
(18) Vis. Pair. xv, 32.

\19) Vie. Patr. wi, 43.

(30) ¥it. Pair. xu, 6.

8 A, ad%d.

tem, securim esse discretionem.

53. (22) Frater percontatus est abbatem Pceme-
nem, dicens : Quem in modum debet homo vilam
instituere ? Et ad eum senex: Cernimus Danielem ;
non potuit inveniri contra illum accusatio, nisi in
cultu quem exhibebat Domino Deo suo.

54. (23) Dixit abbas Peemen: Voluntas hominis

T* AL ywépevov. 7 Al 8doopey et Sbusve

~ (21) Vit. Patr. x, 59.
(22) Vit. Patr. 1, 13.

(23) Vit. Pair. x, 60; Doroth. Dscir. B; 8.
Ammois n. 4.
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‘murus est ®neus inter ipsm ac Deum, necnon g Apiimoy teiyd; tam yaaxolv avapéoov avtod xal Tod

-petra reperculiens. Cum igitar eam homo dereli--

-querit, ipse etiam dicet: In Deo meo transgre-
diar murum®, ltaque si juslitia convenerit
cum voluntate, laborat homo.

55. (24) Relatio ejusdem : Sedentibus aliquando
scnibus et manducantibus, stabat ad ministerium
abbas Alonius, quem videntes laudaverunt. I'le
vero nihil penitus respondit. Igitur noanullus seor-
sum dixit ei : Quare non respondisti senibus qui
te laudabant ? Excepit abbas Alonius : Si eis de-
dissem responsum, visus essem laudes admittere.

56. (25) Dixit iterum : Homines perfecti sunt in
loquela, minimi in operatione.

B7. (26) Abbas Peemen dixit: Sicat fumus ex-

" pellit apes, tuncque opificii earum tollitur dulcedo :

ita et corporalis quies timorem Dei ejicit ex anima, B

cunctamque ejus vperationem dissolvit.

38. (27) Frater convenit abbatem P@menem
secunda Quadragesime hebdowada ; cumque de-
texissel cogitata sua, et rejuiem invenisset, ait :
Pene detinui me ne huc venirem hodie. Dixit ei
senex: Cur? Et frater: Reputavi num propter
Quadragesimam mihi non aperiretur. Tunc abbas
Pamen : Nos, jnquit, non didicimus ostium li-
gneum claudere, sed polius linguz januam.

59. (28) Monuit etiam abbas Pcemen : Fugienda
sunt corporea. Quando enim homo prope est cor-
poralem impugnationem, assimilatur viro juxta
lacum profundissimum stanti, guem inimicus cjus,
quacunque hora visum fuerit, facile Jdejiciet” ac
immerget. Quod si a corporeis rebus procul fuerit,
similis est viro qui longe abest a lacu ; ut quam-
vis traxerit enam hostis ad pracipilium, dum tra-
hit ac vim infert, Deus mittat ei auxilium.

60. (29) Dixit iterum : Paupertas, tribulatio,
angustia, jejunium, hazc sunt vite solitariz in-
strumenta. Scriplum est enim : Si fuerint tres hi
viri, Noe, Job et Daniel, vivo ego, dicit Duminus**.
Noe personam ac figuram gerit voluntariz pau-
pertatis ; Job, laboris ; Daniel, discretionis. Si
ergn hi tres actus in homine exstiterint, Dominus
habitat in eo.
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vo'. Elne ®éhv 6 466d; Hotphy: Pedyerv Sel <&
swpastxd. "Otav vip el (34°) 2v0pwnog Eyyls T6U ot~

C atixol moddpou, Eauxev &vdpl aThixovee imbwe ddx-

%0u BaButétov * xalolav &' &v GHpav 868y = ybpe
abtol, ebxbhwg adwdv ginter xétw. 'Kdv 8 owpati-
%6y paxpkv f, Eoixev &vdpl paxpkv dnéyover <od
Axxou, va x&v Elxny abedv 6 tybpds Badely xéw, Ev
Gop adrdy Eixet xal Pualstat, 6 Oedg drogtddder ab-
< Pofbeiav.

§. Elne méhve “H mevia xat 4 Ohldec xat 4 ate
voywpla xal # wmotela, Tatté eior t& tpymheia tob
povfipoug Blou. Téypamtat yap, & 'Edr dowr ol
tpsi¢ odtor dvdpec, Nas, 166 xal darinl, Go
&1, 2478t Kopiog. Nix mpbowndy ot 1¥g duvr-
pocivng, 'I06 8t wb wbvou, xat Aavih) ¥s Suaxpi-
otwg. "Edv olv Qo at tpels alras npdkess dv op
&vBplomey, & Kiprog elxsl dv alziv.

61. (30) Retulit abbas Joseph : Sedentibus nobis D  £a’. "Eleyev 6 4663 "Twchg, &rt Kabnuévew fiudv

cum abbate Peemene, nomen abbatis Agathoni dedit.
Dicimus ei: Junior est, quare eum vocas abba-
tem ? Respendit abbas Peemen : Quia os ejus fecit
eum abbatem appellari.

62. (31) Venit aliquando aa abbatem Pcemenem
frater, et ait illi : Quid agam, Pater, quia a for-

& Psal, gvi. 30. * Ezech. xiv, 44, 20.

24) Vit. Patr. xv, 39; Doroth. Doctr. 8.

25) Vit. Patr. vin, 14,

(26} Vii. Patr. v, 32.

(27) Vit Patr. xin, 5.

(28) Vit. Patr. x, 1, 12, Miseell. Voss. p. 182.
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229)' Vit. Patr. 1, 44
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<siay Eaxcy 6 Beds tp 'lapah), © axéysabar zav
TapX @isty * Toutéett, dpYR¢, xal Bupol, xat {flov,
22t plooug, xal xatadaids xatk Tol &8zigeld* xal
t1 louwdk 7| nadatbtnvos.

§9°. "Hpwinoev &3edpds tdv &66av Hoipiva, Aéywve
Bizdé pa: gfipa. Kat dyst adtd, éw Of Matépes vhy
&prhw oV wpdypatos fiv Edevro, mévlos datl. Aéyer
=ik 6 aBekgds © Elng por 8o gipa. "Anoxplvetat

¢ Yipwv ~ “Ocav 80vy tprdou Lpybyetpov, Tva ¢ ad- p

w3, mocfions Eheos. Féypantar ydp, 3t $enpocivy
%k =isTig xabalpovsiv &paptlag (37). Aéyee b dBed-
¢ds° Tt Eost miotig; Adyse 6 yépwye IMistg éotl
b iv Tamewopposivy Srayety, xal mowely Eheos.

d. "Adedpds Apimoe tdy 266dv flopéva, Mywy,
&t "Eav Bw 43adcdv meol ob fixovsa wralopa, o0

stionem, qui dixit mihi: Non debes permittere ut
in te moram faciat. Respondit abbas Peemen : Ab-
batis Ibistionis actiones sursum sunt cum angelis,
Tatetque eum, ‘quod ego ac tu in fornicatione su-
mus. Si tenuerit monachus ventrem et linguam,
et peregrini vitam, confide, non worietur.

63. (52) Dictum est ap abbate Peemene: Edoce
os tuum loqui qua corde geris.

64. (33) lnterrogavit frater abbatem Premenem ¢
Si, inquit, videro delictum fratris mei, bonumne
est, ut oblegam illud ? Respondit senex : (noties
texerimus fratris nostri peccatum, et Deus teget
nostrum ; qua vero hora fratris-lapsam manifesta-

B verimus, Deus nostrum manifestnm faciet.

165. (38) Narratio quoque abbatis Peemenis fuit :
Aliquis interrogavit aliquando abbatem Puaisium
sic : Quid faciam animz me®, qnod sensn desti-
tuta est, nac Deam timet ? Respondit = Abi, adhxre
homini timenti Deum ; et inter appropinquandum
ei, docebit etiam te, ul Deum timeas.

66. (35) Pixit iterum : Si res duas menachus.
devicerit, poterit liber a mundo fieri. Interrogavit
frater : Quas illas ? Respondit : Carnalem requiem,
et inanem gloriam.

67. (36) Abraham, ille abbatis Agathonis, abba-
tem Peemenem interrogavit : Qui fit ut damones
impugnent me ? Aft illf abbas Peemen : Te impu-
gnant demones ? Non decertant nohiscum quandiu
voluntates nostras facimus. Voluntates enim no-
stre in demones evaserunt; et hi sunt qui nos
premunt, ut compleamus eag. Quod si cupis scire
cum quibus praeliati fuerint'demones ; cum Moyse,
ac ei similibus.

68. Dixit abbas Peemen : Hanc vivendi fermam
Israelitis praescripsit Deus, ut abetinerent ab iis
qua contra naturam sum; hoc est ab ira, excande-
scentia, invidia, odio, detractione erga fratrem ; et
elera quze ad velerem legem pertinent.

69. Rogatus abbas Poemen a fratre, ut diceret
ei verbum, ita locutus est: Principium eei quod
Patres posuerunt, est luctus. Iterum frater peliit
aliund verbum. Respundit senex : Pro. viribus exerce
te in opere manuum, ut ex eo facias misericordiaw.
Seriptum est enim quod eleemosyna et fides pur-
gent peccata®. Ait frater: Quid est fides? Tum
senex : Fides est, in humilitate vivere, et facere
misericordiam.

70. (38) Frater interrogavit abbatem Peemenem
hac oratione : Si videro fratrem, de cujus lapsu

% AL inser. el; tdv odpavév. ** Al. 8i8&oxn xal al. 7 Prov. xv, 27.

?’rl Vit. Pair. 1, 183 et vin, J4.
33) Vis. Patr.1x, 6.
(34) Vit. Patr. x1, 23 ; Doroth. Doct. 4.
(38) Vit. Patr.1, 15; xxvi, 3.
(38) Vit. Patr. v, 62; xxv,3.
(37) °F.
tiag. Prov. xv, 27: *Edsnposivaig xal xizszow
amoxafafpovsar dpapsiat. Quem locum si wimoria

jyn zal zlotic xabalpovor a';mp-.

retinuissent Saviliani interpretrs, non adeo se mi-
sere jactassent in istis t. VI, p. 814, L. 48 : *Eden-

alvat xal mlota elolv: Exxadaipovrac Gpagtiar.
E:ilicet stalim intetlexissent scribendum esse, dhen-
pogdvatg xal wiTTEsLY. .

(38) Miscellanea Patrum per Vossinm, post Gre-
gorium Thaumat, p. 135; Vie. Patr.w, 140,
v, 4.
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sed si videro bonum frairem, cum eo lztlus ago.
Dicit ei senex : Si bono fratri boni parum feceris,
duplum facito alteri ; est enim infirmus. Scilicet
eral quidam in co:nobio nomine Timotheus ana-
choreta; et audivit ceenobii prapositus famam
alicujus fratris de lentatione, ac de eo perconlatus
est Timotheum, qui consilium dedit ut expelleret
fratrem. Cum ergo ejecisset, lentatio fratris supra
Timolheum posita est, ageo ut periclitaretur. Flevit
ergo Timotheus coram Deo, dicens: Peccavi, igno-
sce mihi. Et delata ad eum est ¢jusmodi vox :
Timothee, ne existimes me ob aliam causam ista
tibi fecisse, quam quia despexisli fratrem tuum in
tempore tentationis sua.

'APPENDIX AD PALLADIUM.
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Gdehgol Tept metpagpol, xal innpwrnse tov Tops-
Oeov ‘wepl altod - xal guveGollevaey abt, ixbalziv
by aBehqpév. "0te odv E8é6aley altdy, Etély 6 Tepa-
ouds T00 dBeagol imivw tou Tipobiou, Swg b Exiv-
&Uveusey. "Exdatev obv 6 Tipbleog Evirmiov vob Beol,
Aywv* ‘Hpébprrxa, ouyywpnaéy got. Kat fa0ev al-
70 pwvh Myovoa - Tipdles, pi voploys &7t zavta
tnolned oot & &hdo i, § 61t wap:ides tbv Adedpbv
oou &v xa:pd 70l TELpacpol alTal.

71. (39) Dixit abbas Peemen : Propterea tot tan- B oa’. Einzv 6 466d; Hoipdyy, 8te A1 ToY70 Ev T0305-

tlisque subjacemus tentationibus, quia nomina no-
stra et erdinem non servawus : quemadinodum et
Scriptura docet. Nonne cernimus mulierem illam
Chananzam, quz admisit nomen suum ; et Salva-
tor requie illam domnavit®® ? Rursus de Abigea;
quia dixit Davidi : In me est paccatum * ; exaudivit
eam, dilexit eam. Abigza personam sumit anim=,
David Divinitatis. Si erge anima se accusaverit
coram Domino, diligit eam Dominus.

72. (40) Transibat aliquando abbas Peemen cum
abbate Anub in partibus Diolci ; et venientes circa
sepulcra, conspiciunt mulierem graviler plangen-
tens, et flentem amare ; atque stantes considera-
bant eam. Paulum vero progressi, cuidam occur-
Ferunt; quem interrogavit abbas Pwemen, quid
haberet ea mulier, quod aware ploraret. Respondit
jlle : Qnia mortuus est maritus ¢jus, et filius, et
frater. Tunc excipiens abbas Peemen dixil abbati
Anub : Aio tibi, nisi homo cunctas carnis volun-
tates mortuas reddiderii, huncque obtinuerit lu-
«tum, non polest fiesi monachus. Tota enim hujus
mulieris vita et mens in luctu est.

73. (41) Dixit abbas Pcewen : Ne metiaris temet-
fpsum, scd adhzre bomini cujus conversatie bona
est.

74. Item retulit, quod si quis frater adiisset
abbatem Joanuein custum, tradebat ei ille charita-
tem, de qua apud Apostolum legitur: Charitas
patiens est, benigna est *°.

75. Retulit iterum circa abbatem Pambe, dixisse
de eo abbatem Antonium : Per timorem Dei effe-
it us Spiritus Dei in eo habitaret.

76. (42) Narravit ¢ Patribus quidam de abbale

Peemene et fratribus ejus, quod in £gypto habita-

bast, et mater eorum desiderans videre illos,
Requaquam poleral. Observavit autem cum profi-

ciscerentur ad ecclesiam, et occurrit eis. IHi vi-

* Matth. xv, 27. * 1 Reg. xxv, 24.

(39) Miscellan. Voss. p. 143.
40) Vie, Patr. m, 4.

}H) Vit, Patr. xv, 35.
(42) Vit. Patr. v, 35.
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os ejus. At ipsa ad ostium clamabat, iserabiliter
plorans, ac dicens : Videam vos, filii mei dilecti.
Qua audita, intravit abbas Anub ad abbatem Pee-
nienem, aitque : Quid faciemns anui huic ad fores
Jacrymanti ? Igitur stans intus, audivit eam misere
ejwlantem , dixitque ¢ Quare ita clamas, mulier?
lila, agnita ipsius voce, mullo magis vociferabator,
flens ac inquiens : Volo videre vos, filii mei. Quid
enim est si conspexero ? Nonne sum mater vestra?
Nonue ego lactavi vos ? Tota sum - cana. Cummque
percepi vocem tuam, conturbata sum. Excepit
senex : Hic videre nos vis. an in illo seculo ? Re-
spondit : Si non videro vos hic, aspiciamne in illo
seculo? Si tibi vim intuleris, ut nos hic nen
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(447027 elpl zodid. Clare Pelagius : Tota sum
fam canis plena. Sed quid sint is'a Rulim. Jam omni
Worarum comtractione repleta sum, plane nescio,

\

his verbis : Si omnino illic-conspectura.snm, nolo.
Ire-videre vos..

77. Frater-percontatus est abbatem Peemenem-:-
Per alta quid intelligitur ? Respondit ei senex : Ju-
stilia.

78. (45) Venerunt aliquando haretici quidam ad
abliatem Pemenem, ceperuntque logui conira ar-
chiepiscopum Alexandrie, quasi a preshyteris acce-
pisset ordinationem. Senex vero cumn ad ista tace-
ret, vocavit fralrem sium et dixit : Appone men-.
sum, et fac ut manducent, sicque dimitte illos cum
pace.

79. Retulit abbas Premen, quod I‘rater cum fra-
tribus habitans, interrogaverit abbatem Besarionem,
quid faciendum sibi esset; senex autem dixerit ei :
Tace, ac ne metiaris leipsum.

80. Dixit iterum : De quo cor tuum pleno sibi.
non persuadet, ne-eb atiendas, corde tuo.

81. Rursus dixit : Si teipsum vilipenderis, ha-.
" bebis requiem, quocunque in loco sedeas. .

" 82. Retulit- adhuc abbatis. Sisois dictum hoc :

Bst pudor, qui- habet peccatum illius confidenti®y
qua caremus timere.

83. Iterum dixit, quod voluntas, et requies, at-.
que in iis consuetudo, dejiciant hominem.

84. Hanc quoque protulit sententiam : Si tenue-

p ris silentium, habebis requiem, quocunque in. loco

habitaveris.

85. Etiam narravit de abbate Pior, quod ad
unumquemque diem poneret principium.

86. Frater interrogavit abbalem Peemenem, his
verbis : 8i homo przeccupatus fuerit in quodam
peccato, et converterit se, veniane donabitur a
Deo? Ait illi senex : Enimvero Deus qui hoc facere
precepit hominibus, nonne magis ips: faciet?
Edixit enim Petro : Usqgw septuagies septies *°.

* Matth. xvin, 22.

nisi loco morarum permittatur mihi reponere ruga-
rum, quanquam codex Corbeiensis nibil nutat.
(45) Append. p. 1003, n. 10.
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dicens : Bonumne est orare? Retulitque ei senex
sententiam istam abbatis Amtonii : Hzc vox ex
- persona Domini prodiy : Ezhortamini populum meum,
dicit Dominus, exhortamini®®.

88. Frater sic interrogavit abbatem Peemenem :
Potestne homo retinere seu custodire univerga co-
gitata, nec ullum ex iis tradere inimico ? Respondit
senex : Est qui accipiat decem, ac unum det.

89. Idem frater eamdem quastionem detulit ad
abbatem Sisoem. Et ait illi : Certe est, qui nibil
hosti prebeat.

90. (46) Degebat in monte Athlibeos magnz vir-
tutis qmdam eremita, in quem irruerunt latro-
nes : senex vero clamayit, el audientes vicini ejus
wmprehende{uut fures, miserunique presndl, qui *
in cdrcerem eog conjecit. At fratres tristitia affecti
sum, dnxernnlqne Propler nos traditi fuerunt.
Surgenles lguut perrexerunt ad abbatem Pceme-
nem, remque ei nuntiarunt. llaque scripsit ad se-
nem, in hae verlpa Reeoglla primam proditionem,
unde contigerif, tuncque cernes secundam. Nisi
enim prius proditus fuisses intra te, non secundam
prodmonem commlslsses. lite, percepta abbatis Pee-
menis epistola, (erat autem in tota regione cele-
bm, nec exibat e cella sua) exsurgens venit in
urbem, latrones eduxit e carcere, eosque propa-
lam liberavit, - '

91. (47) Dm( abbas Peemen : Monachus non est
querulus, monachus non facit relnbuuonem in
malo ; monachus non est iracundus.

93. Senum nonnulll ad abbatem Peemenem pro-
fecti dixerunt ei : Prac:plsne. ut si viderimus
fratres in sacro Officio dormitantes, vellicemus
eos, quo excitentur ad vigiliam ? llle vero ait ipsis.:
Ego profecto cum fratrem dormitanlem conspi-
cio, capul ejus pono super genua mea, eigue con-
cilio requiem.

93. (48) Narrabant de quodam fratre, quod ten-
tationem blasphemiz pateretur, ac erubesceret
dicere : ubi vero audisset magni merili senes esse,
accederet ad eos, ul manifestaret ; sed cum perve-
msset. non auderet pra pudore confiteri. Szpe igi-
tar et abbatem Pa'menem adiit. Senex aulem
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fligebatur quod frater nequaguam declararet. Ita-

que quodam die deducens illum, Ecce, inquit, a

tanto lempore huc pergis indicaturus mihi cogitata
tua, et cumn ades, noR vis effari, sed quemadmo-
duw antea recedis cum iis, anxius. Eloquere mibi,
fili. quidnam tibi sit, Respondn ille : In blasphe—
miam pravamque de Deo opinionem impellit me
d:zmon, et rubore suffusus hucusque tacuj. Cumque
rem e narrasset, illico sensit levamentum. Ait illi

*® Isa, 3L, 1.

(36) Vit. Pair. w1, 83; Viridar. Raderi m, 6, 8.
(47) Append. p. 1005 n, 82
(48) Yit. Patr. m, 87.
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YeDal pot, xal dta Epyn ob Béherg alrobg clreiy,
&\ xatd &maf dmdyers Oubbpevog Exwv abzolg.
Elné pot olv, ttxvov, <t tanv 3 Exeig, "0 8% elnev
abt®* “Ote elg p).ac(pnplav Ocad mohgpel pe ¢ Sui-
pwv, xat foyuvépny einelv. Kat Bqucap.cm adsy
© mpdypa, eibéwg rappivin. Kal giney adT® 6
Yépwv® M) OA(6ou, Tdxvov: GAX’ dtav Epymrat 6 ho-

(49) "EJeyor. Hoc Apophthegma, ul et alia non-
nulla, velut paraphrastice enarratuwr’ yidere est in
Colbert. cod.
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nopds olrog, Ay "Eyd mpdypa obx Eyw- | Plas- 4 senex : Fili, ne te affligas; sed quoties subierit ea

guia gov xbvw oov, Zatavd. Tolto yap <d wpdypa
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fuov td Eeog adtod.

we'. Elngy 6 &66dc Hoiphy, &1 "Edv &vOpwrog
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Le'. Elne méhiv, v Edeyev 6 466d¢ "Appowvds,
o "Eotiv &vBpwmo; 35 motel Exatdy bty tv 1 xed-
iy, xal 00 pavBéves g 8T &v xehhly xabioar.

13, Elmev 6 4663 Hophyv, 3¢t 'Edv ¢hdoy &vlpw-
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tova o0 povéwg Hysiadar; Aéyer & yépuwv, dte "Eav
¢d&an &v0pwnos sls T fiipa ToUto, xal I3y &vlpuw-
mov govedovta, Méyer, &t Tadwnv thv &paptiav
txolnoe pdvyy obtog, tyd 8% govedw xab’ Exdopqy
fudpay.

LY. ‘Hpimroey 6 &dedpds 50 abtd Sfue <dv &6-
€dv 'AvoL6, o5 3 Ti slmey 6 4663 Horphv. Kal héyee
alt® & a66dg 'Avol6, 3t "Edv ¢04oq &vlpwmog elg
© fijua tobro, xat (Bp t& dotepfipata ToU &bedpod

abzob, motel thy dixaroalvny abtol xatamely altd. ¢

Aéver abt) 6 ddergds  Mola Loty ) Bixatoaivy alb-
<00 ; "Amexplln 6 yépwv: “Iva mévrote xatapépen-
T2t Eavsév,

L. "Abedpds eine t a66@ Moipéve, étt 'Eav na-
parésw kv olxtpd Tapantopat, xateohlet pug 6 o~
isuds pov, xat xatnyopel, Awtl napineses; Adyer
abtip 6 yépwy® “Ev § Hpz dnoninte: &vpuwnos spdd-
pas, xat efny, “Hpaprov, mapautd ménavtat.

g. "ABedpds tpdiren3e tdv 4668y Maipéva, Aywy -
Auxsl melfoust iy duyfiv pov ot dalpoves, elvar petd
<03 Omepbalvovids pe, xal wowolal pe Egoudeviioar
tdv thdttova pou; Adyat alth 6 yépwy© Ak Touto
elnev 6 "Andarolos, &tv "Er puerddq olxlg ovx Eoter
wror axevm yxpvod xal dprvpd, ddda xal Evdra

cogilatio, dic : Ego in causa sive culpa non sum;
hlasphemia tua super te sit, 8atana. Hanc enim
rem non vult anima mea. Quidquid porre nen vult
anima, breve tempus durat. Atque medela animi
suscepta frater discessit.

94. Interrogavit [rater abbatem Peemenem, ora-
tione hac : Video quod quocunque perrexero, in-
veniam subsidiam. Ait illi senex : Qui pre mani-
bus gladium tenent, Deumn sentiunt misericorditer
adjuvantem eos in prsenti tempore. Si ergo fortes
exstiterimus, nobis misericordiam suam exhibebis.

95. (80) Dixit abbas Peemen, quod si homo sc-
ipsuin culpaverit, ubique perduraturus est.

96. Retulit iterum dictum hoc abbalis Ammon:e :

B Est homo qui centum annos in cella perseverat,

nec discit quo pacto in cella residendum sit.

97. (51) Dixit abbas Peemen : Si home pertigerit
ad Apostoli effatum hoc : Omnia munda mundis®®;
deprehendet se omni crealura minorem esse. Ait
frater : Quomodo possum ine pejorem honti:ida
existimare ! Et genex : 8i, inquit, pervenerit homo
ad przfatum verbum, et conspexerit hominem ca-
dem facere, dicet : Hoc solum peccatum iste com-
misit ; ego vero quotidie mortem infero.

- 98. Interrogavit frater abbatem Anub de eodem

dicto Apostoli, referens quid abbas Peemen pro-

nuntiasset. Is vero : Si attigerit, inquit, homo ad
sermonem illum, et viderit culpas fratris sui, eflicit
ut justitia sua eas devoret. Rogavit frater : Qualis
est justitia illius? Respondit senex : Ut semper
reprehendat se.

99. (52) Frater dixit abbati Poemeni : Si ceci-
dero in miserabile peccatuin, me mens remordet,
et accusat, quare prolapsus fuerim. Ait illi senex:
Qua hora home qui delicto succubuit, pronuntiarit ;
Peccavi, confestim finem habet peccatum.

100. Frater ex abbate Peemene percontatus est :
Quare demones persuadent animz mez, ut cum
eo qui me supergreditur converser, efficinntque ut
vilipendam eum qui me est inferior? Respoudit
senex : Ideo dixit Apostolus : In magna domo non
solum sunt vasa aurea et argentea, sed et lignea et

xal dorpdxwra. 'Edr obr xxafdpy tic davtdr D feiikia. Si quis ergo emundaverit se ab omnil us

430 méviwv rolrwr, Eorar oxevoc elg Tiudpyr, eb-
moror T Aecadey, Nrolpacuéror elc mar Ep-
Tor dralddr.

pa’. "Adedpds Hptrmae tdv 4662y Motpéva, Mywy®
Mo obx aglepar thsilepos yevéshar petk tdv ye-
pbvewv v 7ol doyiapols pov ; Adyet adt® 6 Yépwy,
05t elmev 6 46635 'Twavvng 6 KoloBds, Jrt 00 yalper
ix’ 008swt 0Dtwg 6 3x0pds, s Emt <ol ph Exngpalvaust
605 doyispols adrdv. .

* Tit. 1, 15, ** JI Tim. u, 20, 21.

(50) Vii. Patr. 1n, 118 ; Doroth. Doct. 1,

(51) Vie. Patr. e, 131,
(52) App. p. 1000, n. 5.

istis, erit vas in honorem utile Domino, paratum ad
omne opus bonum *,

101. (53) Frater percontatus est abbatem Pee-
menem hoc modo : Quare non permittor libere lo-
qui cum senibus de cogitationibus meis? Et senex

retulit ei sententiam abbatis Joannis Curti : In

nullo ita gaudere inimicum, ac in iis qui nolunt
manifestare cogitata sua.

\ 755) Miscellan. Voss. p. 432, 133; Vit. Pair. m,
il
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102. (54) Frater dixit abbati Pcemeni :
meum languidwin redditur, si mihi contigerit vel
parva vexatio. Ait illi senex : Non admiramur Jo-
sephum, adolescentem annorum decem et septem,
quomodo sustinuerit tentationem usque in fi-
nem* ?et Deus gloriosum eum effecit. Nonne vi-
demus et Jobum, quo pacto ad finem usque non
succubuerit, retinens palientiam? nec potuerunt
tentaliones eum diniovere a spe in Deum.
" 403. Dixit abbas Pcemen : Ad coenobium tres
actus requiruntur; unus humilitatis, alier obedien-
tiz, lertius qui motum ac slimulum contineat, ob
ceenobii opus.

104. Frater interrogavit abbatem Pemenem, di-
eens : In tempore necessitatis mez nonnihil mu-
4ualus sum a quadaim sanctorum, deditque mihi ex
charitate, velul eleemosynam. Si ergo Deus ila
mecum dispensaverit, ut habeam, dabone illud et
¢go aliis in eleemosynam, aul potius ei qui mibi
commodavit? Respondit senex : £quum est apud
Deum, ut illi reddatur; ad ipsum enim pertinel. Ad-
didit frater : Si igitur . attulero, et noluerit acci-
pere, sed dixerit mihi: Abi, pre libito da illud
eleemosynam ; quid facere debeo ? Excepit senex :
Vtique ipsius res est. Si vero quis tibi sponle sua
prbuerit, te non postulante, boc tuuin est. Quod
si Lu petieris sive a monacho sive a szculari, nec
voluerit illud recipere, hoc est temperamentum,. ut
cum notitia ejus exhibeas pro eo ratione charitatis
et eleemosynz.

105. (55) Memorabant de abbate Peemene, quod ¢

nunquam voluerit dare consilium sunm post alte-
rius senis responsum; sed magis laudibus illud
prorsus extulerit.

106. Dixit abbas Pcemen : Multi ¢ Patribus no-
stris fortes exstiterunt in vitz austeritate; al in
subtilitate discretionis, unus, unus.

107. Sedente aliquando abbate Isaac apud abba-
tem Peemenem, audita est galli vox. Dicit ergo ei :
Hzccine hic sunt, abba ? Respondit : Isaac, quid co-
gis me loyui? Tu ac tui similes, auditis ejusmodi ;
at homini vigilanti non est cure de istis rebus.

108. Aiebant, quod si accessissent nonnuwili ad

APPENDIX AD PALLADIUM.
Cor A pB'. °Adedods sime = 466& Hoipéve; St 'H xap-

Ny

Sta pov mapeipévn dotly, i&v xatakdbn pe xapsiv
expév. Aéyer adtp 6 yépwy * 00 Oaupblopev Tdv
"lwshyp petpdxiov Bvia ETiiv Scxaentd, mivg Umépstvs
tby mewpacudy elg Téhog; xal 6 Bedg Ed6Eacev al-
Ty, 00y bplopev xat Tdv ’l:hg. To¢ obx Evédwxey
Ew; téhoug xatéywv Thy Omopoviiv; xal obx [oyu-
cav of meipagpot mapasaleloar abtly Tig EAxiSos
7o) Bcol. "

pY- Elmev & 4663 Moty - Xpfist 0 xotvéBiov.
Exewv zpelc mpalel, plav tameviy, xal piav elg
Umaxohy, xal plav xexvmpévny xal Exousay td xév-
<pov, &i&.td Epyov 500 xowvobiov. :

pb. Abedplg fpwTnoe Tov &466dv Ilorpéva, Iéywv-
Ev xx2ip® OMyedg pou fitnoa mapk svds tav

B aylwy mpdypa &v ypfoet * xat Edwxé por altd aya-

mny, "Edv olv 6 B:b5 xapt olxovoptfion, Sbgw adwd
xdy® dydnny &dog, § pdldov 1@ Celwxbte pot
abtd; Adyee @l 6 yépwv: "0 1d " Sixatov mapk Tp
ey totwy, Tva alt® BoBF - abrol Yap iomt. Adyet
abt® 6 &Bedgés © "Edv drmevéyxw olv, xal ph Bedfon
Aabelv, &N elnp pot, "Yraye, wg Oékeg 34¢ avtd
&yarmy, <l motfiow; Adyeradrid & yépwy * Téw;s ad-
700 tote ©d mpdypa. 'Edv 8¢ wig cou mapasyy &g°
¢autol, ool wh altficaveos abtdv, ToUTo obv EgTiv.
'Eav 8 3 altiiong 1| mapx povayol § mapgd xo0pt-
x00, xal ph Behfioy Sé§acbar altd, <alté ot T
oUyxpipa, Iva eldétog adtel mapdsyne abtd Onip
abtob aydnry.

pe’. "Edeyov mepl 700 &66d Motpévog, 3t 0b8émote
§0eke Solvar Tdv Méyov altou Endvew ** &dov yipov-
<o¢* & pdldov xatd whvta Enfiver abtdv.

ps’. Elnzy 6 46635 Mowpfv: Holkol tiv Hatépwy
fpdv tyévovto &vBpelor el Thv Roxnow - elg & <hy
demzéna !, ek, elg.

p%. Kabnpévou mott 700 a66d ‘leadx mpds Tdv
4663y Moipéva, hxolohn puvh &Aéxtopos. Kal Aé-
vee abtp * "Eve tatta &8¢, 466d; 'O 8t &moxpibels
elmev abed* Toadx, tf avayxdfers pe hadfjoat; o)
xal of dpotof aou &xovete TouTwy * TR & vhvovie ol
pélet mept TolTwWY.
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abhatem Pemenem, prius mittebat eos ad abbatem p) Hotpéva, dméatellev abrobe mpds Thv 4663y "Awoih

Anub, quod is major natu esset. Abbas vero Anub
dicebat iis : Ite ad fratrem meum Pceemenem ; ipse
enim habet sermonis donum. Atsi illic sedisset
abbas Anub juxia abbatem Peemenem, nullatenus
loquebatur Paemen prasente illo,

409. Erat szcularis quidam, homo in vita summe

* Gen. xxxvii, 2, ju LXX.
xhs.

54) Miscell. Voss. p. 133.

58) Vii. Patr. xv, 41.
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& =pdg tbv Tépovta xal &hdhov &dedgol, altotveeg
ainthy &xoloar giua. Kal Myat & yépuv ¢ motp
xoopx © Adknoov Tolg adedgols Aéyov. ‘0 &t map-
sxddst, Mywy - Zuyywpnody pot, 466d- tyd pabelv
Fibov. Kat Biachels Umd ol yépovtog, eimev- 'Eyd
xospixds sipnt Adyava mwldv xal wpaypatevbpusves,
Adw t& Bepdtia, xal ol pexpd, dyopdlw dhlyou xal
wwld rodlou. TRk 0dx oldex &nd Ipagig elneiv * ma-
pafiorhv 8¢ Aéyw. "Avlpwnbs Tig elre T ik abrod-

Eneidhy dmebuplay Exw idztv sdv Baciréa, Scbpo pmet’

tpod. Aéyer 8t adtd 6 @hos* "Epgopar petd ool
péxor péoov 7ig 6300. Kal Aéyer &y oliy abrol *
Aetpo ab dpbv pe mpbs Ty Basihéa. Kal Mye: adte)
Aipw e ETws Tob madatiou tob Pasthéw;. Aédye: 8

quogue alii fratres, qui a sene postulabant audire
aliquid verbi. Ait senex fideli sculari : Profer ad
fratres sermonem. lile vero rogabat, dicens : Igno-
sce mihi, abba; ego accessi, ut discerem. Verum
coaclus a sene, infit : Seculi homo sum, vendens
olera, et negotians, solvo fasciculos, ac minores
facio ; emo parvi, et multi vendo. Cterum nescio
ex Scriptura loqui; parabolam autem proferam s
Homo quidam dixit amico suo : Quandoquidem de-
siderio flagro videndi imperatorem, veni mecum.
Ait illi amicus : Proficiscar tecum usque ad me-
dium ijter. Dicit alteri amico suo : Age tu, duc me
ad imperatorem. Excipit ille : Duco te usque ad
imperatoris palatium. Petiit pariter a tertio, ut sa-

xat T TplTey - Aslpo et Epol wpds tov fairéa. 'O B cum accederet ad imperatorem. llle respondit s

& elnev* 'Eyo Epyopat, xal &riyw el td naldtioy,
xal eThixw xal Aare) xad elsdyw oc mpbg tdv Paoe-
ifa. "Hpwrwv 8 altdy, tl § Sivaug tfic mapabo-
Afe. Kabl &moxpifeis elney abzols ‘0 mptog pllog
tatly §) Goxnois, 1) dnyoisa Ewg Tic 6800 * 6 Sedtepds
torv f) &yvela, §) gBavovsa Ews Tol obpavol* 6 &
spltog Eatly §) Ehenposiv, 1 cighyovaa Ewg ol Ba-
cléwg Beol petd =appnoias. Kal oixodopr,0évieg
aveydpnoay ot &delgol.

o', "ABedods ixdbnrto w thig xWang tavtol, xal
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ol; thy xopyv: Opels 8¢ xabdnaf dvabaiveze. Elnov
& tp 4663 Howpéve mept abtob” xal Aéyer 6 yépwv:

‘Eyw fiunv avabaivwv thy vixta xal xuxdav T c
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6Gaivovtdg pov.

pa’. "Adedgds fpirtnoes tdv &66dv Mopéva, Aé-
uv Einé pou ffjga. Kal Aéyer abt@ "Ote xaletac
Omoxétw 6 2E6ng, ob Suvatac puia ddacbat altod, §
< v &wv dpretdv- Stav 8t Juyplk f), tére ime-
xé0nvar adtd. O¥tw xai 6 povayds: Goov Emipévet
wals mveupatixals ®pdfsotv, oby clploxer 6 ExBpd¢
xateveyxelv abrdv.

¢:2. “Edeyev 6 46635 'Twshe mepl tou &66& Mot~
pévog, Gte eimev, 3t QU6 Eotiv 6 Abyog 6 Yeypap-
pévo; &v 2 Edayyedly, 7 0 Exwr lpdrior awln-

Ego venio, deduco ad palatium, sto, loguor, intro-
duco te ad imperatorem.- Inlerrogaverunt eum,
quinam esset parabola sensus. Et responsum dedit
in hzec verba : Primus amicus exercitatio est, qua

_deducit usque ad viam; secundus est caslitas,

qua ad ceelum usgque pertingit; tertius vero, elee-
niosyna; nam introducit ad imperatorem Deum
cum fiducia. haque fratres ®dificati ac instructi
discesserunt.

110. Frater residebat extra vicum suum, nec per
multos annos ad eum profectus est, dicebatque
fratribus : Ecce a quot aunis hic sum, et non veni
in vicum; vos vero toties itis. De eo aulem retu-
lerunt abbati Peemeni. Ait senex : Ego noctu
accessissem, et circuissern pagum, ne animus meus
gloriaretur quod non perrexissem.

411.(87) Frater rogavit abbatem Peemenem ut tra-
deret ei aliquod documentum. Et ait illi : Quaudia
olla igne subjeclo calelit, non potest musca, néc
wlium aliud reptile, eam tangere : sed cum frigida
fuerit, tunc insident ei. Pari modo monachus;
quandiu in spiritalibus actionibus permanet, non
reperil inimicus quo eum dejiciat.

112. (38) Retulit abbas Joseph de abbate Pee-

mene, dixisse eun : Hiee est sententia scripta in
Evangelio : Qui habet tunicam, vendat eam, et emat

mote mapexdieoe ollov, Mywv: Emedly tmOuplav D quid habeo effari? Multum tamen adactys, infit : Ego

Byw Belv Ty Pacidéa, dméveyxé pe mpdg adtév. ‘0

Aéyer abt@- "Epyopar petd cov Ewg fulsoug ¢
¢80, Kat elm:zv &eA).q.- plag* "Améverxe ue elg tdv
fasdéa. ‘0 8 Myer adt® - "Epyopat metd ood Ewg
0% wadatiov. Kal elwey &rky @idw. Kal Aéyet: "Eyd
tisdyw oe elg <dv Basiléa, xal Aakd Ondp 605 petd
mapénolas. Kal Aeyousiv altgp- ®pdsov fulv thy
;:J.ga by Tavinv. ';J 8t elnev: 'O mpog gi).o;
ety i) &oxnerg, 1 68nyodoa Buwg fipicous tic fast-
Xelag, 6 Bséte?o;,ﬁ f &"qrvsia. 4 (pg):i‘zouca ?w; zod
clpawot - 6 tpttos, ? dmaxel) , §) ¢Oavousa xal eic-
&youoa pets mpp%s ag ©pds THv Basikéa, fyouv mpds
v Beéy. Il est : Erat seecularis quidam admouum
religiosus, qui aceessit ad abbatem-Pemenem , ubi
aderant alii mulli fratres, postulaturi a sene utilem
sctmonem. Ait abbas Pemen saculari : Eloquere
frairibus verbum. Dicit homo swculuris : Ego miser,

nihil quidquam scio : verum magni senis audivi para-
bolam : quod scilicet nonnullus aliquando rogaverit
amicum, dicens : Quandoquidem imperatorem videre
cupio, ducito me ad eum. Respondit ille: Pergam tecum
usque ad itineris dimidium. Tum ad «lium amicum,
| ucito me, inquit, ad imperatorem. Excipit is: Venio
tecum usque in palatium. Allerum amicum rogat.
Qui ait : Ego introduco te ad imperatorem, etprote
cum fiducia loquar. Dicunt seculari: Expone nobis
hanc parabolam. Ille: Primusamicus est exercitatio,
quee deducit usque ad dimidium regni; secundus, éa-
stilas, quee ad celum usque altingit; ter.ius est obe-
dientia, que pertingil et introducit cum fiducia ad
tmperatorem, sive ad Deum.

(87) Wit. Patr. xxxix, 3.

(88) Vit, Patr.w, 14.
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gladium *. Id est : Qui habet requiem, dimittateam A cdrw atrd, xal dyopacdrw udyapar: tousésty &

viamque angustam leneal.

113. (89) Patrum quidam. interrogaverunt abba-
tem Pe@emenem : Si conspexerimus fratrem peccan-
tem, jubes ut arguamnus illum? Kespondit senex :
Ego sane si necesse habuero transire per illa loca,
et videro eum delinguentem, prateribo, nec redar-
guam.

114. (80) Dixit abbas Pcemen : Scripium est :
Que viderunt oculi ui, de his testimonium per-
hibe ®. Ego autem dice vobis : Licet manibus ve-
stris contrectaveritis, nolite attestari. Frater enim
quidam illusionem hujusmodi passus est; videre
sibi visus est fratrem cum muliere peccantem ;

Exwv &varavoty defiget abthy, xa\ xpashos: tijy ooee
vijv 68dv.
ey’ "Hpdmedv tiveg tdv Hatépwv <dv 466av
Howpdva, Aéyovres' 'Edv Buwpév tiva dpaptdavovra
a8edqdy, 0hes EréyEwpey adtdv ; Adysy abzots 6 vi-
pwv' Eyd tdwg 8dv Exw ypslav napedbelv §i& taw
. sl nat Be altdv dpaprévovia, Umepbalve altdy,
xal odx Béyyw abrdv.
¥, Eimew é 466d¢ Hotpdiv+ Féypantar, 5110 ol-
8or ol dpbatpol oov, tavra Suauapripov: tyd &
Myw Opiv, &t Eav xat {mlagfionte alc yepotv
dudv, ph paprupfionse. "Adadgds Ydp g Eydeudatn
Ev T ToiodTy, xat eldev dig tby alshpdv altob ps-
T4 yuvaxds &paptdvovza, xat mold wadepmOelc,

gumque multum tentatione vexatus fuissel, abiens B anad0iv EvuEev atmobs, i voul{wy adrobg sivat, T

pulsavit pede, existimans eos esse, ac infit : Ces-
sate jam; quousque tandem? Cum ecce repesit
esse manipules frumenti. Propterea edixi vobis,
quod quamvis manibus vestris apprehenderitis,
uon debetis arguere.

145, (6%) Frater sciscitatus est abbatem Peme-
mem, quid faciendum sibi esset, quod tentationi-
bus impelleretur ad fornicationem et iram. Respon-
dit senex : Eam ob causam David dixit : Leonem
quidem perculiecbam, ursum vero prefocabam b, Hoc
aulem significal : Iram quidem: amputabam, forai-
cationew vero per labores opprimebam.

416. (62) Dixit iterum : Non licet invenire ma-
jorem hac charitate, ut quis ponat’ apimam suam
pro psoximo suo ®. Quod si aliquis audierit sermn-
nem malun, hoc est tristificum, cumque possit
ipse etiam parem referre, se devicerit ut non
dical; aut i circumventus fuerit, et toleraverit,
nec retribuerit fraudatori; talis homo pouit ani-
mam suam pro proxime.

117. Frater interrogavit abbatem Pe@wenew, di-
cens : Quid est hypocrita? Ait illi senex : Hypo-
crita est, qui docet proximum suwn rem ad quam
ipse non pertigit. Scriptum est enim : Quid vides
festucam in oculo [ratris tui, et ecce irabs est in
oculo tuo *? et quz sequuntur.

118. (63) Frater interrogavit abbatem Pceme-

ol adtov, Mywy' Havcaale doimdy, Ewg wéte ; Kat
180b edpébnaav Oaddol ® giteu. Asa ToUto elmov Spuiv,
&u Kal é&v ¢mlaphiente talg yepolv Upav, ph
taéyysse.

ps'. "Adedqds fprtyoe tov 466dv Mowudva, Aéywvs

T! motfiow, e mokspobpat sig thy mopvsine.xal ® slg:

<dv Quadv; Adyst 6 Yépwy: Atk touro 6 Aabld Breysy,.
o Tor udy Aéorra émdracoor, tiyy 88 dpxroy
axéariyor: Touto &€ &otty, 8%t TOV piv Oupdy dméxom
wrov, Thy 8t mopvslay Ev wdvorg Z0abov.

ptc’. Elne mddhev - MelZova tadye T7¢ avdnme(64)
obx Koty sUpelv tiva, 7ob Beivat tiv uyhyv adtod
Untp 100 m=hnalov abtol. El y&p %ig &xoloet Adyow
oV pdv, Toutéatt Aunnpdy, Suvdpevog xal abtds Tov
Gpotov eimely, xal dywviontar pi eimeive § tav
wheovextn8fl, xal Baoctdly, xal pi dviamodirzet
avtyp* 6 Totoutos Tlbnon Thy Juyiv adtil Onip Tob
wAnslov.

ptd’. "Agedods Hpurinoe thv a66dv Mopéva, Aéywvs
Tt Eomv Omoxpitfic; Aéyer adtd 6 Yépuwy: 'Ymoxpi-
Th¢ oty 6 Siddoxwy tdv mAnalov adtal mpdypa, cig
8 abtdg obx Egbace, Méypantar yap: T( Bléasic ©d
xdpgoc T &r tp dplatup tov ddelpoi cov, xal
1Bob 1 8oxdc ér tp dpbalpp cov; xal T
&§ije.

puy. "Adskgd; dpirnoe tdv @66dv Mowpéva, M-

pem, quid esset, irasci temere fratri suo’. €t D ywv: Ti ot 50 dpy:oBijvar elul) v( &desdpp avrou ;

respondit : Quacunque injuria te affecerit frater
tuus, i ira adversus eum commotus fueris, irasce-
ris temere. Licet dextrum tibi oculum efloderit, et

* Luc. xxu, 36.

? Prov. xxv, 8.
# Al Bai)la.

* Al inser. &pmdfopgqt.
) Vit. Patr. 1v, 38.

60) Ib.

Mz Vit. Patr. w1, 16, in Ephrem, p, 387, n, 13,

(62) Vit. Patr. xvu, 10.

(65) Vit Pair. x, 47. .

(84) Mellora ravTye ti¢ drdanc. Me quamvis
non wonente, nemo erit qui non emendabit locum
Luciferi lib. u pro S. Athanasio p. 142 : Majorem
hac charitatem nemo habet, ut animam suam ponat
pro ainicis suis. Ediderunt , Majorem hanc (Joan.

Kal elns [Idcav mdsovellay fiv mhsavextfiost oc &
adedpds oov, xal Spyiabfic adt®, slxy dpyiln. Kav
t80p0fn Tdv Seidv dpBadudy oov, xal ixxiim <hv

*1 Reg. xvi1, 35. * Joan.xv, 43. ¢ Matth.vi, 3,4. * Matth,v,22.

xv, 13). Ceterum in mss. duobus Colbert. sic effer-
tur Apophthegnia hoc : Elnev maktv* Mel{ov taven
g aydmng obx Evi, Tva =g Thv duyhy adzob
v=ts 106“13qc£ov. "Edv yép ©ig axovey) Abyov dumy-

v, zal Suvapevog xal avTdg tdy Sustov eimely, xal

ywylontar Bactafar tdv xéwov, xal pydtv Aadfion
aul dalyjoat - f| xal wheovextoUpevés T eis mpdypa.
Baotdost iy Blav, ph anodouvar o urhoave, 4
':?;oﬁzo; v Qugty avzed sifnow unlp Tod whn-
olov,
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GeSihs oov yelpa, xol dpyiabic abtd, eixf| ép- A dextram manum amputaverit ; tamen si ira in

i tav 8 ywplly oe amd 1ol Bz0l, véte dpyi-
sz te.

P10, "Adedds howimoe tdv &66dv Mopdva, Mywv
Tt wothiow tal; &papriacg wou; Adyet adtd 6 yépwy,
¥t "0 0wy durpicacbar dpaptlas, xiavbup Av-
tpoutat adtéc xal & 0éhwv xthsasBar dpevdg, xdav-
Ouid xtdrar adtés. TO yap xhalewv Eotiv §) 6805 fiv
napédwrev fulv § Cpagd, xat of Hatépeg Hpdv, Aé-
yoveeg: Klavoate. "Adkn vap 63d; olx Eatiy, el pi
aben.

pw. "Hplrmoey aBedgds wdv 4663y Morpéva: T
tott petdvoa thg duaptiag; Kat elnev 6 yépwve Td
ph vol dotmol motelv abrhv. Awk tolizo ydp éxAffr-
sav Spwpot of Sixator, &t xatéhemov &5 &paptias,
xat Sixator tyévovro.

pxa’. Elxe mékv, &t § mowpla tav &vbporrwy
Emaliv oty abtivv xexpupuéve.

pxf’. "Adedph¢ hpdrroe Tdv &68dv MMotuévar Ti
motfisw zals sapayals Taltawg Tals Tapartovoats pe;
Aédyet abtq) 6 Yépwv: Khabowpsy tvihmiov 7ig dyadd-

<nto5 T05 Beol v mavel xény f)p.uv, Tw¢ mothioss 1ed’
fpov d Ekeog adrol.

pxY- Mahey +ptrensey adtdv 6 &qu:dc Tt motfiow
tals dwepdic. pov gukmg &5 Eyw; ‘0 8 elmeve
“Estiv &viptomos féyywy slg 1d dnobBavely, xal npos-
éqwv puMiatg To0 xéopov Toltou. My Eyyisye, wnlk
kly abtov: xat &' dautdy &\hotprodvras.

pxd. "Adedpds Hottmos <dv &66dv Hoipéva, Aé-
yov - Advatar &vOpuinog sTven vexpds; Aéyer abrd,
& "Edv @lday slg thv apapslav, yivezar dnobaviov
t&v 8 ¢Oion clg 7o dyabdy, {foctar xal woifioss
abrd. '

pxe’. Elney & 46635 Hotphy, 3t elmev b paxdprog
@663; "Avtdviog, 8%t 'H peyddn Suvacrela tob &vipios
xov datly, iva dmdvew adiod Bhdn td Wtov opddpa
tvomiov Kuplov, xat mposoxfion mespaspdv bwg
toybwng dvanvois.

pxg’. "Hputfifn 6 4664 Mowety, 3 clc wiva Ep-
yezae & Myos 8 yeypappdvos, St Mi gporrionze
xspl vijc abipior. Adyet abrip 6 Yépwve Hpds &vBpuwe
mov Bvia &v mecpacpd xal dhywpobvia 4540y, tva
uh gpoviion. Xéywv, Ddaov ypbvov Exw v £ metpa-
opd te0ty ; &MA& pddov doylonsat, Mywy xad® &xé-
oy, Tt chpepov.

pxl. Elze mdkev, &t TO 8i8afar wdv mhyslov
dyuaivoveds dote xat &nabole insl tlg ypela olxodo-
pioal wva &ou olxlav, xal thv dlav xatactpé-
a1t

pay. My elney, 31 T ypela aredbsiv Tiva 2l
<éyvy, xal ph pabsly adehy;

px®. Eixs mddwv, &n¢ T& Omdppstpa mévia ~av

Satpdvey slaiv. =
p)’. Elns méddey, "0t Stav példy &vbpwnog oixodos

% Al add. owodpiic.

(65) Miscell. Voss. p. 132,
(i6) Vit. Patr. xxn, 4 ; Miscell, Voss. 1b.
(67) Micell. Yoss. Ib.

11 Al xatalisat.

eum concitatus fueris, temere irasceris. Sed ubd
te a Deo separare voluerit, tunc irascere.

* 419, (65) Fraler quwstionem proposuit abbari
Pemeni, quid faceret peccatis suis. Senex ita
focutus est ei: Qui vult redimere peccata, fletn
redimet ; et qui vult acquirere virtutes, fletu acqui-
ret. Nam flere via est quam tradidit nobis Scripte-
ra, necnon Patres nostri, dicendo : Flete. Alia
quippe via non est, preter istam.

120. (66) Percontatus est frater ex abbate Pee-
mene : Quid est peenitentia de peccato? Senex ail: -
Non amplius illud perpetrare. Propterea enim qui
justi fuerunt vocati sunt immaculati, quia relique-

B runt peccata, justique effecti sunt.

c

421. Dixit iterom, hominum malitiam a tergo
eorum esse absconditam,

122. (67) Frater interrogavit abhatem Pmmenem s
Quid faciam perturbationibus his que me vexant?
Ait illi senex : Ploremus coram bonitate Dei in
omni labore nostro, donee erga nos ostenderit mi-
sericordiam suam.

123. lterum ab ev percontatus est frater : Quid
facturus sum inutilibus desideriis quibus teneor?
Dixit ; Est homo, qui rhonchissat ad wmortem,
attenditque hujus s®culi desideriis. Ne appropin-
quaveris ad ea, ne tetigeris ; et secedent spoute,

124. Frater interrogavit abbatem Pcemenem,
hoc sermone : Potestne homo esse mortuus? Ait
illi : Si devenerit ad peccatum, moritur; si vere
pervenerit ad bonum, vivet, illudiue operabitur.

125. (68) Retulit abbas Peemen, dictum fuisse »
heato abbate Antenio, quod magna hominis potestas
sit, ut super se mittat peccatum suum coram Do-
mino, exspectetque tentationem uscue ad ultimum
halitum,

126. (69) Interrogatus est abbas Pewmen, in
quem conveniret verbum Scripture : Nolite esse
solliciti de crastino **. Respondit senex : Competit
homini in tentatione posito, ac deficienti, ne solli-
citus sit, dicens : Quanto tempore bac tentatione
vexandus sum? sed polius existimet, singulisque’
diebus dicat, hodie.

427. (70) Dixit iterom : Decere proximum, res
est hominis sani ac perturbatione carentis. Alio-
quin que utilitas, si quis sedificet alterius domum,
suam vero evertat?

128. Rursus dixit : Qua mlhtas ire quemdamn
ad arlem, nec eam discere ?

129. Dixit praterea : Cuncta que modum exce-
dunt, d2monum sunt.

130. Hoe etiam prolocutus est : Homo domume

© Mauh. vi, 35 ; Doroth. epist. 1, 7.

68) S. in Anton. n. 4.
69) Vit. Pair. w, 9.
70) L. Dorothei Institus. 47,
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wmdificaturus, multa necessaria celligit, quo pos- A pijoar ofxov, TMAAES !¢ ypetag cuvdyer, Smuwg SuwmBi

sit eamn erigere; ac varias rerum species con-
gregat. lta et nos, parum sumamus e cunctis virtu-
tibus. .
131. Rogaverunt quidam e Patribus abbatem
Peemenem, dicentes : Qua ratione abbas Nislerous
adeo toleravit discipulum suum ? Respondit eis
abbas Pemen : Si ego fuissem, etiam cervical
posuissem sub ejus caput. Ait illi abbas Anub :
Et quid dixisses Deo? Excepit abbas Peemen : Uti~
que dicerem : Tua vox est : Ejice primum (rabem
de oculo tuo, et tunc videbis ejicere festucam de
oculo fratris tui '3,

132. Dictum fuit ab abbate Pemene : Esuries
el dormitatio nen siverunt nos videre minula bac.

133. Dixit iterum : Multi potentes fuerunt, pauci
vero provocantes '*,

134. (71) Rarsus dixit, editis gemitibus : Uni-
versa virtules in domum hanc ingressa: sunt, prae-
ter unam , sine qua tamen gre stabit homo, Pe-
tierunt igitur ab eo, quaznam illa esset. Et infit : Ut
homo seipsumn reprehendat.

435. Dixit sepe abbas Peemen, quod alia re non
indigemus, nisi mente vigilanti,

136. Aliquis e Patribus interrogavit abbatem
Peemenem : Quisnam est qui dicit : Particeps ego
sum omnium timentium te **? Ei respondit senex ,
esse Spiritum sanctum,

137. Abbas Peemen memoravit, quod fiater sic ¢

interrogaverit abbatem Simnonem : Si e cella mea

egressus fuero, ac invenero fratrem meum distra- -

clum, ego quoque cum eo distrahor; et ridentem
si invenero, etiam cain illo rideo; cumque intra-
vero in cellam wmeam, non sinor in quicte agere.
Et dixerit ei senex : Vis, cum egressus e cella tua
repereris ridentes, tu etian ridere ; et loquentes,
tu pariter loqui; cumque intraveris in cellam tuam,
te talem invenire qualis eras? Ait frater : Sed
quid? Respondit senex : Intus serva custodiam;
extra serva custodiam.

138. Ex ore abbatis Danielis : Venimus aliquando
ad abbatem Peemenem, simulque cibum sumpsimus.

otfsas tdv olxov, xat Siapopa 8 eldn ovvayet. O0-
Twg xat fpels, Adbwpev Tpds pixpdv dnd wagwy
WY dgetdv.

pie’. "Heorenodv tiveg vy Hatépwy tbv 466y
NMowpéva, idyovtes® Mag olwwg véoysto & &66d
NisOepivos tob padntol adtod ; Aéyet abrols 6 46635 *
Nowpdv: Eb Eye fiugy, xal 13 xepbixdpiov tziouy
mpbs xeparly adtod. Adyer adtdp 6 &66d; "Avou6:
Kab zf Bheyeg T Bep; Aéyer 6 46635 Mocpfiv: 'Epd .
oJv, 8t I eimag: "Exbads xpator thy Soxdr éx
Tov dpbaduov cov, xal térs Swabléyeic éxbalety
t0 xdpgoc éx tov dpbaduov tov ddedgov cov.

pAp. Eimev 6 &66d¢ Howpfy: ‘H melva xal é
vuctaypds obx defixev fuds idelv tatta & elb-

B o,

- pAY'. Eimz mdhev  Tokkal dyévovto Suvatol, SAiyo
8t '7 mapo§ivavisq.

pM'. Elne méhwv, pesd atevaypav (72) - Ndosu at
&pezal elg tov olxov Tobtov clofjalov, Rmapd ulav ape-
Thv* xal Extdg altiig xémy lotatar &vBpwmos. "Hod-
<rcav obv altdv tig trt.Kal elnev - “Iva 6 &vBpwmog
pépdnral dautéy.

pre’. "Edeye mohhdxis 6 466d¢ Hovpty, o1t 00 3cb-
weda tvog, eb ph vypolang Suavolas.

prs’. "Hpuwrneé g tav Matépwy tdv 466dv Tot-
péva, Mywv e Tl totv 6 Mywv, Méroyoc & elps
adrrwy T@r pobovpbrwy oe ; Kal elnsy 6 yépuv: Td
Dvesga td &y Etativ & Mywv.

p)y. Elnev 6 466d¢ Hopty, étt hpwrenoey &Bedgds
cbv 466dv Zipwva, Mywv, 61t 'Edv E§€0w Ex tab
xedhiov pov, xat edpw Ty adedgév pov meploRWLE-
vov, Xyl mepiomdpal et adtod: xal v ebpw
abtdv yeddvea, xayd YeMD pet abrods tav olv
eloélBw elg T xzAhlov pou, olx aolepar dvédmavory
Exewv. Aéyer adt 6 Yépwy* Béhsts, tdv E§600n¢ Ex T0d
xelMov gou, xal slpps Tobs YeAdvtag, xal ol yerd-
car: xal Tous Aakobvrag, xal ob AaAfjoat: xat eloéd-
Ons eic b xedov cov, xal edpns kauvdy b fis;
Aéyst 6 ddedgds "ANAX <i; Kal amoxpilets & yé-
pwv eimey: "Ecw thpst gulaxiy, w sfipe pula-
xfv.

. "Edeyev & a66dc Aawii), v Mapebidopév
nove T &66& Hotpéve, xal tyevodpeba dpol. Kat

Postea ait nobis : Ite, fratres, parum quietis capite. D peta td yeboacBat spob, Myet fulv+ "Y'ndyere, dva-

Igitur fratres abierunt cubitum ad modicum tem-
pus; ego autem permansi, ut seorsim collogue-
rer. Dein exsurgens veni in cellam ejus. Ut ergo
animadvertit me ad ipsum accedere, collocavit se
quasi dormiret. Hec enim erat senis operatio,
cuncta in occulto facere.

139. Monitum abbatis Peemenis : Si videris spe-

** Matth. v, 5. ** Hebr. x, 24.

) Vit Pair. xxu, 2; Doroth. Doetr. 7.

12) Elxe zddir, psta orevarpov. Duo libri
Coibert. 6 4663 Moipiy, motk xabfipevos peta
dicdpdy, dotivate péya- xal abridv m&‘op.tww Thv

18 Pgal. cxvui, 63.

wavesle paxpdv, &dedgpol. "AnMlov olv ol &Belgpol
paxpdv dvarxaijvar, xdyd wapépeiva Aadijcar abTd
xatd pévag, xal avastds HAbov elg thy xédav adtod.
‘05 ol €184 ps Lpydusvov mpds ald, Ednxey fautdy
o5 xoupdpevov. Adth Y&p Rv 1§ tpyacia tob yégove
©og, navta dv xpunT motely, :
pA0'. Elnsv 6 &66d Mopfy: "Edv Bng Oskpaza,

¢ Al. 3)og.'" Al inser. pf.

aitiav, M&cat, gnoly, al dpetal ouviybnoav tv <f
%Ay Tavey ywp's mide, §is ywpts obdals Betar by
Koﬁptow Eheye 8 talitny elvar, Td dautdv pépgs-
chat.
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xa\ dxag dxoboys, ph Sinyel altd <@ mhnsfov cou- A ctacula, et audieris sermones, noli enarrare proxir

$vazpomh) Tép kot modépov.

pu's Elxs xdduv: TO mpidtov @iye dmaf, <d Sebre-
pov goYe, T Tpitoy, Yevol fopgala.

pua’. Elng mdev 6 46635 Motphy = 4663 'Isadr:
Kolguaov udpos s Suxatoslvrg gov, xat EZets ava-
=auey 25 SAlyag fpuépags cov.

puf'. "Adedpts mapébale t) 4663 IMotpéve: xal
myxafelopévwv Tiviy, Emhivesé Tiva adedpdy, o ; dtu
pioomovnpés dasi. Adyar 6 26635 Tlouwiy 7 Aakf-
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o, xat ody ebpev dmoxpiBfvat: avactde &k petevén-
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vaiweey.

" ppy. "Adedgds mapabaldv T 4668 Woipéve, Aé-
vstalng T metfiow; Aéyet adsi 6 yépwv: “Ymaye,
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dvémavary.

pud. Ayficato & &66dc lwshyp, 8t elmey 6 &6-
63; 'loadx, Tt 'Exaffipyv mott mpds tdv 466dv
Howpéva- xat eidov abtdy v txotdoe: yevdpevov xat
il elyov mpds abtdv morMyv mappnolav, E6akoy
1l pevdvoray, xal mapexdiesa adtdy, Aéywve Eind
e, mob ;'O 8 dvayxacBelg elmev: ‘O dpdg do-
1908 , emov 7| &yla Mapla 1) Beotoxog Eatrxe, xal
tatev End to0 Tavpod w00 Swtijpoy” xal tye f0e-
iy mdvrots oDTWE xAaley.

pue’. "Adedepds hpwrtnae wdv 4663y Motpéva, Aywy:
Tl m:f\cuo i) Bhper ToUT T ouvéyovii pe; Aédye
alo 6 yépwy, 8t Ta p.zxp& mhola xal T4 peydla
foon {dvag, Tva dv piy §j ebogopos &vepos, padwor
) m2pblxiov xal T&¢ {wvag elg T c‘:fO'q abtv, xat
x27" Ghlyov EAxwor 7d mholov Ews ob 6 Bedg mépdn
by Svepoy 2&v 8t pdBwoty dte Avéatn Yvégog, Téte
i bppider xal Béldouar mssadov, Iva ph Pépén-
L7 13 “.
pus’. "A8edqds hpwrnoe tdv a€6av Morpéva Sk
=35 <@y doyeopav tnnpelag. Kal Méyer adtd 6 yépuwv:
Toito @b mpdypa Eorxev &vlpl Eyovmi mip &5 edw-
vipwy, xal xpatipe 08avos tx &:£iwv. 'Edv olv
aobf <d =Up, Aabny Ex <ol xpatijpos > Ldwp, xal
obéoy atté. Td mup Eottv 6 ambpog Tod ExBpobr %d
8 G3wp, > pldar tautdv Evidmiov Tob Beod.

pul. 'Adedgds hpdtnoe tdv &66dv Ioipéva, Aé- .

Yoy Bétigv ot 1w Madfjca §| cuwnioat; Aéye
0756 Yépwv, 81t "0 Aaddv Sid Tdv Bedv xaddg motel,
1l é ouwmy 8k wdv Bedy, dpofwg.

Pr. "Adedqds hpirinos cdv 466dv Moipéva, Aé-
Tov Hog Sdvatar &v0pwmos Expuyelv T 1* xaxidg
sixely ©ip mhnslov; Adyer adtp 6 yépwy Hpsig xal
o dlcigor Az, 8o elxdveg opéve fiv & Av dpav 6

mo tuo. Est enim bellica subversio.

140. (73) Dixit etiam : Primo fuge semel, se-
cundo fuge, tertio eflicere velut rhomphaza.

141. Dixit jterum abbas Peemen ad abbatem
Isaacum : Levem redde justitiz tuz partem, et ba-
bebis requiem in paucis diebus tuis.

142. (74) Frater visitavit abbatem Peemenem,’
alque una sedentibus nonnullis, laudavit quemdam
fratrem, quasi qui esset malorum osor. Dicit abbas
Pcemen ei qui id locutus fuerat : Et quid est malo-
rum edium ? At frater obstupuit, nec invenit quid
résponderet : unde surgens seni se inclinavit, pe-
tens doceret eum quid esset odium malorum.
Excepit senex : Hoc est malorum odium, si quis

B peccata sua oderit, proxlmumque suum justum pu-

taverit.

143. Frater qui accesserat ad abbatem Pceme-
pem, ait illi : Quid faciam? Senex ad eum : Vade,
adjunge te homini dicenti : Quid ego volo? et re-
q